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ADVERTENCIA PRELIMINAR. 



La presente recopilación en lengua castellana de hus leyes de patentes 
de invención y marcas de fábrica y de comercio en los países inde- 
pendientes de América tiene por objeto, entre otros que se han esti- 
mado de utilidad geneml, el muy importante desde el punto de vista 
panamericano, que es el que debe inspirar primordialmente á la Oficina 
que la lia preparado, de facilitar en grado extremo respecto de este 
a.sunto la uniformidad de legislación. 

No se ve claramente cuál pueda ser la razón fundada que mantenga 
divididas las naciones de América en un particular de esta naturaleza. 
Parecería por el contrario ser lo lógico, al mismo tiempo que lo más 
conveniente para los diferentes pueblos, que al fin y al cabo son los 
verdaderos interesados, no sólo que las patentes ó inscripciones de mar- 
cas concedidas en un país del Nuevo Mundo tuviesen el mismo valor y 
surtiesen el mismo efecto en el país de origen que en todos los demás 
en este lado del océano, colno está tratándose de hacer por medio de 
convenios internacionales, sino que, para ayudar á la consumación de 
ese desiderátum^ se armonizase el Derecho de un país respecto de este 
punto con el Derecho de todos los otros, y fuesen unas mismas, en las 
naciones de América, las prerogativas y franquicias que garantiza una 
patente ó el registro de una marca, é idénticos, si cabe, los procedi- 
mientos que tendrán que seguirse para obtenerlas. 

Teniendo á la mano, reunidas en un tomo de convenientes dimen- 
siones, las diferentes disposiciones que rigen sobre el punto en cada 
una de las naciones americanas, podrá hacerse con mayor facilidad el 
estudio comparativo, observarse sus concordancias y discordancias, y 
llegarse á un resultado de aproximación y armonía, fecundo en benefi- 
cios prácticos de reconocida importancia. 
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LEYES Y REGLAMENTOS SOBRE PRIVILEGIOS DE INVENCIÓN 
Y MARCAS DE^PÁBRICA EN LOS PAÍSES HISPANO- AMERI- 
CANOS, EL BRASIL Y LA REPÚBLICA DE HAITÍ 



SECCitíH PRIHEEA. 

BEPÚBLICA ARGENTINA, BOLIVIA, PARAGUAY, PERÚ Y URUGUAY. 

Se colocan estas cinco Repúblicas en este primer grupo por razón 
de que están todas ligadas en este particular por un tratado concluido 
el 16 de Enero de 1889, cuyo aiticulado es como sigue: 

"Artículo 1**. Toda persona que obtenga patente 6 privilegio de 
invención en alguno de los Estados signatarios, disfrutará en los demás 
de los derechos de inventor, si en el término máximo de un ano hiciese 
r^istrar su patente en la forma determinada por las leyes del país en 
que pidiere su reconocimiento. 

"Art. 2*. El numero de años del privilegio será el que fijen las 
leyes del país en que se pretenda hacerlo efectivo. Ese plazo podrá 
ser limitado al señalado por las leyes del Estado en que primitivamente 
se acordó la patente, si fuese menor. 

"Art. 3**. Las cuestiones que se susciten sobre la prioridad de la 
invención se resolverán teniendo en cuenta la fecha de la solicitud de 
las patentes respectivas, en los países en que se otorgaron. 

"Art. 4**. Se considera invención ó descubrimiento, un nuevo 
modo, aparato mecánico ó manual, que sirva para fabricar productos 
industriales; el descubrimiento de un nuevo producto industrial y la 
aplicación de medios perfeccionados, con el objeto de conseguir 
resultados superiores á los ya conocidos. 

"No podrán obtener patente: 

" 1^ Las invenciones y descubrimientos que hubieren tenido publi- 
cidad en algunos de los Estados signatarios, ó en otros, que no estén 
ligados por este tratado. 

"2^ Las que fueren contrarias á la moral y á las leyes del país en 
donde las patentes de invención hayan de expedirse ó de reconocerse. 

"Abt. 5**. El derecho de inventor comprende la facultad de disfrutar 
de su invención y de transferirla á otros. 
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10 OBSERVACIONES GENERALES. 

"Art. 6**. Las responsabilidades civiles 3' criminales en que incu- 
rran los que dañen el derecho del inventor, se perseguirán y penarón 
con arreglo á las leyes del país en que se haya ocasionado el perjuicio. 

"Art. 7**. No es indispensable para la vigencia de este tratado su 
ratificación simultánea por todas las naciones signatarias. La que lo 
apruebe lo comunicará á los Gobiernos de las Repúblicas Argentina y 
Oriental del Uruguay, para que lo hagan saber á las demás naciones 
contratantes. Este procedimiento hará las veces de canje. 

*'Art. 8*". Hecho el canje en la fonna del artículo anterior, este tra- 
tado quedará en vigor desde ese acto por tiempo indefinido. 

''Art. 9**. Si alguna de las naciones signatarias creyese conveniente 
desligarse del tratado 6 introducir modificaciones en él, lo avisará á las 
demás; pero no quedará desligada sino dos años después de la denun- 
cia, término en que se procurará llegar á un nuevo acuerdo. 

''Art. 10**. El artículo 7** es extensivo á las naciones que, no habiendo 
concurrido á este Congreso, quisieran adherirse al presente tratado. 



REPÚBLICA ARGENTINA. 
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REPÚBLICA ARGENTINA. 

"LEY DE PATENTES DE Olí VENCIÓN. 

[Piomalgada en Octubre 11 de 1864.] 

TÍTULO 1. 
Disposición^ generales. 

Art. 1**. Los nuevos descubrimientos 6 invenciones en todos los 
géneros de la industria, confieren á sus autores el derecho exclusivo de 
explotación, por el tiempo y bajo las condiciones que se expresarán, con- 
forme á lo dispuesto en el artículo 17 de la Constitución; este derecho 
se justificará por títulos denominados Patente de Invención, expedidos 
en la forma que determinará esta ley. 

Art. 2**. El artículo anterior es extensivo, no sólo á los descubri- 
mientos é invenciones hechos en el país, sino también á las verificadas 
y patentadas en el extranjero, siempre que el solicitante sea el inventor, 
6 un sucesor legítimo suyo en sus derechos y privile^os, y en los casos 
y con las formalidades que se prescribirán más adelante. 

Art. 3**. Son descubrimientos ó invenciones nuevas: Los nuevos 
productos industriales, los nuevos medios, y la nueva aplicación de 
medios conocidos para la obtención de un resultado ó de un producto 
industrial. 

Art. 4**. No son susceptibles de patentes las composiciones farma- 
céuticas, los planes financieros, los descubrimientos 6 invenciones que 
hayan sido publicados suficientemente en el país, ó fuera de él, en 
obras, folletos, ó periódicos impresos; para ser ejecutados con anteri- 
oridad á la solicitud, los que son puramente teóricos; sin que se haya 
indicado su aplicación industrial, y aquéllos fueren contrarios á las 
buenas costumbres ó á las leyes de la República.* 

Art. 5**. Las patentes serón acordadas por 5, por 10 y por 15 años, 
según el mérito del invento y la voluntad del solicitante; la revalida- 
ción de las patentes extranjeras se ]imitai*á á 10 años, pero en ningún 
caso excederán del término concedido á la patente primitiva con la 
cual caducará. 

Art. 6**. Por la concesión de una patente nueva, se pagará un im- 
puesto de 80, de 200 ó de 350 pesos fuertes, según fueren por 5, por 10 
ó por 15 anos, por la revalidación de una patente extranjera, una suma 
proporcional al tiempo porque se conceda, calculada sobre la misma 
base de impuesto. 
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14 PATENTES DE INVENCIÓN. 

Art. 7**. El pago de impuesto se hará en esta forma: la mitad al 
soHtarse la patente, y la otra por anualidades sucesivas. 

Art. 8"*. El Poder Ejecutivo reglamentará, por un decreto especial, 
el modo cómo las oficinas encargadas de percibir este impuesto, deberán 
hacer su versión en las cajas públicas. 

TÍTULO II. 

Oficina de Patentes. 

Art. Sf. Las patentes de que hablan los artículos anteriores, se 
expedirán por una oficina que se crea especialmente con este objeto. 

Art. lO*'. El personal de la oficina de patentes se compondrá de im 
Comisario con mil doscientos pesos fuertes al año, de cuatro Sub- 
comisarios con ochocientos pesos fuertes cada uno, de un secretario 
con seiscientos pesos fuertes y un portero con doscientos cuarenta 
pesos fuertes; los cinco primeros serán nombrados directamente por el 
Presidente de la República, y los dos últimos á propuesta del Comisario. 

Art. 11°. Ningún empleado de esta oficina podrá tener interés directo 
ó indirecto en las patentes en que intervenga, bajo pena de destitución 
y multa de cien á mil pesos fuertes, si se le probase la contravención. 

Art. 12**. El Comisario es gefe de la oficina, y el responsable ante 
el Gobierno de todos los papeles y objetos depositados en ella, que debe- 
rán conservar con la mayor prolijidad y bajo el más serio inventario. 

Art. 13**. Los Sub-comisarios deberán tener conocimientos especiales 
en las ciencias de aplicación frecuente á la industria, á fin de poder 
examinar bajo la dirección del Comisario, las invenciones ó descubri- 
mientos, para los cuales se solicitare patente, sin cuyo requisito no 
podrá acordarse. 

Art. 14**. Esta oficina dependerá del Ministerio del Interior. 

TÍTULO III. 

F(n*7ruilidadeH 2>ara la concesión ds las patentes. 

Sección primera. 

Art. 15**. Todo aquel que deseare obtener Patente de Invención, 
dirigirá una solicitud al Comisario del ramo. La solicitud se hará en 
papel sellado de 25 centavos, y se presentará en la capital en la Oficina 
de Patentes, y en las Provincias, en las Administraciones principales 
de Correos; se acompañará por duplicado á la solicitud una descripción 
del invento, los dibujos y muestras necesarias para su inteligencia y la 
relación de los objetos que se presenten. . 

Art. 16**. Cuando la solicitud se entregue á los Administradores de 
Correos, el solicitante podrá presentar en un paquete cerrado y sellado 
con su sello, las descripciones del invento, las muestras y los dibujos, y 
exigirá que este paquete se remita intacto, á su costa, á la Oficina de 
Patentes. 
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Art. 17**. El Comisario de Patentes proveerá á los Administradores 
de Correos de que habla el artículo 15, de un libro encuadernado, 
foliado y rubricadas todas sus páginas por él, y con una diligencia en la 
última que exprese literalmente el numero de folios que contenga, en 
el cual registrarán las presentaciones de las solicitudes con expresión de 
las fechas y hora, y por el orden que fuesen presentadas. En un 
libro igual y del mismo modo, se hará el registro en la Oficina de 
Patentes. El registro se verificará mediante una acta breve, en que 
conste todo lo que se presenta y la cual será firmada por el Comisario, 
el Secretario y solicitante, pero en defecto de éste, por el mandatario 
con poder especial. Siempre que el interesado lo solicite, se le dará 
testimonio de cada acta, sin otro costo que el de papel sellado en que 
se extienda, que será de la cuarta clase. 

Art. 18**. No se admitirá la presentación de la solicitud sin depositar 
á la vez la mitad del impuesto señalado, cuyo depósito se hará constar 
en el acta de que se habla en el artículo anterior, debiendo pagar como 
multa el doble de esta cantidad, el empleado que olvidando este requi- 
sito admitiere la solicitud sin cumplir previamente con él. La misma 
multa pagarán los Administradores de Correos que no remitiesen por 
el primer correo al Comisario de Patentes, las solicitudes que le fuesen 
presentadas, lo cual se justificará con el testimonio del acta del depósito 
y un certificado del Administrador General de Correos, salvo falta 
material de tiempo, el caso fortuito ó fuerza mayor. 

Art. 19**. La solicitud se limitará á un sólo objeto principal con los 
accesorios que lo constituyan y las aplicaciones que habrán sido indi- 
cada»; expresará el tiempo por que solicita la patente, sin contener 
restricciones, condiciones ni reservas, indicará un título que designe 
sumaria}' precisamente la inversión; será escrita en castellano; salvadas 
las testaduras ó addiciones; los dibujos que la acompañen serán con 
tinta y arreglados á una escala métrica. 

Sección segunda. 

Art. 20**. Tan liiego como la solicitud de patente se halle en poder 
del Comisario, y resultando que el objeto para que se solicita es de los 
comprendidos en el artículo 2**, sin estar entre las limitaciones del 4**, se 
acordará la patente, siempre que el término por que se pidiere 'no 
excediese do diez años; cuando exceda y se repute justo el término 
solicitado, se remitirá el expediente con informe al Ministerio del Inte- 
rior, que previo los trámites que juzgue convenientes, la devolverá para 
que se acuerde ó se limite á tiempo que señalará. De estas resolu- 
ciones no habrá apelación. 

Art. 21**. La patente será extendida á nombre de la nación invo- 
cando autorización del Gobierno, é ii*á revestida con las firmas del 
Comisario y Secretario, y el sello de la oficina, y consistirá en el decreto 
acordándola, acompañado del duplicado de la descripción y de los 
dibujos. 
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Art. 2^*". Inmediatamente de extendidas las patentes, se entregarán 
á los solicitantes ó á sus apoderados presentados á la oficina; pero si 
la solicitud hubiera sido introducida por un Administrador de Correos, 
se remitirá por el mismo conducto, debiendo este acusar recibo al 
Comisario tan luego como llegue á su poder. Todos los nuevos testi- 
monios que se solicitaren serán concedidos mediante el derecho de cinco 
pesos fuertes por c^da uno. 

Art. 23^. La concesión de la patente no obstará á las deducciones 
de las excepciones de que habla el artículo 46. 

Art. 24**. Cuando el solicitante no cumpliere con las prescripciones 
del artículo 16, se le negaiá la patente, en cuyo caso se le devolverá la 
mitad de la suma oblada, perdiendo la otra mitad por vía de multa. 

Art. 25**. De las denegaciones de patentes se podrá apelar dentro 
de los diez días, al Ministerio del Interior, quien después de los 
informes necesarios, confirmará ó revocará la denegación, en el primer 
caso, con la pérdida de la suma total depositada. 

Art. 26**. Cada tres meses el Comisario pasará al Gobierno una 
relación de las patentes acordadas y de las que hayan sido denegadas, 
expresando las fechas de todas, y cuya relación hará publicar el Gobierno. 

Sección tercera. — CeHificados de ddiciones ó perfeccwnwnientos. 

Art. 27**. Todo el que mejorase un descubrimiento ó invención 
patentada, tendrá derecho á solicitar un certificado de adición, que no 
podrá concederse pe. má« tiempo que el que faltare para el venci- 
miento de la patente principal, con tal que no exceda de diez años, 
salvo el caso en que hubiere transcurrido la mitad de ese tiempo 6 que 
la mejora disminuya la mitad por lo menos, los gastos de producción, 
el tiempo, los riesgos de las personas ó cosas, ó tuviese otros resultados 
análogos, en cuyos casos el Comisario determinará prudentemente el 
tiempo por que se acordare. 

Art. 28**. Para obtener un certificado de adición, se llenarán las 
mismas formalidades que para una patente, con excepción del impuesto, 
que sólo se pagará la cuarta parte del que correspondiese á la patente, 
si fuese el propietario de ella el solicitante, y la mitad si fuese un 
extraño. 

Apt. 29**. Si fuere un extraño el que hubiere obtenido el certificado 
de adición, no gozará de la explotación exclusiva de su invento, sino á 
condición de pagar una prima al primer inventor, cuyo monto lo 
determinai*á el Comisario, teniendo en cuenta la importancia de la 
mejora y la parte que se conserva del invento primitivo. 

Art. 30**. El primer inventor podrá obtar entre la prima prescripta 
por el artículo anterior y la explotación de la mejora en concurrencia 
con el mejorante: si se decidiese por esto ultimo, se le acordará una 
patente de adición con los mismos derechos y requisitos que la que se 
concediese al mejorante. 
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Abt. 31^ En ningún caso el mejorante adquirirá derecho á explotar 
él solo el invento primitivo, y el primer inventor sólo podrá explotar 
la mejora en el segando caso del articulo anterior. 

Abt. 32^. Si dos ó más solicitaren en el mismo momento, certificado 
de adición por la misma mejora, y no se pusiesen de acuerdo los solici- 
tantes, no se expedirá. EatsL prescripción es extensiva á las patentes. 

Sección cuaeta. — Patentes j?recaueionale8> 

Abt. 33^ Todo el que se ocupe de un invento ó de una mejora, 
podrá solicitar una patente precaucional, que durará un ano, 3' podrá 
ser renovada cada vez que venza. 

Abt. 34^ Esta patente se obtendrá mediante el pago de cincuenta 
pesos fuertes y una solicitud que se introducirá en la forma indicada 
por el artículo 15, y en la que se expresará el objeto y los medios del 
invento. 

Abt. 35**. Inmediatamente después de escribir esta solicitud, el 
Comisario procederá á extender la patente precaucional registrándola 
en un libro especial que correrá á su cargo, y el cual conserv^ará en un 
archivo secreto junto con los papeles que á estas patentes se refieran. 

Abt. 86^. No se concederá patente precaucional á las invenciones 
prohibidas por el articulo é. 

Abt. 37®. El efecto de la patente precaucional será que mientras dure, 
no se concederá patente relativa al objecto de la invención ó mejora á 
que ella se refiera, sin notificar previament^p^.q'9^ la haya obtenido, á 
cuyo efecto deberá tener instruida á la oficina de su domicilio. 

Abt. 38**. El que haya obtenido una patente precaucional podi*á 
oponerse, dentro de tres meses de la notificación, á que se conceda 
patente á un invento del género del que ha solicitado, y no hacién- 
dolo dentro de ese plazo ó no habiendo avisado el cambio de domicilio, 
perderá todo derecho á ella. 

Abt. 39**. Si el que hubiere obtenido patente precaucional se opusiere 
á la concesión de la patente solicitada, el Comisario oirá separadamente 
á ambos solicitantes, y resultando ser iguales los inventos, no acordará 
patente á uno ni otro, sino en el caso que ambos se pusieren de acuerdo, 
y no siendo iguales, concederá la patente solicitada. 

Abt. 40**. El impuesto pagado por una patente precaucional se 

descontará del que corresponda pagar por una patente precaucional, 

ó por un certificado de adición que se solicitare antes que aquella se 

venciere. 

título IV. 

Sección pbimeba. — Trasmisión de patentes. 

Abt. 41**. El que haya obtenido una patente ó un certificado podrá 
transferir sus derechos, bajo las condiciones que estime convenientes; 
pero la transferencia deberá hacerse siempre en escritura pública y 

508a— 04 2 
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después de satisfecha la totalidad del impuesto señalado en el artículo 
6°. Además, para que la transferencia sea válida respecto de tercero, 
deberá ser registrada en la Oficina de Patentes, si fuere en la capital, y 
en las Administraciones de Correos indicadas, si fuere en las Provin- 
cias. Para que se haga esta anotación será necesario la exhibición de la 
escritura pública de cesión y de la patente. Dentro de cinco días de la 
anotación precedente, ó por el primer correo, cuando fuere en las 
Provincias, se trasmitirá á la Oficina de Patentes un testimonio del 
Registro y de la escritura de cesión, en la cual apenas sean recibidos 
estos documentos, se anotará la mutación ocurrida, en un libro que se 
llevará con ese especial objeto, y cuyos asientos se publicarán al fin de 
cada trimestre. 

Art. 42**. Son anexos á la patente todos los derechos que confiere al 
patentado, y se transfieren con ella, salvo cuando este se los reserva 
especialmente en la escritura de cesión. 

Sección segunda. — Cojnunicaxyión y publicación de patentes* 

Art. 43**. Luego que sea expedida una patente ó un certificado, el 
Comisario del ramo lo comunicará al público por medio de un aviso en 
los diarios, en que se exprese el nombre del concesionario, el tiempo de 
la patente y se dé una noticia sucinta del descubrimiento ó invención. 

Art. 44^. Las descripciones, dibujos, muestras y modelos de las 
patentes acordadas, no siendo de las que habla el art. 33, estarán en la 
Oficina de Patentes á disposición de todo el que desee imponerse de 
ellas; se comunicarán gratuitamente al que lo solicite y se dará copia 
de todas las piezas escritas, sin otro emolumento que el pago del papel 
sellado en que deberán extenderse las copias, que será el de la 4* clase. 

Art. 45°. Al principio de cada año, el Comisario de Patentes publi- 
cará en un volumen, la relación de las patentes concedidas en el ante- 
rior, con las descripciones y dibujos necesarios para hacer conocer los 
inventos ó descubrimientos patentados. Un ejemplar de esta publica- 
ción se hallará depositado en la Oficina de Patentes y en las Admi- 
nistraciones de Correos, á que se refiere el art. 15, á fin de que sea 
consultado gratuitamente por todo aquel que lo deseare. 

título V. 

Nulidad y caducidad de las patentes. 

Art. 46**. Las patentes ó certificados obtenidos en contravención del 
art. 4°, serán nulos: serán igualmente nulos cuando fueren obtenidos 
con un título fraudulentamente falso, que no correspondiere á la 
invención., cuando el dibujo ó la descripción fueren inexactos ó incom- 
pletos; cuando siendo un invento extranjero, hubiere caducado la 
patente cuya revalidación para la República se hubiese acordado, ó se 
explotase ya en ella en la fecha de la patente el descubrimiento ó 
invento que fuese su objeto. 
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Art. 4:7°. Las patentes válidamente expedidas, caducan cuando 
transcurren dos años desde su expedición sin explotar el invento que 
las ha merecido; cuando se interrumpa la explotación por un espacio 
de tiempo igual, salvo fuerza mayor ó caso fortuito, calificados por la 
oficina, y cuando se vence el tiempo por que se han acordado. 

Art. 48**. La acción de nulidad ó de caducidad sólo puede ser dedu- 
cida por cualquiera que tenga interés, ante los juzgados seccionales. 

Art. 49**. No es necesaria declaración judicial para que la nulidad 
6 caducidad, surtan los efectos de someter al dominio público el descu- 
brimiento 6 invención patentada; basta que haya ocurrido esa cadu- 
cidad 6 nulidad, para que todos estén autorizados á explotar libremente 
los objetos patentados. 

Art. 50**. En caso de que el propietario de una patente caducada 6 
nula, trabase la libre explotación del invento ó descubrimiento á que 
aquélla se refiere, ya con demandas 6 con cualesquiera otros medios, 
podrá solicitarse ante los mismos jueces seccionales la declaración 
competente, probando la caducidad ó nulidad. 

Art. 51**. El juicio será sumario; se admitirán como buenos los 
medios probatorios de derecho; sin embargo, el patentado no podrá 
exibir pruebas en contrario de lo que acrediten los documentos expedi- 
dos por la oficina, que justifiquen sus privilegios; el término de prueba 
se determinará prudencialmente por el Juez; pero nunca excederá de 
seis meses, y este plazo sólo se acordará como ultramarino en casos 
excepcionales y mediante caución bastante de juzgado, y sentenciando 
por aquel que lo solicitase. Dentro de diez días fatales del venci- 
miento del término de prueba, fallará el eTuez con expresa condenación 
de costas para el vencido; de este fallo habrá apelación, que deberá 
interponerse dentro de tres días para ante la Suprema Corte, la que, 
previo el informe de la Oficina de Patentes, resolverá en definitiva sin 
más trámite. 

Art. 52**. Declarada en juicio la caducidad ó nulidad de una patente 
y pasada la sentencia en autoridad de cosa juzgada, lo avisará el Juz- 
gado al Comisario de Patentes para que lo publique en la forma 
prescripta. 

TÍTULO VI. 

De la /(üsijicación^ su perseeu/yión y penéis. 

Art, 53**. La defraudación de los derechos del patentado, será repu- 
tado delito de falsificación y castigado con una multa de cincuenta 
pesos fuertes á quinientos, ó con una prisión de un mes á seis, y la 
pérdida do los objetos falsificados, todo sin perjuicio de la indemniza- 
ción de daños y menoscabos á que hubiere lugar. 

Art. 54**- Sufrirán la misma pena del artículo anterior, los que á 
sabiendas de la falsificación cooperasen á ella por medio de la venta, 
exposición, introducción ó comunicación del invento. 
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Art. 55"*. Reincidiendo en la falsificación dentro de los cinco anos 
siguientes á una condenación sufrida por este delito, se doblarán las 
penas establecidas anteriormente. 

Art. 66**. Sei'án circunstancias agravantes, el haber sido obrero 6 
empleado del patentado ó haber obtenido de éste, por seducción, el cono- 
cimiento del invento. 

Art. dT"". La acción para la aplicación de las penas mencionadas es 
privada, y se deducirá ante los mismos juzgados de sección, acompa- 
ñándose la patente, sin cuya exhibición no se dará curso á la demanda; 
el demandado sólo podrá oponer como excepción la nulidad, la caduci- 
dad, la participación en la patente ó la propiedad exclusiva de ella. 

Art. 58^. El demandante podrá exigir caucióa al demando pam no 
interrumpirlo en la explotación del invento, caso que éste quisiera 
seguir en ella, y en defecto de la caución, podrá pedir la suspensión y 
el embargo de los efectos objeto de ella, dando él á su vez, en este 
caso, si fuere solicitado, caución conveniente; el embargo se efectuará 
con todas las formalidades del derecho. 

Art. 59**. Todo aquel que sin ser patentado, ó no gozando ya de los 
privilegios de la patente, la invocare como si disfrutase de ella, será 
considerado como falsificador y sufrirá las penas reservadas á éstos, 
con exclusión de la pérdida de los objetos falsificados. 

Art. 60**. Las multas impuestas por esta ley serán distribuidas por 
mitad entre el fisco y los denunciantes. 

título VII. 

Revalidación de patentes provindalea. 

Art. 61**. Los propietarios de patentes provinciales, que estuvieren 
á la promulgación de esta ley, gozando de ellas, podrán pedir, dentro 
de los seis meses siguientes, su revalidación, acompañado al efecto de la 
patente, con una solicitud en la forma determinada en el artículo 16. 

Art. 62**. Las patentes provinciales no revalidadas en el término 
señalado, no tendrán efecto alguno ante los tribunales da la nación. 

Art. 63**. La revalidación podrá solicitarse de dos modos: para la 
misma provincia en que se gozaba, y para toda la República. En el 
primer caso se acordará gratuitamente y sin examen previo; en el 
segundo, se procedei-á como si fuese una patente nueva y se pagará, en 
la forma establecida, la parte del impuesto que corresponde al tiempo 
por que se acuerde. 

Art. 64**. La revalidación cuando se acuerde para la misma provin- 
cia, sólo será por el tiempo que resta á la patente, y sólo confiere dere- 
chos en esa provincia exclusivamente. Cuando fuere para toda la 
Repáblica podrá concederse por un tiempo que, unido al que hubiere 
corrido, no exceda de diez años. 
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Abt. 65*'. Se abrirá un registro especial en que se anotarán las 
revalidaciones que se verifiquen. 

Art. 66''. Desde la promulgación de la presente ley quedan dero- 
gadas todas las disposiciones en contrario. 

DSCBETO FACILITANDO EL PAGO DE LAS ANUALIDADES EN 
LAS PATENTES DE INVENCIÓN. 

Buenos Aires, Nm^iemhre ^ de 1903. 

Considerando: 

1*. Que al disponer el artículo 7** de la ley de patentes de invención, 
de 11 de Octubre de 1864, que el impuesto fijado por el artículo 6*" ''se 
pagará la mitad al solicitarse la patente y la otra mitad por anualidades 
sucesivas," se ha querido dar á los inventores una facilidad que ha sido 
sancionada por la legislación universal de esta materia. 

2**. Que el decreto de 9 de Noviembre de 1866, en actual vigencia, 
ha dejado sin efecto en la práctica esa liberalidad, al establecer que 
por las anualidades correspondientes á la segunda mitad del impuesto, 
los interesados deben firmar letras aceptadas de mancomum et inaoli- 
dum por un fiador á satisfacción del comisario de patentes. (Artículos 
24 y 25). 

3^. Que tales restricciones obligan virtualmente á los solicitantes al 
pago íntegro y anticipado de la segunda mitad de impuesto, incon- 
veniente á que con preferencia se someten, porque resulta mayor el 
de proponer fiadores de letras de tan escasa importancia y á tan largos 
plazos como los determinados en el artículo 25, quedando así desvir- 
tuado el propósito primordial de la ley de patentes, que es, sin duda, el 
de estimular los inventos así como la implantación ó el progreso de las 
industrias, y no el de proveer á las rentas fiscales. 

4^ Que dados estos hechos, se impone la derogación de las disposi- 
ciones contenidas en los artículos 24, 25, y 26 del reglamento de 9 de 
Noviembre de 1866, y su reemplazo por otras que consulten mejor el 
espíritu de la ley y las conveniencias generales. 

Por estas consideraciones, y en uso de las atribuciones que le confiere 
el artículo 8 de la ley de 11 de Octubre de 1864, 

El Presidente de la República decreta: 

Art. 1**. Déjatíse sin efecto las disposiciones de los artículos 24, 25, 
y 26 del reglamento de 9 Noviembre de 1866. 

Abt, 2*. Resuelta por el comisario la concesión, y oblada que sea la 
mitad del impuesto con arreglo al artículo 18 de la ley de la materia, 
se entregará el título, previa reposición de sellos. 

Art. 3^. La segunda mitad del impuesto se pagará por anualidades, 
en la forma siguiente: en las patentes por cinco años, en tres anuali- 
dades de diez pesos, moneda nacional ($10) y una última anualidad 
de once pesos con treinta y tres centavos, moneda nacional ($11.33); en 
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las patentes por diez años, en siete anualidades de diez pesos moneda 
nacional ($10) y las dos íiltinias de diez y seis pesos con sesenta y seis 
centavos, moneda nacional ($16.66) cada una; y en las patentes por 
quince años, en diez anualidades de diez pesos, moneda nacional ($10) 
y cuatro últimas de veinte pesos con veintiún centavos, moneda nacional 
($20.21) cada una. 

Art. 4**. El pago de las anualidades podrá hacerse por cualquiera 
persona, en nombre del inventor, sin requerirse solicitud alguna. 
Cuando la persona que efectúe el pago lo solicite, se le expedirá por 
la Oficina de Patentes, constancia de dicho pago, siempre á favor del 
inventor, sin otro costo que el del papel sellado de un peso en que se 
extienda. 

Art. 5**. El pago íntegro de las anualidades podrá ser hecho al 
contado, con un descuento de 6 por ciento anual sobre las que se 
anticipen. 

Art. 6"". Las solicitudes de patentes en actual tramitación quedarán 
comprendidas en los beneficios del presente decreto. 

Art. 7**. Comuniqúese, publíquese y dése al Registro INacional. 

liET SOBBE MARCAS DE FABBICA, COMEBCIO Y AaSIGXniTTTBA. 

[Promulgada el iS de Noviembre de 1900.] 
TÍTULO I. 

De la^ marccut de fábrica^ corne7'c¡o y agricultwra. 

Capítulo I. 

Del ñei^eelio de 2^op¡^d<id de las marcas. 

Artículo 1"*. Podrán usarse como marcas de fábrica, de comercio 6 
de agricultura, las denominaciones de los objetos ó los nombres de las 
personas bajo una forma particular, los emblemas, los monogramas, 
los grabados ó estampados, los sellos, viñetas y relieves, las franjas, 
las palabras ó nombres de fantasía, las letras y números con dibujo 
especial 6 formando combinación, los envases 6 envoltorios de loa 
objetos y cualquier otra signo con que se quiera distinguir los artefactos 
de una fábrica, los objetos de un comercio 6 los productos de la tierra 
y de las industrias agrícolas. 

Podrán asimismo adoptarse marcas en las condiciones y para los efec- 
tos de esta ley, por los que se dediquen á las industrias extractivas. 

Art. 2°. La marca puede ser colocada sobre los envases 6 envolturas 
6 sobre los mismos objetos que se quiere distinguir. 

Art. 3**. No se consideran como marcas de fábrica, comercio 6 agri- 
cultura: 

1**. Las letras, palabras, nombres ó distintivos que use 6 deba usar 
la nación ó las provincias; 
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2*. La forma que se dé á los productos por el fabricante; 

3*. El color de los productos; 

4**. Los términos 6 locuciones que hayan pasado al uso general, y 
los signos que no presenten caracteres de novedad y especialidad; 

5**. Las designaciones usualmente empleadas para indicar la natura- 
leza de los productos, 6 la clase á que pertenecen; 

6"*. Los dibujóse expresiones contrarias á la moral. 

Akt. 4*. Los nombres y los retratos de las personas no podrán usarse 
como marcas, sin el consentimiento de aquéllas 6 de sus herederos, hasta 
el cuarto grado inclusive. 

AsT. d"". Los nombres de localidades de dominio privado sólo podrán 
usarse como mareas por los propietarios de las mismas, á menos que 
dichos nombres pertenezcan á la categoría de los mencionados por el 
inciso cuarto del artículo tercero, y se adopten las especificaciones con- 
venientes para evitar confusión. En estas mismas condiciones podrán 
emplearse como marca los nombres de lugares ó pueblos. 

Art. 6"*. La propiedad exclusiva de la marca, así como el derecho 
de oponerse al uso de cualquiera otra que pueda producir directa ó indi- 
rectamente confusión entre los productos, corresponderá al industrial, 
comerciante ó agricultor que haya llenado los requisitos exigidos por 
la ley. 

Art. 7**. El empleo de la marca es facultativo. 

Sin embargo, podrá ser obligatorio, cuando necesidades de conve- 
niencia pública lo requieran. 

Art. 8®. La propiedad exclusiva de la marca sólo se adquiere con 
relación al objeto para que hubiere sido solicitada y que deberá especi- 
ficarse con arreglo á lo dispuesto en el inciso segundo del artículo diez 
y siete. 

Art. d"". La propiedad de una marca pasa á los herederos y puede ser 
transferida por contrato 6 por disposición de última voluntad. 

Art. lO"*. La cesión ó venta del establecimiento comprende la de la 
marca, salvo estipulación en contrario, y el cesionario tiene el derecho 
de servirse de la marca expresada aunque ella sea nominal, de la misma 
manera que lo hacía el cedente, sin otras restricciones que las que sean 
impuestas expresamente en el contrato de la venta ó cesión. 

Art. ll^ La transferencia de una marca deberá hacerse constar en 
la Oficina en que está registrada para adquirir el derecho á usarla. 

Art. 12''. Sólo será considerada marca en uso para los efectos de la 
propiedad que acuerda esta ley, aquella respecto de la cual la Oficina 
haya dado el correspondiente certificado. 

Art. 13**. La protección de los derechos al uso exclusivo de la marca, 
sólo durará diez años, que podrán ser prorrogados indefinidamente 
por otros términos iguales, llenándose en todos los casos las formali- 
dades necesarias, y abonándose en cada vez el impuesto que se esta- 
blece más adelante. 
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Art. 14°. El derecho de propiedad de una marca se extingue — 

1°. Á solixíitud del interesado; 

2**. Cuando éste ha dejado transcurrir el plazo de diez años sin efec- 
tuar su renovación; 

3**. Coando promovida una cuestión sobre la validez de una marca, 
el fallo haya sido declarando que ella no pudo ser concedida, ya porque 
pertenecía á oti-a persona ó por cualquier otra cifcunstancia de las 
enumeradas en esta ley. 

Abt. Id"". Cuando se opere la extinción de una marca por algunas 
de las causas mencionadas en los inciíjios primero y tercero del artículo 
anterior, el hecho debe publicarse en la forma señalada en el artículo 
treinta y siete. 

Capíttji.0 II. 

FmniíoLidades para adquirir la propiedad de las marcas. 

Art. 16°. Todo él que deseare obtener la propiedad de una marca 
de fábrica, comercio 6 agricultura, deberá solicitarla de la oficina de 
patentes de invención. 

Art. 17°. La solicitud para obtener una marca deberá ser acompañada: 

1°. De seis ejemplares de la marca de que se quiere hacer uso; 

2°. De una descripción, por duplicado, de la marca, si se trata de 
figuras ó de emblemas, debiendo indicarse la clase de objetos á que 
están destinados, y si serán aplicados á productos de una fábrica, de 
la tierra ó á objetos de un comercio; 

3°. De un recibo en que conste haber depositado en la Tesorería 
General el importe del derecho establecido en el artículo treinta y 
ocho; 

4°. De un poder en forma, en caso de que el interesado no se pre- 
sente personalmente; 

5°. De la autorización correspondiente en los casos del artículo 
cuarto; 

Art. 18^ Si la imprimación de la marca fuera un secreto, y los intere- 
sados quisieran guardarlo, lo expresarán así en la solicitud á que se 
refiere el artículo diez y siete, describiendo el procedimiento en pliego 
cerrado y sellado, que sólo se abrirá en caso de litigio. 

Art. 19°. Las solicitudes que se presentaren se harán constar por 
medio de una acta breve que exprese, en resumen, su contenido y la 
fecha y hora de su presentación, en un libro cuyas hojas serán foliadas 
y rubricadas por el Ministerio respectivo. El solicitante deberá, 
además, manifestar si renuncia á gestiones judiciales, en el caso de 
oposición ó negativa de la Oficina á otorgar la propiedad de la marca. 

El acta será firmada por el jefe de la Oficina, el secretario y el solici- 
tante, á quien se dará un recibo de los documentos presentados, en que 
conste además el n ameró del acta. 
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En caso de que solicitara copia autorizada de dicha acta, «era dada 
sin más costo que el de papel de actuaciones. 

Art. 20**. Labrada el acta a que se refiere el artículo anterior, se 
procederá, á costa de los interesados, á publicar oficialmente un extracto 
de la solicitud, fecha de su presentación, nombre del interesado y gra- 
bado de la marca. 

La publicación se hará por cinco días consecutivos en la Capital de la 
Kepáblica y en la provincia ó territorio donde tenga su domicilio el 
solicitante. 

Art. 21**. Si transcurridos treinta días después de la última publi- 
cación prescripta por el artículo anterior, nadie se presentare oponién- 
dose á la concesión, y ao se hubieren antes otorgado marcas iguales ó 
semejantes en las condiciones de los artículos sexto y octavo, se regis- 
trará la marca solicitada y se expedirá el certificado de su propiedad. 

Art. 22*. El derecho de prelación para la propiedad de una marca 
se acordará por el día y hora en que sea presentada la solicitud a la 
oficina. 

Art. 23**. El certificado de la marca que dará la oficina de patentes, 
consistirá en un testimonio del decreto que la acuerde, acompañado del 
duplicado de la descripción y de los dibujos; será extendido á nombre 
de la Nación, invocándose en él, autorización del Gobierno é irá reves- 
tido con las firmas del jefe de la Oficina y del secretario, con el sello de 
la misma. 

Art. 24**. El depósito prescripto en el artículo diez y siete de la ley 
se hará en las provincias y territorios nacionales, en la oficina de 
correos que determinen los reglamentos respectivos. 

Art. 25**. El jefe de la oficina de marcas remitirá á los administra- 
dores de correos», un libro en que se extenderá el acta de las solicitudes 
que se hagan para obtener certificados de marca, siempre que los inte- 
resados las presenten en la forma y condiciones que prescribe la ley. 

Art. 26**. Los libros que se manden á los administradores de co- 
rreos, así como el de la oficina de marcas, serán foliados y rubricados 
por el Ministro respectivo. 

Art. 2Y**. Los administradores de correos remitirán inmediatamente 
de recibir la solicitud, al jefe de la oficina de marcas, una copia auto- 
rizada del acta de aquélla, con las descripciones, dibujos y la constan- 
cia de haberse pagado la cantidad que exige la ley, sin lo cual no será 
despachada. 

Art. 28**. El jefe de la oficina, siempre que reciba una solicitud 
enviada por el administrador de correos, extenderá una acta en el libro 
correspondiente, en el que se copiará la que remite el administrador, y 
procederá en la forma prescripta en los artículos anteriores. 

Los interesados podrán hacer el depósito del clisé tipográfico 
requerido por el artículo treinta y siete, en las respectivas administra- 
ciones de correos. 
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Art. 29**. La oposición a la concesión de una marca, se hará en la 
forma prescripta por los artículos diecinueve y veinticinco, según el 
caso. 

Art. SO**. El jefe de la oficina, si hubiere mediado renuncia de todos 
los interesados á la vía judicial, resolverá lo que corresponda, dentro 
del término de quince días. 

Art. 31®. En los casos previstos en el artículo precedente, la reso- 
lución de la oficina de patentes, negando ó concediendo la propiedad 
de una marca, podrá ser recurrida dentro de los diez días siguientes, 
al Ministerio respectivo, quien después de oir al procurador del tesoro, 
confirmará 6 revocará la denegación ó la concesión. 

Art. 32**. Si los interesados no hubieren renunciado á gestiones 
judiciales, la oficina remitirá al juzgado de la sección que corresponda 
un testimonio de las actas de solicitud y oposición. 

Art. 33®. Recibido el testimonio á que se refiere el artículo anterior, 
procederá el juez á sustanciar la causa por los trámites de los juicios 
ordinarios. 

Art. 34®. Independientemente de los casos de oposición á que se 
refieren los artículos anteriores, el interesado podrá ocurrir á la vía 
judicial en el término señalado por el artículo treinta y uno, si la reso- 
lución de la oficina de patentes fuese denegatoria del registro de la 
marca y no se hubiere renunciado á la gestión judicial. 

Art. 35®. En los casos en que no haya lugar á la concesión de una 
marca, se devolverá al interesado el derecho cobrado, con arreglo al 
artículo diecisiete. 

Art. 26®. Las resoluciones judiciales pasadas en autoridad de cosa 
juzgada, serán notificadas á la oficina, para los efectos que haya lugar, 
y se remitirán oportunamente á la misma oficina* los expedientes 
respectivos. 

Art. 37®. La Oficina de patentes llevará un libro en el cual se asen- 
tarán por su orden las concesiones de marcas, debiendo el Jefe de ella 
pasar cada tres meses al Poder Ejecutivo una relación de los certifica- 
dos acordados y de los que hubieren sido denegados, expresándose sus 
fechas respectivas. 

Esta relación será publicada con los grabados de las marcas corres- 
pondientes. Á este efecto, los interesados depositarán en la Oficina 
de patentes un clisé tipográfico. 

Art. 38®. Por el registro y certificado de marca, cualquiera que sea 
su procedencia, se pagará un derecho de cincuenta pesos, moneda 
nacional. 

Por el registro y certificado de transferencia se pagará un derecho 
de veinticinco pesos, moneda nacional. 

Por los testimonios de certificados que se solicitaren en adelante, se 
pagarán cinco pesos, moneda nacional, además del valor del sello del 
papel de actuación en que ellos se extiendan. 

Art. 39®. Las marcas de que se expidan certificados, así como las 
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solicitudes y descripciones . presentadas, quedarán archivadas en la 
Oficina de patentes. 

En caso de litigio, se exhibirá ante el juez competente, el dibujo 
de la marca con el testimonio de la descripción de ella ó de cualquier 
otra pieza concerniente á la cuestión. 

Art. éC*. Las marcas, así como sus descripciones, estarán en la 
Oficina á disposición de todo el que deseare conocerlas. 

Art. él"". Para que las marcas extranjeras gocen de las garantías que 
esta ley acuerda, deberán ser registradas con arreglo á sus prescrip- 
ciones. 

Los propietarios de ellas ó sus agentes debidamente autorizados, son 
los únicos que pueden solicitar el registro. 

TÍTULO II. 

De los nombres de fábricas^ comercio y agrieuli/ura, 

Art. 42**. El nombre del agricultor, comerciante ó fabricante, y el 
de la razón social, el de la muestra ó la designación de una casa ó 
establecimiento que negocian en artículos ó productos determinados, 
constituyen una propiedad, para los efectos de esta ley. 

Art. 43*. El que quisiese ejercer una industria, comercio ó ramo de 
agricultura ya explotado por otra persona, con el mismo nombre ó 
con la misma designación convencional, adoptará una modificación que 
baga que ese nombre ó esa designación sea visiblemente distinta de la 
que usare la casa ó establecimiento preexistente. 

Art. 44*. Si el damnificado por el uso de un nombre de fábrica de 
comercio ó ramo de agricultura, no reclamare en el término de un año, 
desde el día en que se empezó á usar por otro, perderá su acción á todo 
reclamo. 

Art. 45*. Las sociedades anónimas tienen derecho al nombre que 
llevan, como cualquier particular, y están sujetas á las mismas limi- 
taciones. 

Art. 46*. El derecho al uso exclusivo del nombre como propiedad, 
se extinguirá con la casa de comercio que lo lleve, ó con la explotación 
del ramo de industria ó agricultura. 

Art. 47*. No es necesario el registro del nombre para ejercer los 
derechos acordados por esta ley, salvo el caso en que forme parte de 
la marca. 

TÍTULO III. 

Disposid^ies penales. 

Art. 48*. Serán castigados con multa de veinte á quinientos pesos, 
moneda nacional, y arresto de un mes á un año, no pudiendo ser redi- 
mida con dinero la pena corporal — 

1*. Los que falsifiquen una marca de fábrica, comercio ó agricultura; 
* 2*. Los que usen marcas falsificadas; 
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B"". Los que imiten fraudulentamente uva marca; 

4*'. Los que pongan á sabiendas sobre sus productos ó efectos de su 
comercio una marca ajena ó f i*audulentamente imitada; 

6"". Los que á sabiendas vendan, pongan en venta, ó se presten á 
vender marcas falsificadas, y los que vendan marcas auténticas sin 
conocimiento de su propietario; 

6°. Los que con conocimiento vendan, pongan en venta, se presten 
á vender ó á circular artículos con marca falsificada ó fraudulentamente 
imitada; 

7**. Todos aquellos que con intención fraudulenta, pongan 6 hagan 
poner en la marca de una mercadería ó producto, una enunciación, ó 
cualquiera otra designación falsa con relación, sea á la naturaleza, 
calidad, cantidad, numero, peso 6 medida, ó al lugar ó país en el cual 
haya sido fabricado ó expedido, y á medallas, diplomas, menciones, 
recompensas ó distinciones honoríficas discernidas en exposiciones ó 
concursos; 

8**. Los que & sabiendas vendan, pongan en venta ó se presten á 
vender mercaderías ó productos con cualquiera de las enunciaciones 
falsas mencionadas en el inciso anterior. En caso de reincidencia, 
estas penas serán duplicadas. 

Akt. 49**. Serán aplicables, en los delitos á que se refiera el artículo 
anterior, las disposiciones contenidas en los títulos V, y VI, sección I, 
libro I, del Código Penal, en los casos no previstos por dicho artículo. 

Art. 60**. Para que haya delito, no es necesario que la falsificación 6 
imitación abrace todos los objetos que deben ser marcados, bastando 
la aplicación á un solo objeto. 

Art. 51®. La simple tentativa no será penada ni causará responsabi- 
lidad civil, pero sí dará lugar á la destrucción de los instrumentos desti- 
nados exclusivamente para la falsificación y demás delitos. 

Art. 52**. El producto de las multas á que se refiere la ley será des- 
tinado al fomento de las escuelas del lugar donde se cometió el delito, 
si quedaren bienes bastantes para las indemnizaciones civiles. 

Art. 63**. Las mercaderías ó productos con marca ilegítimamente 
empleada que se encontrasen en poder del culpable ó de sus agentes, 
serán comisadas y vendidas previa destrucción de dicha marca; su pro- 
ducto, después de pagados los costos á indemnizaciones establecidas 
por esta ley, se adjudicará á beneficio de las escuelas públicas de la pro- 
vincia donde se hiciere el comiso. 

Art. 64**. Serán igualmente comisadas é inutilizadas las marcas falsi- 
ficadas, imitadas 6 con indicaciones engañosas, así como los instru- 
mentos que hubieren servido especialmente pam la ejecución de esto.^ 
delitos. 

Art. 66**. No se podrá intentar acción civil ó criminal después de 
pasados tres años de cometido ó repetido el delito, ó después de un año 
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contado desde el día en que el propietario de la marca tuvo conoci- 
miento del hecho, por primera vez. 

Los actos que interrumpen la prescripción son aquellos que están 
determinados por el derecho común. 

Art. 56*. lias disposiciones contenidas en los artículos del presente 
título serán aplicables á los que hicieren uso sin derecho de los nombres 
de un comerciante 6 de una i'azón social, de la muestra 6 de la desig- 
nación de una casa de comercio ó fábrica, nombre de un agricultor ó 
establecimiento, según lo dispuesto en el título II de la presente ley. 

TÍTULO IV. 
l^ocedimientos, 

Art. 57**. Todo propietario de una marca de fábrica, de comercio 
6 agricultura, á cuyo conocimiento llegase la noticia de hallarse en la 
aduana, correo ú otra repartición fiscal ó sitio, etiquetas, cápsulas, 
envases ó cualquier otro objeto similar á los que constituyen ó perte- 
necen á su marca, podrá presentarse á la autoridad competente pidiendo 
el embargo de dichos objetos, y el juez lo concederá bajo la responsa- 
bilidad del peticionante y las cauciones que juzgue necesarias para el 
caso de haberse pedido el embargo sin derecho. 

Será facultativo del juez dispensar las cauciones cuando el solicitante 
sea persona de notoria responsabilidad. 

Art. 58**. Los que venden ó ponen en venta mercaderías ó productos 
con marca usurpada, imitada ó falsificada, están obligados á dar al 
comerciante ó fabricante, dueño de ellas, noticias completas por escrito 
sobre el nombre y la dirección del que le haya vendido ó procurado la 
mercadería, así como sobre la época en que haya comenzado el expen- 
dio, y en caso de resistencia, podrá ser compelido judicialmente, so 
pena de ser considerados como cómplices del delincuente. 

Art. 59**. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo anterior y de 
las otras medidas que proceden en el juicio criminal, los dueños de las 
marcas usurpadas, falsificadas ó imitadas, podrán solicitar, bajo su 
responsabilidad ante los jueces competentes, que se proceda á practicar 
un inventario y descripción de las mercaderías ó productos que se 
encuentren con dichas marcas, en una casa de comercio ó en otro sitio. 
Dicho inventario será practicado por el oficial de justicia del juzgado, 
ó cualquier escribano público que el interesado indicare, labrando acta 
en que se consignará la descripción detallada de las mercaderías ó 
productos, y que será firmada por el solicitante, si asistiere, oficial de 
justicia 6 escribano, en su caso; y por el dueño del negocio ó depósito, 
ó dos testigos^ en su defecto. 

Art. 60*'. Cuando hubieren de practicarse simultáneamente varios 
inventarios en diversos lugares, el juez podrá comisionar para el efecto 



30 MARCAS DE FABRICA. 

á cualquier escribano público, á elección del solicitante, 6 comisario 
de policía; y en todos los casos disponer, si lo creyere necesario, que 
acompañe al ofícíal de justicia 6 reemplazantes un perito para que 
intervenga en la descripción de las mercaderías inventariadas. 

Art. 6V, Si en el acto del inventario se dieren las explicaciones 
prevenidas en el artículo cincuenta y ocho, se consignarán éstas en el 
acta. 

Art. 62**. Para que pueda ordenarse el inventario y embargo de 
que tratan los artículos anteriores, se requerirá la presentación del 
certificado de marca. 

Art. 63®. Transcurridos quince días después de practicado el em- 
bargo, quedará éste sin efecto si el dueño de la marca no dedujera la 
acción correspondiente. 

•Art. 64"*. En los juicios civiles que se promovieren de acuerdo con 
los artículos sexto y cuarenta y tres, el demandante podrá exigir 
caución al demadado para no interrumpirlo en la explotación de 
su comercio, industria, ó profesión agrícola, caso que el segundo 
quisiere seguir usando la marca, nombre ó designación, y en defecto de 
caución, podrá pedir la suspensión de la explotación }' el embargo de 
los objetos, efecto de ella, dando él á su vez, si fuere solicitado, caución 
conveniente. 

El embargo se efectuará con todas las formalidades de derecho. 

Art. 65**. Los juicios á que dieren lugar los derechos previstos por 
el artículo cuarenta y ocho de esta ley, se sustanciarán con arreglo á 
los trámites ordenados por el Código de Procedimientos Criminales de 
la Nación. 

Art. 66°. La acción criminal no podrá iniciai'ée de oficio, y corres- 
ponderá solamente á los particulares interesados; pero una vez 
entablada, podrá continuarse por el Ministerio fiscal. 

El demandante podrá desistir de su acción hasta el momento de 
dictarse la sentencia. 

Art. 67**. Los damnificados por contravención á los preceptos de 
esta ley, podrán ejercer su acción por daños y perjuicios contra los 
autores y cooperadores al fraude. 

Las sentencias de condenación serán publicadas á costa del contra- 
ventor. 

título V. 

Disposiciones transitorias, 

Art. 68**. Las marcas concedidas en la Bepáblica dentro de los 
cuatro meses subsiguientes á la sanción de esta ley, podrán quedar 
sin efecto si se solicitare en forma, antes de expirar dicho plazo, el 
registro de una marca extranjera idéntica ó susceptible de producir 
confusiones, concedida con anteriordad al dueño de la misma, por 
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autoridad competente y que hubiese estado en uso en el país antes de 
la sanción de esta ley. 

Art. 69". Las cuestiones que se suscitaren con motivo de ló dis- 
puesto en el artículo anterior, serán resueltas judicialmente, si los 
interesados de común acuerdo no renunciaren á ello. En caso de 
renuncia, regirá lo dispuesto en los artículos treinta y treinta y uno. 

Art. 70**. Los registros de marcas hechos con arreglo á las leyes 
vigentes, valdrán por el tiempo que faltare para completar el término 
de su respectiva concesión. 

La renovación de las concesiones se hará de conformidad á lo 
prescrípto en esta ley, debiendo acordarse preferencia á los dueños 
actuales de las marcas, si solicitaren dicha renovación antes de 
expirar el término del registro. 

Art. 71". Quedan derogadas las leyes número setecientos ochenta 
y siete, de diecinueve de Agosto de mil ochocientos setenta y seis, y 
número ochocientos sesenta y seis, de trece de Septiembre de mil ocho- 
cientos setenta y siete. 
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BOLIVIA. 

liEQISLACldN SOBRE PATENTES DE PRIVUiEGIOS. 

I. 

Constitii€ÍÓ7i de Bolivia. 

Abt. 89. Son atribuciones del Presidente de la República: 
• * » « « * * 

26*. Conceder, según ley, privilegio exclusivo temporal á los que 
inventen, perfeccionen, 6 importen procedimientos 6 métodos útiles á 
las ciencias 6 artes, 6 indemnizar, en caso de publicarse el secreto de 
la invención, perfección, ó importación. 

II. 

Reglamento de la ley de organización j>olítica, 

[Enero 10 de 1903.] 

Art. 20. Corresponde al Ministerio de Industria: 
« « * * * * 

5**. Conceder patentes de invención y marcas de fábrica. 

III. 

Decreto de 8 de Mayo de 1868, 

Artículo 1®. La le}'^ asegui*a á todo inventor el pleno y entero goce 
de su invento, con tal que no sea contrario á las leyes y á las buenas 
costumbres. 

Art. 2**. Los métodos ó medios que se descubran para el perfec- 
cionamiento de cualquiei-a fábrica ó industria, se consideran también 
como una invención. 

Art. 3°. No se reputa como invento el que sea destinado sólo á pro- 
ducir modificaciones de proporción ú objetos de puro adorno. 

Art. 4°. El Estado puede comprar el secreto de cualquier invento 
útil á la industria, en provecho general. 

Art. 5**. Para asegurar al autor de una invención ó perfecciona- 
miento el goce exclusivo de su propiedad, se le puede otorgar un 
privilegio que no baje de diez años ni pase de quince. 

Art. 6**. Es prohibido conceder privilegios exclusivos á los inven- 
tores de remedios secretos; su publicación es un deber del inventor, 
bajo la seguridad de una justa indemnización. 

35 
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Abt. 7". También son acreedores á privilegios exclusivos los impor- 
tadores de máquinas ó métodos de fabricación ó industria, que no 
fueren antes conocidos en la República. Esta concesión se arreglará 
á la siguiente escala. 

Abt. S"". Si el establecimiento de la máquina, ó industria importada, 
demandare un costo ó anticipación de veinticinco mil pesos, el privile- 
gio será de tres años; si ascendiere á cincuenta mil, de seis; si á ciento 
ó más, de diez años. 

Art. 9**. El privilegio que se conceda á los importadores de máquinas 
ó nuevos métodos de fabricación ó industria, usados y conocidos ya en 
el exterior, deberá ser reducido al distrito en que funcione la máquina 
ó al territorio necesario para asegurar sus beneficios. 

Abt. 10**. La persona que solicite cualquiera de las dos primeras 
clases de privilegio, lo hará explicando en lo que consiste la invención 
ó perfeccionamiento, reservando para sí el secreto del método, simples 
ó ingredientes de que se sirva, ó el instrumento de que se vale. Acom- 
pañará también á su solicitud, muestra del artefacto, metal beneficiado, 
ó producto de la invención mejorada ó perfeccionada. 

Abt. 11**. Cuando el privilegio sea de importación, el interesado 
acompañará á su solicitud diseños ó modelos de la máquina que trate 
de establecer, ó una memoria detallada de los principios, métodos y 
procedimientos de la industria que se proponga introducir en el terri- 
torio de la República, así como del producto que se proponga elaborar. 

Abt. 12**. El Gobierno nombrará en seguida una comisión de tres 
individuos competentes para juzgar de la materia, ó examinar el pro- 
cedimiento ó secreto en que consista la invención, perfeccionamiento ó 
importación. 

Abt. 13**. Esta comisión será presidida siempre por el Jefe Político 
de la respectiva localidad, y acompañada de dos miembros del Consejo 
Municipal, para el examen y reconocimiento de que habla el artículo 
anterior. 

Abt. 14**. Ante el mismo Jefe Político prestarán juramento los dos 
munícipes, y los tres individuos de la comisión nombrada por el 
Gobierno, de no descubrir el secreto y desempeñar lealmente su 
comisión. 

Art. 15**. La comisión y los dos munícipes discutirán en seguida, y 
sin la presencia del interesado, el informe que deban prestar, anotando 
cualquiera disidencia que ocurra en la opinión de los individuos que 
la compongan. 

Art. 16**. El informe de que habla el artículo anterior será remitído 
á la Secretaría de Fomento, anotándose en la carátula, ser comunica- 
ción reservada ó incluyéndose en el mismo paquete la descripción del 
método, máquinas ó detalles en que consista el perfeccionamiento, 
invención ó importación. 
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Abt. 17^. Á. los tres meses, á lo más, después de recibido el informe 
de la comisión encargada de examinar el invento, mejora ó importación 
de la nueva industria, el Gobierno librará la patente respectiva en papel 
del sello 1"^,^ mandando conservar en la Secretaría de Fomento cerrado 
el paquete que contuviere el secreto ó la memoria de que habla el 
artículo 11**. 

Akt. 18"*. Para evitar el abuso que los privilegiados pudieran hacer 
de sus títulos, el Gobierno expresará en las patentes, que no garantiza 
la realidad, el mérito, ni los provechos de la invención, mejora ó impor- 
tación, y que son de cuenta y riesgo del interesado. 

Art. 19**. El privilegiado que pretenda hacer variaciones en su 
invento ó en su primera petición, antes de haber obtenido su título, ó 
estando dentro del término de su privilegio, debe hacer su declaración 
por escrito, acompañando la descripción de sus nuevos métodos, en la 
forma y modo prescritos en el artículo 10**, para obtener la variación 
de su privilegio, cuya duración no será por esto prorrogada. 

Akt. 20**. El privilegiado gozará exclusivamente del ejercicio y de los 
frutos de la invención, perfección ó importación á que debiere su 
privilegio. 

Abt. 21**. El privilegiado tiene derecho de formar establecimientos 
en cualquier punto de la República, si su privilegio se extiende á 
toda ella, ó en cualquiera localidad á que fuere limitado; y autorizar á 
otras personas para hacer aplicación y uso de sus métodos, lo mismo 
que el de disponer de su derecho como de una propiedad mueble. 

Art. 22**. El privilegiado no puede ceder su privilegio en todo ó en 
parte, no siendo por instrumento público, so pena de perder su privi- 
legio. 

Art. 23**. La prioridad en la petición de un privilegio, en caso de 
contradicción ó duda entre dos solicitudes, se probará con el certificado 
del Secretario del ramo, que debe anotar la fecha y la hora en que 
recibiere esta clase de peticiones. 

Art. 24**. La duración de los privilegios de invención, perfecciona- 
miento é importación empieza desde la fecha del decreto que los conceda. 

Art. 25**. Los títulos de los privilegios concedidos por el Gobierno, 
serán registrados en un Registro particular de la Secretaría de Fomento. 
Serán también depositadas en ella, hasta el vencimiento del término 
del privilegio, la petición original, las descripciones y las demás piezas 
de que habla el artículo 10**. 

Art. 26^ La concesión de los privilegios será comunicada oficial- 
mente por el Secretario en el Despacho de Fomento á los Jefes políticos 
de los distritos, y publicada por el periódico oficial. Será también 
registrada en la Colección de leyes y decretos. 

a Eete papel vale do6 bolivianos y ahora ee de 6* claae. 
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Abt. 27**. Vencido el término de la duración de un privilegio, la inven- 
ción, perfeccionamiento ó importación del nuevo método industrial, 
entra en el dominio público. 

Art. 28°. Al vencimiento de la duración del privilegio, el memorial, 
la descripción y las demás piezas de que habla el artículo 10'', serán 
publicadas y depositadas en la Biblioteca pública de la capital del 
Estado. 

Art. 29**. Caducado el privilegio por alguna de las causas que esta- 
blece esta ley, se hará igual publicación y depósito para los efectos 
prevenidos en el artículo 27**. 

Art. 30**. El Gobierno mandará imprimir las descripciones y formar 
los diseños necesarios, para la inteligencia de los métodos que llegaren 
á ser del uso público, y remitirá los suficientes ejemplares á los Jefes 
políticos do los distritos. 

Art. 31**. El privilegiado, dando abonada y suficiente fianza, puede 
pedir por diligencia preparatoria el secuestro de las máquinas, instru- 
mentos y productos que se hubiesen establecido, empleado ó elaborado 
en fraude de su derecho. 

Art. 32**. Convencido el autor del fraude será condenado á la confis- 
cación de los bienes secuestrados, en provecho del privilegiado, y á 
pagarle los daños y perjuicios proporcionados á la importancia del 
fraude. 

Art. 33"*. Si el fraude no fuere probado, el privilegiado demandante 
será condenado á los daños y perjuicios causados por el secuestro, en 
favor del demandado, y al pago de una multa igual á la que éste habría 
sido condenado, siendo convencido de fraude. 

Art. 34**. Cuando el privilegiado sea perturbado en el ejercicio de su 
derecho exclusivo, puede demandar ante los tribunales oixiinarios á los 
perturbadores, para la imposición de las penas impuestas por los artícu- 
los precedentes. Pero si se suscitare disputa sobre la validez ó cadu- 
cidad del privilegio, conocerá de ella el Tribunal en lo contencioso- 
administrativo.* 

Art. 35**. En caso de cuestión ó disputa entre dos privilegiados 
acerca de una misma invención, si la semejanza es absoluta, será válido 
el privilegio anterior en tiempo. 

Art 36**. El privilegio posterior será considerado, en este caso, como 
perfecx*ión del invento. 

Art. 37^ Es nulo el privilegio concedido por una invención, perfec- 
ción ó importación, que los tribunales condenaren como contraria á 
las leyes del Estado, á la seguridad pública ó á los Reglamentos de 
policía. El privilegiado, en este caso, pierde también el derecho á la 
indemnización. 

^ Queda abolido el fuero contencioeo-adminigtrativo. Los jueces y tribunales 
ordinarios conocerán de estas causas. (Ley de Organización Judicial, art 22.) 
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Abt. 38**. Caducan los privilegios, no sólo en los casos ya expresados, 
sino también en los siguientes: 

1**. Cuando el inventor ha sido convencido de haber ocultado, en su 
descripción, los verdaderos medios de la ejecución de su invento. 

2**. Cuando el inventor es convencido de haber empleado métodos 
secretos que no fueron detallados en su descripción, ni en la declaración 
que para modificarla permite hacer el artículo Id"". 

3*. Cuando el inventor ó el que se llame tal, es convencido de haber 
obtenido el privilegio por una invención descrita y publicada ya antes 
por la prensa, dentro ó fuera de la República. 

4®. Cuando el privilegiado ha dejado transcurrir un ano y un día 
desde la fecha en que se le concedió el privilegio, sin haber puesto en 
completa práctica su invención, y no ha excusado su abandono con 
causas justificadas conforme á las leyes. 

6**. Cuando el inventor, ó el cesionario de sus derechos por cualquier 
titulo, contraviniere á las obligaciones anexas al uso del privilegio. 

Akt. 39^. En todos los casos de nulidad del privilegio, ó de caducar 
éste por cualquiera causa que sea, tendrá lugar lo dispuesto en el 
artículo 27\ 

IV. 

Decreto de 11 de Setiembre de 1877. 

Considerando que el supremo decreto de 8 de Mayo de 1858 careen 
de algunas disposiciones que es necesario agregarle, para asegurar los 
buenos resultados que de la concesión de • privilegios deben esperarse 
en favor de la industria, y para evitar que esta concesión se convierta, 
como sucede frecuentemente, en un negocio de especulación abusiva 
con que no se hace más que recargar sin fruto las tareas del Ministerio, 
decreto: 

Artículo I"". El privilegio, en cualquiera de los casos que se desig- 
nan en el mencionado decreto, sólo se concederá cuando se haya acre- 
ditado debidamente la realidad del motivo y la utilidad y ventajas que 
prometa á la industria del país. 

Art. 2^. Sobre estos puntos recaerá el examen de la Comisión que 
los especificará en su informe, con todas las circunstancias y adverten- 
cias que sean conducentes á su mayor esclarecimiento y exacta apre- 
ciación. 

El interesado presentará al efecto todos los documentos y pruebas, y 
hará ante la Comisión las explicaciones^ y experimentos que se le exijan. 
Presentará también, tratándose de importación de máquinas ó nuevos 
métodos, el presupuesto detallado y comprobado de su costo, sobre el 
cual recaerá igualmente el examen é informe de la Comisión. 

Art. 8**. Cuando no sea posible, sin revelar el secreto, hacer la expli- 
cación necesaria para, poder determinar en qué consiste la invención 
6 perfeccionamiento, el interesado con la reserva conveniente á man- 
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tener aquél, dará una prueba práctica mediante operación que produzca 
el resultado apetecido. 

Abt. 4°. El que, previos los requisitos precedentes, mereciere la 
concesión del privilegio, además de abonar cien bolivianos por derechos 
de patente, presentará para obtenerla el certificado de haber hecho en 
el Banco Nacional el depósito de ciento, doscientos ó trescientos boli- 
vianos, según sea de tres, seis, diez ó más años, el tiempo de la dura- 
ción del privilegio, en garantía de la ejecución ó verificación del objeto 
materia de él. Pasado el año concedido al efecto, sin que haya tenido 
lugar tal ejecución ó verificación, se consolidará el depósito á favor del 
Estado y se pasará á la Caja Nacional. 

Art. 5°. Este decreto se tendrá como una adición y aclaración del 
citado de 8 de Mayo de 1858, que queda vigente, salvas las modifica- 
ciones consiguientes á semejante adición y aclaración. 



Resolución del Ministerio de Hacienda é Industria, 

La Paz, 17 de Enero de 1902. 
Vistos: Los obrados seguidos por José Szendy, pidiendo privilegio 
para el establecimiento de fábricas de fieltros y sombreros en esta 
ciudad y en otras de la República; y considerando que es atribución 
del Poder Ejecutivo conceder privilegios á los que inventen, perfec- 
cionen ó importen procedimientos ó métodos útiles á las ciencias 6 
artes; que la concesión de privilegios á los importadores de máquinas 
ya conocidas y aplicadas en el exterior de la República, importaría con- 
ceder un monopolio opuesto al libre ejercicio de toda industria lícita 
que consagra el artículo 4** de la Constitución política del Estado; que 
si bien, según el artículo 7 del decreto de 8 de Mayo de 1868, establece 
que son acreedores á privilegios exclusivos los que importen máquinas 
ó métodos de fabricación que no fueren antes conocidos en la Repú- 
blica, debe entenderse que se refiere á máquinas ó métodos que no estén 
aun aplicados en el extranjero, á fin de armonizar esta disposición con 
el citado artículo 4** de la Carta; considerando en el cascr concreto que las 
máquinas destinadas á la fabricación de fieltros y sombreros se hallan 
aplicadas profusamente en el exterior de la República; que en tal 
concepto, la concesión del privilegio que se solicita, impediría á otras 
industriales hacer iguales importaciones ó establecimientos, creando así 
en favor del privilegiado un monopolio que la Constitución repugna: 
en su mérito, y sin embargo del dictamen emitido por el Fiscal de 
Gobierno, no ha lugar á concederse el privilegio solicitado por José 
Szendy, y se resuelve por punto general, que es condición indispen- 
sable para la concesión de un privilegio en los casos del artículo 7® del 
decreto de 8 de Mayo de 1868, el hecho de que Us máquinas ó métodos 
importados no hayan sido anteriormente empleados dentro ó fuera de 
la República. 
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VI. 

JSesolución de £6 de Marzo de 1903 del mismo Ministerio. 

La Paz, 26 de Marzo de 1903. 
Vistos y considerando: que la concesión de privilegios exclusivos á 
los importadores de máquinas, 6 métodos de fabricación, ó industria, 
está subordinada á la condición precisa de que estos no fueron cono- 
cidos y empleados antes, dentro ó fuera de la República; que la solicitud 
de Matías Talamas, que pide privilegio para una máquina de fabricar 
cigarros, cigarrillos y puros, que es bastante conocida y empleada 
en el país, es contraria al artículo 4** de la Constitución Política del 
Estado,*" que al consagrar la libertad industrial, restringe la facultad 
del Ejecutivo para conceder privilegios que se refieren á máquinas ya 
empleadas; y no tratándose de un invento nuevo para la elaboración 
de los artículos mencionados: se declara no haber lugar á la concesión 
de la patente solicitada. 

IiEOISLAGIÓN SOBBE MABGAS DE FÁBBIGA. 

Ley de 25 de Noviembre de 1893. 

Artículo 1**. Se crea el impuesto del depósito de marcas de fábrica, 
bajo la dirección del Ministerio de Hacienda é Industria, que será de 
cinco bolivianos anuales, por las que se depositen con las formalidades 
que prescriba el Reglamento. 

Abt. 2**. El Ejecutivo reglamentará la presente ley. 

DECBETO DE 27 DE MA&ZO DE 1897, BEGIíAMENTANDO LA LEY 
DE UABOAS DE^ FÁBRICA. 

Considerando: 

Que la ley de 25 de Noviembre de 1893, que crea el impuesto de 
depósito de marcas de fábrica, autoriza al Ejecutivo para dictar el 
Reglamento respectivo; 

En uso de la atribución 5*^ del artículo 89 de la Constitución Política 
del Estado. Decreto: 

Artículo 1^. Se crea el impuesto de cinco bolivianos anuales por el 
depósito de cada marca de fábrica que se inscriba con las formalidades 
prescritas en este Reglamento. 

Art. 2"". Se consideran marcas de fábrica los grabados, monogramas, 
viñetas ó relieves, letras y números de dibujo especial, envases ó envol- 

«El artículo 4". Que aquí se cita de la Constitución dice asi: 

Akt. 4'. Todo hombre tiene el derecho de entrar en el territorio de la República, 
permanecer, transitar y salir de él, sin otras restricciones que las establecidas por el 
Derecho internacional; de trabajar y ejercer toda industria lícita; de publicar sus 
pensamientos por la prensa sin previa censura; de enseñar bajo la vigilancia del 
Estado, sin otras condiciones que las de capacidad y moralidad; de asociarse, de 
reunirse pacíficamente y hacer peticiones individual 6 colectivamente. 

La instrucción primaria es gratuita y obligatoria. (Nota del Editor. ) 



^ 
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torios 7 otros distintivos 6 signos con que se quiera distinguir los 
productos de una fábrica. 

Abt. S"". Es propiedad absoluta de] industrial ó fabricante, la marca 
obtenida mediante los requisitos establecidos por el presente decreto, y 
el propietario puede oponerse al uso de ellas, cuando otros empresarios 
de industrias de la misma especie pretendiesen usarla. En este caso, 
el que hubiese obtenido la primacía, en la concesión de la marca, puede 
demandar ante los tribunales ordinarios la propiedad exclusiva, la 
cual es transferible por contrato 6 por disposición de última voluntad. 

Abt. 4"". La enajenación de la fábrica ó empresa industrial, transfiere 
el derecho de la marca, salvo estipulación en contrario. 

Art. 5^. La transferencia de la marca se hará constar ante la oficina 
respectiva, pai-a los. efectos previstos en este decreto. 

Art. 6^. Toda solicitud deberá estar acompañada de dos ejemplares 
ó muestras de grabado, emblema, letra ó relieve de que se quiera hacer 
uso. Uno de los ejemplares será depositado en la oficina de registro y 
el otro se remitirá al Ministerio de Fomento. 

Art. 7"". El escrito contendrá, además, una descripción por dupli- 
cado de la marca ó signo, con especificación de los objetos á que se 
destina. La solicitud deberá también acompañarse del poder necesa- 
rio, si el interesado no concurre personalmente á la gestión. 

Art. 8^. Ninguna solicitud será aceptada si no va acompañada del 
certificado del Tesoro Departamental, por el que conste el abono de la 
patente fijada en el artículo I"*. Cualquiera omisión ó falta de cumpli- 
miento, de lo preceptuado en este artículo, dará lugar á la responsa- 
bilidad del valor de la patente contra el funcionario respectivo. 

Art. 9"". Las solicitudes se presentarán ante el Notario de Hacienda, 
quien sentará al pie de cada escrito, un acta breve, haciendo constar el 
contenido, fecha y hora de presentación, así como el hecho de haberse 
manifestado el doble ejemplar de la marca ó signo. 

Art. IC. Los Prefectos, llenados los requisitos señalados en los 
artículos anteriores, concederán á nombre de la Nación, el derecho de 
uso exclusivo de la marca ó signo. £1 auto respectivo, así como el 
escrito de petición, con los insertos precisos, se publicarán en el 
periódico que se designe, si no hubiese un boletín especial, por tres 
veces con intervalos de diez días, á costa del interesado. 

Art. 11*. Verificada la publicación ordenada en el artículo anterior 
y si no hubiese oposición, el interesado solicitará la remisión del pro- 
ceso al Ministerio de Fomento, el que, con el informe del Fiscal de 
Gobierno, aprobará la concesión. La resolución gubernativa, con los 
antecedentes necesarios, se insertarán en el protocolo especial que 
deben llevar los Notarios de Hacienda. La escritura será firmada por 
el Prefecto, el Fiscal de Partido, el interesado ó quien lo respresente y 
el Notario, debiendo franquearse las copias necesarias para entregarlas 
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al interesado y para remitir el ejemplar correspondiente al Ministerio 
de Fomento.^ 

Art. 12"*. Si vencidos los términos de la publicación, se presentaren 
opositores, el Prefecto remitirá el proceso al Fiscal de Partido, el cual 
resolverá la prioridad de los derechos con arreglo á las leyes comunes. 

Abt. 13**. El auto Prefectural que niegue la solicitud, podrá ser 
apelado dentro de los ocho días siguientes á la notificación ante el Mi- 
nisterio de Fomento, quien después de oir al Fiscal de Gobierno, con- 
firmará 6 revocará el auto. La resolución que se dictare, según lo 
dispuesto en el inciso anterior, será ejecutada sin más recurso. 

Art. 14**. Las muestras de marcas ó emblemas, así como sus descrip- 
ciones, serán custodiadas por el Notario de Hacienda con fiel escrupulo- 
sidad, bajo de riguroso inventario y clasificación metódica, cuidando 
de que se encuentren á la vista del público en estantes bien acondi- 
cionados. 

Art. 15**. Los que falsifiquen las marcas de fábrica, ó adulteren los 
objetos de comercio de la casa industrial que hace uso de la marca, así 
como los que vendan los objetos falsificados, serán castigados con una 
multa de veinte á doscientos bolivianos, sin perjuicio de la sanción 
señalada en el artículo 302 del Código Penal. 

Art. 16**. Los objetos de comercio expedidos con marca falsificada, 
serán decomisados en beneficio de los Consejos Departamentales. 

Art. 17**. Los empresarios que antes de este Decreto hicieren uso 
de idéntica marca á aquella que se registrase conforme á los trámites 
que se establecen, estarán obligados á adoptar una modificación en el 
emblema ó signo distintivo, hallándose sujetos en caso de omisión á 
las penas señaladas á los falsificadores. 

Art. 18**. Los industriales que hicieren uso de marcas ó emblemas 
sin la autorización, correspondiente, serán penados con una multa de 
cinco á cincuenta bolivianos, aplicable á fondos municipales, sin per- 
juicio de obligarse á los omisos á obtener la autorización prescrita en 
este Decreto. 

Art. 19**. Las sociedades anónimas tienen derecho al nombre que 
llevan, sin más limitaciones. 

Art. 20**. Las marcas extranjeras que deseen gozar de las garantías 
acordadas por el presente Decreto, debei-án registrarse con las mismas 
formalidades que las naturales del país, señaladas en los precedentes 
artículos. 

Art. 21**. El industrial que no pagare la patente anual respectiva, 
será ejecutado coactivamente. Si no se verificase el abono después 
de la primera notificación, se embargarán los objetos de la industria 
garantizados por la marca y se sujetarán á subasta pública, hasta el 
monto de la deuda é intereses al dos por ciento mensual calculados 
desde la fecha del vencimiento, sin perjuicio de cancelarse la concesión. 

« Modifieaík) por decretf) <le 13 de Marzo de 1900. 
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Akt. 22*. El industrial que continuare haciendo uso de la concesión 
después de la sanción aplicada conforme á lo dispuesto en el artículo 
anterior, será perseguido como falsificador. 

El señor Ministro de Instrucción Pública y Fomento queda encar- 
gado de la ejecución y cumplimiento del presente Decreto, dado en 
Sucre, á los 24 días del mes de marzo de 1897. 

DECRETO DE 13 DE MARZO DE 1900 aUE MODIFICA EL ABTÍCXTLO 
11». DEL BEGIiAMENTO DE 27 DE MARZO DE 1897. 

Considerando: 

Que el artículo 11". del Reglamento de 27 de marzo de 1897, sobre 
marcas de fábrica, fija formalidades que retardan la pronta expedición 
de este asunto. Decreto: 

Artículo únioo. El artículo 11"*. del Decreto Reglamentario de 27 
de marzo de 1897 queda modificado en los siguientes términos: 

Art. 11**. Verificada la publicación prescrita en el artículo anterior 
y si no hubiese opositor, el interesado pedirá se remita el proceso al 
Ministerio de Fomento, el que, con el informe del Fiscal de Gobierno, 
aprobará la concesión expidiendo en consecuencia la patente respectiva 
y devolviendo el proceso á la Prefectura para los fines determinados en 
el artículo 14°. 

Es dado en la ciudad de La Paz, á 13 de marzo de 1900. 

DECBETO DE 30 DE MATO DE 1902, COMPLETANDO LA BEGLA- 
MENTACION DEL ASUNTO DE MABGAS DE FÁBBICA. 

Considerando: 

Que es de necesidad complementar la reglamentación del registro de 
las marcas de fábrica, designando el número con que se expidan éstas 
y las oficinas y manera en que deben ser anotadasj'fijando, además, una 
regla que ampare á los comerciantes de buena fe que hubiesen pedido 
mercaderías con una marca, posteriormente registrada por otros. 
Decreto: 

Artículo 1**. Las patentes de marcas de fábrica llevarán el número 
que les corresponda por el orden de su registro en el Ministerio de 
Fomento, y tendrán adherido, en el reverso, el dibujo que represente 
la marca de fábrica, sellado con el sello del Ministerio y firmado por 
el Oficial Mayor del ramo. 

Art. 2*". En el Ministerio de Fomento se llevará un libro de Re- 
gistro de las patentes expedidas, anotando el número y el objeto, y 
adhiriendo otro ejemplar del dibujo de la marca de fábrica que será 
sellado y firmado por el concesionario ó su apoderado, debiendo llenarse 
estas mismas formalidades de garantía en el Registro que llevan los 
Notarios de Hacienda. 

Art. 3*". Las mercaderías con marca determinada, pedidas al 
extranjero en fecha anterior á la de la presentación de la solicitud del 
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reg'istro de la misma marca ante una Prefectura, no se reputarán 
objetos de comercio expedidos con marca falsificada. 

Abt. 4**. Los Prefectos de Departamento ordenarán que la publi- 
cación de las solicitudes de depósito y registro de las marcas de 
fábrica se "haga en el "Boletín Departamental," ó en alguno de los 
periódicos de más circulación, para que sean conocidas oportunamente 
por los comerciantes que tuviesen pedido antelado de mercaderías con 
la marca cuyo registro se solicita. 

Abt. 5*. Las patentes anteriormente concedidas formarán la Serie 
A, y serán numeradas por el orden de su presentación en el Ministerio. 
La Serie B se abrirá con el N°. 1, para las patentes que se registren 
desde la fecha. 

Art. 6"". Estas disposiciones son complementarias de las establecidas 
por los Decretos Supremos de 27 de marzo de 1897, y de 13 de marzo 
de 1900, que continuarán en plena vigencia. 

El Ministro de Fomento é Instrucción Pública queda encargado 
de la ejecución y cumplimiento del presente Decreto. 

Dado en la ciudad de La Paz, á los 30 días del mes de mayo de 1902 
años. 
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PARAGUAY. 

liEGISIiACltfN DE PATENTES. 

El artículo 19 de la Constitución política de la llepública del Para- 
guay gaitintiza á todo autor, inventor, 6 descubridor, la propiedad 
exclusiva por cierto número de años, de su obra, invento, ó descubri- 
miento; pero hasta la fecha no se ha dictado ninguna ley que se refiera 
especialmente á este asunto. 

El modus operandi en estos casos es el siguiente. Las partes intere* 
sadas occurren al Congreso solicitando el privilegio á que aspiran, y el 
Congreso por ley especial lo concede ó niega, según proceda. Las con- 
cesiones se hacen generalmente por el término de diez años. 

LEY SOBBE KABCAS BE FÁBBICA T BE COMEBCIO (JULIO 6 BE 

1889). 

Artículo 1**. Son marcas de fábrica 6 de comercio las denomina- 
dones de los objetos 6 los nombres de las personas bajo una forma 
particular, los emblemas, los monogramas, los grabados ó estampados, 
los sellos, viñetas y relieves, las letras y números con dibujo especial, 
los envases 6 envoltorios de los objetos, y cualquier otro signo con que 
se quiera distinguir los artefactos de una fábrica 6 los objetos de un 
comercio. 

Art. 2**. La marca puede ser colocada sobre los envases 6 envol- 
torios ó sobre los mismos objetos que se quieran distinguir. 

Art. 3**. No se consideran como marcas de fábrica 6 de comercio: 

1". Las letras, palabras, nombres 6 distintivos que use 6 deba usar 
el Estado. 

2**. La forma que se dé á los productos por el fabricante. 

3**. El color de los productos. 

4®. Términos 6 locuciones que hayan pasado al uso general. 

5**. Las designaciones usualmente empleadas para indicar la natura- 
leza de los productos, ó la clase á que pertenecen. 
I 6^ Los dibujos ó expresiones contrarias á la moral. 
I Art. 4**. La propiedad absoluta de la marca, así como el derecho de 
oponerse al uso de cualquiera otra que pueda producir directa 6 indi- 
rectamente confusión entre los productos, corresponderá al industrial 
6 comerciante que haya llenado los requisitos exigidos por esta ley. 
508a-<)4 i 49 
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Art. S"*. La propiedad exclusiva de la marca sólo se adquiere con 
relación a la industria de la misma especie. 

Art. 6**. El empleo de la marca es facultativo. 

Sin embargo, podrá ser obligatorio cuando necesidades de conve 
niencia pública lo requieran. 

Art. 7**. La propiedad de una marca pasa á los herederos y puede 
ser transferida por contrato ó. por disposición de última voluntad. 

Art. 8"*. La cesión ó venta del establecimiento comprende la de la 
marca, salvo estipulación en contrario; el cesionario tiene el derecho 
de servirse de la marca que lo designe, aunque ella sea nominal, de la 
misma manera que lo hacía el cedente, sin otras restricciones que las 
que sean impuestas expresamente en el contrato de venta ó cesión. 

Art. 9''. La transferencia de una marca deberá hacerse constar en la 
Oficina en que está registrada,' para adquirir el derecho de usarla. 

Art. lO"*. Sólo será considerada marca en uso para los efectos de la 
propiedad que acuerda esta ley, aquella por la cual la Oficina haya 
dado el correspondiente certificado. 

Art. U**. La protección de los derechos del fabricante ó del comer- 
ciante respecto al uso exclusivo de la marca sólo durará diez años, que 
podrán ser prorrogados indefinidamente por otros téiininos iguales, 
llenándose en todos los casos las formalidades necesarias y abonándose 
en cada vez el impuesto que se establece más adelante. 

Art. 12°. Todo el que deseare obtener la propiedad de una marca 
de fábrica ó de comercio, deberá solicitarla de la Junta de Crédito Pú- 
blico, á Gujo efecto créase una Oficina de patentes de marcas de fábrica 
y de comercio, debiendo quedar dicha repartición adscrita al crédito 
público. 

Art. 13*". La solicitud para obtener una marca deberá ser acom- 
pañada: 

1**. De dos ejemplares de la marca ó del signo distintivo de que se 
quiere hacer uso. 

2^. De una inscripción por duplicado 'de la marca ó del signo, si se 
trata de figuras ó emblemas; debiendo indicarse la clase de objetos á 
que estén destinados, y si serán aplicados á productos de una fábrica ó 
á objetos de un comercio. 

3**. De un recibo en que conste haberse depositado en la Tesorería 
de la Junta de Crédito Público, con intervención de la Contaduría 
general de la nación, el importe del derecho establecido por el art. 19°. 

4°. De un poder en forma, en caso de que el interesado no se pre- 
sente personalmente. 

Art. 14°. Las solicitudes que se presentaren se harán constar, por 
medio de un acta breve que exprese en resumen su contenido y la 
fecha y hora de su presentación, en un libro cuyas hojas serán foliadas 
y rubricadas por el Ministro de Hacienda, 
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Esta acta será firmada por el Presidente de la Junta de Crédito 
Público 6, en su ausencia, por un miembro de la misma repartición, el 
Secretario y el solicitante, debiendo darse á éste copia autorizada de 
ella, si la pidiese, en papel sellado de cincuenta centavos. 

Art. 15**. El derecho de prelación para la propiedad de una marca 
se acordaró por el día y hora en que sea presentada la solicitud á la 
Oficina. 

Akt. ÍQ"". El certificado de la marca que dará la Oficina de Patentes, 
consistirá en un testimonio del decreto que la acuerde, acompañado del 
duplicado de la descripción y de los dibujos, será extendido á nombre 
de la Nación, invocándose en él autorización del Gobierno, é irá reves- 
tido con la firma del Presidente de la Junta de Crédito Público y del 
Secretario de la misma, y con el sello de esa repartición. 

Abt. 17**. Toda resolución de la Junta de Crédito Público negando 
la propiedad de una marca, podrá ser apelada, dentro de los diez 
días siguientes, al Ministro de Hacienda, quien, después de oir al 
Fiscal General del Estado, confirmará ó revocará la denegación. 

Art. 18**. La Junta de Crédito Público llevará un libro en el cual se 
asentarán por su orden las concesiones de marcas, debiendo el Presi- 
dente pasar cada tres meses al Ministerio de Hacienda una relación de 
los certificados acordados y de los que hubiesen sido denegados, expre- 
sándose sus fechas respectivas. 

Esta relación será publicada por la prensa. 

Art. 19**. Por el registro y certificado de marca, cualquiera que sea 
su procedencia, se pagará un derecho de cincuenta pesos fuertes. 

Por los testimonios de certificados que se solicitasen en adelante, se 
pagarán cinco pesos fuertes, además del valor del sello, que en este caso 
será de pesos uno la primera foja y las subsiguientes de veinticinco 
centavos. 

Art. 20**. Las marcas de que se expidan certificados quedarán archi- 
vadas en la Junta de Crédito Público. 

En caso de litigio se exhibirán ante el Juez competente el dibujo de 
la marca con testimonio de la descripción de ella ó de cualquiera otra 
pieza concerniente á la cuestión. 

Art. 21**. Las marcas, así como sus descripciones, estarán en la Oficina 
á disposición de todo el que deseare conocerlas. 

Art. 22**. El nombre del comerciante, el de la i-azón social, y el de la 
muestra, ó la designación de una casa que negocie en artículos determi- 
nados, constituye una propiedad industrial para los efectos de esta ley. 

Art. 23**, Si un comerciante quisiese ejercer una industria ya explo- 
tada por otra persona, con el mismo nombré ó con la misma designa- 
ción convencional, deberá adoptar una modificación que haga que ese 
nombre ó esa designación sea visiblemente distinta de la que usase la 
casa preexistente. 
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Art. 24**. Si el damnificado por el uso de un nombre de fábrica 6 de 
comercio no reclamase en el término de un ano, desde el día en que se 
empezó á usar por otro, perderá su acción á todo reclamo. 

Art. 25"*. Las sociedades anónimas tienen derecho al nombre que 
usan como cualquier particular, j están sujetas á las mismas limita- 
ciones. 

Art. 26"*. El derecho al uso exclusivo del nombre como propiedad 
industrial terminará con la casa de comercio que lo lleve ó con la 
explotación del ramo de industria. 

Art. 27**. No es necesario el registro del nombre para ejercer los 
derechos acordados por esta ley, salvo el caso en que forme parte de 
la marca. 

Art. 28**. Serán castigados con multas de 20 á 500 pesos fuertes ó 
una prisión de quince días á un año — 

1**. Los que falsifiquen ó adulteren de cualquier manera una marca 
de fábrica ó de comercio. 

2**. Los que pongan sobre sus productos ó los efectos de su comercio 
una marca ajena. 

3**. Los que con conocimiento vendan, pongan en venta, y se presten á 
vender ó á circular artículos con marca falsificada ó fraudulentamente 
aplicada. 

4**. Los que á sabiendas vendan, pongan en venta ó se presten á ven- 
der marcas falsificadas, y los que vendan marcas auténticas sin conoci- 
miento de su propietario. 

5**. Todos aquellos que con intención frudulenta pongan ó hagan 
poner sobre una mercadería una anunciación ó cualquiera otra desig- 
nación falsa, con relación, sea á la naturaleza, calidad, cantidad, número, 
peso ó medida, ó al lugar ó país en ^1 cual haya sido fabricada ó 
expedida. 

6**. Los que á sabiendas vendan, pongan en venta ó se presten á 
vender mercaderías con cualquiera de las anunciaciones falsas mencio- 
nadas en el inciso anterior. En caso de reincidencia, estas penas serán 
duplicadas. 

Art. 29"". Para que haya delito no es necesario que la falsificación 
abrace todos los objetos que debían ser marcados, bastando la aplicación 
á un solo objeto. 

Art. 30**. La simple tentativa no induce penalidad ni causa respon- 
sabilidad civil, pero da lugar á la destrucción de los instrumentos que 
debían servir exclusivamente para la falsificación. 

Art. 31**. Los que vendan ó pongan en venta mercaderías con marca 
usurpada ó falsificada, están obligados, á dar al comerciante ó fabricante 
dueño de ellas noticias completas por escrito, sobre el nombre y la 
dirección del que les haya vendido ó procurado la mercadería, así como 
sobre la época en que haya comenzado su expendio, y en caso de resis- 
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tencia, podrán ser competidos judicialmente, so pena de ser considera- 
dos como cómplices del delincuente. 

Abt. 32''. Las mercaderías con marcas falsificadas que se encontrasen 
en poder del falsificador ó de sus agentes, serán comisadas y rendidas, 
y su producido, después de pagados los costos é indemnizaciones 
establecidas por esta ley, se adjudicará á beneficio de las escuelas 
nacionales. 

Abt. 83''. Las marcas falsificadas que se encontrasen en poder del 
falsificador ó de sus agentes, serán inutilizadas, a¿ií como los instru- 
mentos que hubiesen servido especialmente para la falsificación. 

Abt. 34^ La acción criminal no podrá iniciarse de oficio, y corres- 
ponde i'á solamente á los particulares interesados; pero, una vez enta- 
blada, podrá continuarse por el Ministerio Fiscal. 

El demandante podrá desistir de su acción hasta el momento de dic- 
tarse la sentencia. 

Abt. 35**. Los damnificados por contravención á los preceptos de esta 
ley, podrán ejercer su acción por daños y perjuicios contra los autores 
y cooperadores al fraude. 

Las sentencias de condenación serán publicadas á costa del contra- 
ventor. 

Abt. 36**. No se podrá intentar acción civil ni criminal después de 
pasados tres años de cometido ó repetido el delito, ó después de un 
año contado desde el día en que el propietario de la marca tuvo cono- 
cimiento del hecho por primera vez. 

Los actos que interrumpen la prescripción son aquellos que están 
determinados por el Derecho común. 

Abt. 37**. Las disposiciones contenidas en los artículos del presente 
título serán aplicables á los que hicieron uso sin derecho de los nom- 
bres de un comerciante ó de la designación de una casa de comercio ó 
fábrica, según lo establecido en el título segundo de la presente ley. 

Abt. 38**. Los industriales que al promulgarse esta ley estuviesen en 
posesión de una marca dentro del territorio de la República, no podrán 
obtener el derecho al uso exclusivo de ella, sino llenando las condi- 
ciones exigidas por la presente ley. Con este fin, se les acuerda un 
plazo de un año, á contarse desde el día de su promulgación. 

Abt. 39**. Sí antes de la promulgación de esta ley varios industriales 
hubieran hecho uso de una misma marca, el derecho al uso exclusivo 
de ella pertenecerá á aquel que probase haber hecho uso de tal marca 
antes que los demás. 

Si ninguno de los interesados pudiese justificar la prioridad en el 
uso de la marca, se acordará la propiedad de ella al que tenga mayores 
elementos de producción. 

Abt. éO**. No habiéndose hecho registrar una marca dentro del plazo 
fijado en el artículo 38**, nadie podrá prevalerse del uso hecho de ella. 
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antes de la sanción de la presente ley, para reclamar el derecho de 
prioridad. 

Art. -LV. Antes de expedirse un certificado de marca dentro del 
primer año de vigencia de esta ley, deberá publicarse la solicitud del 
interesado ó interesados, por el término de treinta días, y a su costa, 
en un diario de la capital de la República, ó en uno del lugar de su 
residencia si lo hubiere. 

Art. 42^. Para que las marcas extranjeras gocen de las garan- 
tías que esta ley acuerda, deberán ser registradas con arreglo á sus 
prescripciones. 

Los propietarios de ellas ó sus agentes debidamente autorizados son 
los únicos que pueden solicitar el registro. 

Art. 48**. El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 
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PERÚ. 

PBIVJLLEGIOS BE DnnSKCldN. 

Como en el Paraguay y en otros países, hay que ir á buscar en el 
Perú, en la Constitución de la República, el origen y fundamento de la 
legislación con respecto á los privilegios de invención. 

El artículo 27 de la referida Constitución dice así: 

"Los descubrimientos útiles son propiedad exclusiva de sus autores, 
á menos que voluntariamente convengan en vender el secreto, ó que 
llegue el caso de expropiación forzosa. Los que sean introductores 
de semejante especie de descubrimientos gozarán de las mismas ven- 
tajas que los autores por el tiempo limitado que se les conceda conforme 
ala ley." 

LEY DE PATENTES DE INVENCIÓN. 

[Enero 28 de 1869.] 

Artículo 1^. Todo descubrimiento ó invención en cualquier ramo 
de industria, da á su autor el derecho exclusivo de explotarlo en su 
provecho, bajo las condiciones y por el tiempo que determina esta ley. 
Este derecho debe constar del título ó patente que expida el Gobierno. 

Akt. 2**. Se consideran como invenciones ó descubrimientos — 

1. Los nuevos productos industriales. 

2. Los nuevos medios ó la nueva aplicación de los ya conocidos, 
para obtener un resultado ó producto industrial. 

Art. 3**. No se comprenden en este privilegio: 

1*". Las composiciones farmacéuticas ó remedios de cualquier especie 
que sean. 

^. Los planes ó combinaciones de créditos ó rentas; y 

3**. Los procedimientos que tengan por objeto establecer los medios 
conocidos para mejorar una industria cuyo ejercicio es libre dentro ó 
f aera de la República. 

Art. 4**. En el caso 2** del artículo anterior, sólo se admitirán pro- 
puestas relativas á contratos permitidos por las leyes, y se adjudicarán 
en remate. 

Art. 6**. La duración de los privilegios no podrá pasar de diez anos, 
y los que los obtuviesen, pagarán cien pesos cada año, aplicables al 
fondo de obras publicas de la provincia en que deben ejercerlos ó 
plantificarlos. 

67 
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Aet. 6**. Los que soliciten patente de invención ó introducción, se 
presentarán á la Prefectura del Departamento en que hayan de esta- 
blecerlas, ó á la del domicilio del peticionario, si el establecimiento 
hubiese de ser en dos ó más Departamentos. 

Art. T". El pedimento contendrá: 

1**. La descripción del invento, ó hecho, cuyo introducción se pro- 
ponga; 

2**. Los planos 6 níuestras que sean necesarios para su inteligencia; 

3^. La factura, razón ó memoria de las piezas que se presenten como 
modelos; 

4^. La fijación ó determinación clara del objeto principal, con sus 
pormenores que lo constituyan, é indicación de sus aplicaciones; 

6**. La duración del privilegio, y 

6"^. La especificación de la fianza que se ofrezca para la realización 
del proyecto. 

Art. 8^. El pedimento se redactará precisamente en castellano, 
usando de los números, pesos y medidas conocidos en la República. 

Si entre los que firmen el pedimento, se encontrase algún extranjero, 
hará renuncia expresa de toda intervención diplomática para el caso en 
que se promueva cualquier cuestión relativa al privilegio solicitado, y 
se someterá absoluta y exclusivamente á las leyes y tribunales de la 
República. Sin este requisito, no se dará curso al pedimento. 

Art. 9**. Los Prefectos oirán á la municipalidad, al Fiscal ó Agente 
fiscal, y á los demás funcionarios que la naturaleza del asunto requiera; 
oirán también el dictamen de peritos si fuese necesario. Con estos 
antecedentes y el correspondiente informe, pasarán el expediente, 
planos, modelos, etc., al respectivo Ministerio, á costa del interesado. 

Art. 10**. El Ministerio del ramo á que pertenezca el privilegio, 
oirá al Fiscal de la Corte Suprema y á las oficinas que creyere necesa- 
rio, y con el mérito de estos antecedentes, concederá ó negará el 
privilegio. 

Art. 11"*. La prórroga de los privilegios, del mismo modo que sus 
alteraciones ó modificaciones, solo podrá concederse por una resolución 
legislativa, si la solicitan los interesados, á mérito de fundadas razones, 
hechos comprobados, 6 documentos fehacientes. 

Art. 12**. Sólo el privilegiado podrá usar del privilegio en el tiempo 
de su duración. Los demás necesitan pai'a ello permiso, ó que se les 
trasmita por convenio ó por cualquiera otro de los medios que designan 
las leyes. 

Art. 13**. Son nulas y no producen ningún efecto las patentes de 
privilegio: 

1**. Si el descubrimiento, invención ó aplicación no son nuevos. 

2®. Si no están comprendidas en los términos del artículo 2. 

3**. Si versan sobre principios, métodos, sistemas, descubrimientos 
teóricos ó científicos, cuyas aplicaciones industriales no se hayan 
indicado. 
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4**. Si el descubrimiento, invención 6 aplicación resulta ser contrario 
á la seguridad pública, al orden, ó á las leyes, sin perjuicio, en este caso, 
de las penas señaladas á la fabricación ó venta de objetos prohibidos. 

S"*. Si se descubre que al demandar la patente, hubo fraude para 
obtener, por ese medio, otro objeto distinto de la verdadera invención; 

6°. Si al ejecutarse el invento se encuentra no ser conforme á la 
descripción que se acompañó al pedimento. 

7°. Si se ha obtenido contra cualquiera de las disposiciones de esta 
ley; 

8*. Si al otorgarse el privilegio, se. concediesen además subvenciones 
pecuniarias, no consideradas en el Presupuesto de la República, ó exen- 
ciones contrarias á las leyes. También son nulas y sin efecto las 
autorizaciones que se refieran á cambios, perfeccionamientos ó adi- 
ciones, que no están comprendidos en la patente principal. 

Abt. 14**. No se reputa nuevo el descubrimiento, invención ó aplica- 
ción, que en el Perú ó en el extranjero, y con anterioridad á la fecha del 
pedimento, hubiese tenido la publicidad suficiente para ser ejecutado. 

Art. 15**. El privilegidado pierde sus derechos: 

1**. Si no se paga la anualidad ó cuota señalada en el artículo 5**. 

2**. Si no explota su descubrimiento ó invención en el término de dos 
años, ó en el que se le señale en el privilegio, á no ser que justifique 
legalmente las causas de la demora. 

3**. Si introduce objetos fabricados en país extranjero, semejantes á 
los protegidos por la patente, exceptuándose tan solo los modelos de 
máquinas, con tal que su introducción sea autorizada por el Gobierno, 
previo su reconocimiento. 

Abt. 16**. El que en anuncios, carteles, marcas ó estampillas, se 
arrogue el título de poseedor de un privilegio, sin tenerlo legalmente, 
ó después de su terminación, será castigado con una multa hasta de 
"cincuenta mil soles," según las circunstancias. En caso de reinci- 
dencia, se duplicará la multa, sin perjuicio de las penas que corres- 
ponden al delito de falsedad. 

Art. 17**. Tienen derecho para solicitar la nulidad ó cesación de un 
privilegio, todas las personas que con justo título se consideren intere- 
sadas. Intervendrá en el asunto el Ministerio Fiscal, y en caso de 
declararse nulo ó terminado el privilegio, cualquiera que sea la causa, 
se dará por quien corresponda aviso al respectivo Ministerio. 

Abt, 18**. Todo ataque contra el derecho de un privilegiado, ya 
consista en fabricación de productos, ya en el empleo de medios 
designados en la patente, constituye delito de falsificación, que será 
castigado según la gravedad de las circunstancias, con multa á favor 
del interesado y confiscación de la industria falsificada. 

Abt. 19**. Los privilegios ó patentes que actualmente estén en ejer- 
cicio, y que se hubiesen librado conforme á las disposiciones anteriores 
á esta ley, consei*varán sus efectos por todo^el tiempo de duración que 
se les hubiese concedido. 
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I<ET DE 8 DB EHEBO BE 1896. 

Considerando que la experiencia ha demostrado la necesidad de 
modificar la ley de privilegios de invención de 28 de Enero de 1869, 
se manda observar lo siguiente: 

Abtícüix) 1°. Toda persona 6 corporación, deseosa de obtener un 
privilegio de invención ó introducción, presentará su solicitud directa- 
mente al Gobierno. El Ministerio de Comercio tendrá jurisdicción 
para conocer de estos asuntos y expedir las patentes. 

Abt, 2*^. La solicitud debe ir acompañada de los siguientes recados: 

I"". Una descripción, hecha por duplicado, del invento, ó del hecho 
en que éste se basa. 

2^. Los planos, muestras ó dibujos, también en duplicado, que se 
necesiten para la debida inteligencia del invento. 

3"*. Un memorándum explicativo de los objetos ó documentos pre- 
sentados con la solicitud. 

4**. Una explicación clara y precisa del invento, sus rasgos dis- 
tintivos, y los usos á que se destina. 

5**. La duración que se desea para el privilegio, con tal que no exceda 
de los diez años señalados por la ley como término máximo. 

Art. S"". Como quiera que el Gobierno no garantiza, ni la novedad, ni 
la utilidad del invento, se dejará en adelante de exigir la fianza reque- 
rida por el inciso 6"* del artículo 7** de la ley vigente. 

Art. 4:°. La solicitud se pasará á informe de la División Industrial, 
donde se proveerá al solicitante de un atestado que acredite la fecha de 
presentación. Si el solicitante lo pidiere, se hará también publicar 
oficialmente, á su costa, por espacio de treinta dias, una noticia en que 
conste el nombre del inventor y la naturaleza del invento. Después 
de hecho lo que precede se someterá la solicitud con todo lo que la 
acompañe al estudio de dos ^^examinadores," que darán su opinión 
sobre el asunto. Si esta opinión resulta desfavorable al solicitante, se 
hará á éste enseguida la debida notificación, con el objeto de que 
exponga lo que estime oportuno; y con lo que diga, se nombrará un 
tercer "examinador," que en unión de los dos primeros informe lo que 
proceda. 

Los infoimes de los " examinadores " pasarán á la División Indus- 
trial, y con el parecer de ésta y el del Ministerio fiscal, á quien se dai-á 
audiencia, se dará cuenta, junto con todo el expediente, al Ministro de 
Hacienda y Comercio, quien pronunciará su decisión. 

Art. 6°. Si ésta resulta favorable, el decreto que la contenga 
mandará que se expida la patente ó cédula de privilegio, tan pronto 
como el solicitante satisfaga en Tesorería la suma de cincuenta soles, 
en calidad de derechos fiscales. Sin este previo pago no se expedirá 
la patente. 
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Art. 6**. La duración del privilegio empezará á contarse desde la 
fecha de la patente, y ésta tendrá efecto en todos los lugares de la 
República. 

Art. 7**. Queda reformada por esta ley la de 28 de Enero de 1869, y 
derogado en todas sus partes el decreto de 26 de Febrero del mismo 
año. Los modelos á que se refiere dicho decreto se conservarán en lo 
futuro en la División de Industria. 

Art. 8**. Las solicitudes que al tiempo de la publicación de esta ley 
se hallen pendientes de despacho, bien sea en las oficinas de los Pre- 
fectos, bien en la Corporación provincial, se pasarán inmediatamente 
en el estado en que se encuentren al Ministerio de Hacienda, que aten- 
derá á que se resuelvan en el orden debido, conforme á las prescrip- 
ciones de esta ley, y omitiendo la publicación de avisos oficiales. 

El Poder Ejecutivo tomará las medidas necesarias para la ejecución 
de esta ley. 

DEGBETO DE MATO 10 DE 1908. 

Considerando: 

Que por virtud del artículo 15** de la Ley de 28 de Enero de 1869, 
está en las facultades del Gobierno fijar el término dentro del cual se 
ha de empe^r á poner en práctica una patente, y que, por lo tanto, 
debe estimarse que tiene igualmente la autoridad necesaria pai'a prorro- 
gar dicho término, cuando las circunstancias lo justifiquen; 

Se resuelve: 

Que el Gobierno podrá conceder prórrogas del tiempo concedido para 
empezar á poner en práctica una patente de invención, cuandoquiera 
que haya razón suficientemente justificada para ello, y con tal que se 
pruebe, por la correspondiente carta de pago, que el solicitante ha satis- 
fecho en Tesorería la suma de veinticinco soles: entendiéndose que 
no por esto se estimará prorrogado, ni alterado en nada, el tiempo de 
la duración de la patente, á que se refiere el artículo 5° de la Ley 
mencionada. 

IiET DE MABCAS DE FÁBBICA. 

[Diciembre 19 de 1892.] 

Artícuix) 1". Toda persona ó sociedad industrial puede solicitar 
y obtener el registro oficial de las denominaciones do los objetos, ó del 
nombre de las personas, que en forma especial estén escritos, como 
asimismo los emblemas, los monogramas, los grabados ó dibujos, los 
sellos, las viñetas y relieves, las letras y números de una forma determi- 
nada, los envases, cubiertas, ó envolturas de los artículos, y en general 
cualquier signo ó distintivo empleado para que los productos de una 
fábrica 6 los artículos de comercio de una cla^e se diferencien de los 
demás. 

Art. 2**. El uso de la marca es voluntario; pero será obligatorio 
cuando lo exija la conveniencia publica. 
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Abt. 3^. No son susceptibles de registro como niarca de fábrica: 

1^. Las letras, palabras, nombres ó distintivos que use ó debe wsar 
el Estado; 

2^ La forma que el fabricante haya dado al artículo; 

3**. El color del producto; 

4*". Los términos 6 locuciones que estén en uso general; 

5"*. Las designaciones que usualmente se emplean para indicar la 
naturaleza de los productos ó la clase á que pertenecen; 

6°. Los dibujos 6 expresiones inmorales. 

Art. 4®. El derecho de propiedad que se reconoce de una marca de 
fábrica registrada, durará diez años; pudiendo ser renovado el registro 
por igual período dentro de los seis últimos meses del término, obser- 
vándose las mismas formalidades y pagándose los mismos derechos 
del primer registro. 

Art. 5**. El registro de la marca de fábrica importa el reconoci- 
miento del absoluto dominio sobre ella, por el que la obtuvo, y el 
derecho que puede ejercer oponiéndose 6 persiguiendo legalmente el 
uso de cualquiera otra marca que directa 6 indirectamente cause con- 
fusión con artículos similares de distinta procedencia; este derecho de 
propiedad sólo se extiende á las industrias de la misma clase. 

Art. 6**. El derecho de propiedad de las marcas de fábrica pasa á los 
herederos y es trasmisible por contrato, y por disposición de ultima 
voluntad. 

Art. 7^. Se entiende que el derecho de propiedad de la marca se 
traspasa junto con la fábrica ó establecimiento que la usa, cuando se 
venda ó traspase, y siempre que no se estipule 6 exprese nada en 
contrario. 

La transferencia se hará constar en la Oficina donde se registró la 
marca. 

Art. 8**. Para los efectos legales sólo se considerarán válidas y efec- 
tivas aquellas marcas de fábrica, de las que se haya expedido certificado 
del registro por la Oficina respectiva. 

Art. 9"*. La prioridad ó preferencia en la propiedad de una marca 
de fábrica se determinará por la fecha en que se presentó la solicitud 
para registrarla. 

Art. 10°. Para obtener la propiedad de una marca de fábrica se 
requiere: 

1**. Presentar una solicitud al Ministerio de Hacienda y Comercio, 
acompañando dos ejemplares de la marca que ha de registrarse. 

2°. Presentar, por duplicado también, una descripción de la marca 
ó señal, cuando consista en alguna figura ó emblema. 

3**. Designar la clase de objetos en que se pone, ó intenta poner, la 
marca ó signo, y explicar si es para diferenciar los productos de alguna 
fábrica, ó señalar un grupo determinado de artículos de comercio. 
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4^ Acreditar con el recibo de la Tesorería General haber satisfecho 
los derechos del registro. 

5°. Presentar el poder otorgado por el fabricante 6 comerciante pro- 
pietario de la marca á cuyo nombre se solicita el registro, cuando el 
interesado no lo haga personalmente. 

Art. 11**. En la Dirección de Industrias del Ministerio de Hacien- 
da y Comercio, se llevará un Registro para marcas extranjeras, y 
otro para las fábricas ó establecimientos nacionales, donde se tomará 
razón sucinta de los solicitudes presentadas, expresando el día y hora 
de la presentación. Cada uno de los asientos será firmado por el Jefe 
de la Oficina, el -Secretario ó auxiliar de la misma y el solicitante; á 
éste se le dará, sin más costo que el del papel sellado administrativo, 
copia del mencionado asiento. Estos registros serán foliados y 
nibricadas sus fojas por el Ministro de Hacienda. 

Art. 12"*. La misma Oficina llevará además un Libro en que se ano- 
tarán por orden de fechas, las concesiones que se otorguen de la 
propiedad de las marcas de fábrica; presentando el Jefe al Gobierno 
semesttalmente la lista de las concedidas ó negadas en ese período, con 
indicación de las fechas, la que así mismo hará publicar. 

Art. 13**. Las marcas de fábrica, clasificadas, se conservarán en el 
archivo de la Oficina, debiendo presentarse originales en caso de litigio. 
Podrán ser también examinadas por el publico en la Oficina. 

Art. 14**. El certificado de propiedad de una marca de fábrica que 
expide la Oficina llevará anexo el duplicado de la descripción y del 
dibujo que con la solicitud se presentaron, y estará sellado y firmado 
por el Jefe de ella, en nombre de la nación y bajo la autoridad del 
Gobierno. 

Art. 15**. Puede pedirse reconsideración ante el Gobierno, dentro 
del término de treinta días, de toda decisión que hubiere expedido dene- 
gando el registro de una marca, quien la resolverá oyendo previamente 
al Fiscal de la Excelentísima Corte Suprema. 

Art. W. Los interesados ó sus representantes pagarán los derechos 
siguientes;. 

Por el registro de marca ó nombre extranjero, cien soles de plata; 

Por la toma de razón de un traspaso y por expedir el certificado que 
lo acredite, cincuenta soles. 

Por el certificado del primer registro, cuarenta soles. 

Y por cada copia certificada duplicada, veinte soles, abonándose 
además el importe del papel sellado administrativo en que deben exten- 
derse esos documentos. 

Esta tarifa será de la cuarta parte, sí la fábrica ó establecimiento son 
nacionales. 

Akt. 17^ Constituye propiedad industrial para los efectos de esta 
ley, el nombre de un comerciante ó el de una sociedad mercantil 6 
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industrial, o el título ó designación de una casa que trafique ó ne^focie 
con un artículo cualquiera. 

Art. 18**. El fabricante 6 comerciante que emprenda una industria de 
que se haya ocupado otra persona bajo el mismo nombre, tendrá que 
modificar éste, de modo que la denominación sea diferente. 

Art. 19**. Toda protesta de parte interesada por los perjuicios que 
sufra, deberá formularse dentro del término de un año. 

Art. 20**. Las personas morales ó corporaciones tienen los mismos 
derechos que los individuos respecto de la propiedad de su nombre, y 
están sujetas á las mismas condiciones que ellos. 

Art. 21**. El derecho exclusivo al uso del nombre, considerado como 
propiedad industrial, termina con la clausura de la casa ó fábrica, ó 
con la cesación de la industria, á que se refiere el derecho. 

Art. 22**. Para gozar de los beneficios de la lej^ en cuanto á la pro- 
piedad de un nombre, no se necesita que este esté registrado; pero el 
registro es indispensable cuando forma parte de una miarca de fábrica. 

Art. 23**. La usurpación del derecho de propiedad de una marca de 
fábrica será castigada con multas desde veinticinco hasta quinientos 
soles, ó con arresto mayor, de cuarenta días á seis meses. Incurrirán 
en esta pena: 

1**. Los que falsifiquen ó adulteren de cualquier manera una marca 
comercial ó de fábrica. 

2**. Los que pongan en sus propios productos ó artículos de comercio, 
una marca que pertenezca á otra persona. 

3**. Los que á sabiendas vendan, ofrezcan en venta, 6 acepten que 
se les venda, ó consientan vender ó circular artículos que lleven marcas 
falsificadas ó fraudulentamente aplicadas. 

4**. Los que á sabiendas vendan, ofrezcan en venta, ó acepten que se 
les vendan, marcas falsificadas, y aún las auténticas sin consentimiento 
de los dueños legítimos. 

5**. Los que con intención de defraudar marquen ó hagan marcar los 
artículos con rótulos ó designaciones falsas, bien sea respecto de su 
naturaleza, calidad, cantidad, numero, peso, ó medida, ó del país de 
procedencia ó fabricación. 

6**. Los que á sabiendas vendan, ofrezcan en venta, ó acepten que se 
les vendan, artículos con las falsas indicaciones á que se refiere el inciso 
anterior. 

Art. 24**. En los casos de reincidencia, la pena será duplicada. 

Art. 25**. Para que haya infracción ó usurpación del derecho, bas- 
tará que la marca falsificada se haya aplicado á un solo objeto. 

Art. 26**. Los que hayan vendido ó tengan en venta algún artículo 
con marca falsificado, infringiendo ó usurpando derechos legítimos, 
están en el deber de informar por escrito al propietario de la marca, 
del nombre y dirección de las personas á quienes hayan hecho la compra, 
6 de quienes hayan recibido la oferta, y las fechas en que comentaron 
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las negociaciones. Podrá ser compelido judicialmente el que se niegue 
á suministrar esos informes, so pena de tenerle como cómplice ó encu- 
bridor del fraude. 

Abt. 27". Los artículos con marca falsificada que se encontraren en 
poder del falsificador ó sus agentes, serfn decomisados y vendidos, 
aplicándose el producto de la venta al pago de las costas é indemniza- 
ción establecida por la ley; y el sobrante, á las escuelas de las Provin- 
cias en que se hizo el comiso. 

AnT. 28**. Las marcas falsas que se encontraren en poder del infrac- 
tor, y los instrumentos y útiles empleados en la falsificación, serán 
destruidos. 

Art. 29**. El derecho de acusar criminalmente á los infractores 
corresponde exclusivamente al perjudicado; pero, iniciados los proce- 
dimientos, tomará parte el Ministerio fiscal. £1 querellante podi*á, sin 
embargo, en todo tiempo, antes de pronunciar el fallo, separarse de la 
acusación y terminar la causa. 

Art. 30^ Las personas perjudicadas pueden demandar civilmente 
por daños y perjuicios á los autores del fraude y á sus cómplices. La 
sentencia se publicará á costa del condenado. La acción prescribe á 
los tres años de haberse cometido la infracción, y un año después de 
que el propietario tenga noticia de ella. 

Art. 31**. En los casos de usurpación de nombre regirán las mismas 
disposiciones dictadas para las marcas de fábrica. 

Art. 32**. Los registros de marcas que hayan hecho los Consejos 
municipales serán revalidados á solicitud de los interesados, haciéndolos 
extensivos á todo el territorio de la Repáblica, y se abonará, en este 
caso, la mitad de los derechos de la tarifa respectiva. 

Art. 33**. Los Consejos provinciales háran entrega al Ministerio de 
Hacienda de los libros de Registro de marcas que se hallen en su 
poder, siendo prohibido dictar disposiciones en esta materia. 

Disposiciones transitorios, 

Art. 34**. Los industríales que al promulgarse esta ley estuviesen 
en posesión de una marca dentro del territorio de la Repáblica, no 
podrán obtener el derecho de uso exclusivo de ella, sino llenando las 
condiciones exigidas por la presente ley. 

Con este fin, se les acuerda el plazo de un año, á contar desde el día 
de su promulgación. 

Art. 35**. Si antes de la promulgación de esta ley, varios indus- 
triales hubiesen hecho uso de una misma marca, el derecho de uso 
exclusivo de ella pertenecerá á aquel que probase haber usado tal marca 
antes que los demás. 

Si ninguno de los interesados pudiese justificar la prioridad en el 
508a— 04 6 



66 MARCAS DE FABRICA. 

USO de la marca, se acordará la propiedad de ella al que pague mayor 
patente. 

Si las patentes fuesen iguales, será preferido el que tenga emplea- 
dos en la fábrica á mayor námero de operarios nacionales. 

Art. 36**. No habiéndose hecho registrar una marca dentro del 
plazo fijado en el artículo Bé"*., nadie podrá prevalei*se del uso de ella 
antes de la sanción de la presente ley, para reclamar el derecho de 
propiedad. 

Art. 37°. Antes de expedirse un certificado de marca dentro del 
primer ano de vigencia de esta ley, deberá publicarse la solicitud 
del interesado ó interesados, á su costa, por el término de 30 días, en 
un periódico de la capital de la República, y en uno del lugar de su 
residencia. 
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URUGUAY. 

LSY SOBRE PRIVILEGIOS INDUSTRIALES. 

[Noviembre 13 de 1885.] 

TÍTULO I. 

Disposiciones generales. 

AuTÍCüLO 1**. Autorízase al Poder Ejecutivo para expedir patentes 
de privilegio exclusivo en los casos de invención 6 mejora de invención. 

Art. 2**. Igual facultad le es atribuida con respecto del industrial 
que patentado en el extranjero solicite privilegio para plantear su 
industria en el país, siempre que se halle dentro del primer año de 
explotación privilegiada y sea él mismo el inventor ó su apoderado ó 
cesionario. 

Art. 3**. Los nuevos descubrimientos ó invenciones en todas las 
industrias, confieren á sus autores el derecho exclusivo de explotación 
por el tiempo y bajo las condiciones que se expresarán en esta ley. 

Art. 4*. Se tendrán por descubrimientos ó invenciones nuevas: 
los nuevos productos industriales, los nuevos medios y la nueva aplica- 
ción de medios conocidos para la obtención de un resultado ó de un 
producto industrial. 

Art. 5"*. No se concederán patentes de privilegio á los planes finan- 
cieros; los descubrimientos ó invenciones que sean conocidas suficien- 
temente en el país ó fuera de él, en obras, folletos ó periódicos 
impresos, los que son puramente teóricos y no se haya demostrado 
prácticamente su buena aplicación; las composiciones farmacéuticas y 
acjuellas que fueren contmrias á las buenas costumbres ó á las leyes de 
la Hepáblica. 

Art. 6^ La nación no garante ni el mérito ni la prioridad de los 
descubrimientos ó invenciones. 

Art. 7"*. Las patentes serán otorgadas por tres, por seis y por nueve 
años, según la voluntad del solicitante. 

Art. 8**. Por el otorgamiento de cada patente se pagará un impuesto 
de veinticinco pesos anuales, mientras dure el privilegio. 

Art. 9**. El pago de las anualidades referidas se efectuará en la Ofi- 
cina de Crédito Público en los diez días primeros de cada año, bajo pena 
de pérdida ó anulación del privilegio, y no se expedirá la patente mien- 
ti-as no haya sido satisfecha la primei*a de estas anualidades por el 
solicitante ó solicitantes del privilegio. 
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Akt. 10**. Vencido el plazo de diez días de que habla el artículo 
anterior sin haberse verificado el pago, el Poder Ejecutivo admitirá y 
en su caso concederá la preferencia á solicitudes de privilegio de la 
misma naturaleza que puedan presentarse por otros interesados. 

Art. 11**. En todos los casos en que se conceda un privilegio, el 
Poder Ejecutivo, previo informe del Consejo de Higiene Pública, 
sobre los privilegios referentes á industrias insalubres 6 incómodas, 
señalará un plazo prudencial dentro del cual deberán plantearse las 
industrias á que el privilegio se refiere. 

Art. 12''. Planteada la industria dentro del término acordado por el 
Poder Ejecutivo, el patentado por medio de una solicitud presentada 
á la Oficina de Patentes dai*á aviso de su planteamiento, indicando el 
local donde está situada, solicitud que se pondrá al despacho para ser 
pasada á la Dirección General de Obras Públicas, y al Consejo de 
Higiene, á fin de que esas Oficinas informen si se han llenado todas las 
prescripciones del privilegio al establecerse la industria. 

Art. 13**. Si ocurriesen casos de fuerza mayor ó fortuitos, posibles 
de justificarse, impidiendo el establecimiento de la industria dentro del 
término de tiempo cuya designación se libra al Poder Ejecutivo por el 
artículo 11**, el industrial patentado podrá solicitar del Cuerpo Legisla- 
tivo una próroga de tiempo para plantearla. 

Esta petición de próroga deberá hacerse, cuando menos, tres meses 
antes del vencimiento de aquél término. 

título II. 
Oficina de Patentes. 

Art. 14**. Las patentes de que hablan los artículos anteriores se 
expedirán en el papel sellado que designe la Ley respectiva y por la 
Sección de Marcas de Fábrica y de Comercio, que desde la promulga- 
ción de esta Ley se denominará: '' Oficina de Patentes de Invenciones 
y de Marcas de Fábrica y de Comercio." 

Las patentes serán selladas y firmadas por el Ministro de Gobierno, 
refrendando esta firma el Jefe de la Oficina antes nombrada. 

Art. 15**. El personal de la Oficina se compondrá de un Jefe y un 
Secretario, con los haberes que les asigne la Ley de Presupuesto. 

Art. 16**. Ningún empleado de esta Oficina podrá tener, directa ni 
indirectamente, interés alguno en los privilegios en que intervenga, so 
pena de destitución inmediata después de probado el hecho. 

Art. 17**. El Jefe de la Oficina es el responsable ante el Gobierno 
de todos los papeles y objetos depositados en ella, que conservará 
con el mayor cuidado y prolijidad. 

Art. 18**. Esta Oficina dependerá directamente del Ministerio de 
Gobierno. 
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TÍTULO III. 
FoTrnálidudes para la concesión de patentes, 

Abt. 19**. Toda persona que desee obtener una patente de inven- 
ción, presentará una solicitud en papel sellado de un peso cada foja, 
dirigida al Ministro de Gobierno, entregándola al Jefe de la- Oficina 
de Patentes de Invenciones y de Marcas de Fábrica y de C!omercio, 
quien la pondrá al despacho inmediatamente de recibida, para que 
siga la tramitación que corresponda. 

En la misma solicitud deberá anotarse por la Oficina antedicha, el 
día y hora en que la presentación tenga lugar. 

Art. 20"". La solicitud acompañará por duplicado una descripción 
clara y sucinta del invento, sus muestras, dibujos ó modelos, según lo 
permita la naturaleza de los casos, jurando pertenecerle la propiedad 
j solicitando una patente que le sirva de titulo. 

Los documentos que se presenten acompañados á la solicitud deben 
ser de materiales durables y hechos con prolijidad. 

Art. 21°. La solicitud se limitará á pedir el privilegio, expresándose 
en ella el término de tiempo por que se desea; no contendrá restric- 
ciones, condiciones ni reservas; indicará el título con que el inventor haya 
de designar sumaria y precisamente la invención y será escrita en castel- 
lano, salvando las testadoras ó adiciones que en su texto aparezcan. 

Los dibujos que la acompañen serán hechos á tinta y arreglados, en 
todos los casos que corresponda, al sistema métrico establecido en la 
República. 

Art. 22''. La patente será extendida á nombre de la Nación y con- 
sistirá en el Decreto que la concede, acompañado del duplicado de la 
descripción y de los dibujos. 

Art.*23^ La concesión de la patente no obstará á las deducciones 
de las excepciones de que trata el artículo 35°. 

Art. 24°. Cada tres meses el Jefe de la Oficina de Patentes pasará 
al Gobierno una relación sucinta y detallada de las patentes expedidas, 
para su publicación. 

Art. 25°. Pasará anualmente á la Dirección General de Estadística 
una relación de los privilegios concedidos, su tiempo de duración y la 
suma paga por los patentados. 

Art. 26°. Cada dos años la Oficina de Patentes publicará en un 
volumen todos los expedientes de privilegios concedidos, con las 
descripciones, modelos y dibujos respectivos. 

TÍTULO IV. 

Certijicados de m^ejífras de invención, 

Art. 27**. Todo aquel que mejorase un descubrimiento ó invención 
patentada, tendrá derecho á solicitar un certificado adicional que nunca 
se concederá por más término que el que faltare para el vencimiento 
de la patente principal. 
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El certificado adicional será extendido en el papel sellado que designe 
la Ley de la materia, firmado y sellado por el Ministerio de Gobierno 
y refrendado por el Jefe de la Oficina de Patentes. 

Akt. 28''. Para obtener un certificado adicional se llenarán las mismas 
formalidades que para una patente, con exclusión del impuesto, que 
sólo se abonará la tercera parte del que corresponde á la patente si 
fuera el propietario de ella el solicitante; y las dos terceras partes 
siendo un extraño. 

Akt. 29**. Siendo un extraño el que obtenga el certificado adicional, 
no gozará en absoluto de la explotación de su invento, sino á condición 
de pagar una prima al primer inventor, cuyo valor se determinará por 
dos peritos nombrados por los interesados, y un tercero en los casos de 
discordia, teniendo para ello en cuenta la importancia de la mejora y 
la parte que aun se conserva del invento primitivo. 

Art. 30®. El inventor patentado podrá optar, bien por la prima 
establecida en el artículo anterior, bien por la explotación de la mejora 
en concurrencia con el mejorante. 

Si se decidiese por lo último, entonces se acordará al inventor una 
patente adicional con los mismos derechos y requisitos de la que al 
mejorante se le conceda. 

Art. 31*. En ningún caso el mejorante adquiere el derecho de explo- 
tar exclusivamente el invento primitivo. 

Tampoco el primer inventor podrá explotar la mejora si no es en el 
segundo caso previsto por el anterior artículo. 

Art. 32®. Si dos ó más individuos solicitasen á un mismo tiempo 
patente para establecer una industria igual, ó certificado adicional para 
una misma mejora, no se expedirá ninguno de esos documentos si de 
antemano no se ponen de acuerdo entre sí los solicitantes. 

título V. 

Trasínüión de patentes. 

Art. 33®. Todo aquel que haya obtenido una patente ó un certificado 
adicional podrá transferir sus derechos bajo las condiciones que estime 
convenientes, debiendo hacer siempre la transferencia por escritura 
pública previo aviso á la Oficina de Patentes, sin cuyo requisito no 
tendrá valor la trasmisión que se hiciere á favor de tercero. 

Art. 34®. Se comprenden anexos á la patente todos los derechos 
acordados al patentado; y se transfieren con ella, salvo cuando se 
establece cláusula expresa en la escritura de cesión que disponga lo 
contrario. 

TÍTULO VI. 

JVtdid^d y caducidad de J<is patentes. 

Art. 35®. Las patentes ó certificados obtenidos en contradicción con 
lo proscripto en el artículo 5® serán nulos; serán también nulos los 
obtenidos por falsos testimonios ó informes, 3^ cuando el dibujo 6 la 
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descripción fueren inexactos é incompletos, y cuando siendo un invento 
extranjero se hubiera hecho aparecer su origen como del país, en cuj^o 
caso será penado el falsario con una multa de quinientos pesos ó seis 
meses de prisión. 

Akt. 36**. Caducan las patentes válidamente expedidas, poi no haber 
sido planteada la industria en el país dentro del plazo señalado para 
ese fin y en las condiciones establecidas por la concesión de privilegio; 
por vencer el tiempo por que se ha acordado; por cesar la explotación 
de la industria durante un año, salvo fuerza mayor ó caso fortuito — 
excepción que tendrá que probar el interesado con pruebas fehacientes 
T en el improrrogable término de un mes, vencido el cual sin produ- 
cirla, declarará el jefe de la Oficina de Patentes por medio de la prensa 
la caducidad del privilegio. 

Abt. 37**. Si el requisito prescripto por el artículo 12**. no hubiese 
sido llenado por el patentado, la oficina del ramo lo llamará por medio 
de avisos, dándole un mes de término, vencido el cual, si no se hubiese 
presentado, se declarará la caducidad por completo de la patente del 
privilegio concedido y se procederá como lo establece el artículo pre- 
cedente en su parte final. 

Art. 38**. La acción de nulidad ó de caducidad sólo puede ser dedu- 
cida por cualquiera que tenga interés, ante el Juez L. de lo civil. 

Akt. 39**. No es indispensable declaración judicial para que la nuli- 
dad y caducidad surtan los efectos de someter al dominio público el 
descubrimiento ó invención patentada; es suficiente que se haya pro- 
ducido su caducidad ó nulidad, para que todos estén libremente auto- 
rizados para explotar los objetos patentados. 

Art. 40**. Llegado el caso de que el propietario de una patente 
caduca ó nula trabase la libre explotación del descubrimiento ó invento 
á que la patente se refiere, ya con demandas ó con cualesquiera otros 
medios, podrá pedirse por cualquier persona, ante el Juez L. de lo 
civil, la declaración competente probando la caducidad ó nulidad. 

Art. 41**. El juicio será sumario, admitiéndose los medios probatorios 
de derecho, no pudiendo el patentado exhibir pruebas en contrarío de 
lo que acrediten los documentos expedidos por la Oficina de Patentes 
que justifiquen su privilegio; el término para la prueba nunca excederá 
de veinte días, y á los diez días fatales del vencimiento del término de 
prueba, fallará el juez con expresa condenación en costas para el 
vencido. 

De este fallo habrá apelación para ante el Tribunal Superior de 
Apelaciones que esté de turno, el que previo informe de la Oficina de 
Patentes resolverá en definitiva sin más trámite. 

Art. 42**. Declarada la caducidad ó nulidad de una patente, y pasada 
la sentencia en autoridad de cosa juzgada, el juez la comunicará al 
Jefe de la Oficina de Patentes, quien le dará inmediatamente publicidad. 
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TÍTULO VII. 
De la fahijicacióñ^ su persecivción y penas. 

Art. 43**. La defraudación de los derechos del patentado será repu- 
tada delito de falsificación y castigada con una multa de cien á qui- 
nientos pesos ó con una prisión de uno á seis meses, la pérdida de los 
objetos falsificados y la indemnización de daños y perjuicios. 

Akt. 44**. Los que á sabiendas de la falsificación cooperasen á ella 
por cualquier medio, sufrirán las mismas penas del artículo anterior. 

Art. 45**. Se duplicarán las penas prescriptas anteriormente al que 
reincidiese ^n la falsificación dentro de los cinco años siguientes á una 
condena. 

Art. 46**. El haber sido obrero ó empleado del patentado ó haber 
obtenido de éste por seducción el conocimiento del invento, serán cir- 
cunstancias agravantes. 

Art. 47**. La acción para la aplicación de las penas mencionadas es 
privada, y selieducirá ante el Juez del crimen de turno, acompañándose 
la patente, y no se dará curso á la demanda mientras no se exhiba ésta. 

Art. 48**. Sólo podrá oponer el demandado como excepción la 
nulidad, la caducidad, la participación en la patente ó la propiedad 
exclusiva de ella. 

Art. 49**. El demandante podrá exigir caución al demandado para no 
interrumpirle en la explotación del invento, si es que el segundo quiere 
continuarla. 

En defecto de la caución, el demandante tendrá derecho para pedir 
se suspenda la explotación de la industria, y asimismo el embargo de 
los efectos que la constituyen, dando en este caso y si le fuere solicitado, 
caución conveniente. 

Art. 60**. Será considerado como falsificador y sufrirá las penas 
establecidas para éstos, todo aquel que sin ser patentado ó no gozando 
ya de los privilegios de tal, los invocase como si disfrutase de ellos 
legalmente. 

TÍTULO VIII. 

Disposiciones finales, 

Art. 51**. Las copias de los expedientes del privilegio, modelos, etc., 
se solicitarán por escrito á la Oficina de Patentes, por sus propietarios 
ó quienes los representen en la persona ó derechos, mientras dure el 
plazo del privilegio, vencido el cual podrá solicitarlas cualquier per- 
sona que las necesite. 

Art. 52**. El Ministro de Gobierno dispondrá que se expidan en papel 
sellado de segunda clase, á costa del solicitante, quien satisfará además 
como impuesto de copia dos pesos por foja escrita, y costo de planos, 
modelos, dibujos, etc., por tasación que hará la Dirección de Obras 
Publicas á pedido del Ministerio de Gobierno. 
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Art. 58^. £1 importe del impuesto y de las multas aplicadas por esta 
ley, se destinará á los gastos geneitiles de la nación. 

Art. 54**. El Jefe de la Oficina de Patentes llevará los libros indis- 
pensables y necesarios, todos rubricados en sus folios por el Oficial 
mayor del Ministerio de Gobierno. 

En estos libros anotará respectivamente: 

1**. Los privilegios que se vayan concediendo, su clase, la fecha y 
duración de la patente y todas aquellas observaciones que juzgue con- 
venientes para mejor servicio de este ramo. 

2**. La fecha de entrada, nombre del solicitante y naturaleza del 
privilegio que se pide, en cada caso de presentación de un escrito con 
tal fin. 

Esta anotación será firmada en el libro por el solicitante del 
privilegio. 

Art. 55**. Derógase la ley de 20 de Junio de 1853 y todas las demás 
disposiciones que se opongan á la presente. 

Art. 56**. El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 

Art. 57**. Comuniqúese, etc. 

DSGBETO BEGLAMENTANDO LA LEY SOBBE PRIVILEGIOS 

INDUSTRIALES. 

Montevideo, Noviemlre 16 de 1886. 

El Presidente de la República, reglamentando Ja ley del 13 del 
corriente, acuerda y decreta: 

Artículo 1**. La Oficina de Patentes de Invenciones y Marcas de 
Fábricas y de Comercio queda autorizada para la tramitación de las 
vSolicitudes que se le presenten, y llegadas al estado de reponer sellos y 
abonar los derechos respectivos, elevarlas á la resolución del Ministe- 
rio de Gobierno, estando á lo que éste disponga. 

Art. 2**. Los decretos de trámite serán suscritos por el Jefe de la 
Oficina y refrendados por el Secretario. 

Art. 3**. Cuando un industrial patentado en el extranjero (artículo 
2** de la Ley) solicite privilegio, con documento expedido ante escribano 
público, probará estar dentro del primer ano de la explotación privi- 
legiada del invento, de ser él el inventor, su apoderado ó cesionario. 

El instrumento ó instrumentos que contengan las pruebas, se incor- 
porarán á la petición, sin cuyo requisito no se le dará trámite. 

Art. 4r**. Antes de expedirse una patente se dispondrá el pago ade- 
lantado de la anualidad á que se refiere el artículo 9** de la Ley; y el 
recibo de la cuota, que otorgará la Oficina de Crédito Público, será 
agregado con nota del Secretario al expediente respectivo, hecho lo 
cual, se elevará al despacho del Ministro de Gobierno. 

Art. 5°. Si á los diez días de dictado el decreto que manda abonar 
la cuota no se hubiese cumplido por el interesado, la Oficina de Patentes 
de Invenciones y Marcas de Fábrica y de Comercio pondrá en los 
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autos la nota que así lo haga constar, para los efectos del artículo 10" 
de la Ley. 

Art. 6**. Los concesionarios de patentes en cumplimiento de los artí- 
culos 8** y 9" de la Ley, presentarán anualmente á la Oficina de Patentes 
de Invenciones el recibo de la de Crédito Público por el que justifiquen 
haber pagado, á su debido tiempo, la cuota adeudada; cuyo recibo será 
agregado por el Secretario al expediente origen del privilegio. 

Si en el término legal no fuese cumplido ese precepto de la Ley, á 
los efectos de la pena impuesta por el artículo 9.*" antes citado, la Ofi- 
cina de Patentes dará cuenta al Ministerio de Gobierno. 

Art. 7**. Cuando se suscite el caso previsto por el artículo 32** de la 
Ley, el avenimiento 6 acuerdo entre las partes será justificado por 
documento expedido por ante escribano público en el protocolo 
respectivo. 

Art. 8**. Á más de los libros que establece el artículo 54** llevará la 
Oficina de Patentes los siguientes, todos rubricados por el Oficial 
Mayor del Ministerio de Gobierno: 

1**. Libros de derechos, donde se anotarán las sumas pagadas al Es- 
tado por expedición de patentes, certificados, copias, etc. 

2**. Libro de transferencias para los efectos del artículo 33°. 

3**. Registro de las disposiciones, ya administrativas 6 judiciales, 
declarando la caducidad de las patentes de privilegios. 

Art. 9**. En lo relativo á la concesión de certificados (artículo 28**) se 
observará el procedimiento establecido por los artículos 4** y 5** de este 
decreto. 

Art. 10**. La Oficina de Patentes, para dar curso á cualquiera 
petición de privilegio, hará constar en ella no haberse otorgado ante- 
riormente otro igual y aún vigente, según resulte de la compulsación 
del archivo. 

Art. 1 1**. Cuando un privilegio solicitado esté ya concedido y 
vigente, con su simple constatación, la Oficina de Patentes le pondrá 
el siguiente decreto: ''Con lo informado, elévese al Ministerio de 
Gobierno para su resolución." 

Art. 12**. Comuniqúese, publíquese, etc. 

LEY SOBBE MASCAS DE FÁBBIGA Y DE COKEKOIO. 

[Manso !• de 1877.] 
CAPÍTULO I. 

Artículo 1**. Establécese en el Ministerio de Gobierno una sec- 
ción de marcas de fábrica y de comercio. 

Art. 2**. Son marcas de fábrica ó de comercio, las denominaciones 
de los objetos ó los nombres de las personas, bajo una forma particular, 
los emblemas, los monogramas, los grabados ó estampados, los selles, 
viñetas y relieves, las letras y números, con dibujo especial, los enva8es 
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y envoltorios de los objetos, y cualquier otro signo con que se quieran 
distinguir los artefactos de una fábrica ó los objetos de un comercio. 

Art. 3"*. La marca puede ser colocada sobre los envases 6 envoltorios 
ó sobre los mismos objetos que se quieren distinguir. 

Art. 4''. No se consideran como marcas de fábrica ó de comercio: 

1**. Las letras, palabras, nombres ó distintivos que use 6 deba usar 
el Estado. 

2**. La forma que se dé á los productos por el fabricante. 

3**. El color de los productos. 

4''. Los términos 6 locuciones que havan pasado al uso general. 

5*". Las designaciones usualmente empleadas para indicar la natura- 
leza de los productos, ó la clase á que pertenecen. 

B"". Los dibujos ó expresiones contrarias á la moral. 

Art. 5^. La propiedad absoluta de la marca, así como el derecho de 
oponerse al uso de cualquier otra que pueda producir directa 6 indirec- 
tamente confusión entre los productos, corresponderá al industrial 6 
comerciante que baya llenado los requisitos exigidos por este decreto. 

Art. 6**. La propiedad exclusiva de la marca sólo se adquiere con 
relación á industrias de la misma especie. 

Art. 7**. El empleo de la marca es facultativo. 

Sin embargo, podrá ser obligatorio, cuando necesidades de conve- 
uiencia pública lo requieran. 

Art. 8"*. La propiedad de una marca pasa á los herederos y puede 
ser transferida por contrato ó por disposición de última voluntad. 

Art. 9**. La cesión ó venta del establecimiento comprende la de la 
marca, salvo estipulación en contrario, y el cesionario tiene el derecho 
de servirse de la.marca que lo designe aunque ella sea nominal, de la 
misma manera que lo hacía el cedente, sin otras restricciones que las 
que sean pactadas expresamente en el contrato de venta ó cesión. 

Art. 10**. La- transferencia de una marca deberá hacerse constar en 
la sección del Ministerio de Gobierno en que está registrada para 
adquirir el derecho á usarla. 

Art. 11**. Sólo será considerada marca en uso para los efectos de la 
propiedad que acuerda este decreto, aquella por la cual la sección del 
Ministerio de Gobierno haya dado el correspondiente certificado. 

Art. 12**. La protección de los derechos del fabricante ó comer- 
ciante respecto al uso exclusivo de la marca sólo durará diez años, que 
podrán ser prorrogados indefinidamente por otros términos iguales, 
llenándose en todos los casos las formalidades necesarias, y abonán- 
dose en cada vez el impuesto que se establece más adelante. 

Capítulo II. 

Formalidades para adquirir la propiedad de las marcas. 

Abt. 13®. Todo el que deseare obtener la propiedad de una marca de 
fábrica ó de comercio, deberá solicitarla de la Sección del Ministerio 
de Gobierno. 
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Art. W. La solicitud para obtener una marca deberá ser acompañada: 

I"". De dos ejemplares de la marca 6 del si^no distintiyo de que 8e 
quiere hacer uso. 

2"". De una descripción por duplicado de la marca ó del signo, si se 
trata de figuras 6 de emblemas, debiendo indicarse la clase de objetos 
á que están destinados, y si serán aplicados á productos de una fábrica 
6 á objetos de un comercio. 

3**. De un recibo en que conste haberse depositado en la Tesorería 
General el importe del derecho establecido por el artículo 20**. 

4"". De un poder en forma en caso de que el interesado no se presente 
personalmente. 

Akt. 15**. Las solicitudes que se presentaren se harán constar por 
medio de una acta breve que exprese en resumen su contenido y la 
fecha y hora de su presentación, en un libro cuyas hojas serán foliadas 
y rubricadas por el Ministro de Gobierno. 

Esta acta será firmada por el Oficial encargado de la Sección y el 
solicitante, debiendo darse á éste copia autorizada de ella si la pidiese, 
sin más costo que el del papel de actuaciones administrativas en que 
se extendiera. 

Aet. 16**. El derecho de la prelación para la propiedad de una marca 
se a<^ordará por el día y hora en que sea presentada la solicitud en el 
Ministerio de Gobierno. 

Art. 17**. El certificado de la marca que dará la Sección de patentes 
del Ministerio de Gobierno, consistirá en un testimonio del decreto 
que lo acuerde, acompañado del duplicado de la descripción y de los 
dibujos; será extendido á nombre de la nación, invo^^ándose en él auto- 
rización del Gobierno, é irá revestido con el sello del Ministerio y la 
firma del Ministro de Gobierno. 

Abt. 18**. Toda resolución del Ministerio de Gobierno negando la 
propiedad de una marca, podrá ser apelada dentro de los diez días 
siguientes ante el mismo Ministerio, quien después de oír al Fiscal de 
Gobierno confirmará ó revocará la denegación. 

Art. 19**. La Sección de patentes llevará un libro en el cual se asenta- 
rán por su orden las concesiones de marcas, debiendo el oficial de ellas 
pasar cada tres meses al Ministerio de (jobierno una relación de los 
certificados acordados y de los que hubieren sido denegados, expresán- 
dose sus fechas respectivas. Esta relación será publicada. 

Art. 20**. Por el registro y certificado de marca, cualquiera que sea 
su procedencia, se pagará un derecho de cincuenta pesos oro. 

Por el registro y certificado de transferencia, se pagará un derecho 
de veinte y cinco pesos oro. 

Por los testimonios de certificados que se solicitasen en adelante, se 
pagarán cuatro pesos oro, además del valor del sello del papel de 
actuaciones en que ellos se extiendan. 



URUGUAY. 79 

. Abt. 21''. Las marcas de qne se expidan certificados, así como las 
solicitudes y descripciones presentadas, quedarán archivadas en la 
Sección de patentes. 

Art. 22°. Las marcas así como sus descripciones, estarán en la Sec- 
ción á disposición de todo el que deseare conocerlas. 

Capítulo III. 
De los nombres de fábrica y de comercio, 

Art. 23**. El nombi'e del comerciante ó el de la razón social, el de 
la niuestm ó la designación de una casa que negocie en artículos deter- 
minados, constituye una propiedad industrial para los efectos de este 
decreto. 

Art. 24"*. Si un comerciante quisiese ejercer una industria ya explo- 
tada por otra persona, con el mismo nombre ó con la misma designa- 
ción convencional, deberá adoptar una modificación que baga que ese 
nombre ó esa designación sea visiblemente distinta de la que* usase la 
casa preexistente. 

Art. 25**. Si el damnificado por el uso de un nombre de fábrica ó de 
comercio no reclamase en el téimino de un ano desde el en que se 
empezó á usar por otro, perderá su acción á todo reclamo. 

Art. 26**. Las sociedades anónimas tienen derecho al nombre que 
llevan, como cualquier paiticular y c^tán sujetas á las mismas 
limitaciones. 

Art. 27**. El derecho al uso exclusivo del nombre como propiedad 
industrial, terminará con la cAsa de comercio que lo lleve, ó con la 
explotación del ramo de industria. 

Art. 28**. No es necesario el registro del nombre para ejercer los 
derechos acordados por este decreto, salvo el caso en que forme parte 
de la marca. 

Capítulo IV. 

Disposici(mes penales, 

Art. 29**. Serán castigados con una multa de cien á quinientos pesos 
oro ó una prisión de quince días á un año: 

l^ Los que falsifiquen ó adulteren de cualquier manem una marca 
de fábrica ó de comercio. 

2**. Los que pongan sobre sus productos, ó los efectos de su comercio, 
mía marca ajena. 

3**, Los que con conocimiento vendan, pongan en venta, se presten 
á vender ó á circular, artículos con marca falsificada ó f radulentamerte 
aplicada. 

4**. Los que á sabiendas vendan, pongan en veqta, ó se presten á 
vender marcas falsificadas, y los que vendan marcas auténticas sin 
conocimiento de su propietario. 
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5**. Todos aquellos que pongan ó hagan poner sobre una mercadería 
una enunciación ó cualquier otra designación falsa, con relación sea á 
la naturaleza, calidad, cantidad, numero, peso ó medida, ó el lugar ó 
país en el cual haya sido fabricada ó expedida. 

6®. Los que á sabiendas vendan, pongan en venta, ó se pi-esten á 
vender mercaderías con cualquiera de las enunciaciones falsas mencio- 
nadas en el inciso anterior. 

En caso de reincidencia, estas penas serán duplicadas. 

Art. 30**. Para que haya delito no es necesario que la falsificación 
abrace todos los objetos que debían ser marcados, bastando la aplica- 
ción á un solo objeto. 

Akt. 31**. La simple tentativa no induce penalidad ni causa respon- 
sabilidad civil, pero da lugar á la destmcción de los instrumentos que 
debían servir exclusivamente para la falsificación. 

Art. 32**. Los que venden ó ponen en venta mercaderías con marca 
usurpada ó falsificada están obligados á dar al dueño de la marca, 
noticias completas por escrito, sobre el nombre y la dirección del que 
se las vendió, y sobre la época en que haya comenzado el espendio; y 
en caso de resistencia, podrán ser compelidos judicialmente, so pena de 
ser considerados como cómplices del delincuente. # 

Art. 33**. Las mercaderías con marca falsificada que se encontrasen 
en poder del falsificador ó de sus agentes, serán comisadas y vendidas, 
y su producido, después de pagados los costos 6 indenmizaciones esta- 
blecidas por este Decreto, se adjudicará á beneficio de las escuelas 
públicas del Departamento donde se hiciere el comiso. 

Art. 34**. Las marcas falsificadas que se encontrasen en poder del 
falsificador ó de sus agentes, serán inutilizadas, así como los instru- 
mentos que hubiesen servido especialmente para la falsificación. 

Art. 35**. La acción criminal no podrá iniciarse de oficio y correspon- 
derá solamente á los particulares interesados, pero una vez entablada, 
podrá continuarse por el Ministerio fiscal. 

El demandante podrá desistir de su acción hasta el momento de dic- 
tarse la sentencia. 

Art. 36**. Los danmificados por contravención á los preceptos de 
este Decreto, podrán ejercer su acción por daños y perjuicios contra 
los autores y cooperadores al fraude. 

Las sentencias de condenación serán publicadas á costa del contra- 
ventor. 

Art. 37**. No se podrá intentar acción civil ni criminal después de 
pasados tres anos de cometido ó repetido el delito, ó después de un 
año, contando desde el día en que el propietario de la marca tuvo cono- 
cimiento del hecho por primera vez. 

Los actos que interrumpen la prescripción son aquellos que están 
determinados por el Derecho común. 
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Art. 38**. Las disposiciones contenidas en los artículos del presente 
capítulo serán aplicables á los que hicieren uso sin derecho de los nom- 
bres de un comerciante ó de una razón social, de la muestra ó de la 
designación de una casa de comercio ó fábrica, según lo establecido en 
los artículos 23** á 28** del presente Decreto. 

Capítulo V. 
Disposiciones especióles, 

Art. 39**. Los industriales que al promulgarse este Decreto estuvie- 
sen en posesión de una mare^ dentro del territorio de la República, no 
podrán obtener el derecho al uso exclusivo de ella sino llenando las con- 
diciones exigidas por el presente Decreto. Con este fin se les acuerda 
un plazo de seis meses, á contarse desde el día de su publicación. 

Art. 40**. Si antes de la publicación de este Decreto varios indus- 
triales hubiesen hecho uso de una misma marca, el derecho 'al uso 
exclusivo de ella pertenecerá á aquel que probase haber hecho uso 
de tal marca antes que los demás. 

Si ninguno de los interesados pudiese justificar la prioridad en el uso 
de la marca, se acordará la propiedad de ella al que tenga mayores 
elementos de producción. 

Art. 41**. No habiéndose hecho registrar una marca dentro del plazo 
fijado en el artículo 39**, nadie podrá prevalerse del uso hecho de ella 
antes de la publicación del presente Decreto para reclamar el derecho 
de prioridad. . 

Art. 42**. Antes de expedirse un certificado de marcas dentro del 
primer ano en vigencia este Decreto deberá publicarse la solicitud del 
interesado ó interesados, por el término de ochos días y á su costo, en 
un diario de la capital de la República, y en uno del lugar de su 
residencia. 

Art. 43**. Para que las marcas extittnjei-as gocen de las garantías 
que este Decreto acuerda, deberán ser registradas con arreglo á estas 
prescripciones. 

Los propietarios de ellas, ó sus agentes debidamente autorizados, son 
los únicos que pueden solicitar el registro. 

Capítulo VI. 

Disposiciones finales, 

Art. 44**. Cuando un apoderado haya presentado á la Sección de 
patentes su poder especial en forma que lo acredite como tal, ésta, 
luego de tomar razón del documento, no podrá entenderse con el poder- 
dante á no ser que éste revoque el poder. Cuando un solicitante de 
certificado de patente, antes de concedérsele ésta, transfiei-a su derecho 
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á otiti persona, la Sección se entendera directamente con el que pre- 
sente los documentos que lo acrediten como propietario de la marca. 

Art. 45^. Las solicitudes y descripciones deberán ser escritas en 
letra clara é inteligible, salvándose cualquier error 6 enmendaturas al 
final y en el cuerpo mismo del documento, quedando así ^rantídas las 
enmendaturas por la firma del peticionario. 

La solicitud, así como las descripciones, serán extendidas en papel 
sellado ordinario. ' 

En todos estos documentos se observará la forma que es de práctica 
en los documentos públicos, dejando un margen en el lado izquierdo 
del pliego de la tercei'a parte del ancho. 

Art. 46^. Los dibujos serán hechos, uno en papel de hilo 6 algodón 
pegado en tela, y el otro en papel vegetal 6 de género delgado de modo 
que sea fácil doblarlos; ambos serán sellados con el sello correspondiente. 
£1 dibujo en papel de género vegetal con una de las descripciones 
escritics, formará un expediente con el certificado y será entregado al 
interesado. £1 otro dibujo se archivará en la sección con la solicitud, 
descripción, etc. 

Art. 47''. Los testimonios de poderes que se presenten en la Sección 
deben ser extendidos de acuerdo á la Ley del papel sellado. 

Art. 48''. Toda persona que desee obtener un certificado de patentes, 
presentará una solicitud de acuerdo con lo estipulado en los artículos 
14% 45% y 46'* de este Decreto. 

Art. 49^ Si la solicitud presentada está en la forma y condiciones 
que exije este Decreto, se procederá á levantar un acta según lo dispone 
el artículo 16** del mismo. 

Art. 50''. £1 certificado de patente será extendido en boletos talona- 
rios de acuerdo con la Ley de papel sellado, una vez que se haya dado 
cumplimiento á lo que estipula este Decreto. 

Art. si**. £1 depósito prescripto por el artículo 14** de este Decreto 
se hará en los Departamentos en la Administración de Correos. 

Art. 52**. £1 Oficial de la Sección de patentes remitirá á los Adminis- 
tradores de Correos de todos los Departamentos, un libro en que se 
extenderá el acta de las solicitudes que se presenten pidiendo certifi- 
cado de patentes, siempre que los interesados las presenten en la forma 
y condiciones que prescribe este Decreto. 

Art. 53''. Los libros que se manden á los Administradores de 
Correos así como el de la Sección de patentes, serán firmados por el 
Ministro de Gobierno. 

Art. 54°. Los Administradores de Correos remitirán al Oficial de la 
Sección de Patentes y Marcas, inmediatamente después de recibir la 
solicitud, una copia autorizada del acta, la solicitud con las descripcio- 
nes y dibujos y la constancia de haber pagado la cantidad que exige 
este Decreto, sin cuyo requisito no será despachada. 
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Art. 55^. £1 Oficial de la Sección, siempre que reciba una solicitud 
enviada por un Administrador de Con*eos, extenderá un acta en el 
libro correspondiente, en que se copiará la que remite el Administra- 
dor, y contestará acusando recibo del expediente que haya recibido, 
remitiéndole después el certificado si se concede, ó la denegación para 
que se comunique al interesado. 

Art. 66**. Llenados estos requisitos se entregará al interesado el cer- 
tificado de marcas, cumpliendo al mismo tiempo las demás prescrip- 
ciones de este Decreto. 

Art. 57**. Comuniqúese, publíquese, etc. 

BECBETO DE ABBIL 29 DE 1885— FEHAS POB EIi 1780 DE LAS 
KABOAS NO BEOI8TBADAS. 

Ministerio de Gobierno, 

Montevideo^ Abril W de 1886. 

Impuesto el Gobierno, por nota que le ha dirigido el Jefe de la sec- 
ción del ramo, del abuso fraudulento que cometen algunos, anunciando 
al público marcas de fábrica y de comercio con la calidad de regis- 
tradas en el Registro oficial de la nación, creado por la ley de V de 
Marzo de 1887, sin ser esto cierto. 

Para prevenir ese abuso y no .consentir la violación del inciso 3**, del 
artículo 29**, de la referida Ley, que con tal proceder se realiza, haciendo 
aparecer la palabra ^^ registrada" fraudulentamente aplicada, infiriendo 
así perjuicios al comerciante ó fabricante, y también al Fisco con la 
falta de pago de los derechos respectivos; 

El Presidente de la República acuerda y decreta: 

Artículo 1**. Todo el que use marca ó marcas con el aditamento de 
registi-adas ú otra expresión equivalente, en el Registro Nacional, sin 
que hayan sido sujetas á las formalidades del registro con arreglo á la 
ley de 1** de Marzo de 1877, comete aplicación fraudulenta (inciso 3** 
del artículo 29** de la referida Ley) y por lo tanto incurre en la pena 
establecida por este mismo at*tículo. 

Art. 2**. La Sección de Marcas de Fábrica y de Comercio denunciará 
al Procurador Fiscal cuáles son los industriales ó comerciantes que 
incurren en lo prevenido en el artículo 1^ de este decreto, para que 
pida al Juez competente la aplicación de la pena. 

Art. 3^. Asimismo hará conocer de oficio á la Jefatura Política la 
denuncia ó denuncias que haga el Procurador Fiscal, para los efectos 
ulteriores, publicando su nota ó notas en el Diario Oficial, tres días 
consecutivos. 

Art. é^ Destínase á los Asilos maternales el importe de las multas 
que se apliquen. 

Akt. 5*. Comuniqúese, publíquese etc. 
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OPINIÓN FISCAL SOBBE EL EKPLEO LEGAL DE ETiaHETAS CON 
LA ENUNCIACIÓN ««MARCA BEGI8TRABA. " 

Fiscalía de Gobierno. 

ExcMO. Señor: El decreto del 19 de Abril del año corriente declara 
aplicación fraudulenta al uso de marcas con el aditamento de '^registra- 
das en el Registro Nacional" ú otra expresión equivalente, sin que 
hayan sido sujetas á las formalidades de la ley respectiva; pero no 
puede entenderse que hay aplicación fraudulenta cuando la expresión 
"marca registrada," sin referirse al Registro Nacional, forma parte de 
las etiquetas empleadas en las fábricas extranjeras para distinguir sus 
productos. 

En los dos casos á que se refiere la Oficina de Marcas, esta eviden- 
ciado que la expresión "marca registrada" se refiere al país donde se 
fabrican los productos; recibiéndose en nuestra plaza sin alterarse 
aquí el acondicionamiento con que se expenden al público. 

En tal situación, á nadie puede ocurrir que los comerciantes que 
venden aquí en sus casas de negocio los artículos importados, tales 
cuales vienen, puedan ser reos de aplicación fraudulenta, cual la 
entiende el decreto citado, máxime cuando por el artículo 43 de la ley 
del 77, las marcas registradas en el extranjero no gozan de las garan- 
tías de nuestra ley, sino inscribiéndose en el Registro Nacional, y para 
esto sólo tienen facultad los propietarios ó los agentes debidamente 
autorizados. 

Se ve, pues, que sería injusto perseguir á los comerciantes que, 
haciendo uso de un derecho perfecto, venden por consignación ó reven- 
den los productos extranjeros con los mismos envoltorios y etiquetas 
que emplea el productor. 

Sírvajse, pues, V. E. resolver, salvo mejor opinión, que en estos 
casos y en los idénticos, no corresponde la persecución de la Oficina 
de Marcas de Fábrica y de Comercio. 

Montevideo, Julio 17 de 1886, 

Teófilo E. Díaz. 

Decreto que recayó á la antecedente opinión. 

Ministerio de Gobierno, 
Montevideo^ Julio 28 de 1885. 
Habiendo en este caso la Oficina de Marcas cumplido mandatos 
superiores, y siendo el espíritu de la resolución gubernativa de Abril 
próximo parado el expresado por el señor Fiscal: 
Publíquese y archívese. 

Santos. 

Eduardo ZoBSEULk. 



SECGIÓir SEGUNDA. 

MÉXICO, GUATEMALA, SALVADOR, HONDURAS, NICARAGUA Y COSTA RICA. 

Por razones puramente geográficas se agrupan México, Guatemala, 
Salvador, Honduras, Nicaragua, y Costa Kica, para formar la sección 
segunda de esta obra. 

85 



MÉXICO. 



87 



MÉXICO. 

LET SOBRE PATENTES DE INVENCÍON. 

(Agosto 25 de 1903.) 

Porfirio Díaz, Presidente Constitucional de los Estados Unidos 
Mexicanos, á sus habitantes, sabed: 

Que en virtud de la autorización concedida al Ejecutivo de la Unión 
por el Decreto del Congreso de fecha 28 de Mayo del presente ano, 
para reformar la legislación vigente sobre patentes de invención, 
marcas de fábrica y demás propiedad industrial, he tenido á bien 
expedir la siguiente: 

LEY DE PATENTES DE INVENCIÓN. 

Capítulo I. 

De Ixm j)(itenteH, 

Artículo 1. Todo el que haya hecho alguna nueva invención de 
carácter industrial, puede adquirir el derecho exclusivo, en virtud de 
lo que disponen los artículos 28 y 85 de la Constitución, á explotarla en 
8u provecho, durante cierto plazo, bajo las reglas y condiciones que 
previene esta ley. Para adquirir este derecho se necesita obtener una 
patente de invención. 

Art. 2. Es patentable: 

I. Un nuevo producto industrial. 

II. La aplicación de medios nuevos para obtener un producto ó 
resaltado industrial. 

III. La aplicación nueva de medios conocidos para obtener un 
producto ó resultado industrial. 

Art. 3. No son patentables: 

I. El descubrimiento ó invención que consiste simplemente en dar á 
conocer ó hacer patente algo que ya existía en la natumleza, por más 
que antes del invento fuera desconocido para el hombre. 

II. Todo principio ó descubrimiento científico que sea puramente 
especulativo. 

m. Toda invención ó descubrimiento cuya explotación sea contraria 
á las leyes prohibitivas, á la seguridad pública, á las buenas costumbres 
6 á la moraL 
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IV. Los productos químicos; pero sí lo podrán ser los procedi- 
mientos nuevos para obtenerlos, ó sus nuevas aplicaciones industriales. 

Art. é. Una invención no debe ser considerada nueva, cuando en el 
país, ó en el extranjero, y con anterioridad á la petición de la patente, 
haya sido ejecutada con un fin comercial ó industrial, ó haya recibido 
por medio de una publicación impresa una publicidad suficiente para 
poder ser ejecutada, pues en tales casos se considera que ha caído bajo 
el dominio público. 

Art. 5. El precepto contenido en el artículo anterior no tiene apli- 
cación con respecto al autor del invento de que se trate, ó del dueño de 
la patente relativa obtenida en el extranjero, en los cases siguientes: 

I. Cuando la publicidad provenga de la presentación del invento en 
Exposición local, regional ó internacional, oficial ú oficialmente recono- j 

cida, siempre que con anterioridad á su presentación se depositen en | 

la Oficina de Patentes, los documentos que previene el Reglamento, y | 

que la solicitud respectiva se presente en la misma Oficina antes de i 

que transcurran tres meses después de que se haya clausurado oficial- 
mente la Exposición. 

U. Cuando el dueSo de la patente extranjera presente su solicitud 
para que se le expida en México dentro del plazo de tres meses, á contar 
del día en que con arreglo á la ley del país en que fué expedida dicha 
patente extranjera, se haga pública la invención respectiva. 

En el caso de haber dos ó más patentes extranjeras, el plazo de tres 
meses se contará con relación á la patente que primero haya obtenido 
la publicidad. 

III. Cuando se presente la solicitud dentro de los plazos que deter- 
minen los tratados internacionales que sean aplicables, ó dentro de los 
doce meses á que se refiere el artículo 12. 

En el caso de que coincidan dos ó más de los géneros de publicidad 
de que habla este artículo, y que haciendo el cómputo respectivo, los 
plazos no terminen el mismo día, el interesado estará obligado á pre- 
sentar su solicitud durante el plazo que termine primero. 

Los plazos á que se contrae el inciso lU predominan, además, sobre 
los otros, y por tanto, en caso de coincidencia con éstos, los gozará 
por completo el interesado, aunque sean más largos. 

Art. 6. El propietario de una patente tiene el derecho exclusivo: 

I. De explotarla en su provecho durante el tiempo que fija esta ley, 
ya por sí ó por otros con su permiso. 

II. De perseguir ante los tribunales á los que atacaren su derecho, 
ya por la fabricación industrial de lo patentado, ya por el empleo ó 
uso industrial del procedimiento ó método patentado, ó bien porque 
con un fin comercial conserven en su poder, ó pongan en venta^ vendan 
ó introduzcan en el territorio nacional, uno ó más efectos fabricados sin 
su consentimiento. 
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En. el caso de fabricación industrial no se requiere la intención 
dolosa para que se incurra en responsabilidad penal; siendo indispen- 
sable esa intención en los denoás casos previstos por esta fracción II. 

AsT. 7. No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, la patente 
no produce efecto alguno: 

I. Contra los objetos sinoiilares que de tránsito atraviesen el terri- 
torio nacional ó permanezcan en sus aguas territoriales. 

U. Contra un tercero que explotaba ya en el país el mismo objeto 
patentado con anterioridad á la fecha en que fué presentada la solicitud 
de la patente, ó había hecho los preparativos necesarios para explotarla. 

lU. Contra un tercero que con fines experimentales ó de estudio 
construya un objeto, ó realice un procedimiento igual, ó substancial- 
mente igual, al patentado. 

Art. 8. Una patente puede otorgarse á nombre de dos ó más per- 
sonas conjuntamente, si conjuntamente la pidieren. 

Capitulo II. 

De la ^petición y concesión de patentes. 

Aet. 9." Todo el que desee obtener una patente deberá presentar en 
la Oficina de Patentes una solicitud, acompañada de los documentos 
siguientes: 

L Una descripción. 

II. Una reinvindicación. 

III. Un dibujo ó dibujos, si el caso lo requiere, á juicio del inventor. 

IV. Dos copias de los documentos anteriores. 

Abt. 10. La Oficina de Patentes hará un examén puramente admi- 
nistrativo de los documentos presentados con el fin de cerciorarse si 
están completos y llenan los requisitos que en cuanto á su forma pre- 
venga el Reglamento respectivo. 

En consecuencia, este examen no se hará por ningún motivo raspecto 
á la novedad ó utilidad de lo que se pretenda patentar, ni respecto á la 
suficiencia, claridad ó exactitud de dichos documentos. 

Si la Oficina de Patentes encontrare que los documentos no llenan 
los requisitos cuyo examen le compete, ó bien que lo que se pretende 
patentar está comprendido dentro de lo que previene el artículo 3 en 
su fracción III, considerará como no presentados los documentos, y lo 
hará saber al interesado por medio de un aviso. Si el interesado no 
estuviere conforme podrá occurrir á los Tribunales de acuerdo con lo 
que previene el capítulo XII de esta Ley. 

En el caso de que la Oficina de Patentes esté conforme con la regu- 
laridad de los documentos presentados, lo hará saber así al interesado 
por medio de un aviso. 

Art. 11. La fecha legal de una patente es la de la presentación legal 
en la Oficina de Patentes de la solicitud y documentos que la forman, 
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y desde esa fecha se supone concedida y surte sus efectos legales, «salvo 
el caso de que habla el artículo siguiente. 

En el caso de la fracción I, del artículo 5, la fecha legal de la patente 
será aquella en que fuere presentada la solicitud á que la misma fracción 
se refiere. 

Abt. 12. La fecha legal de una patente solicitada en México y pedida 
ya por la misma persona en uno ó varios Estados extranjeros, será la 
que corresponda á la patente extranjera primeramente solicitada, siempre 
que se pida en México dentro de los doce meses, á contar de la fecha de 
la primera petición de patente en el extranjero, si es de invención, y 
de los cuatro meses, á partir de la misma fecha, si es por dibujo ó 
modelo Industrial, y que el Estado extranjero en el que primero fué 
pedida, conceda á los ciudadanos de México este mismo derecho. 

En consecuencia, toda patente pedida en México en estas condiciones, 
tendrá absolutamente la misma fuerza y producirá los mismos efectos 
que tendría si hubiera sido solicitada el día y hora de su fecha legal. 

Art. 13. Las patentes se otorgarán sin perjuicio de tercero 3' sin 
garantía de su novedad ó utilidad. Su concesión sólo da la presunción 
de esas cualidades y de los derechos del titular, mientras no se pruebe 
lo contrario. 

Art. 14. El que sin ser autor del invento solicite la patente respec- 
tiva, deberá justificar su carácter de representante ó causa-habiente 
del autor. Para acreditar el carácter de representante ó mandatario, 
bastará una simple carta-poder, subscripta por el autor y dos testigos; 
pero la Oficina de Patentes tendrá facultad para exigir la ratificación 
de las firmas, cuando así lo creyere conveniente. 

Capítulo III. 
De losj>l(izo8 y derechos fiscales. 

Art. 15**. Las patentes de invención se conceden por un plazo de 
veinte años, á contar desde su fecha legal. 

Art. 16*". Este plazo se divide en dos: el primero de un año, y el 
segundo de diez y nueve años. 

Art. IT**. El derecho por el primer plazo de un año es de cinco 
pesos. 

El derecho por el segundo plazo, ó sean los diez y nueve años 
restantes, es de treinta y cinco pesos. 

El Reglamento señalará los derechos fiscales que se causen por copias, 
expedición de constancias, reposición de títulos, etc. 

El pago de todos estos derechos se hará precisamente en estampillas 
de la Kenta Federal del Timbre de la manera que prescribe el mismo 
Reglamento. 

Art. 18*". El plazo que señala el artículo 15° puede ser prorrogado 
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hasta x)or cinco aííos más, á juicio del Ejecutivo y previo el pago de 
los derechos adicionales que crea debido señalar el mismo Ejecutivo. 

El que deseare obtener la concesión á que se refiere este articulo, 
deberá dirigir una solicitud á la Oficina de Patentes, dentro del penúl- 
timo semestre del plazo ordinario de veinte años. 

Deberá igualmente acreditar que la patente ha estado en explotación 
industrial, no interrumpida, en el territorio nacional, cuando menos 
durante los últimos dos años inmediatos anteriores á la fecha de la 
solicitud respectiva. 

Capítulo IV. 

De la explotación. 

Akt. 19**. No es obligatoria la explotación de una patente; pero si 
pasados tres años á contar de su fecha legal, no se explotare indus- 
trialmente dentro del territorio nacional, ó bien si después de estos 
tres años se haya suspendido su explotación por más de tres meses 
consecutivos, la Oficina de Patentes podrá conceder á terceras personas 
licencia para hacer dicha explotación, de la manera que se previene en 
los artículos siguientes.^ 

Akt. 20**. Cualquiera persona que quiera obtener una licencia do las 
que habla el artículo anterior, ocurrirá á la Oficina de Patentes mani- 
festando las razones ó fundamentos en que apoya su petición. De esta 
petición se correrá traslado al dueño de la patente y se señalará un plazo 
improrrogable de un mes, para que una y otra parte rindan ante la 
misma Oficina las pruebas que crean convenientes. Dentro de este 
mismo plazo, la Oficina tendrá facultad de pedir informes, nombrar 
inspectores y en general hacer todo aquello que sin salirse de su carácter 
de autoridad administrativa, crea conveniente hacer con el fin de cer- 
ciorarse de la verdad de los hechos. 

Art. 21°. Cuando el dueño de la patente de que se trata no hubiere 
justificado haber empezado á explotar industrialmente el objeto Ab ella, 
de acuerdo con lo que previene el artículo 30**, no se le admitirá prueba 
alguna, sino que de plano y sin abrir el plazo probatorio que establece 
el artículo anterior, se concederá al solicitante la licencia pedida. 

Abt. 22**. Dentro del plazo de quince días, á contar desde que termine 
el que para rendir pruebas señala el artículo 20**, ó dentro de ocho días, 
á contar de la presentación de la solicitud de licencia en el caso del 
artículo anterior, la Oficina resolverá si es ó no de concederse la licen- 
cia solicitada. 

El interesado que no estuviere conforme con esta resolución tendrá 
derecho de ocurrir á cualquiera do los Jueces de distrito de la Ciudad 
de México, en demanda de la revocación de dicha resolución, haciendo 
el papel de actor y el otro interesado el de reo, con la obligación el 
primero de presentar su demanda respectiva dentro del plazo improrro- 
gable de ocho días, á contar de la fecha en que se le comunique la reso- 
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lución administrativa, bajo el concepto de que, si seí no lo hiciere, se le 
tendrá por desistido del recurso y por conforme con dicha resolución. 

El juicio que ante dicho juez se ventile en estos casos, se sujetará á 
lo que proviene la presente Ley. 

Art. 23"^. Los efectos de la resolución administrativa concediendo la 
licencia solicitada, no serán suspendidos por haber ocurrido el dueño 
de la patente á la autoridad judicial; así es que el que haya obtenido la 
licencia tiene derecho á explotar desde luego la patente, sin que tenga 
la obligación de dar fianza ni llenar ningún otro requisito. 

Abt. 24"*. El que haya obtenido una licencia de las de que se está 
tratando, tendrá obligación de empezar á explotar la patente dentro del 
plazo de dos meses, á contar de la fecha de la resolución respectiva, si 
ésta fué dictada por la Oficina de Patentes, ó de la notificación legal de 
la misma, si es que fué dictada por la autoridad judicial, y á no 
suspender dicha explotación por más de dos meses consecutivos. 

Abt. 25"". La mitad de las ganancias líquidas que obtenga el dueño de 
una licencia como resultado de la explotación respectiva, será del dueño 
de la patente, y éste tendrá, por tanto, derecho de vigilar la explotación 
y de exigir judicialmente, en su caso, la entrega de aquella mitad. Lo 
dispuesto en este artículo es sin perjuicio del convenio ó convenios que 
están en completa libertad de celebrar los mismos interesados. 

Art. 26^ En el caso de que el dueño de la patente estuviere ausente, 
ó no se presentare á ejercitar sus derechos, el dueño de la licencia 
queda obligado á depositar cada dos meses la mitad de las ganancias á 
que se refiere el artículo anterior, en el Banco ó establecimiento de 
crédito que para ese efecto le señale la Oficina de Patentes, y además 
tendrá al tanto á ésta de los productos de la explotación y de las 
ganancias líquidas por medio de avisos bimestrales. 

La falta de cumplimiento de lo dispuesto en este artículo motivará 
que la Oficina de Patentes revoque de plano, á pedimento del dueño de 
la patente, la licencia concedida 

Los avisos respectivos se publicarán en la Gaceta Oficial de Paten- 
tes. Si el obligado á dar estos avisos informare en ellos falsamente á 
la Oficina, quedará sujeto á la pena de arresto mayor y multa de segunda 
clase, ó una ú otra, á juicio del Juez; y en todo caso, será responsable 
de los daños y perjuicios que causare al dueño de la patente. 

Art. 27"*. Las licencias, que con arreglo á los artículos anteriores 
concede la Oficina de Patentes, no le quitan al dueño de la patente el 
derecho de explotar por sí mismo su invento y para dar las licencias 
que deseare. 

Art. 28**. El dueño de la patente tiene derecho para pedir la revoca- 
ción de una licencia otorgada por la Oficina de Patentes, cuando después 
de dos años de haberse otorgado dicha licencia, el dueño de la patente, 
ó cualquiera otra persona á nombre de él, la estuviere ya explotando 
industriaimente. 
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£1 requisito indispensable para que se pueda tomar en consideración 
la solicitud respectiva, es que el dueño de la patente haya justificado 
á la Oficina de Patentes, de acuerdo con el artículo 30'', haberse empe- 
zado la explotación; pues de lo contrario la solicitud se desechará de 
plano y de esta resolución no habrá recurso alguno. 

También será condición indispensable para que al dueño de una 
licencia se le admitan pruebas de que ha empezado la explotación 
dentro del plazo de dos meses que le señala la ley, el que haya remitido 
con oportunidad á la Oficina de Patentes el justificante de que habla el 
mismo artículo 30"^. 

Por lo demás, el procedimiento para llevar á cabo la revocación á 
que se refiere el primer párrafo de este artículo, se sujetará en lo 
conducente á lo que previenen los artículos 20**, 21**, 22** y 23"*. 

Art. 29**. El dueño de una patente tiene derecho de perseguir ante 
los tribunales como usurpador de su patente ó como explotador ilegal 
de ella, al dueño de una licencia concedida por la Oficina de Patentes, 
que no hubiere dado principio á la explotación dentro del plazo de dos 
meses que señala el artículo 24**, ó que hubiere suspendido la explota- 
ción por más de dos meses consecutivos, y que sin embargo de ello 
estuviere explotando la patente; salvo que en caso de la suspensión 
hubiere habido caso fortuito ó fuerza mayor. 

Art. 30**. Tanto el dueño de una patente como aquel á quien la Ofi- 
cina de Patentes le hubiere concedido una licencia para explotarla, 
tienen la obligación cuando hubieren empezado la explotación de la 
patente, de justificarlo por cualquier medio legal á dicha Oficina, y en el 
plazo á lo más de quince días. 

Art. 31**. Todos los productos que estuvieren amparados por una 
patente, llevarán una marca que exprese el hecho de estar patentado 
el objeto, y el número y fecha de la patente. 

Capítuix> V. 
Del titulo y sello, 

Art. 32**. Las patentes serán expedidas á nombre del Presidente de 
la Bepáblica por la Oficina de Patentes é irán firmadas por el Secre- 
tario de Fomento. En ellas se hará constar: 

El número de la patente. 

El nombre de la persona ó personas á quienes se concede. 

Su duración. 

El objeto por el que se ha concedido. 

Su fecha legal y la de su expedición. 

Y serán selladas con el sello especial de la Oficina de Patentes. 

La patente con un ejemplar de la descripción, reivindicación y dibu- 
jos, si los hubiere, constituirá el título que acredita los derechos del 
patentado. 
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Art. 33**. La acción de la patente recae solamente sobre lo contenido 
en la reivindicación, sirviendo la descripción y dibujos, cuando los haya, 
únicamente para explicar lo contenido en dicha reivindicación. 

Art. 34**. Habrá en la Oficina de Patentes un sello especial que ser- 
virá para legalizar las patentes. 

Capítuix) VI. 

De la publicidad oficial, 

Art. 35**. La Oficina de Patentes publicará en la Gaceta Oficial do 
Patentes y Marcas, cuando menos cada dos meses, una lista de la.s 
patentes concedidas, y por lo menos anualmente, publicará un libro 
especial que contenga la reivindicación y uno ó varios dibujos de cada 
patente. 

Capítulo VII. 

Del examen, 

Art. 86**. La Oficina de Patentes hará; á pedimento del interesado, 
y con respecto á la novedad de una patente pedida, un examen sin 
garantía. Del resultado de este examen dará cuenta i>or escrito al 
interesado. 

Este examen podrá hacerse igualmente á petición de cualquiera 
persona, con el fin de averiguar si algo está patentado ó pertenece al 
dominio público en México. 

Para obtener este examen se deberá proceder de la manera que señale 
el Reglamento de esta ley. 

Capítulo VIII. 

De la transmisión de los derechos qiw confieren las patentes, 

Art. 37"*. Los derechos que confiere una patente podrán transmitirse 
en todo ó en parte, por cualquiera de los medios establecidos por la 
legislación respecto á cualquier otro derecho; pero ningún acto de 
cesión, ó cualquier otro que envuelva modificación de aquellos derechos, 
podrá perjudicar á tercero si no se ha registrado en la Oficina de 
Patentes. 

El Reglamento establecerá el impuesto que se deba pagar por este 
registro, el que no deberá exceder de veinte pesos. 

Capítulo IX. 

De la expropiación, 

Art. 38**. Una patente de invención puede ser expropiada por el 
Ejecutivo Federal, por causa de utilidad pública, haciendo que el 
invento respectivo caiga desde luego bajo el dominio público, previa 
la correspondiente indemnización, y sujetándose en lo conducente, á 
los mismos requisitos que para la expropiación de bienes raíces esta- 
blecen las leyes vigentes sobre la materia. 
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Cuando se trate del invento de una nueva arma, instrumento de 
guerra, explosivo, ó en general de cualquiera mejora en máquinas 6 
municiones de guerra, susceptible de ser aplicada á la defensa nacional, 
y que á juicio del Ejecutivo Federal deba ser conservada como secreto 
(le guerra, y que por ló mismo sólo deba ser utilizada por el Gobierno 
Nacional, la expropiación, llevada á cabo con los mismos requisitos que 
se establecen en el párrafo anterior, no sólo podrá comprender la 
patente respectiva, sino también el invento aun cuando no hubiere sido 
todavia patentado, y en estos casos el dicho invento no caerá bajo el 
dominio público, sino que el Gobierno se hará dueño exclusivo de él y 
de la patente correspondiente en su caso. 

Art. 39. La Oficina de Patentes no hará publicidad ninguna de una 
patente expropiada a partir del momento en que lo haya sido, en loa 
casos á que se refiere el segundo párrafo del artículo anterior. 

Capítulo X. 

De la caducidad y nulidad de las patentes. 

Art. 40. Las patentes caducan: 

I. Al teiminar el plazo de un año de que habla el artículo 16, si 
antes de su vencimiento no se han satisfecho los derechos del segundo 
plazo. 

II. Al vencerse el segundo plazo de que habla el artículo 16. 

IIL Al terminar el plazo de la prórroga, cuando ésta haya sido con- 
cedida. 

Art. 41. La Oficina de Patentes publicará en la Gaceta el nombre 
y número de cada una de las patentes que caduquen. 

Art. 42. Las patentes son nulas: 

I. Cuando contríuengau la dispuesto en los artículos 3, 4, 6 y 102. 

II. Cuando la reivindicación no sea suficientemente clara y explícita, 
de manera que no se pueda saber por ella lo que se pide como nuevo. 

líL Cuando en la descripción y dibujos no haya la suficiente claridad 
V precisión, de tal manera, que á juicio de peritos no sean bastantes ni 
iíUticientes, tomados en conjunto, para construir ó producir lo descrito 
en ellos. 

IV. Cuando el objeto que se obtiene por la patente sea distinto de 
uquel pai-a que se ha solicitado. 

V. Cuando con anterioridad se hubiere concedido otra patente igual, 
en el país ó en el extranjero, aunque ésta hubiere caducado. 

Art. 43. Una patente no puede ser nulificada más que por la auto- 
ridad judicial y solamente por cualquiera de las causas enumeradas en 
el artículo anterior. 

Art. 44. La acción de nulidad de la patente corresponde á todo el 
que se crea perjudicado por ella, y al Ministerio Público Federal, en 
los casos en que tenga algún interés la federación. 

508A-04 7 
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Art. 45. Son competentes para conocer de Ioh juicios de nulidad de 
las patentes, los Jueces de distrito de la capital de la República, salvo 
lo dispuesto en los artículos 46 y 62. 

En el caso de corresponder la competencia á los Jueces de distrito, 
se seguirá el procedimiento que se establece en el capítulo XIII. 

Art. 46. La nulidad y caducidad podrán oponerse como defensa, y 
entonces conocerá de ellas el mismo Juez ante quien se haya establecido 
la acción correspondiente. 

Art. 47. La sentencia ejecutoria que declare la nulidad de una 
patente será comunicada por el tribunal 6 juez que la haya dictado á 
la Oficina de Patentes y Marcas, la que mandará que se publique en el 
Diario Oficial y en la Gaceta de Patentes; la inscribirá en el Registro 
de patentes, y anotará todas las inscripciones que á esa patente se 
refieran. 

Capítüio XI. 

De la responsabilidad penal y civil de los que infrinjan los derechos que 

otorga una patente. 

Art. 48. La fabricación industrial de objetos amparados por una 
patente, y el empleo, con un fin comercial ó industrial, de métodos tam- 
bién amparados por una patente, sin el consentimiento del dueño de 
la patente respectiva, serán castigados con una multa de quinientos á 
dos mil pesos, y con imo á tres anos de prisión, ó con una u otra de 
están penas, á juicio del Juez. 

Art. 49. El uso doloso con un fin comercial ó industrial de objetos 
amparados por una patente, se castigará con una multa de cincuenta á 
mil pesos y de seis meses á dos años de prisión, ó una sola de esa;^ 
penas, á juicio del Juez. 

Art. 50. La prueba de que la fabricación no es industrial y de que 
el empleo no es comercial ó industrial, corresponde al reo. 

Art. 61. Se castigará con multa de cinco á quinientos pesos y 
arresto mayor, ó con una ú otra de estas penas, á juicio del Juez, al 
que dolosamente: 

I. Venda, ponga en venta ó en circulación, objetos amparados por 
una patente y fabricados sin consentimiento del dueño de ésta. 

II. Importe con un fin industrial ó comercial, efectos amparados en 
todo ó en parte por una patente, sin consentimiento del dueño de ésta. 

III. Venda, ponga en venta ó circulación, productos obtenidos por 
métodos amparados por una patente, sin consentimiento del dueño de 
la patente. 

Art. 62. Todo acto doloso no comprendido en los enumerados en 
los artículos anteriores, que de cualquiera manera restrinja, entorpezca 
ó impida el ejercicio legítimo de los derechos que al dueño de una 
patente concede esta ley, será castigado con multa de cinco á quinientos 
pesos y arresto mayor, ó con una ú otra de estas penas, á juicio de) 
juez, 
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Abt. 53. En caso de reincidencia se aplicará, por la primera vez, una 
mitad más de las penas prescritas, y por cada nuevo caso de reincidencia 
se irá agravando la pena con una mitad más. 

Es reincidente todo aquel que ha cometido el nuevo delito de que se 
le acusa, antes de que hayan transcurrido cinco años de la sentencia 
ejecutoriada que lo haya declarado culpable por cualquiera de los delitos 
de que habla esta ley, y aunque el anterior delito se haya referido á 
otra patente distinta de aquella á que se contraiga el nuevo delito. 

Art. 54. Cuando se cometa un delito 6 una falta de que no se hable 
en esta ley, y cuya pena esté señalada en el Código Penal del Distrito 
Federal, así como en todo lo relativo á las reglas gcinemles sobre delitos 
y faltas, grados del delito intencional, acumulación, aplicación de penas, 
responsabilidad criminal y civil, siempre que en la presente lev no haya 
algún precepto especial sobre tales asuntos, deberán observarse las 
reglas del expresado Código Penal, cuyos preceptos se declaran obliga- 
torios en toda la República, tratándose de patentes de invención. 

Akt. 65. La acción penal para perseguir á los culpables de los 
delitos de que trata esta ley, no podrá iniciarse ni proseguirse sino 
en virtud de querella y de promoción del dueño de la patente respec- 
tiva, y será igualmente requisito indispensable para castigar al cul- 
pable, el que los objetos amparados por la patente de que se trate, ó 
la envoltura en que se encuentren, lleven una marca que indique que 
el objeto está patentado y el número y fecha de la patente. 

No incurrirá en responsabilidad penal aquel que explote algo que 
según la opinión de la Oficina de Patentes, recabada con anterioridad 
á la presentación de la querella respectiva, aparezca haber caído ya 
bajo el dominio público. 

Tampoco incurrírá en responsabilidad penal aquel que, amparado por 
una patente, explote algo que según la opinión de la Oficina de Patentes, 
recabada también con anterioridad á la presentación de la querella, 
aparezca que era nuevo al solicitarse dicha patente. 

Art. 56. Además de las penas de que hablan los artículos 48 y 
siguientes, los infractores perderán todos los objetos ilegalmente fabri- 
cados, y los utensilios é instrumentos destinados especialmente para su 
fabricación, los que se adjudicarán á favor del dueño de la patente. Si 
algunos productos se hubieren ya vendido, se condenará al culpable á 
Ijagar al propietario de la patente, una suma equivalente al valor de 
esos productos. 

Art. 57. El dueño de una patente tendrá derecho, además, para exigir 
á los infractores daños y perjuicios; y la acción respectiva deberá 
intentarse ante el juez local ó federal, según corresponda. Podrá 
también intentarse por vía de incidente en el juicio criminal, de acuerdo 
con lo que establezcan los artículos relativos de la presente ley, sobre 
los procedimientos judiciales que rigen en el particular. 
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Art. 58. Las acciones civiles se entablarán y tramitarán de acuerdo 
con lo que previene el capitulo XIII de esta ley. 

Art. 5í). El actor podrá pedir al juez el aseguramiento de los objetos 
fabricados ilegalmente y de los utensilios é instriunentos destinados 
especialmente para su fabricación, y nombrar, bajo su responsabilidad, 
un depositario de ellos; pero serán requisitos indispensables para el 
ejercicio de este derecho — 

I. Que se presente la patente respectiva, con la opinión de la Oficina 
de Patentes de que el invento era nuevo al solicitarse aquélla; 

II. La comprobación por medio del título correspondiente, debida- 
mente registrado en la Oficina de Patentes, de que el actor es el dueño 
actual de la patente; 

III. Im comprobación por cualquier medio legal, de que realmente 
existe la fabricación ó explotación ilegítima que sirve de fundamento 
á la acción. 

El hecho de que los objetos ilegítimamente fabricados son iguales ó 
esencialmente iguales á los amparados por la patente, se comprobará 
precíisamente por medio de un dictamen pericial subscrito por tre^ 
peritos, que bajo protesta ratificarán su dictamen ante el juez. 

IV. Que se justifique por cualquier medio legal que los objetos 
amparados por la patente de que se trata llevan la marca de estar 
patentados 6 indican el número y fecha de la patente respectiva; ó bien 
que si los objetos no se pi-estaren á ello, la marca de la patente é indi- 
cación do su nñmero y fecha, se han hecho constar en las cajas ó envol- 
turas en que se encierran los objetos al expenderse al público. 

V. Que se dé una caución suficiente á juicio del juez. 

También durante el curso del juicio respectivo podrá pediree el 
aseguramiento de que habla este artículo, siempre que se llenen los 
requisitos mencionados. 

Art. ()(). En los mismos casos y con los mismos requisitos que esta- 
blece el artículo anterior, el actor podrá, en su canSo, pedir que se impida 
el empleo de los métodos ó proi^edimientos patentados, y entonces el 
juo2 notificará al acusado que se al)stenga de usarlos, hajta nueva dis- 
posición. En esto caso no será necesario el requisito de la fracción I\' 
del referido artículo anterior. 

Si el notificado no acatase la orden, se le podrá apremiar conforme 
á denH'ho, y si necesario fuere, se le mandará clausurar la fábrica ó 
taller respiH^tivo, duitinte el tiempo que se juzgue necesario. 

Art. 01. Las medidas de que hablan los dos artículos anteriores y 
las diligencias previas que se practiquen para justificarlas, serán dic- 
huins sin audiencia de la parte contra quien se pidan y bajo la exclusiva 
res{)onsabilidad del que las solicita, el cual quedará obligado al pago 
de U>s damxsy perjuicios que \x>v tal motivo se ocasionen al demandado, 
ya sea |>on]ue no entable la atrión ))enal ó civil correspondiente dentro 
de los quiuoe días siguientes á la fecha en que se lleve á cabo el asegu- 
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ininiento, ó se haya dictado la prohibición respectiva, 6 porque fuese 
absuelto el demandado 6 se sobresea en el proceso. 

En estos casos, se mandará levantar inmediatamente el aseguramiento 
á que se refiere el artículo 59, 6 se revocará, en su caso, la prohibición 
de emplear el método ó procedimiento patentado de que habla el 
artículo 60. 

Art. 62. El Juez que conozca de los delitos de que hablan los artícu- 
los anteriores, decidirá también sobre la nulidad, caducidad ó propiedad 
(le la patente, cuando éstas se opongan como defensa en contra de la 
acción penal correspondiente, y la sentencia respectiva se hará saber á 
la Oficina (le Patentes. 

Art. 63. Se castigará con multa de cincuenta á mil pesos y arresto 
mayor, ó una de ambas penas, al que marque sus productos como 
patentados sin que lo estén. 

La acción para perseguir este delito podrá intentarse á instancia de 
parte ó del Ministerio Público, y tanto esta acción como todas las 
penales de que habla este capítulo, se perseguirán de todos modos de 
oficio, una vez que hayan sido iniciadas. 

Art. 64. Son competentes los Tribunales de la Federación para 
conocer de las controversias que se susciten con motivo de la presente 
Ley, en los siguientes casos: 

L Cuando se trate de la validez ó nulidad de la patente, ó se sostenga 
que el Ejecutivo no tuvo facultades pam expedirla, ó que la expidió 
8Ín los requisitos legales; 

II. Cuando se anuncien como patentados objetos ó procedimientos 
y métodos que no lo han sido; 

lU. Cuando la patente fuere de propiedad de la Nación; 

IV. En cualquier otro caso en que la Fedei*ación fuere parte, ó se 
afecten los intereses federales; y 

V. Cuando se trate de revocar los actos ó resoluciones de la Oficina 
de Patentes. 

En los casos de que hablan las fracciones I, II, }' V, serán compe- 
tentes los Jueces de Distrito de la Ciudad de México. 

En las casos de que hablan las fracciones I II y IV, serán competentes 
los Jueces de Distrito á cuya jurisdiccnón corresponda el domicilio del 
demandado, si se trata de acción civil, ó el lugar en que se cometió el 
delito, si se trata de acción penal. 

Art. 65. En las controversias penales y civiles que se susciten con 
motivo de la aplicación de esta ley, pero en que sólo se afecten intere- 
í»e,s de particulares, serán jueces competentes para conocer de ellas y 
decidirlas, los Jueces del orden común que correspondan, segán la ley. 

Art. (y6. Lo dispuesto én los artículos anteriores no impide el cum- 
plimiento de los artículos 46 y 62 de esta ley, en los casos en que aque- 
llos preceptos sean aplicables. 
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Capítulo XII. 

Procedimiento pardo htener lu i^evíHXwión de las resoluciones adminis- 
trativas, 

Abt. 67. En los cayos en que los interesados no estuvieren conformes 
con las resoluciones administrativas de la Secretaría de Fomento ó de 
la Oficina de Patentes, podrán acudir, dentro de quince días de hecha 
conocer la resolución, á cualquiera de los Jueces de Distrito de la 
Ciudad de México, exponiendo los motivos de su inconformidad. 

Aet. 68. Si pasado el término á que se refiere el artículo anterior 
no lo hubieren hecho, quedará fiíme la resolución administrativa. 

Abt. 69. La reclamación se hará presentando escrito con copia 
simple de éste, que se cotejará por el juzgado. 

La copia del escrito se remitirá dentro de veinticuatro horas á la 
Oficina de Patentes para que informe dentro de ocho días. 

Art. 70. Luego que se reciba el informe, se correrá traslado de él 
y de la reclamación, por tres días, al Ministerio Público, para que 
formule su pedimento con el carácter de demandado, en representación 
de la Secretaría de Fomento. 

Aet. 71. Si hubiere necesidad de pruebas, se abrirá un término que 
no exceda de diez días, concluido el cual, se citará á más tardar dentro 
de tres días, para una audiencia, en la que el Juez oirá los alegatos de 
las partes, y fallará dentro de cinco días, hayan ó no concurrido los 
interesados. 

Este fallo será apelable en ambos efectos y el recurso se interpondrá 
dentro del plazo improrrogable de cinco días. 

Art. 72. Si se apelare de esta sentencia, se remitirá desde luego el 
expediente al Tribunal de Circuito que corresponda, quien con sólo 
una audiencia que citará á más tardar dentro de cinco días, fallará 
dentro de otros cinco, remitiendo copia de su resolución, para sus 
efectos, á la Oficina de Patentes. 

Art. 73. De la sentencia definitiva se mandará copia á la autoridad 
de cuya resolución se trate. 

Art. 74. Si la sentencia declarase infundada la oposición del intere- 
sado á la resolución administrativa, se le impondrá una multa de cinco 
á venticinco pesos. 

Capítuix) Xin. 

Procedimiento para los juicios civiles. 

Art. 75. Las acciones civiles que nazcan de la presente Ley, se tra- 
mitarán y decidirán sumariamente, mediante los procedimientos que á 
continuación se establecen, salvas las disposiciones del capítulo anterior 
y lo que se establezca para los juicios criminales. 

Art. 76. £1 término para contestar la demanda será de cinco días. 
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Art. 77. No se admitirán otros incidentes de previo y especial pro- 
nunciamiento que los relativos á la personalidad de alguno de los liti- 
gantes ó á la incompetencia del Juez. 

Art. 78. Tanto la falta de personalidad como la incompetencia, 
deberán proponerse hasta tres días antes del término para contestar 
la demanda. 

Art. 79. Promovido el incidente de personalidad que se substanciará 
en la misma pieza de autos, se dará traslado al colitigante por tres días. 

Art. 80. Si alguna de las partes pidiere prueba, el Juez señalará un 
plazo que en ningún caso excederá de diez días. 

Art. 81. Rendidas las pruebas, el Juez citará á las partes á una 
audiencia verbal que se verificará dentro de tres días, para que en ella 
aleguen lo que á su derecho convenga. 

Art. 82. La citación para la audiencia produce los efectos de cita- 
ción para sentencia que el Juez pronunciará dentro de tres días, hayan 
concurrido ó no las partes á la audiencia. 

Art. 83. Si no se hubiere pedido prueba, el Juez decidirá con sólo 
la audiencia. 

Art. 84. Promovido incidente de incompetencia, se substanciará con 
arreglo á lo prevenido en los Códigos de procedimientos civiles fede- 
rales ó locales, según el caso. 

Art. 85. Las excepciones peretitorias se opondrán al contestar la 
demanda y se decidirán con el negocio principal. 

Art. 86. La compensación y la reconvención no se admitirán sino 
cuando la acción en que se funden estuviere también sujeta á juicio 
sumario. 

Art. 87. El término para la prueba en lo principal será de veinte 
días prorrogables por otros quince, á juicio del Juez, y dentro de él 
se podrán alegar y probar las tachas que tuvieren los testigos é 
instrumentos. 

Art. 88. En el caso de que alguna de las partes objete un documento 
que pueda ser de influenci') notoria en el pleito, se seguirá el incidente 
por cuerda separada sin suspenderse los procedimientos; pero no se 
pronunciará sentencia definitiva en el negocio principal sino concluido 
que fuere dicho incidente por resolución que cause ejecutoria. 

Art. 89. Si se argüyere de falso algún documento, el Juez de los 
autos lo hará desglosar, dejando copia-certificada en su lugar, y lo remi- 
tira al Juez del ramo penal ó al de distrito, según corresponda, firmán- 
dolo en unión del Secretario, ó de los testigos de asistencia, según el 
caso. 

Si el Juez que conozca del juicio principal ejerciere jurisdicción 
mixta, hará desglosar el documento, instruyendo por vía separada el 
juicio criminal que corresponda. 

Art. 90. En el primer caso, antes de hacerse la remisión al Juez 
competente, y antes de iniciarse el procedimiento criminal en el segundo 
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caso del mismo articulo, se requerirá á la parte que haya presentado 
el documento que se arguye de falso, para que diga si pretende que se 
tome en consideración ó no; si insistiere en hacerlo valer, se suspen- 
derá el juicio en el estado en que se halle, hasta que recaiga ejecutoria 
en el incidente sobre falsedad; y si no insistiere en que se tome en 
consideración dicho documento, se hará la remisión del mismo al Juez 
competente, ó el desglose pai'a iniciar el procedimiento criminal respec- 
tivo, sin suspender el curso de los autos civiles. 

Akt. 91. Fenecido el término de prueba ó la prórroga, en su caso, se 
mandará desde luego hacer publicación de probanzas, quedando el expe- 
diente á la vista de las partes por ties dias para cada una, á fin de que 
aleguen en audiencia que se verificará á más tardar dentro de tre^^ días. 

Akt. 92. Al concluir la audiencia, se citará para sentencia, que se 
pronunciará dentro de los cinco dias siguientes. 

Art. 93. Los autos \' sentencias que se dicten en esta clase de juicios 
sólo son apelables en ol efecto devolutivo. 

En los autos, el recurso se interpondrá dentro del plazo improrro- 
gable de tres dias, y en las sentencias, dentro del plazo también impro- 
rrogable, de cinco días. 

Capítuix) XIV. 
Procedimiento para los 'juicios del orden penal. 

Aet. 94. Los juicios del orden penal que se promuevan con arreglo 
á la presente Ley, si lo fueren ante los jueces federales en los casos de 
su competencia, se sustanciarán como en la actualidad los demás 
juicios criminales, en tanto que se expide el Código de Procedimientos 
Federales en materia penal. 

Art. 95. Cuando esos mismos juicios tengan que seguirse ante los 
Jueces locales del Distrito Federal, de los Estados ó Territorios, con 
arreglo el articulo 07 de la Constitución y á la presente Ley, los pro- 
cedimientos serán los que estén vigentes en las leyes de cada una de 
esas localidades. 

Aet. 96. La acción civil proveniente de la penal que se establece en 
esta Ley, puede ejercitarse al mismo tiempo y ante el mismo tribunal 
que conoce de la penal; pero si el juicio civil llega a estado de senten- 
cia sin que haya concluido el criminal, se suspenderá el incidente civil 
hasta que el criminal se encuentro en el mismo estado, áfin de que sean 
fallados ambos en una misma sentencia. 

Art. 97. Si por no hallarse en estado de sentencia el incidente civil 
no se pudiera fallar sobre él al mismo tiempo que sobre el juicio crimi- 
nal, conocerá en lo sucesivo y fallará el Juez de lo civil que elija el 
demandante, á no ser que el que haya conocido del juicio criminal 
ejerza jurisdicción mixta. 
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Art. 98. La acción civil deberá intentarse y seguirse separadamente 
ante el Tribunal que sea competente: 

I. Cuando haya recaído sentencia irrevocable sobi-e la acción penal, 
sin imbei"se intentado oportunamente la civil en el juicio criminal. 

II. Cuando el acusado haya muerto antes de que se ejercitara la 
acción penal. 

IIí. Cuando la acción penal se haya extinguido por prescripción y 
la civil no haya prescrito todavía. 

Art. 99. Cuando el interesado haya intentado la acción por respon- 
sabilidad civil en el juicio criminal, se sustanciará el incidente con 
arreglo á los artículos 76 y siguientes. 

Art. 100. Si el juicio criminal se sigue ante los tribunales locales, 
el incidente sobre responsabilidad civil se sustanciará como esté pre- 
venido en la legislación local correspondiente. 

Capítuix) XV. 
De lüH pnhlicacnmes y Museo, 

Art. 101. La Oficina de Patentes publicará un periódico llamado 
"Gaceta Oficial de la Oficina de Patentes 3^ Marcas," en el que se 
publicarán las patentes y marcas concedidas y todo lo relativo á ellas. 
Publicará, además, los índices, memorias y demás publicaciones que se 
relacionen con la materia. 

Se establecerá un Museo Público para que en él se depositen todos 
los modelos de aparatos, planos, perfiles, dibujos, descripciones, pro- 
ductos y artefactos relacionados con las patentes de invención que se 
expidan. 

Capítulo XVI. 

De las patentes ])(/!' tnod-elos ó dibnjos industrial^, 

Art. 102. Es jmtentable: 

Toda nueva forma de un producto industrial, pieza de maquinaria, 
herramienta, estatua, busto, alto ó bajo relieve, que ya por su nueva 
dispasición ai-tística, ó bien por la nueva disposición de la materia, 
forme un producto industrial nuevo y original. Es también patenta- 
ble todo nuevo dibujo usado con fines de ornamentación industrial en 
cualquiera sustancia y dispuesto en ella por impresión, pintura, bor- 
dado, tejido, cosido, modelado, fundición, grabado, mosaico, incrusta- 
ción, rechazado, descoloramiento ú otro medio cualquiera mecánico, 
físico ó químico, de tal manera, que dé á los productos industriales que 
en los dibujos se usen un aspecto peculiar y propio. 

Art. 103. Cuando se solicite una patente por modelo ó dibujo indus- 
trial, deberá remitirse á la Oficina de Patentes, además de los 
documentos que enumei-a el artículo 9 de esta ley y los que señale el 
Reglamento de esta Ley, un ejemplar ó modelo. 
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En caso de que el dibujo ó los dibujos que representen al dibujo 6 
modelo que se desea jmtentar fueren de difícil ejecución, la Oficina de 
Patentes podrá admitir fotograbados ó fotografías. 

También podrá dispensar el modelo ó ejemplar cuando su ejecución 
sea nmy difícil ó costosa, y basten los dibujos para dar una idea exacta 
y precisa. 

Art. 104. Las patentes por dibujos y modelos industriales se con 
cederán por cinco ó diez años, á elección del peticionario. Elstos plazo- 
son improrrogables. 

Art. 105. Los derechos por patentes por dibujos 6 modelos indus- 
triales son los siguientes: 

I. Por cinco años, cinco pesos. 

II. Por diez años, diez pesos. 

Estos derechos se pagarán en estampillas de la Renta Federal del 
Timbre, de la manera que prevenga, el Reglamento. 

Art. 106. Las patentes por dibujos ó modelos industriales caducan 
al vencerse el plazo de su concesión. 

Art. 107. Todo lo prevenido con respecto á las patentes de inven- 
ción es aplicable á las de modelos y dibujos industriales, excepto lo 
prevenido en los artículos 3, 15, 16, 17 y 18. 

Capítulo XVII. 

Artículos transitorios, 

Art. 108. Esta Ley comenzará á regir el 1"* de Octubre del cx^rriente 
ano. 

Art. 109. Los que hayan solicitado una patente con anterioridad á 
esta fecha, y que no se les haya aún notificado que enteren los derechos- 
correspondientes para que se les expida el título respectivo, gozarán de 
un plazo de un mes, á contar de la misma fecha de la vigencia de la 
Ley, para manifestar á la Oficina de Patentes si desean 'que la patente 
se les expida, tomando como base la solicitud y documentos que tienen 
presentados, ó quieren reformar una y otros en la forma, para ponerlos 
de acuerdo con la nueva Ley, gozando para hacer esta reforma de otro 
improrrogable plazo también de un mes, á contar de la fecha de la 
' manifestación. 

Cualquiera reforma que con pretexto de hacer uso de esta prerroga- 
tiva hiciere algún solicitante sobre el fondo mismo de la invención, 
será motivo de nulidad de la patente. 

Art. 110. Transcurrido cualquiera de los dos plazos que establece el 
artículo anterior, sin que el solicitante haga uso del derecho para que 
respectivamente se establece en dichos plazos, se tendrá por renunciado 
tal derecho, y la patente se expedirá, tomando como base la solicitud y 
documentos tales como hubieren sido presentados desde un principio 
y por imperfectos que estuvieren. 
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Art. 111. Las patentes que se expidieren de acuerdo con lo que 
previenen los dos artículos anteriores, quedarán sujetas tanto en la 
forma de su expedición como en sus efectos legales, a la nueva Ley y 
como si las solicitudes respectivas hubieran sido presentadas estando 
ya en vigor la dicha ley, salvo lo que previene el articulo siguiente: 

Art. 112. La fecha legal de estas patentes será: 

I. Para el caso de que los interesados, haciendo uso del derecho que 
les concede el artículo 109, reformen su solicitud inicial, la fecha legal 
de la patente será la fecha en que los solicitantes presenten reformadas 
sus solicitudes y documentos respectivos, dentro del plazo de dos 
meses, que para ese efecto señala el mismo artículo 109. 

II. En el caso de que, ya sea expresa ó tácitamente, los interesados 
no hagan uso de tal prerrogativa, la fecha de la patente será la misma 
en que oomiet^za á regir esta Ley; pero cuando, tratándose de dos ó 
más patentes que estén en el mismo caso, se necesitare determinar á 
cuál de ellas corresponde la prelación en el tiempo, se tomará entonces 
como base el orden cronológico en que fueron de hecho presentadas 
las solicitudes respectivas. 

Art. 113. A las personas que antes de estar en vigor esta Le}', se 
les hubiere notificado que ocurran á hacer el pago de los derechos 
respectivos para que se les expida la patente correspondiente y no lo 
hayan hecho, se les concede, á contar de la fecha en que comienza á 
estar en vigor esta Ley, un plazo improrrogable de tres meses para 
que lo verifiquen, en la inteligencia de que si así no lo hicieren, se 
tendrája solicitud respectiva como no presentada y el invento corres- 
pondiente como habiendo caído bajo el dominio público. 

En la "Graceta Oficial de Patentes" se publicará la lista de las solici- 
tudes que queden en este caso. 

Art. 114. Las patentes que se expidan con motivo de haber ocuri'ido 
lo8 interesados á hacer el pago de los derechos respectivos dentro del 
plazo que para ese objeto señala el artículo anterior, se expedirán en 
la forma que previene la Ley de 7 de junio de 1890, y surtirán los mis- 
mos efectos que señalan la misma Ley y su reforma de 27 de mayo de 
1896, exactamente lo mismo que si hubieran sido solicitadas, tramitadas 
y expedidas antes de la vigencia de la presente Ley. 

Art. 115. Las patentes que al comenzar á regir esta Ley estuvieren 
en vigor, seguirán produciendo los mismos efectos y estarán sujetas á 
las mismas condiciones que previenen la Ley de 7 de junio de 1890 y 
su reforma de 27 de mayo de 1896. 

Art. 116. El dueño de una patente de aquellas á que se refieren los 
dos artículos anteriores, tiene derecho para someterse á la nueva Ley, 
siempre que así lo manifieste á la Oficina de Patentes en el plazo 
improrrogable de seis meses, á contar desde la fecha en que se pone 
en vigor esta Ley. 
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Esta sumisión debe ser única y exclusivamente para lo futuro, y por 
lo tanto, no debe naturalmente implicar el derecho de alterar la fecha 
le^al de la patente, el de pedir la devolución de lo que se ha} a pagado 
por derechos ó impuestos con arreglo á la Ley que hasta hoy rige, ni 
tampoco la obligación de seguir pagando los derechos ii que se refiere 
la reforma de fecha 27 de mayo de 1896; pues debiendo ser los efectos 
de la sumisión única y exclusivamente para lo futuro, deben natui-al- 
mente comprender no sólo las prerrogativas 3^ derechos que otorga, sino 
también las obligaciones y restricciones que establece la nueva Ley. 

Art. 117. Desde la fecha en que comienza á regir esta Ley, ya no 
será aplicable al registro de las patentes de invención en el Registro de 
Comercio lo dispuesto por el párrafo primero del artículo 26 del Código 
de Comercio; y se lija un plazo improrrogable de seis meses, a contar 
desde la misma fecha, para que los títulos de las patentes que estén 
registradas de acuerdo con lo que previene la fracción 3 del artículo 
21 del mismo Código, se presenten para su inscripción en la Oficina de 
Patentes, bajo el concepto de que si así no se hiciere, las inscripciones 
hechas en dicha Oficina se considerarán preferentes á las practicadas 
en el Registro de Comercio, por más que éstas sean anteriores en fecha 
á aquéllas. 

Art. 118. Los registros de modelos y dibujos industriales que hasta 
ahora se hayan hecho de acuerdo con la Le}^ de 28 de noviembre de 
1889, seguirán teniendo los mismos efectos que esa Ley reconoce, pero 
los interesados que deseen gozar de los beneficios de la presente Ley, 
podrán hacerlo, siempre que, dentro del plazo de un año, á contar 
desde la vigencia de esta Ley, soliciten un registro nuevo de acuerdo 
con lo que previene ésta y renuncien los efectos del anterior registro. 

Art. 119. Los registros de modelos y dibujos industriales que estén 
pendientes de tmmitación al comenzar á estar en vigor la presente Le3% 
continuarán aquélla de acuerdo con la Ley hasta ahortí vilmente, 3' los 
registros surtirán los mismos efectos que hasta hoy han producido; 
pero si no estuviere pendiente alguna oposición, los interesados podi*án 
desde luego someterse á los requisitos que exige la nueva Ley pam esta 
clase de registros, y así gozarán también desde luego de los beneficios 
de esta Ley. 

Art. 120. Los expedientes de los modelos y dibujos industriales que 
estuvieren pendientes con motivo de alguna oposición que en su contra 
se hubiere formulado, se seguirán tramitando conforme á la Le}^ de 2o 
de noviembre de 1889, hastaque se resuelva definitivamente la oposición 
respectiva. 

Si la resolución fuere favorable á los solicitantes, podrán éstos hacei- 
uso de la facultad que concede el artículo anterior, siempre que lo hagan 
dentro del plazo de quince días, á contar de la fecha en que fueren 
legalmente notificados de dicha resolución. 
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Art. 121. Se dero^ en todas sus partes la Ley de 7 de junio de 
189(), la reforma de 27 de mayo de 1896, y todas las demás disposicio- 
nes que se hubieren dictado sobre la materia. 

Igualmente se deroga la fracción 65 del artículo 9° de la Ley de la 
Renta Federal del Timbre de 25 de abril de 1893, y la fracción 17 del 
artículo V de la Ley de Ingresos Federales vigente. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido 
cumplimiento. 

Dado en el Palacio del Poder Ejecutivo de la Unión, en México, á 
veinticinco de agosto de mil novecientos tres. 

Porfirio Díaz. 
Al Señor Gcnei-al Manuel Gonzílez Cosío, 

Secretario ds Estado y del Despacho d^i Famento^ 

Colonización é Industria. 

BEGIiAMEKTO DE UL LET BE PATENTES. 

Porfirio Díaz, Presidente constitucional de los Estados Unidos 
Mexicanos, d sus habitantes, sabed: 

Que en uso de la facultad constitutional del Ejecutivo, y de confor- 
midad con las prescripciones do la Ley de 25 de agosto del presente 
año, he tenido á bien expedir el siguiente Reglamento de la Ley de 
patentes: 

Artícutx> 1**. Todo el que desee obtener una patente deberá entregar 
personalmente ó por medio de apoderado, en la Oficina de Patentes, 
una solicitud acompañada de los documentos siguientes: 
I. Una descripción. 

II. Una reivindicación. 

III. Un dibujo ó dibujos, si el caso lo requiere. 

IV. Dos copias de estos documentos. 

Art. 2''. De los documentos presentados conforme al artículo ant/crior, 
se dará al solicitante un recibo en que conste la fecha y hora on que 
fueron entregados, el número de orden que les corresponde y los 
plazos dentro de los cuales el interesado deberá presentarse en hi 
Oficina de Patentes para que se le notifique el resultiido del examen a 
que se refiere el artículo 10 de la Ley, y [)ara enterar los derechos 
fiscales. 

De no cumplir el interesado con los plazos y requisitos que en este 
recibo se le indiquen, se considerará abandonado el caso. 

Art. 3. La solicitud deberá hacerse según los modelos correspon 
dientes, anexos á este Reglamento. 

Cuando una patente sea solicitada por varias personas conjunta- 
mente, se debenl poner en primer lugar, el nombre de la que represente 
alas demás, en la solicitud respectiva, y advertirlo así en la descripción. 
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Art. 4. (a) La descripción deberá empezar por el nombre del 
inventor ó inventores, profesión, si la tiene, nacionalidad, domicilio y 
lugar de la ciudad de México, para recibir notificaciones. 

(b) En seguida el nombre, naturaleza y objeto de la invención, con 
una enumeración de los dibujos. 

(c) Después se deberá describir la invención de una manera com- 
pleta, clara, exacta y tau concisa como fuere posible, evitando toda 
clase de digresiones y ciñéndose estrictamente á su objeto; por ningún 
motivo se deberá intentar dar demostraciones matemáticas, filosóficas 
ó de cualquiera otra naturaleza, sobre lo que se describe ó afirntie. 

{d) Al final de la descripción deberá ponerse la reivindicación. 

(e) La reivindicación deberá estar firmada por el inventor ó su 
representante. 

{/) Se deberá seguir en todo los modelos correspondientes anexos 
á este reglamento. 

Art. 5. La reivindicación debe definir y expresar claramente y con 
toda exacitud el procedimiento, combinación ó producto que consti- 
tuye el invento, ó bien el órgano ó pieza que forma la parte esencial 
de la invención, indicando á la vez las relaciones que tenga ó pueda 
tenor con otro ú otros órganos ó elementos, que no sean objeto directo 
de la patente. 

Art. 6. Los dibujos deberán estar hechos en papel blanco de un 
espesor de tres hojas de papel Bristol, de superficie tersa y compri- 
mida, aproximadamente de 380 mm. de altura por 254 mm. de anchura. 
Una línea gruesa á 25 mm. de orilla del papel, formará un cuadro den- 
tro del cual debem hacerse el dibujo; en la parte superior de este 
cuadro y dentro de él deberá dejarse en blanco un espacio de 26 mm. 
aproximadamente, para que la Oficina de patentes ponga en él el nom- 
bre de la invención, numero de orden de ésta, etc. ; el interesado deberá 
escribir con lápiz suave y por la espalda de la hoja, el titulo que baya 
dado á su invención. 

En la parte baja del cuadro y hacia á la derecha, deberá poner su 
firma. 

(a) De preferencia deberá tratarse de que quede como parte superior 
uno de los lados angostos del papel, pero si se considera mejor tomar 
como lado superior un lado ancho del papel, podrá hacerse así. 

{h) Si una hoja no fuere suficiente, se podi-án usar varias^ pero 
cuando menos en una de ellas deberá aparecer por completo la 
invención. 

(c) Solamente se deberá usar tinta de* China y grafio, teniendo 
cuidado de (|ue acjuélla sea absolutamente negra. Deberá evitarse el 
sombreado hasta donde soa posible, y cuando sea absolutamente nece- 
sario, hacerlo con el menor número de líneas posible. 

*{d) La luz se supondrá viniendo del ángulo superior izquierdo del 
papel, á 45 grados, de manera que las líneas que queden del lado de la 
sombra deberán representarse más gruesas que las del lado de la luz. 
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(f) E8 preferible, en todo caso, y se recomienda expresamente, pre- 
sentar la invención en un solo dibujo del mayor tamaño posible, en 
perspectiva convencional y libre, sin necesidad de sujetarse & escala 
ninguna, ni aun entre las partes de una misma figura, considerando 
siempre que lo que se desea es ante todo y sobre todo la claridad. 

{/) Si se considera necesario presentar una ó varias secciones, 
deberán indicarse en el dibujo general por líneas á puntos, ó á rayas, ó 
tí rayas y puntos, cuidando siempre de marcar en la sección el signo de 
referencia de la línea á que corresponde. 

ig) Las piezas representadas en corte deberán marcarse con líneas 
()))licuas á no menos de 1.5 mm. entre sí. 

(A) Los signos de referencia deberán ser letras ó números no 
menores en ningún caso de 3 mm. Si hubiere lugares en que no cupie- 
ren ó se tema que causen confusión, deberán ponerse lo más próximas 
que sea posible y unidas al punto que indican por la línea quebrada ó 
curva 

(i) Si á pesar de esto fuere necesario colocas un signo ó letra en 
iin espacio marcado con líneas oblicuas, deberá dejarse un pequeño 
'íreulo en blanco para colocar en él el signo. 

( /) Cuando haya piezas ó detalles que en la figura geneml quedan 
demasiado pequeños, deberán marcarse con una sola Icti-a ó signo y 
representarlos suficientemente amplificados en figuras especiales 
iuarcíadas con el mismo signo. 

AuT. 7. Los duplicados deberán hacerse en tela de calca y á tinta 
de China. 

Art. 8. Cuando en las patentes por dibujos ó modelos se admitan 
fotografías en vez de dibujos, éstas y sus duplicados deberán ser pre- 
cisamente en papel azul, sepia ú otro heiiográfico inalterable. El papel 
deberá ser de las dimensiones ya dichas. 

Se entregará, además, la negativa que debe ser en película, de 
preferencia gruesa. 

Art. 9. No se deberán doblar los dibujos sino que se presentarán 
extendidos entro dos cartones gruesos. 

Art. 10. Se deberán seguir en todo las indicaciones de los dibujos 
anexos á este i'eglamento. 

Art. 11. El que en el caso de la fracción 1, del artículo 5 de la Ley, 
deseare asegurar los derechos é que dicha f mcción se refiere, deberá 
remitir á la Oficina de Patentes una descripción, reivindicación y 
dibujos del objeto que se va á exhibir; la Oficina de Patentes le daró 
un recibo provisional. 

La descripción, reivindicación y dibujos deberán estar hechos con- 
forme á lo que ya queda prevenido en la Ley y Reglamento, y serán los 
que se utilicen en la petición de la patente. 

Art. 12. Dos ó más 'invenciones independientes no pueden ser 
patentadas en una sola patente; pero cuando varias invenciones distin- 
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tas ostán relacionadas entre sí, en una sola máquina ó procedimiento 
y mutamente contribuyen á producir un resultado único, pueden ser 
pedidas en una sola patente. 

Aet. 13. En general, todo órgano ó conjunto de órganos susceptible 
de explotación por separado y cuya utilización no es absolutamente 
forzosa con la máquina en que se usan, forma el objeto de una patente 
individual. 

Art. 14. Una máquina y su producto deberán ser objeto de patentes 
independientes. 

Art. 16. Una máquina y el procedimiento en que se uso son objeto 
de patentes independientes. 

Art. 16. Un dibujo industrial y el procedinúento para obtenerlo 
son objeto de patentes independientes. 

Art. 18. Un modelo industrial y el procedimiento para obtenerlo 
son objeto de dos patentes independientes. 

Art. 19. Un procedimiento en el que una .substancia ú órgano 
necesite otro ú otros procedimientos para su obtención, requieren dos 
ó más patentes. 

Pero si la substancia resulta como consecuencia necesaria del pro- 
cedimiento mismo, bastai*á una sola patente. 

Art. 20. En todo caso dudoso se deberán solicitar de preferencia 
dos ó más patentes. 

Art. 21. Si el resultado del examen á que se refieren los artículos 
10 de la ley y 2 do esto reglamento, fuere favorable, el interesado 
deberá presentar en la Oficina de Patentes, dentro del plazo que i^ara 
este fin se le indique en el recibo de documentos, una estampilla con el 
resello 'Patentes,' de cinco pcvsos, que corresponde al pago del derecho 
fisi*4il por el primer plazo de un año, 3' la adherirá y camodará de la 
manera que se le indique. 

Art. 22. En cualquier día hábil del primer plazo de un año, el 
interesado podni pedir la patente definitiva. 

Pai*a esto debeni presentar en la Oficina de Patentes, tres estam- 
pillas con el ivsello ' Patentes,' de diez pesos, y una de cinco pesos, igual- 
mente i'csellada, adherirlas de la manera que se le indique, y cancelarlas 
debidamente. 

La Oficina de Patentes procederá á extenderle el correspondiente 
Título. 

Art. 23. Las patentes serán inscritas en un registro especial de 
toma de razón. 

Art. 24. El que deseare obtener la prórroga deque habla el artículo 
18 de la ley, deberá dirigir una solicituil á la Oficina de Patentes en 
cualquier día hábil durante el penúltimo s^uueslre del plazo natural de 
la patente que se desea pn^rrogar, y acompañan^ ú dicha solicitud todo;? 
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los documentos que juzgue necesario^s con el fin de comprobar que la 
patente tiene cuando menos dos años de estar en explotación no 
interrumpida en el país, y las demás razones en que se funde su solicitud. 

La Oficina de Patentes elevará la solicitud y documentos á la Secre- 
taría de Fomento, con el dictamen que crea que corresponde. 

Si la Secretaría encontrase alguna obscuridad en los documentos 6 
deficiencia en las pruebas rendidas, concederá al interesado, por con- 
ducto de la Oficina de Patentes, un plazo que no será menor de ocho 
días ni mayor de un mes, para que dentro de él haga el solicitante las 
aclaraciones 6 rinda las nuevas pruebas que fueren necesarias. 

Transcurrido ese plazo, bien sea que el interesado haga 6 no uso de 
é\, resolverá definitivamente la Secretaría sobre si se concede ó no la 
prórroga solicitada. 

Art. 25. La Oficina de Patentes dará aviso al interesado del resul- 
tado de su solicitud. Si este fuere favorable, el interesado deberá 
lulhcrir en el documento que se le indique el número de estampillas 
con el resello 'Patentes,' que cubmn los derechos que le fije el Ejecu- 
tivo, y cancelarlas debidamente. 

Este aviso y las estampillas que cubran los derechos, deberán pre- 
entarse á la Oficina de Patentes antes de un mes de su fecha, acom- 
pañando el título de la patente para anotar en él la prórroga, en el 
concepto de que si así no lo hiciere se considerará como si hubiese 
renunciado á ese beneficio. 

Art. 26. Para pedir el examen á que se refiere el artículo 36 de la 
ley, deberá presentarse una solicitud con una estampilla de documentos 
por valor de cincuenta centavos cancelada por el solicitante, y adherir 
en el documento que so le indique dos estampillas, por valor de diez 
pesos cada una, con el resello ' Patentes,' y cancelarlas debidamente. 
La Oficina de Patentes remitirá al interesado un documento con el 
número y fecha de las patentes que en su concepto sean iguales ó 
semejantes á la pedida, 6 bien las citas é indicaciones que juzgue con- 
ducentes. 

El solicitante indicará claramente su domicilio en su solicitud. 
(Véase el modelo correspondiente anexo.) 

Art 27. La Oficina de Patentes marcará los precios á que pueda 
vender al público, copias impresas de las patentes concedidas. 

Art. 28. A la solicitud en que se pida el registro de alguno de los 
actos á que se refiere el artículo 37 de la ley, se acompañará una 
estampilla por valor de cinco pesos, con el resello 'Patentes,' la que 
adherirá el interesado en el documento que se le indique, cancelándola 
debidamente. 

Art. 29. Por ningún motivo se podrá exigir la devolución de docu- 
mentos de cualquiera clase ó derechos pagados, en los casos de 
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caducidad, nulidad, abandono ó cuando por cualquier otro motivo la 
patente no llegare á entrar en vigor. Tampoco se podra exigir la 
devolución del ejemplar ó modelo que hubiere sido entregado á la 
Oficina de Patentes. 

Art. 30. Cuando el título de propiedad de una patente se extravíe 
ó destruya, se podrá pedir su reposición. Para esto el interesado 
deberá hacer sacar una copia á su costa de la descripción, reivindica- 
ción y dibujos, y pagará quince pesos de derechos en estampillas con 
el resello ^Patentes,' y las adherirá en el documento que se le indique, 
cancelándolas debidamente. 

En el nuevo título se hará constar que es duplicado. 

Abt. 31. En caso de que la Oficina de Patentes manifieste su con- 
formidad con la regularidad de los documentos presentados, referentes 
á una patente por modelo ó dibujo industrial, el interesado deberá 
presentar en la Oficina de Patentes, dentro del plazo que para este fin 
se le indique en el recibo de documentos, una estampilla con el resello 
^ Patentes,' por valor de cinco pesos, si se desea la patente por cinco 
años, ó una igualmente resellada por valor de .diez pesos, si la desea 
por diez años, y la adherirá y cancelará en el documento que se le 
indique. 

Art. 32. La solicitud, descripción y reivindicación y sus duplicados, 
así como todos los documentos, notas, etc., que se presenten á la Oficina 
de Patentes, deberán estar escritos por una sola cara y en papel de 
330 mm. por 215 nmi., precisamente con máquina de escribir y tinta 
azul ó violeta obscura y fija, ó bien impresas. 

Se deberá dejar á la izquierda un margen de la cuarüi parte de la 
anchura del papel. 

Por tanto, mando que se imprima, publique, circule y se le dé el 
debido cumplimiento. 

Dado en el Palacio del Poder Ejecutivo de la Unión en México, á 
veinticuatro de septiembre de mil novecientos tres. 

Porfirio Díaz. 

Al Señor General Manuel GonzXlez Cosío, 

Secretario de Estado y dd Despacho de Fomento^ Colonización 
é Industria. 

LEY DS MABGAS INDXrSTBIALES T DE COHEBOIO. 

Porfirio Díaz, Presidente Constitucional de los Estados Unidos 
Mexicanos, á sus habitantes, sabed: 

Que en virtud de la autorización concedida al Ejecutivo de la Unión 
por el decreto del Congreso de fecha 28 de mayo del presente año, 
pai*a reformar la legislación vigente sobre patentes de invención, mar- 
cas de fábrica y demás propiedad industrial, he tenido á bien expedir 
la siguiente: 
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liet de marcas industriales y de comercio. 
Capítüix) i. 

Definición^ registro y nulidad. 

Artículo 1. Marca es el signo ó denominación característica y 
peculiar usada por el industrial, agricultor 6 comerciante en los 
artículos que produce 6 expende, con el fin de singularizarlos y deno- 
tar su procedencia. 

Pueden especialmente constituir marca los nombres, bajo una forma 
distintiya, las denominaciones *' etiquetas" ó marbetes, cubiertas, enva- 
ses 6 recipientes, timbres, sellos, viñetas, orillos, recamados, filigranas, 
^^bados, escudos, emblemas, relieves, cifras, divisas, etc., entendién- 
dose que esta enumeración es puramente enunciativa y no limitativa. 

Art. 2. Para obtener el derecho exclusivo al uso de una marca, es 
oecesario hacer su registro en la Oficina de Patentes y Marcas, llenando 
las formalidades que establecen la presente ley y su reglamento. 

Abt. 3. Todo el que desee registrar una marca deberá presentar 
á la Oficina de Patentes y Marcas una solicitud acompañada de lo 
siguiente: 

I. Una descripción de la marca, terminándola con las reservas que 
de ella se hagan. En ese escrito se expresarán, además, los siguientes 
datos: nombre del propietario, nombre de su fábrica ó negociación, si lo 
tuvieren, ubicación de éstas y designación de los objetos ó productos 
á que se vaya á aplicar la marca. 

Si fuese necesario, á juicio del interesado, se acompañará también 
una descripción y dibujo de esos objetos ó productos. 

II. Dos copias del documento anterior. 

III. Un cliché de la marca; y 

lY. Doce ejemplares de la marca, tal como se vaya á usar. 

Abt. 4. Todo mexicano ó extranjero puede registrar una marca. 
Para esto debe ocurrir á la Oficina de Patentes y Marcas, por sí ó por 
medio de apoderado. 

Igual derecho tienen las sociedades, compañías y en general todas las 
personas morales. 

El carácter de apoderado se podrá comprobar con una simple carta 
poder, firmada ante dos testigos; la Oficina, cuando lo crea conveniente, 
podrá exigir la ratificación de las firmas de dicha carta. 

Abt. 5. No podrán registrarse como marcas: 

I. Los nombres ó denominaciones genéricas, cuando la marca ampare 
objetos que estén comprendidos en el género ó especie á que se refiere 
el nombre ó denominación; pues el requisito indispensable para que 
una denominación ó nombre pueda servir como marca, es el de que sea 
susceptible de señalar ó hacer distinguir los efectos así amparados, 
precisamente de otros de su misma especie ó clase. 
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II. Todo lo que sea contrarío á la moral, á las buenas costumbres, ó 
á las leyes prohibitivas, y todo aquello que tienda á ridiculizar ideas, 
personas ú objetos dignos de consideración. 

III. Las armas, escudos y emblemas nacionales. 

rV. Las armas, escudos y emblemas de los Estados de la Federación, 
ciudades nacionales ó extranjeras, naciones y Estados extranjeros, et<^'. . 
sin el respectivo consentimiento de ellos. 

V. Los nombres, firmas, sellos y retratos de los particulares sin su 
consentimiento. 

Art. 6. El registro de una marca deberá renovarse cada veinte años. 
El retardo para hacer esa renovación no traerá consigo la pérdida 
de los derechos al uso exclusivo de la marca, pero hará incurrir al 
interesado en un recargo sobre los derechos fiscales que haya de pagar, 
de acuerdo con lo que prevenga el Reglamento, y mientras no se lleve 
á cabo tal renovación, el mismo interesado no tendrá acción penal 
cx)ntra los que indebidamente usen ó falsifiquen la marca. 

Art. 7. El registro de una marca comenzará á surtir sus efectos 
desde la fecha en que se hubieren presentado debidamente en la Oficina 
de Patentes y Marcas la solicitud y documentos respectivos. 

Art. 8. La marca cuyo registro se pida en México dentro de h ^ 
cuatro meses de haber sido pedido en uno ó varios Estados extrau 
jeros, se considerará como habiendo sido registrada en la misma fechr 
en que lo fué en el primer Estado extranjero en que hubiere sid' 
registrada, siempre que ese primer Estado conceda á los ciudadano: 
de México este mismo derecho. 

Por lo mismo, toda marca registiuda en México en estas condiciones 
tendrá absolutamente la misma fuerza y producirá los mismos efectos 
que tendría si hubiera sido registrada en el día y hora en que lo fué en 
dicho primer Estado extranjero. 

Art. 9. Las marcas registradas deberán llevar leyendas ostensibles 
que digan respectivamente: 

I. Las que usen los fabricantes, industriales, agricultores, etc., 
" Marca Industrial Registrada," ó bien " M. Ind. Rgtrda," número y 
fecha del registro; 

II. Las que usen los comerciantes "Marca de Comercio Registrada," 
ó bien "M. de C. Rgtrda.," numero y fecha del registro; 

ni. Cuando las marcas consistan en nombres, denominaciones, leyen- 
das, etc., ó en letras iniciales ó abreviaturas; ó cuando consistiendo 
en signos que no sean letras, vayan acompañados éstos con nombres, 
denominaciones, etc., ó letras iniciales ó abreviaturas, las dichas marcas 
deberán precisamente llevar de una manera ostensible el nombre del 
dueño de la industria, el nombre de la negociación, fábrica, etc., si lo 
tuviere, y la ubicación de éstas. 

Art. 10. El registro de una marca se hará sin previo examen de su 
novedad, bajo la exclusiva responsabilidad del solicitante y sin perjui- 
cio de tercero. 
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La Oficina de Patentes y Marcas hará un examen pummente admi- 
nistrativo de los documentos presentados, con el fin de cerciorarse si 
están completos y llenan los requisitos que en cuanto á su forma pre- 
vienen esta Ley y su Reglamento. 

Si la Oficina de Patentes y Marcas encontrare que los documentos 
no llenan los requisitos de forma cuyo examen le compete, que la 
marca no lleva en su caso las leyendas de que habla la fracción III del 
artículo 9, 6 bien que lo que se pretende registrar está comprendido 
dentro de lo que previene el artículo 5, en sus fracciones II y III, con- 
siderará como no presentados los documentos, y lo hará saber al intere- 
sado por medio de un aviso. 

Si el interesado no estuviere confonne, podrá ocurrir á los tribu- 
nales, de acuerdo con lo que previene el capítulo III de esta ley. 

En el caso de que la Oficina de Patentes y Marcas esté conforme 
con la regularidad de los documentos presentados, lo hará saber así al 
interesado por medio de un aviso. 

Art. 11. El certificado del registro de una marca se expedirá por la 
Oficina de Patentes y Marcas. Este certificado debidamente legalizado 
y con los documentos á él anexos, constituj^e el título que acredita el 
derecho al uso exclusivo de la marca. 

Art. 12. Las marcas registradas pueden transmitirse y enajenarse 
como cualquier otro derecho; pero será requisito indispensable el que 
se haga constar en ellas el nombre del adquiriente, cuando estén en el 
caso á que se refiere la fracción III del artículo 9. 

Su transmisión deberá ser registrada en la Oficina de Patentes y 
Marcas, y sin este requisito no producirá efecto en contra de tercero. 

Art. 13. La transmisión de una marca lleva consigo el derecho de 
explotación industrial ó comercial de los productos industriales ó 
efectos de comercio amparados con ella. 

Art. 14. El cambio de ubicación del establecimiento en que se fabri- 
quen ó se expendan los efectos que ampara una marca, ó la circuns- 
tancia de fabricarse ó expenderse estos mismos efectos en estableci- 
miento distinto de aquel en que antes se fabricaban ó expendían, se 
registrará en la Oficina de Patentes, y se hará constar también en la 
marca respectiva cuando ésta deba llevar la leyenda á que se refiere la 
fracción III del artículo 9. 

Art. 15. El registro de una marca es nulo cuando se haya hecho en 
contravención á las disposiciones de esta Ley y de su Reglamento, ó 
cuando la marca haya sido registrada con anterioridad por otro, si ese 
registro tiene más de dos años, ó si teniendo menos de dos años se ha 
hecho con mejor derecho. 

Art. 16. La acción para pedir la nulidad del registro de una marca 
corresponde á cualquiera que se crea perjudicado por él y al Ministerio 
Publico, en los casos en que haya algún interés general. 
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Art. 17. La sentencia ejecutoriada que declare la nulidad de una 
marca, se comunicará á la Oficina de Patentes y Marcas por el juez que 
haya conocido del asunto, y será publicada en la '^Gaceta Oficial de 
Patentes y Marcas." 

Capítulo II. 

Penan. 

Art. 18. Se castigaró con uno á dos años de prisión y multa de cien 
á dos mil pesos, ó una á otra pena, á juicio del juez, al que ponga á los 
efectos que fabrique 6 expenda, una marca ya registrada legalmente 
á favor de otra persona, con el fin de amparar artículos similares* 

Se castigará con la misma pena al que de igual modo que previene 
el párrafo anterior ponga á sus efectos una marca que sea imitación 
de la legalmente registi-ada, de tal modo, que á primera Wsta se con- 
funda con la legal y que sólo por medio de un examen detenido pueda 
distinguirse una de otra. 

Igual pena se impondrá al que ponga en sus efectos una marca, que 
aunque legalmente registrada, se baga aparecer como si fuera otra, 
por cualquiera adición, substracción ó alteración. 

Art. 19. Se castigará con arresto menor y multa de segunda clase, ó 
una 6 otra pena, á juicio del juez, al que sin ser autor de los hechos que 
enumera el artículo anterior, dolosamente venda, ponga en venta ó 
circulación, efectos mareados de la manera que expresa el mismo 
artículo. 

Art. 20. El que, sin cometer ninguno de los delitos que señalan los 
dos artículos anteriores, hiciere uso de una marca en la que bien seu 
por su simple aspe(;to ó bien por las leyendas ó indicaciones que la 
acompañen, pueda inducár al público en error sobre la procedencia de 
los efectos en que se haya fijado dicha marea, incurrirá en la pena 
de uno á dos años de prisión y multa de cien á dos mil pesos, ó una ú 
otra, á juicio del juez. 

Art. 21. El que dolosamente venda, ponga en venta ó circulación, 
efectos señalados con una marca que tenga los vicios que indicad artí- 
culo anterior, será castigado con arresto menor y multa de segunda 
clase ó una ú otra pena, á juicio del juez. 

Art. 22. Cuando en el caso previsto en los dos artículos anteriores, 
la marca se hubiera registrado en la Oficina de Patentes, tal cirouns- 
tancia se considerará como agravante de cuarta clase. 

Art. 23. El que en sus efectos ponga ó fije marcas, marbetes 6 
"etiquetas," etc., en las que se hagan indicaciones falsas, ya sea de una 
manera expresa ó insidiosa, sobre la naturaleza y constitución de los 
objetos que amparen, será castigado con uno á dos años de prisión y 
multa de segunda clase, ó una ú otra pena, á juicio del juez; y al que 
con dolo, simplemente venda, ponga en venta ó circulación efectos así 



MÉXICO. 119 

marcados, incurrirá en la pena de arresto menor y multa de segunda 
clase. 

Abt. 24. El que, teniendo una marca legalmente registrada no le 
ponga la leyenda que previene la fracción III del artículo 9, ó no haga 
en su caso la anotación á que se refiere la parte final del artículo 14, 
incurrirá en la pena de arresto menor y multa de segunda clase, ó una 
á otra, á juicio del juez, y á aquel que ponga indicaciones falsas se le 
impondrá la misma pena que señala el articulo 20, y se encontrará 
también en el caso previsto en el artículo 22. 

AsT. 25. Al que ponga en una marca la indicación de estar registmda 
en la Oficina de Patentes y Marcas, sin que lo esté, incurrirá en la pena 
de arresto menor y multa de segunda clase, ó una ú otra, á juicio del j uez. 

Abt. 26. En caso de reincidencia se aplicará por la primera vez una 
mitad más de las penas prescritas, y por cada nuevo caso de reinci- 
dencia se irá agravando la pena con una mitad más. 

Es reincidente todo aquel que ha cometido el nuevo delito de que se 
le acusa, antes de que hayan transcurrido cinco años de la sentencia 
ejecutoriada que lo haya declarado culpable por cualquiera de los delitos 
de que habla esta ley, y aunque el anterior delito se haya referido á 
otra marca distinta de aquella á que se contraiga el nuevo delito. 

Akt. 27. Los impresores, litógrafos, etc., que fabriquen marcas 
falsificadas á las que se les dé un uso indebido, y todo aquel que las 
venda ó ponga en venta ó circulación, tendrán el carácter de coautores, 
cómplices, etc., que les corresponda, según su respectiva responsa- 
bilidad, calificada de acuerdo con los principios y preceptos estableci- 
dos por el Código Penal del Distrito Federal. 

Akt. 28. La acción para perseguir cualesquiera de los delitos que 
enumeran los artículos anteriores corresponde al Ministerio Pfiblico y 
á toda persona que se considere perjudicada, y una vez iniciado el pro- 
ceso, se continuará de oficio, de todos modos. 

Akt. 29. En el caso de los artículos 18, 19 y 27, el dueño de la marca 
legalmente registrada, tendrá además, derecho de exigir al autor del 
delito daños y perjuicios. 

Podrá también hacer que se le adjudiquen todos los productos que se 
encuentren revestidos con la marca ilegal, ya estén en poder de la per- 
sona que se designe como autora del delito, ya en poder de cualquier 
otro comerciante, comisionista ó consignatario; pero será requisito 
indispensable para que se pueda ejercitar ese derecho, que el dueño de 
la marca no haya omitido poner en ella ninguna de las leyendas que 
exige el artículo 9. 

El dueño de la marca tendrá derecho igualmente á que se le entre- 
guen todjas las marcas, instrumentos del delito que se encuentren en 
poder del autor de dicho delito ó de sus cómplices, y en su caso, que 
se le entreguen también los utensilios ó aparatos especialmente dedi- 
cados á la fabricación de las expresadas mareas. 
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Art. 30. Además de lo dicho en el artículo anterior, el dueño de la 
marca podrá pedir al juez, ya sea antes de entablar su demanda respec 
tiva, ó durante el juicio, el aseguramiento de los objetos á que se 
refieren el segundo y tercer párrafo del mismo artículo, y nombrar, 
bajo su responsabilidad, un depositario de ellos; pero serán requisitos 
indispensables para llevar á efecto dicho aseguramiento: 

I. Que se presente el certificado de la Oficina de Patentes y Mar- 
cas que acredite que la marcA de que se ti*ata ha sido debidamente 
registrada; 

II. La comprobación por medio del título correspondiente debida- 
mente registrado en la misma Oficina, de que el autor es el dueño 
actual de la marca; 

III. La comprobación por cualquier medio legal, del cuerpo del 
delito. 

IV. Que se dé una caución suficiente á juicio del juez. 

Art. 31. Las diligencias de que habla el artículo anterior se practi- 
carán sin audiencia de la parte contra quien se pidan y bajo la exclusiva 
responsabilidad del que la solicita, el cual quedará obligado al pago de 
los daños y peijuicios que por tal motivo se ocasionen al degmndado, 
ya sea que no entable la acción penal ó civil correspondiente dentro 
de los quince días siguientes á la fecha en que se lleve á cabo el 
aseguramiento, ó porque fuere absuelto el demandado ó se sobresea en 
el proceso. 

En estos casos se mandará levantar inmediatamente el asegummiento 
á que se refiere el artículo anterior. 

Art. 32. El juez que conozca de los delitos de que hablan los artí- 
culos anteriores, decidirá también sobre la nulidad, caducidad y pro- 
piedad de la marca, cuando éstas se opongan como defensa en contra 
de la acción penal correspondiente, y la sentencia respectiva se lianí 
saber á la Oficina de Pat-entes y Marcas. 

Art. 33. En el caso de la comisión de cualesquiera de los delitos de 
que hablan los artículos anteriores; en los que no formule la querella 
respectiva el dueño de la marca legalmente registrada que resulte 
indebidamente usada ó falsificada, el autor del ó los delitos, perderá á 
favor del erario federal ó el del Estado que corresponda, los objetos 
que hubieren sido señalados con la marca defectuosa ó ilegal, y se 
destruirán en su caso las marcas y utensilios á que se refiere el párrafo 
final del artículo 29. 

Art. 34. Cuando se cometa un delito ó una falta de que no se hable 
en esta ley, y cuya pena esté señalada en el código penal del distrito 
federal, así como en todo lo relativo á las reglas generales sobre deli- 
tos y faltas, grados del delito intencional, acumulación, aplicación de 
penas, responsabilidad criminal 3^ civil, siempre que en la presente ley 
no haya algún precepto especial sobre tales asuntos, deberán observarse 
las reglas del expresado código penal, cuyos preceptos se declaran 
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obligatorios en toda la República, tratándose de marcas, en todo lo que 
no esté modificado por la presente Ley. 

Art. 35. Son competentes los tribunales de la federación para conocer 
de las controversias que se susciten con motivo de la presente ley, Ten 
los siguientes casos: 

I. Cuando se trate de la validez 6 nulidad del registro de una marca, 
ó se sostenga que la Oficina de Patentes y Marcas no tuvos facultades 
para registrarla 6 que la registró sin los requisitos legales; 

II. Cuando se anuncien como reg-istradas marcas que no lo estén; 
UI. En cualquiem otro caso en que la federación fuere parte ó se 

afecten los intereses federales; y 

IV. Cuando se trate de actos de la Oficina de Patentes y Marcas que 
no se comprenden en la fracción 1 de este artículo. 

En los casos de que. hablan las fracciones I, II y IV, serán compe- 
tentes los jueces de distrito de la ciudad de México. 

En los casos de que hablan la fracción III, serán competentes los 
jueces de distrito á cuya jurisdicción corresponda el domicilio del 
demandado, si se trata de acción civil, ó el lugar en que se cometió el 
delito, si se trata de acción penal. 

Art. 36. En las controversias penales y civiles que se susciten con 
motivo de la aplicación de esta Ley, pero en que sólo se afecten intereses 
de pari:iculares, serán jueces competentes para conocer de ellas y 
decidirlas, los jueces del orden común que correspondan, según la Ley. 

Art. 37. Lo dispuesto en los artículos anteriores no impide el cum- 
plimiento del artículo 32 de esta Ley, en los casos en que aquel precepto 
sea aplicable. 

Art. 38. Toda sentencia civil ó penal que de cualquiera manera se 
relacione con las marcas de que se ocupa esta Ley, será comunicada á 
la Oficina de Patentes y Marcas; y esta Oficina, cuando de algún modo 
dicha sentencia modifique los derechos relativos á una marca, la hará 
publicar en la "Gaceta Oficial" y anotará el registro de la marca de 
cuyos dei'cchos se trate. 

Esto no obstante, se podrá mandar publicar cualquiera otra sentencia 
relativa á las marcas; bien sea cuando lo pida alguno de los interesados 
en ella, ó bien cuando á la misma Oficina le pareciere la sentencia de 
suficiente interés para ser publicada. 

Capítulo III. 

l^ocedimiento jpara obtener la revocdción de las resoluciones administra- 
tivas. 

Art. 39. En los casos en que los interesados no estuvieren conformes 
con las resoluciones administrativas de la Secretaría de Fomento ó de 
la Oficina de Patentes y Marcas, podrán acudir, dentro de quince días 
de hecha conocer la resolución, á cualquiera de los jueces de distrito 
de la Ciudad de México, exponiendo los motivos de su inconformidad. 
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Art. 40. Si pasado el término á que se refiere el artículo anterior, 
no lo hubieren hecho, quedará firme la resolución administrativa. 

Art. 41. La reclamación se hará , presentando escrito con copia 
simple de éste, que se cotejará por el juzgado. 

La copia del escrito se remitirá dentro de veinticuatro horas & la 
Oficina de Patentes para que informe dentro de ocho días. 

Art. 42. Luego que se reciba el informe, se correrá traslado de 
él y de la reclamación, por tres días, al Ministerio Público, para que 
formule su pedimento con el carácter de demandado, en representación 
de la Secretaría de Fomento. 

Art. 43. Si hubiere necesidad de pruebas, se abrirá un término que 
no exceda de diez días, concluido el cual se citará á más tardar dentro 
de tres días, para una audiencia en la que el juez oirá los alegatos 
de las partes, y fallará dentro de cinco días, hayan ó no concurrido los 
interesados. 

Este fallo será apelable en ambos efectos y el recurso se interpondrá 
dentro del plazo improrrogable de cinco días. 

Art. 44. Si se apelare de esta sentencia, se remitirá desde luego el 
expediente al tribunal de circuito que corresponda, quien con sólo 
una audiencia, que citará á más tardar dentro de cinco días, fallará 
dentro de otros cinco, remitiendo copia de su resolución, para sus 
efectos, á la Oficina de Patentes. 

Art. 45. De la sentencia definitiva se mandará copia á la autoridad 
de cuya resolución se trate. 

Art. 40. Si la sentencia declarase infundada 1& oposición del intere- 
sado en contra de la resolución administrativa, se le impondrá una 
multa de cinco á veinticinco pesos. 

Capítulo IV. 

Procedimiento para los juicios civiles, 

Art. 47. Las acciones civiles que nazcan de la presente Ley, se 
tramitarán y decidirán sumariamente mediante los procedimientos que 
á continuación se establecen, salvas las disposiciones del capítulo 
anterior y lo que se establezca para los juicios criminales. 

Art. 48. El término para contestar la demanda será de cinco días. 

Art. 49. No se admitirán otros incidentes de previo y especial 
pronunciamiento, que los relativos a la personalidad de alguno de los 
litigantes ó á la competencia del juez. 

Art. 50. Tanto la falta de personalidad como la incompetencia, debe- 
rán proponerse hasta tres días antes del término para contestar la 
demanda. 

Art. 51. Promovido el incidente de personalidad que se sustan- 
ciará en la misma pieza de autos, se dará traslado al colitigante por 
tres días. 
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Art. 52. Si alguna de las partes pidiere prueba, el juez señalará un 
plazo que en ningún caso excederá de diez días. 

Art. 53. Rendidas las pruebas, el juez citará á las partes á una 
audiencia verbal, que se verifícai-á dentro de tres días, para que en ella 
aleguen lo que á su derecho convenga. 

Art. 54. La citación para la audiencia produce los efectos de citación 
para sentencia que el juez pronunciará dentro de tres días, hayan 
concurrido 6 no las partes á la audiencia. 

Art. 65. Si no se* hubiere pedido prueba, el juez decidirá con sólo 
la audiencia. 

Art. 56. Promovido el incidente de incompetencia, se substanciará 
con arreglo á lo prevenido en los códigos de procedimentos civiles 
federales ó locales, según el caso. 

Art. 57. Las exceptiones perentorias se opondrán al contestar la 
demanda y se decidirán con el negocio principal. 

Art. 58. La compensación y la reconvención, no se admitirán sino 
cuando la acción en que se funden estuviere también sujeta á juicio 
sumario. 

Art. 59. El término para la prueba, en lo principal, será de veinte 
días, prorrogables por otros quince, á juicio del juez, y dentro de 
él se podrán alegar y probar las tachas que tuvieren los testigos é 
instrumentos. 

Art. 60. En el caso de que alguna de las partes objete un documento 
que pueda ser de influencia notoria en el pleito, se seguirá el incidente 
por cuerda separada, sin suspenderse los procedimientos; pero no se 
pronunciará sentencia definitiva en el negocio principal, sino concluido 
qae fuere dicho incidente por resolución que cause ejecutoria. 

Abt. 61. Si se arguj^ere de falso algún documento, el juez de los 
autos los hará desglosar, dejando copia certificada en su lugar, y lo 
remitirá al juez del ramo penal ó al de distrito, según corresponda, 
firmando en unión del secretario ó de los testigos de asistencia, según 
el caso. 

Si el juez que conozca del juicio principal ejerciere jurisdicción 
mixta, hará desglosar el documento, instruyendo por vía separada el 
juicio criminal que corresponda. 

Art. 62. En el primer caso, antes de hacerse la remisión al juez 
competente, y antes de iniciarse el procedimiento criminal en el 
segundo caso del mismo artículo, se requerirá á la parte que haya 
presentado el documento que se arguye de falso, para que diga si pre- 
tende que se tome en consideración ó no; si insistiere en hacerlo valer, 
86 suspenderá el juicio en el estado en que se halle, hasta que recaiga 
ejecutoria en el incidente sobre falsedad; y si no insistiere en que se 
tome en consideración dicho documento, se hará la remisión del mismo 
al juez competente, ó el desglose para iniciar el procedimiento criminal 
respectivo, sin suspender el curso de los autos civiles. 
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Art. 63. Fenecido el término de prueba 6 la prórroga, en su caso, 
se mandará desde luego hacer publicación de probanzas, quedando el 
expediente á la vista de las partes por tres días, para cada una, á fin de 
que aleguen en una audiencia que se verificará á más tardar dentro de 
tres días. 

En los autos, el recurso se interpondrá dentro del plazo improrroga- 
ble de tres días; y en las sentencias, dentro del plazo, también impro- 
rrogable, de los cinco días. ^ 

Art. 64. Al concluir la audiencia se citará para sentencia, que ^se 
pronunciará dentro de los cinco días siguientes. 

Art. 65. Los autos y sentencias que se dicten en esta clase de juicios, 
sólo son apelables en el efecto devolutivo. 

Capítulo V. 

Procedimiento para Im juicios del orden perud. 

Art. 66. Los juicios del orden penal que se promuevan con arreglo á 
la presente Ley, si lo fueren ante los jueces federales en los casos de 
su competencia, se substanciarán como en la actualidad los demás 
juicios criminales, en tanto que se expide el Código de Procedimientos 
Fedei^ales en materia penal. 

Art. 67. Cuando esos mismos juicios tengan que seguirse ante los 
jueces locales del Distrito Federal, de los Estados ó Territorios, con 
arreglo al artículo 97 de la Constitución y á la presente Lej', los pro- 
cedimientos serán los que estén vigentes en las leyes de cada una de 
esas localidades. 

Art. ()8. La acción civil proveniente de la penal que se establece en 
esta Ley, puede ejercitai^se al mismo tiempo y ante el mismo tribunal 
que conoce de la penal; pero si el juicio civil llega á estado de sentencia 
sin que haya concluido el criminal, se suspenderá el incidente civil 
hasta que el criminal se encuentre en el mismo estado, á fin de que sean 
fallados ambos en una misma sentencia. 

Art. 60. Si por no hallarse en estado de sentencia el incidente civil 
no se pudiera fallar so})re él al mismo tiempo que sobre el juicio 
criminal, conocerá en lo sucesivo y fallará el juez de lo civil que elija 
el demandante, á no ser que el que haya conocido del juicio criminal 
ejerza jurisdicción mixta. 

Art. 70. La acción civil deberá intentarse y seguirse separadamente 
ante el tribunal que sea competente: 

I. Cuando haya recaído sentencia irrevocable sobre la acción penal, 
sin haberse intentado oportunamente la civil en el juicio criminal; 

II. Cuando el acusado haya muerto antes de que se ejercitara la 
acción penal; 

III. Cuando la acción penal se haya extinguido por prescripción y 
la civil no haya prescripto todavía. 
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Abt. 71. Cuando el interesado haya intentado la acción por respon- 
{^abilidad civil, en el juicio criminal se substanciará el incidente con 
arreglo á los artículos 47 y siguientes. 

Art. 72. Si el juicio criminal se sigue ante los tribunales locales, el 
incidente sobre responsabilidad civil se substanciará como esté pre- 
venido en la legislación local correspondiente. 

Capítulo VI. 

Nomhres y avisos comerciales, 

Art. 73. El dueño de un nombre comercial tiene el derecho exclu- 
sivo de usarlo sin necesidad do registro ni de ningún otro requisito; 
y para ejercitar este derecho tendrá en contm del que se lo usurpe ó 
se lo imit<;, acción civil para hacer cesar la usurpación ó imitación, y 
exigir los daños y perjuicios, y acción penal, para que se castigue al 
culpable. 

Abt. 74. No obstante lo prevenido en el artículo anterior, todo comer- 
ciante, ya sea nacional ó extranjero, tiene derecho para que se publique 
su Dombre comercial en la Gaceta Oficial de Patentes y Marcas, con 
el fin de obtener la prerrogativa que establece el artículo 77. Para 
conservar esta prerrogativa se necesita renovar la publicación cada 
diez años. 

Art. 75. El que de cualquiera manera use un nombre comercial que 
no le pertenece, incurrirá en la pena de arresto menor y multa de 
segunda clase, ó una ú otra, á juicio del juez. 

Igual pena sufrirá el que imite el nombre comercial de tal manera 
que pueda producir confusión. 

Art. 76. Las penas impuestas en el artículo anterior son «in per- 
juicio de las que le corresponden al mismo hecho cuando el nombre 
comercial indebidamente usado se hace figurar acompañando á una 
marca y formando parte de ella, siempre que el uso do la marca cons- 
tituya un delito conforme á esta ley; pues en ese caso se aplicarán las 
reglas de acumulación establecidas por el código penal del Distrito 
Federal. 

Art. 77. Para que se puedan imponer las penas que establece el 
Hi-tículo 75, será requisito indispensable que el actor pruebe que hubo 
dolo por parte del reo. Esto no obstante, el comerciante que haj'^a 
hecho publicar su nombre comercial en la Gaceta Oficial de Patentes y 
Marcas, de acuerdo con lo que previene el artículo 74, estará exento de 
tal requisito, y la presunción legal será de que el reo obró con dolo, 

Art. 78. La acción penal y la de danos y perjuicios, á que se refiere 
el artículo 73, corresponden igualmente á un tercero que haya sufrido 
perjuicios con motivo de la usurpación ó imitación de un nombre 
comercial. 

Art. 79. Toda persona que para anunciar al público un comercio. 
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fábrica, negociación ó efectos, haga uso de avisos, que por cualquiera 
circunstancia tengan cierta originalidad, que los distinga fácilmente de 
los de su especie, puede adquirir el derecho exclusivo de seguirlos 
usando y de impedir que otras personas hagan uso de avisos iguales ó 
semejantes, al grado de que se confundan en su conjunto y al primer 
golpe de vista, sometiéndose en lo conducente á los mismos requisitos 
que para el registro de las marcas establece la presente ley. 

Art. 80. Para los " avisos comerciales," los efectos del registro serán 
de cinco ó diez años, a voluntad del interesado, y una vez terminados 
los respectivos plazos, los "avisos comerciales" caei'án, ipsofacto, bajo 
el dominio público. Antes de que terminen cualesquiera de estos pla- 
zos, el interesado tendrá derecho á que se le prorroguen los efectos del 
registro, por otros cinco 6 diez años más, á voluntad del solicitante, y 
tal derecho se podrá ejercitar de una manera indefinida. 

Esta.s prórrogas se publicarán en la Graceta Oficial de Patentes y 
MarcasS. 

Art. 81. El dueño de un ' ' aviso comercial," así registrado, tiene tanto 
acción civil para impedir que se siga usando del "aviso" usurpado ó 
imitado y para exigir los daños y perjuicios, como acción penal para 
que se castigue al culpable. 

Art. 82. El que usurpe ó imite un "aviso comercial" registrado, 
incurrirá en la pena de arresto menor y multa de primera clase, ó una 
(i otra, á juicio del juez; pero si la forma del aviso coincide con la de 
una marca también registrada, el autor de la usurpación ó imitación 
será castigado como si se tratara del delito de usurpación ó imitación de 
marcas. 

Art. 83. Los impresores, litógrafos, etc., que fabriquen "avisos 
comerciales" falsificados, á los que se les áé un uso indebido, y todo 
aquel que los venda ó ponga en venta ó circulación, tendrán el carácter 
de coautores, cómplices, etc., que les corresponda segán su respectiva 
responsabilidad calificada de acuerdo con los principios y preceptos 
establecidos por el código penal del Distrito Federal. 

Art. 84. Lo dispuesto en los capítulos III, IV y V, es aplicable en 
lo conducente á los nombres y avisos comerciales. 

Capítuix) vil 

Dereclws jiscal-es. 

Art. 85. Se causará un derecho de cinco pesos por el registro ó 
prórroga de una marca. 
Por la publicación de un nombre comercial se pagará un peso. 
El registro de un " aviso comercial" causará — 
Dos pesos, si es por cinco anos. 
Cuatro pesos, si es por diez años. 
Cuatro pesos por cada prórroga de cinco años. 
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Estos derechos se pagarán en estampillas de la Renta Federal del 
Timbre, en la forma y de la manera que dispon^ el Reglamento de 
esta Ley. 

El Reglamento señalará los que se causen por otros actos de la 
Oficina de Patentes y Marcas, tales como registros de transmisión, de 
cambio de ubicación, reposición de certificados de registro, etc., 
los que se pagarán igualmente en estampillas de la Renta Federal del 
Timbre. 

Capítulo VIII. 

Artícvlos transitorioa. 

Abt. 86. Esta Ley comenzará á regir el día V de octubre del 
corriente año. 

Art. 87. Las marcas que se hayan registrado hasta esa fecha, con- 
servarán toda la fuerza legal y validez, de acuerdo con la Ley, hasta ahora 
vigente; pero para que sus respectivos dueños puedan hacer uso de las 
acciones penales que esta Ley concede, será requisito indispensable que 
cada veinte años, á partir de la fecha en que esta Ley se declare vigente, 
se haga la renovación de los registros respectivos, como lo previene el 
artículo 6. 

Abt. 88. Los registros de marcas que estuvieren pendientes por 
estai*se tramitando los expedientes respectivos y en contra de los cuales 
no se hubiere formulado oposición, no se admitirá ya en su contra 
oposición alguna, y se registrarán desde luego las marcas, de acuerdo 
con lo que previene la Ley hasta hoy en vigor. 

Para este efecto, se les concederá á los interesados un plazo de dos 
meses, á contar desde la fecha en que comience á regir esta Ley, á 
fin de que enteren el derecho fiscal correspondiente, bajo el apercibi- 
miento de que si así no lo hicieren, archivarán los expedientes que 
estén en tal caso, y se considerarán las solicitudes respectivas como si 
no se hubiesen presentado. 

Art. 89. Los expedientes de marcas que estuvieren pendientes por 
haberse formulado en su contra alguna oposición, se seguirán trami- 
tando de acuerdo con los preceptos de la ley hasta ahora vigente; 
pero una vez resuelta la oposición de una manera definitiva á favor del 
interesado, bien sea por sentencia judicial ó por transacción ó arreglo 
entre el interesado y el opositor, se procederá de acuerdo con lo que 
previene el artículo anterior, en el concepto de que el plazo de dos 
meses á que se refiere el mismo artículo, se deberá contar en el presente 
caso desde la fecha en que el interesado haya quedado legalmente noti- 
ficado de la sentencia ejecutoriada respectiva, ó de la fecha de la 
transacción ó arreglo. 

Art. 90. El registro de las marcas que sólo estuviere pendiente del 
entero del impuesto respectivo, se llevará á cabo de acuerdo con lo que 
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previene la ley vigente, y será aplicable á -dicho registro lo prevenido 
en el artículo 87 transitorio. 

Art. 91. Desde la fecha en que comienza á regir esta Ley, ya no .sem 
aplicable al registro de las marcas en el Registro de Comercio, lo dis- 
puesto por el párrafo V del artículo 26 del Código de Comercio; 
y se fija un plazo improrrogable de nueve meses, á contar desde la misma 
fecha, para que las marcas que estén registradas de acuerdo con lo que 
previene la fracción III del artículo 21 del mismo Código, se presenten 
para su inscripción en la Oficina de Patentes, bajo el concepto de que 
si así no se hiciere, las inscripciones hechas en dicha Oficina se con- 
siderarán preferentes á las practicadas en el Registro de Comercio, por 
más que éstas sean anteriores en fecha á aquéllas. 

Art. 92. Se derogan los artículos 700, 701, 702 y 708 del Código 
Penal del Distrito Federal, por lo que se refiere á su aplicabilidad á 
los delitos de marcas de que habla la presente. 

Art. 93. Se deroga la ley de 28 noviembre de 1889 y su reforma de 
17 de diciembre de 1897, y cualquier otra disposición que no estuviei-c 
de acuerdo con los preceptos de la presente Ley. 

Igualmente se deroga la fracción XVI del artículo 1° de la Ley do 
Ingresos Federales. 

Por tanto, mando que se imprima, publique, circule y se le dé el 
debido cumplimiento.* 

Dado en el Palacio del Poder Ejecutivo de la Unión, en México, á 
veinticinco de agosto de mil novecientos tres. 

Porfirio Díaz. 

Al Señor General Manuel GonzXlez Cosío, 

Secretario de Estado y del De8j}aA:ho ds Fomento^ 

Co1o7iización é Tndnistria, 

BEOLAMENTO DE LA LEY DE MARCAS INDUSTRIALES 7 DE 

COMERCIO. 

Porfirio Díaz, Presidente Constitucional de loa Estados Unidos 
Mexicanos, á sus habitantes, sabed: 

Que en uso de la facultad constitucional del Ejecutivo, y en con- 
formidad con las prescripciones de la ley de 25 de agosto del presente 
año, he tenido á bien expedir el siguiente Reglamento de la Ley de 
Marcas Industriales y de Comercio. 

Artículo 1. El registro de marcas y avisos comerciales se hará por 
la Oficina de Patentes y Marcas á pedimento de los interesados. 

Art. 2. Para c^da registro de marcas y avisos comerciales que se 
pretenda hacer, se formulará por separado una solicitud, según el 
modelo correspondiente adjunto. 

Art. 3. La Oficina de Patentes y Marcas expedirá al interesado un 
recibo de los documentos y cliché, expresando en ese recibo, el día 3^ 
la hom en que le hayan sido entregados y el número de orden que 
corresponda. 
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Art. 4. La Oficina de Patentes y Marcas hará un examen adminis- 
trativo de los documentos, de acuerdo con lo que previene el artículo 
10 de la Ley. 

Art. 6. Si el resultado del examen administrativo á que se refiere 
el artículo 10 de la Ley, fuere favorable, deberá el interesado presentar 
en la Oficina de Patentes y Marcas, dentro del plazo que para este fin 
se le indique en el recibo de documentos, la estampilla con el resello 
'Marcas,' que corresponda al pago de los derechos, y cancelarla debi- 
damente en el documento que se le indique, en el concepto de que de 
no hacerlo así dentro del plazo señalado en el recibo de documentos, 
se entenderá que se ha abandonado el caso. 

Si la Oficina do Patentes y Marcas no encontrare en debida forma 
los documentos presentados, lo hará saber por escrito al interesado 
para que los reponga, 6 bien proceda, si lo cree conveniente, de la 
manera indicada en la parte conducente del artículo 39 y capítulo III, 
de la Ley. 

Art. 6. Las descripciones de la marca cuyo registro se solicite debe- 
rán estar autorizadas con la firma del interesado ó de su apoderado, j^ 
en caso de que dicha descripción comprenda varias fojas, cada una irá, 
además, rubricada en el margen. 

Art. 7. Todas las solicitudes y demás documentos que se presenten 
para el registro de una marca 6 de un aviso comercial, se escribirán 
en máquina, por un solo lado del papel, con tinta fija negra, azul ó vio- 
leta obscura. El papel que se use tendrá las siguientes dimensiones; 
330 mm. de largo, 215 mm. de ancho, y un margen del lado izquierdo 
de 54 mm. 

Abt. 8. £1 largo 6 ancho del cliché para ima marca 6 aviso comer- 
cial, no podrá ser menor de 15 mm., ni mayor de 100 mm., y su altura 
será de 24 mm. 

Cuando una marca esté constituida por varias partes separadas, se 
remitirá un cliché por cada una de ellas. 

Los colores se indicarán, hasta donde sea posible, en el cliché, según 
se indica en el modelo correspondiente adjunto. 

Art. 9. Los ejemplares de las marcas originales, á que se refiere el 
artículo 3, inciso IV, de la Ley, no deberán tener raspaduras, correc- 
ciones ó modificaciones. 

Art. 10. Cuando una marca ó parte de ella, la constituyan objetos 
de metal ú otra substancia, se remitirán además doce ejemplares de su 
representación impresa en papel. Cuando la marca vaya á fijarse por 
medio de sellos en plomo, por medio del fuego ó por cualquier otro 
procedimiento, se remitirán igualmente doce ejemplares de su repre- 
sentación impresa en papel. 

Art. 11. Aunque se soliciten varios registros á nombre de una 
misma persona, necesitará acreditar el solicitante su personalidad en 
cada solicitud. 

508a— 04 ^9 
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Cuando alguno se presente como gerente ó representante de una 
sociedad, compañía 6 persona moral, deberá acreditar su personalidad 
por los medios que para ese efecto previenen las leyes. 

En el caso de que el solicitante gestione como mandatario, y eiste 
carácter lo compruebe con un poder general, deberá exhibir solamente 
una copia auténtica de éste en la parte conducente. 

Art. 12. El certificado de registro de una marca deberá contener, 
además de lo prevenido en la ley, lo siguiente: 

I. Número de orden de la marca. 

II. La fecha y hora en que se presentó la solicitud y documentos 
anexos. 

III. El nombre del titular. 

IV. El sello de la oficina de Patentes y Marcas. 

V. Un ejemplar de la marca registrada, y 

VI. Una descripción de dicha marca. 

Art. 13. En caso de extravío ó de destrucción del certificado de 
registro, se podrá reponer á costa del titular. Para esto deberá pre- 
sentar una solicitud y estampillas, con el resello 'Marcas,' por valor 
de tres, pesos, las que adherirá y cancelará en el documento que se le 
indique. En el nuevo certificado se expresará que es duplicado. 

Art. 14. Para solicitar el registro de traspaso de una marca se 
hará una solicitud (modelo correspondiente adjunto) á la Oficina de 
Patentes y Marcas, en la que se hará constar: 

I. El número de la marca registrada. 

II. El nombre del antiguo poseedor. 

III. El nombre de la marca, si lo tiene. 

IV. Los productos que ampara, y 

V. El nombre del nuevo propietario. 

Á dicha solicitud acompañarán estampillas, con el resello ' Marcas,' 
por valor de tres pesos, las que cancelará en el dociunento que se le 
indique. Con ella se enviará un ejemplar de dicha marca. 

Para justificar la adquisición de una marca ó aviso comercial, se 
remitirá el original de la escritura respectiva j una copia; la primera 
será devuelta al interesado, y la copia formará parte integrante del 
expediente. 

Art. 15. Para obtener la renovación del registro de una marca 6 
de un aviso comercial, se presentará una solicitud según el modelo 
correspondiente adjunto, acompañando las estampillas, cod el resello 
'Marcas,' que correspondan al pago de los derechos, las que cancelará 
el interesado en el documento que se lo indique, y además un ejemplar 
de la marca ó aviso. La solicitud y pago deberán hacerse dentro del 
primer semestre del último año del plazo por que fué concedido el 
registro. 

Art. 16. Cuando se solicita la renovación del registro de una 
marca ó aviso, después de que haya vencido el plazo á que se refiere 
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el artículo anterior, se deberá acompañar á la solicitud una estampilla, 
con el resello 'Marcas,' que corresponda al pago de los derechos de 
registro, más tantas estampillas con igual resello é igual valor, como 
años ó f i"acci6n de año hayan transcurrido desde el vencimiento del 
plazo aludido. 

Art. 17. Para obtener el registro de un aviso comercial, se deberá 
presentar en la Oficina de Patentes y Marcas una solicitud acompañada 
de lo siguiente: 
L Un cliché. 

n. Doce ejemplares del aviso tal como se vaya á usar, y 
ni. Doce ejemplares del mismo aviso, impresos en papel, cuando 
dicho aviso vaya á circular hecho en cristal, lámina, cuero, cartón, etc. 
La solicitud se hará según el modelo correspondiente adjunto, y se 
acompañarán estampillas, con el resello 'Marcas,' por valor de dos 
jxísos, si el registro es por cinco años, y de cuatro pesos, si el registro 
es por diez años, las que cancelará el interesado ó su representante en 
el documento que se le indique. 

Akt. 18. Las dimensiones del cliché de un aviso comercial serán 
las mismas que las señaladas para las marcas en el articulo 8 de este 
Reglamento. 

Art. 19. La prórroga del registro de un aviso, á que se refiere el 
artículo 80 de la ley, deberá solicitarse dentro del penúltimo semestre 
del plazo por el que fué concedido. La solicitud se formulará según el 
modelo con^espondiepte adjunto, accompañando estampillas por valor 
de cuatro pesos, con el resello 'Marcas,' por cada prórroga de cinco 
años, las que cancelará en el documento que se le indique. El 
interesado remitiró un ejemplar impreso del aviso. 

Art. 20. Para la publicación de un nombre comercial, según lo 
expresa el artículo 74 de la ley, el interesado presentará una solicitud 
que formulará según el modelo correspondiente adjunto, acompañando 
una estampilla por valor de un peso, con el resello ' Marcas,' la que can- 
celará en el documento que se le indique. 

Art. 21. En toda gestión que se haga respecto de una marca ó de 
un aviso comercial registrados, ya sea para pedir copias, duplicados, 
certificados, etc., se anotará en primer término el número de la marca 
ó aviso á que el escrito se refiere. 

Art. 22. Los interesados que de conformidad con el artículo 38 de la 
Ley, deseen que se publique alguna sentencia relativa á marcas ó avisos 
comerciales, lo pedirán por escrito á la Oficina de Patentes y Marcas, 
y presentarán personalmente una estampilla por valor de un peso, con 
el resello * Marcas,' la que se cancelará en el documento que se les 
indique. 

Art. 23. La Oficina de Patentes y Marcas señalará los precios por 
los que pueda vender al público copias ó reproducciones impresas de 
las marcas y avisos registrados, y de las descripciones correspondientes 
que lo hubieren sido. 
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Art. 24. Para los efectos del artículo 87 de la ley, los interesados 
tendrán que hacer una solicitud especial á la Oficina de Patentes y Mar- 
cas, y remitir doce ejemplares de la marca y el cliché correspondiente. 

Art. 25. Todo documento que no llene los requisitos indicados en 
la Ley y este Reglamento, deberá ser repuesto á costa del interesado. 

Art. 26. Por ningún motivo se devolverán documentos, dibujos, 
estampillas, clichés ó muestras, que con el fin de obtener el registro de 
una marca ó de un aviso comercial hayan sido entregados á la Oficina 
de Patentes y Marcas. 

Art. 27. El público podrá revisar las marcas y avisos registrados á 
las horas que para este efecto fije la Oficina de Patentes y Marcas. 

Por tanto, mando que se imprima, publique, circule y se le dé el 
debido cumplimiento. 

Dado en el Palacio del Poder Ejecutivo de la Unión en México, á 
venticuatrp de septiembre de mil novecientos tres. 

PoRTiRio Díaz. 

Al Señor General Manuel GonzXlez Cosío, 

Secretario de Estado y del Despacho de 

Fomento^ CóUmiaación é Indust/ria. 
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LEY DB PATENTES DICTADA EL 17 DE DICIEMBRE DK 1897. 
Decreto número 660, 

José María Reina Barrios, General de División y Presidente Con- 
stitucional de la República de Guatemala, considerando: 

Que el decreto legislativo de 20 de mayo de 1886 es deficiente en 
cuanto á los procedimientos para obtener las patentes de invención y 
á lad cuestiones civiles que puedan surgir sobre el mejor derecho á una 
patente, y que tampoco se estableció la sanción penal necesaria para 
garantía de los derechos adquiridos. 

En uso^e las facultades de que me hallo investido por la Asamblea 
Nacional, decreto la siguiente ley sobre patentes de invención: 

Capítulo I. 
Disposiciones generales. 

Artículo 1**. Todo descubrimiento ó invención, en cualquier género 
de industria ó arte, da á su autor el derecho exclusivo de aprovecharse 
de su invención ó adelanto por el tiempo y bajo las condiciones que 
establece esta ley. 

Art. 2°. Todo guatemalteco, ó extranjero domiciliado en la Repú- 
blica, que invente alguna máquina, instrumento ó aparato mecánico, 
manufactura de cualquiera especie, ó método de procedimiento de útil 
aplicación á las ciencias ó á las artes, podrá obtener del Gobierno 
una patente de invención que le asegure por un término de cinco á 
quince años la propiedad de su invento. 

También el que mejorare un descubrimiento ó invención patentada 
tendrá derecho á solicitar una patente adicional, que nunca se conce- 
derá por mayor ténnino que el que faltare de vencimiento á la patente 
principal." 

Art. 3**. Se tendrán por descubrimientos ó invenciones nuevas; los 
nuevos productos industriales, los nuevos medios y la nueva aplicación 
de medios conocidos para la obtención de un resultado ó de un pro- 
ducto industrial, ya sea por un procedimiento completamente original, 
6 bien por el perfeccionamiento de los ya conocidos. 

o Reformado por el punto 1*» del Decreto Legislativo N*». 431. 

135 
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Art. é"". No se concederán patentes por los descubrimientos 6 inven- 
ciones que sean conocidos en el país 6 en el extranjero, como todo ó 
como parte de un procedimiento ya usado. 

Art. 5**. La concesión de una patente causa á favor del Tesoro pú- 
blico, un derecho de treinta pesos anuales, mientras dure el privilegio. 

Art. 6°. El pago de las 'anualidades referidas se efectuará en la 
Tesorería Nacional, el primer ano, al concederse el privilegio, y en los 
sucesivos, en los diez primeros días de enero, bajo la pena de cancelarse 
ia patente por la Oficina que la expidió. 

Art. T"". No se concederán patentes cuando la invención 6 mejora sea 
contmria á los derechos anteriormente adquiridos por un tercero, á la 
seguridad, á la salud pública ó á la moral. 

Art. 8**. Las patentes caducan: 

l^ Por haber sido expedidas en perjuicio de los derechos de un 
tercero, según declaración ó fallo de tribunal competente. 

2°, Por transcurrir un año sin ponerse en práctica la industria ó 
empresa para que se otorgó la patente. 

3**. Por el abandono de un año de la empresa ó industria después de 
planteada. 

4°. Cuando los productos que se expenden son inferiores á las 
muestras presentadas por adulteración que se hiciera. 

La caducidad se declarará por el tribunal competente, á solicitud de 
cualquier vecino ó del Ministerio Fiscal. 

Art. 9**. La persona que perfeccione el invento de otra que esté 
patentado, no podrá usar de la invención principal sin concertarse con 
el inventor; y éste tampoco podrá usar de la mejora patentada por el 
primero, sin su autorización. 

Art. 10*". Las patentes se entienden concedidas sólo por el procedi- 
miento, no sobre los productos que puedan obtenerse por distinto 
sistema de elaboración. 

Art. ll*'. Cumplido el término prescrito en la patente, se publi- 
carán las descripciones del autor ó inventor, se podrán tomar copias de 
ellas y será libre desde entonces la fabricación por el procedimiento 
que estaba patentado. 

Capítulo II. 

Fortualidadefi para la concesión de patentes, 

Art. 12"*. Todo guatemalteco ó extranjero que tenga un año de domi- 
ciliado en el país, que invente ó perfeccione una máquina, instrumento, 
aparato, manufactuiu, método ó procedimiento industrial, puede 
obtener del Ejecutivo la respectiva patente. 

Las invenciones hechas en el extranjero podrán patentarse en esta 
República, cuando sólo por ese medio pueda establecerse una nueva 
industria en el país, por ser secreto el procedimiento para fabricarla; 
y en todo caso, cuando haya tratados internacionales ó convenciones 
que así lo establezcan. 
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Abt. 18^. £1 Gobierno, al conceder una patente, deja siempre á salvo 
de tercero el deducir en juicio el mejor derecho que pueda tener con- 
forme á la ley. 

Art. 14^. La solicitud para obtener una patente, se presentará á la 
Secretaría de Fomento, en papel sellado de veinticinco centavos cada 
foja. 

Al pie de tal solicitud, cuidará en el acto el Subsecretario de poner 
razón bajo su firma, de la hora y día en que se presentó, dando recibo 
al interesado, si lo pidiere.^ 

Akt. 16**. La solicitud se acompañará de las muestras, dibujos ó 
modelos, según la naturaleza de cado caso, y de una declaración jurada, 
con la legalización de firma ante Notario, conteniendo la descripción 
clara del invento y la protesta de que antes no se tenía conocimiento 
de el. También se acompañará á la solicitud el comprobante del pago 
de derechos á que se refiere el artículo 5**. 

Art. 16**. Presentada lasolicitud, se mandará publicar en el periódico 
oficial, por el término de un mes, y se pasará á la Dirección de Obras 
Públicas para que, si fuere de sus conocimientos técnicos, informe por 
sí, y en caso contrario, por medio de un experto, á costa del interesado, 
sobre la veracidad del contenido de la declaración jurada, aparato ó 
parte de aparato por el cual pueda concederse la patente de invención 
6 perfección, y cuáles sean sus ventajas ó desventajas, ya con relación 
á la industria ó bien á la seguridad y salubridad. 

Practicadas tales diligencias, se oirá al Ministerio Público antes de 
resolver difinitivamente lo que proceda.* 

Art. 17**. Si no se hubiere presentado oposición fundada ni fueren 
adversos los informes ó dictámenes de dichos funcionarios, se emitirá 
acuerdo gubernativo expidiendo la respectiva patente.*^ 

Art. 18**. La patente consistirá en una certificación que contendrá 
el número que corresponda á aquélla, la solicitud, la declaración ó 
descripción jurada, el aviso del periódico oficial, el informe pericial y 
el acuerdo gubernativo correspondiente, con una copia del dibujo de 
la máquina ó apai*ato patentado. Estos documentos serán expedidos 
por el Jefe de la Oficina de Patentes, previo pago del valor de lo escrito 
ó copiado. 

Art. 19**. Todas las cuestiones contenciosas entre particulares, sobre 
el mejor derecho á una patente, de falsa declaración jurada y defrau- 
dación de tercero de mejor derecho, son de la competencia de los 
tribunales.^ 

Art. 20**. En la Oficina de Patentes se llevará un libro donde se 
anotarán, por partidas numeradas, las patentes que se hayan expedido 

« Reformado por el punto 2* del Decreto Legislativo N* 431. 
* Reformado por el punto 3® del Decreto Legislativo N** 431. 
c Adicionado por el punto 4" del Decreto Legislativo X° 431. 
«'Refonnado por el punto 5" del Decreto Legislativo N®. 431 



188 PAl'ENTES DE INVENCIÓN. 

y las nuevas que se vayan concediendo, cuidando de indicar, en cada 
partida, el resumen de los puntos que contiene el artículo 18*. 

Art. 2V. El acuerdo en que se conceda la patente se publicará en el 
periódico oficial, y la misma Oficina dará á conocer anualmente laí> 
patentes expedidas, en un folleto impreso, que contenga las descrip- 
ciones que no sean de carácter reservado. 

Capítulo III. 

De la tran^nUión de los derechm de la patente. 

Art. 22''. Todo aquel que haya obtenido una patente de invención 6 
de perfección, puede transferir sus derechos bajo las condiciones que 
estime oportunas, siempre que se determine la persona obligada al 
pago del derecho fiscal anual, se haga en escritura pública registrada 
en el libro de patentes y se anuncie en el periódico oficial.* 

Art. 23"". En el traspaso deberá indicarse si sólo se concede el derecho 
do fabricación ó si es el privilegio en lo absoluto, y si se contrae á 
determinada población ó á toda la República. 

Capítulo IV. 

De las disposiciones penales. 

Art. 24**. Serán castigados con la pena de seis meses á un año de 
arresto mayor, conmutable en todo ó en parte, conforme al articulólo 
del Código Penal: 

1"*. Los que falsifiquen máquinas, aparatos ó piezas de aparatos 
patentados. 

2**. Los que con conocimiento de que son falsificados, los negocien 
de cualquiera manera. 

3"*. Los que falsifiquen productos ó manufactui'as patentadas. 

4"*. Los que con conocimiento de que son falsificados, los negocien 
de cualquiera manera. 

5°. Los que hayan hecho una declaración falsa, contra el tenor del 
artículo lo''. 

6"*. Los que hicieren aparecer como patentado un objeto, sin estarlo 
legalmente.* 

Art. 25**. Los que vendan objetos que falsifican á los patentados, 
están en la obligación de dar al patentado noticias del nombre del autor 
6 vendedor de ellos, y de la época en que les fueron entregados; de- 
biendo considerarse cómplices, en caso de que no den explicación 
satisfactoria de su procedencia. 

Art. 26"*. Además de la pena que fija el artículo 24**, se impondrá la 
de la pérdida de los objetos falsificados y la indemnización de daños j 
perjuicios. 

a Adicionado por el punto 6* del Decreto Legislativo N* 431. 
'^ Reformado ix)r el punto 7° del Decreto Legislativo N®. 431. 
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AsT. ^7^ No 86 podrá intentar acción civil ni criminal, si los objetos 
de procedencia legítima no llevan la indicación de estar patentados y 
el número de la patente, siempre que sea posible indicarlo. 

Tampoco podrán intentarse tales acciones, después de transcurridos 
tres años de cometido ó repetido el delito, ó después de un año contado 
desde el día en que el patentado tuvo conocimiento del hecho por 
primera vez. 

Los actos que interrumpen la prescripción están determinados por 
el Derecho común. 

Art. 28**. Son cómplices de los delitos expresados, los obreros que 
descubran los secretos de las fábricas en que trabajan, con referencia 
á los procedimientos patentados. 

Capítulo V. 
Disposiciones transitorias, 

Art. 29**. La Oficina de Patentes continuará, por ahora, á cargo de 
la Dirección General de Estadística. 

Art. 30**. Los que con anterioridad hayan obtenido patente de in- 
vención ó perfección, se entiende que han renovado su solicitud con- 
forme á esta ley, por el hecho de comprobar á la oficina, haber pagado 
el derecho á que se refiere el artículo 5**. En caso contrario, será 
cancelada de oficio la patente, anunciándose en el periódico oficial. 

Art. 31^. El decreto de 20 de mayo de 1886, queda únicamente en 
vigor, en lo que se refiere á concesiones á nuevas industrias. 

Art. 32**. De la presente ley se dará cuenta á la próxima Legis- 
latura. 

Dado en el palacio del Poder Ejecutivo, en Guatemala, á diez y 
siete de diciembre de mil ochocientos noventa y siete. 

José María Reina Barrios. 

El Secretario de Estado en el Despacho de Fomento, 

F. García. 

Decreto No. fy^l de W de abril de 1899^ que modifica el ajiterior decreto 
No. 550 de 17 de dioiemhre de 1897. 

La Asamblea Nacional Legislativa de la República de Guatemala, 
decreta: 

Artícitlo único. Apruébase el Decreto número 550 sobre patentes, 
emitido por el Ejecutivo en 17 de diciembre de 1897, con las modifica- 
ciones siguientes: 

1. El artículo 2 queda así: 

''Todo guatemalteco ó extranjero domiciliado en la República que 
invente alguna máquina, instrumento ó aparato mecánico manufactu- 
rado de cualquier especie ó método de procedimiento de útil aplica- 
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ción á las ciencias ó á las artes, podrá obtener del Grobierno patente de 
invención que le asegure, por un término que no exceda de quince 
años, la propiedad de su invento." 

2. El artículo 14 se reforma* así: 

''La solicitud para obtener una patente se presentará á la Secretaría 
de Fomento en el papel del sello que corresponde." 

3. El artículo 16 quedará así: 

'^ Presentada la solicitud, se mandará publicar en el Periódico Oficial 
por el término de un toes, y se pasará á una comisión de dos expertos 
para que emita informe. Este habrá de versar sobre la veracidad de 
la declaración jurada, aparato ó parte del aparato por el cual deba conce- 
derse patente de invención ó perfección, y cuáles sean sus ventajas 6 
desventajas, ya con relación á la industria ó bien á la salubridad ó 
seguridad pública. Practicadas estas diligencias, se oirá al Ministerio 
Público antes de resolver definitivamente lo que proceda," 

4. Al final del artículo 17 se agregará: "previa consulta al Consejo 
de Estado." 

5. El artículo 19 queda así: 

''Todas las cuestiones entre particulares son de la competencia de 
los Tribunales." 

6. El articulo 22 se adiciona asi: 

" En ningún caso habrá lugar á reclamación diplomática, á no ser 
que se pruebe haber habido denegación de justicia." 

7. El artículo 24 queda así: 

" Serán castigados con las penas que señala el Código Penal: 

''1. Los que falsifiquen máquinas, aparatos ó piezas de aparato 
patentados. 

" 2. Los que con conocimiento de que son falsificados los negocien 
de cualquiera manera. 

" 3. Los que falsifiquen productos ó manufacturas patentadas. 

"4. Los que con conocimiento de que son falsificados los negocien 
de cualquiera manera. 

" 5. Los que hayan hecho una declaración falsa contra el tenor del 
artículo 15; y 

'' 6. Los que hicieren aparecer como patentado un objeto, sin estarlo 
legalmente." 

Pase al Ejecutivo para su publicación y cumplimiento. ' 

Dado en el Palacio del Poder Legislativo, en Guatemala, á catorce 
de abril de mil ochocientos noventa y nueve. 

Palacio del Poder Ejecutivo: Guatemala, 20 de abril de 1899. 

Cúmplase y publíquese. 

Manuel. Estrada C. 

Por el Secretario de Estado en el Despacho de Fomento el Subse- 
cretario, 

Bafael D. Ponciano. 
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JjEY JXE HEGIBTBO de MA&CAS de GOKESCIO H INDUSTBIAIíES. 

Decreto número J^Jf,!, 

La Asamblea Nacional Legislativa de la República de Guatemala, 
decreta: 

La siguiente Ley de Registro de Marcas de Fábrica, de Comercio é 
Industriales, reformando en estos términos el Decreto Gubernativo 
número 539, do 23 de noviembre de 1897. 

ArtícüIíO 1**. Son marcas de fábrica, de comercio é industriales, las 
denominaciones de los objetos ó los nombres de las personas bajo una 
forma particular, los emblemas, los monogramas, los grabados ó estam- 
pados, los sellos, viñetas y relieves, las letras y números con dibujo 
especial, los envases 6 envoltorios de los objetos, y cualquier otro signo 
con que se quiera distinguir los artefactos de una fábrica 6 los objetos 
de un comercio. 

Art. 2**. La inscripción de una marca de fábrica tiene como efecto 
el conceder al poseedor únicamente el derecho de ponerlas sobre las 
mercaderías respectivas en sus envases y envoltorios, así como el de 
estamparla en sus anuncios, prospectos, cartas comerciales y otros docu- 
mentos análogos. 

Art. 3**. No se consideran como marcas de fábrica, de comercio é 
industriales: 

1"*. Las letras, palabras, nombres 6 distintivos que use 6 deba usar 
el Estado; 

2^. La forma que se dé al producto por el fabricante; 

3°. El color de los productos; 

4°. Los términos 6 locuciones que hayan pasado al uso general; 

5". Las designaciones usualmente empleadas para indicar la natura- 
leza de los productos 6 la clase á que pertenecen; y 

6**. Los dibujos 6 expresiones contrarios á la moral. 

Art. 4**. La propiedad absoluta de la marca, así como el derecho de 
oponerse al uso de cualquier otra, que pueda producir, directa 6 indi- 
rectamente, confusión entre los productos, corresponderá al industrial 
6 comerciante que haya llenado los requisitos exigidos por esta ley. 

Art. 6**. La pi-opiedad exclusiva de la marca sólo se adquiere con 
relación á industrias de la misma especie. 

Art. 6**. El empleo de la marca es facultativo. Sin embargo, podrá 
ser obligatorio cuando necesidades de conveniencia pública lo requieran. 

Art. 7**. La propiedad de una marca pasa á los herederos y puede 
ser transferida por contrato ó por disposición de última voluntad, 
siempre que se haya llenado la formalidad á que se refiere el Artículo 
10"* de esta Ley. 

Mientras no se anote en el Registro la trasmisión, no puede el 
sucesor hacer valer el derecho de propiedad absoluta á que se refiere 
el Artículo 4°. 
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Art. 8^. La cesión 6 venta del establecimiento comprende la de la 
marca, salvo estipulación en contrario, j el cesionario tiene el derecho 
de servirse de la marca que lo desig^ne, aunque ella sea nominal, de la 
misma manera que lo hacia el cedente, sin otras restricciones que las 
que sean impuestas expresamente en el contrato de venta ó cesión. 

Art. 9**. El contrato de transferencia de una marca, deberá hacerse 
inscribir en la Oficina en que está registrada, para adquirir los derechos 
que confiere esta Ley, para las marcas registradas. 

Art. 10**. Solo será considerada marca registrada, para los efectos de 
la propiedad que acuerda esta Le}"^, aquella por la cual la Oficina haya 
hecho la correspondiente inscripción. 

Art. 11°. La protección de los derechos del fabricante, comerciante 
ó industrial, respecto al uso exclusivo de la marca, sólo durará diez 
anos, que podrán ser prorrogados por otros términos iguales, llenán- 
dose nuevamente las formalidades establecidas, y abonándose en cada 
vez el impuesto que fija el Artículo 22. 

Art. 12**. Los particulares podrán adoptar para los productos de sus 
fábricas ó industrias permitidas por la Ley, las marc-as, nombres 
propios y distintivos que estimaren adecuados, exceptuando únicamente: 

V. El escudo de armas de la República ó de cualquiera otro país, 
salvo que se presente autorización del respectivo Gobierno; 

2''. El retrato de cualquiera otra persona distinta del fabricante, 
comerciante ó industrial, sin su previo consentimiento; y 

3**. Los distintivos que den lugar á confusión con otras marcas/ 
registradas. 

Art. 13°. Todo el que deseare obtener la propiedad de una marca de 
fábrica, de comercio ó de industria, deberá solicitarla ante la Secre- 
taría de Estado en el Despacho de Fomento. 

Art. 14°. La solicitud para obtener una marca, se formulará en el 
papel del sello correspondiente y deberá ir acompañada: 

1°. De dos ejemplares de la marca; ó del signo distintivo, del que 
se quiere hacer uso; 

2°. De una descripción, por duplicado, de la marca ó del signo, si se 
trata de figuras ó de emblemas, debiendo indicarse la clase de objetos 
á que estén destinados, y si van á aplicarse á productos de una fábrica 
ú objetos de comercio; 

3°. De un recibo en que conste haberse depositado en la Tesorería 
Nacional el impuesto establecido por el Artículo 22°, el cual se devolverá 
en caso de declararse improcedente el registro de la marca; y 

4°. De un poder en forma, en caso de que el interesado no se presente 
personalmente. 

Art. 15°. Si la marca contuviere alguna contraseña y los interesados 
quisieren hacer reservada referencia de ella, lo verificarán en un pliego 
cerrado y lacmdo con un sello que sólo podrá abrir el Juez respectivo, 
en caso de litigio ó acusación criminal. Dicho pliego quedará depo- 
itado en la Oficina de Marcas. 
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Abt. lO"". Al pie de las solicitudes se hará constar la fecha y hoi*a 
en^que se presentaren, por medio de una razón firmada y sellada por el 
Subsecretario del ramo; y el interesado tendrá derecho á que se le dé 
recibo de la solicitud, con expresión de la hora en que la presentó. 

Abt. 17**. El derecho de prelación para la propiedad de una marca, 
se decidirá por el día y la hora en que sea presentada la solicitud á la 
Oficina, y si coincidieren en la hora« se atenderá para el efecto, á la 
fecha del memorial. 

Art. 18**. La solicitud sobre propiedad de una marca, se mandam 
publicar, por el término de un mes, en el Periódico Oficial, y se pasará 
después á la Oficina de Marcas para que informe. Si no se hubiere 
presentado oposición, ni fuere desfavorable el informe, se emitirá 
acuerdo gubernativo ordenando el registro de la marca. Con tal fin, 
se remitirá el expediente original y la muestra á la Oficina de Marcas 
para que se haga el registro en forma, se tome razón al pie de las 
diligencias, jlel numero, folio y libro del Registro, y se archive para 
constancia de la operación practicada. La certificación de la inscrip- 
ción, acompañada de uno de los ejemplares de la marca registrada, 
servirá al industrial de título de propiedad de la respectiva marca. 

Art. 19*". En caso de oposición ó informe desfavorable á la solicitud 
de registro de una marca, se oirá al Fiscal del Gobierno, y en seguida 
se resolverá lo procedente, si no hubiere nuevas diligencias que 
practicar. 

Art. 20°. Todas las cuestiones contenciosas entre particulares, sobre 
derecho al uso de una marca, falsificación de ella, imitación de la 
misma, son de la exclusiva competencia de los Tribunales. 

Art. 21**. La Dirección General de Estadística tendi-á también á su 
cargo la sección " Registro de Marcas." Con tal objeto cuidará de que 
se lleve ese Registro en libros convenientemente arreglados, numera- 
dos y foliados. Los de inscripciones tendrán tres columnas, una para 
colocar ó dibujar la marca, otra para las inscripciones, y la tercera 
para las cancelaciones. El registro de cada marca será por orden 
numérico y cronológico. Además, se llevará un libro índice, por 
orden alfabético de apellidos, expresando en seguida la industria á que 
corresponda la marca, el libro, folio y námero de la partida. Anual- 
mente se publicará una Memoria de todos los registros que se hubieren 
hecho, con la descripción de cada marca. 

Art. 22**. Por el registro y certificado de marca, cualquiera que sea 
su procedencia, se pagará un derecho de treinta pesos. 

Por el registro y certificado de transferencia, se pagarán quince 
pesos. 

Por los testimonios de certificados que se solicitaren en adelante, se 
pagarán cinco pesos, fuera del valor del sello del papel de la actuación 
en que se extiendan. 

Estos derechos se cubrirán en la Tesorería Nacional. 
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Akt. 23**. Las marcas, así como sus descripciones, estarán en la 
Oñcina á disposición de todo ei que deseare conocerlas, salvo las con- 
traseñas secretas. 

Art. 24^. Las fábricas de países con quienes la República tenga 
convenios sobre el particular, podrán registrar sus marcas presentán- 
dose los dueños, por sí ó por medio de apoderados, con la constancia de 
estar registrada la marca en el otro país, debiendo ambos documentos 
estar traducidos en su caso, y siempre legalizados. 

Art. 25**. Ei que haya inscrito su marca tiene la propiedad de ella, 
mientras los Tribunales no manden cancelar la partida. En conse- 
cuencia, puede transmitirse ú otorgarse el permiso para usarla, anun- 
ciándolo en el Periódico Oficial y anotando en la Oficina de Marcas la 
escritura de traspaso 6 concesión. 

Los que anteriormente hayan omitido estos requisitos, cuidarán de 
llenarlos para legalizar sus derechos. 

Art. 26**. El nombre del comerciante y el de la razón .social, de la 
muestra ó designación de una casa que negocie en artículos determina- 
dos, constituye una propiedad industrial, para los efectos de esta Ley. 

Art. 27"*. Si un comerciante quisiere ejercer una industria ya explo- 
tada por otra persona, con el mismo nombre ó con la misma designa- 
ción convencional, debei*á adoptar una modificación que haga que ese 
nombre ó esa designación sea visiblemente distinta de la que usaba la 
casa preexistente. 

Art. 28^. Las sociedades anónimas tienen derecho al nombre que 
llevan, como qualquier particular, y están sujetas á las mismas 
prescripciones. 

Art. 29**. El derecho al uso exclusivo del nombre como propiedad 
industrial, terminará con la casa de comercio que lo lleve, ó con la 
explotación del ramo de industria. 

Art. 30°. No es necesario el registro del nombre para ejercer los 
derechos acordados por esta Ley, salvo el caso en que forme parte de 
la marca. 

Art. 31**. El registro de marcas se entiende acordado sin responsa- 
bilidad alguna del Gobierno, quedando únicamente á los que se crean 
perjudicados por un tercero, el derecho de acudir á los Tribunales á 
deducir la acción civil ó criminal que corresponda. 

Art. 32"*. Puede un tercero solicitar la caducidad de una marca: 

1**. Cuando el poseedor inscrito no continúe ejerciendo la industria 
á que pertenece la marca en cuestión, dentro del término que fija el 
Artículo 11**; 

2**. Cuando existan circunstancias que hagan creer que el tenor de 
la marca no corresponde á los productos efectivos, constituyendo 
peligi'o de engaño (inciso 3**, Artículo 34**); 

3**. La petición de caducidad se hará por demanda ante los Tribu- 
nales, dirigida contra el poseedor inscrito ó contra sus herederos, si 
aquél ha fallecido. 
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Art. 33**. Si antes 6 después de presentada la demanda, se ha tras- 
mitido la marca á otro dueño, la resolución del asunto recaerá y se 
cumplirá igualmente contra los que hayan sucedido en el derecho. 

Art. 34"*. Serán castigados con arreglo á las prescripciones del 
Párrafo II, Título lU, Libro II del Código Penal: 

1°. Los que falsifiquen ó adulteren de cualquiera manera una marca 
de fábrica, de comercio ó de industria; 

2\ Los que pongan sobre sus productos ó los efectos de su comercio, 
una marca ajena; 

3**. Los que con conocimiento vendan, pongan en venta, se presten 
á vender ó á circular, artículos con marca falsificada ó fraudulenta- 
mente aplicada; 

4". Los que á sabiendas vendan pongan en venta, ó se presten á 
vender marcas falsificadas, y los que vendan marcas auténticas, sin 
conocimiento de su propietario; 

5*. Todos aquellos que con intención fraudulenta pongan ó hagan 
poner sobre una mercadería, una anunciación ó cualquiera otra designa- 
ción falsa con relación al registro de la marca, 6 á la naturaleza, calidad, 
cantidad, número, peso ó medida ó al lugar ó país en el cual haj^a sido 
fabricada 6 expedida; y 

6"*. Los que á sabiendas vendan, pongan en venta ó se presten á 
vender mercaderías con cualquiera de las anunciaciones falsas, men- 
cioDadas en el inciso anterior. 

Art. 35**. Para que haya delito, no es necesario que la falsificación 
abrace todos los objetos que debían ser marcados, bastando la aplica- 
ción á un solo objeto. 

Art. 36**. Los que vendan ó pongan en venta mercaderías con marca 
usurpada ó falsificada, ignorando esta circunstancia, están obligados á 
dar al comerciante ó fabricante dueño de ellas, cuando se las pida, 
noticias completas por escrito, sobre el nombre y la dirección del que 
la haya vendido ó procurado la mercadería, así como sobre la época en 
que haya comenzado el expendio, y en caso de resistencia, podrán ser 
compelidos judicialmente, so pena de ser considerados como cómplices 
del delincuente. 

Art. 37**. Las mercaderías con marca falsificada que se encontraren 
en poder del falsificador ó de sus agentes, serán decomisadas ó vendidas, 
y su producto, después de pagadas las costas é indemnizaciones estable- 
cidas por esta Ley, se adjudicará á la Tesorería de las Casas de Bene- 
ficencia de la localidad. 

Art. 38**. Las marcas falsificadas que se encontraren en poder del 
falsificador ó de sus agentes, serán inutilizadas, asl^ como los instru- 
mentos que hubiesen servido especialmente para la falsificación. 

Art. 39**. Con el fin de que quede organizada en forma la Oficina de 
Marcas, los industriales, comerciantes 6 fabricantes que estuvieren en 
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posesión de una marca inscrita en la República, ocurrirán, dentro de 
tres meses, á dicha Oficina, con el único objeto de que de nuevo se tome 
razón del registro de su marca. 

Art, 40**. Si antes de la promulgación de esta ley, varios industriales, 
comerciantes ó fabricantes, hubiesen hecho uso de una marca, el derecho 
al uso exclusivo de ella pertenecerá á aquel que probase haber hecho 
uso legítimo de tal marca antes que los demás. 

Si ninguno de los interesados pudiere justificar la prioridad en el 
uso de la marca, se acordará la prioridad de ella al que tenga mayores 
elementos de producción. 

Art. 41*". No habiéndose hecho registrar una marca dentro del plazo 
fijado en el Artículo 39**, nadie podrá prevalerse del uso hecho de ella, 
antes de la sanción de la presente Ley, para reclamar el derecho de 
prioridad. 

Art. 42^. Para que las marcas extranjeras gocen de las garantías 
que esta Ley acuerda, deberán ser registradas conforme á los Tratados 
respectivos. 

Los propietarios de ellas ó sus agentes, debidamente autorizados, 
son los únicos que pueden solicitar el registro. 

Art. 43**. Queda encargada la Dirección General de Estadística, de 
organizar convementemente la Sección de marcas de fábrica conforme 
á la presente Ley y al Reglamento que emitirá la Secretaría del ramo. 

Pase al Ejecutivo, para su publicación y cumplimiento. 

Dado en el Palacio del Poder Legislativo, en Guatemala, á veintiocho 
de abril de mil ochocientos noventa y nueve. 

Palacio del Poder Ejecutivo, Guatemala, 13 de mayo de 1899. 

Cúmplase y publíquese. 

Manuel Estrada C. 

El Subsecretario encargado de la Cartera de Fomento, 

Rafael D. Ponceano. 

CONVENCIÓN ENTRE GUATEMALA T FBANCIA SOBBE FBO- 
PIEDAD INDUSTRIAL. 

, El Presidente de la República de Guatemala y el Presidente de la 
República Francesa, igualmente animados del deseo de adoptar, de 
común acuerdo, las medidas que han juzgado más á propósito para 
garantizar recíprocamente la propiedad industrial, han resuelto cele- 
brar al efecto, en provecho de ambas Naciones, un convenio especial, 
y han nombrado por sus Plenipotenciarios, á saber: 

El Presidente de la República de Guatemala, al Licenciado Don 
Jorge Muñoz, Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones 
Exteriores de la República; y el Presidente de la República Francesa, 
á Don Casimiro Pablo Challet, Enviado Extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario de Francia en Centro- América, Oficial de la Legión 
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de Honor, etc., quienes, después de haberse comunicado sus plenos 
poderes, hallados en buena y debida forma, han convenido en los 
artículos siguientes: 

Artículo 1*. Los guatemaltecos en Francia y los franceses en Gua- 
temala, gozarán de la misma protección que los nacionales en lo que 
concierne á las marcas de fábrica 6 de comercio, á saber: los nombres 
de objetos ó de personas, escritos bajo una forma especial, los emble- 
mas, los monogramas, los grabados ó dibujos, los sellos, las viñetas ó 
relieves, las letras y los números de una forma determinada, los conti- 
nentes, las cubiertas 6 envolturas de mercaderías, y en general cual- 
quier signo 6 designación empleados para indicar que los productos 
de una fabricación, ó los artículos de un género de comercio, se dis- 
tinguen de otros productos de la misma especie, igualmente que los 
nombres comerciales, las razones sociales, los títulos ó designaciones 
de las casas, los nombres de lugares de fabricación, procedencias á 
origen. 

Art. 2**. Para asegurar á sus marcas de fábrica ó de comercio la pro- 
tección estipulada en el artículo precedente, los guatemaltecos en 
Francia y los franceses en Guatemala, estarán obligados á conformarse 
á las formalidades prescritas por las leyes y reglamentos de los Estados 
contratantes. 

Queda entendido que las marcas de fábrica ó de comercio, á que se 
aplica el presente Convenio, son las que, en ambos países, les están, 
según la ley, garantizadas á los industriales y negociantes que se sirven 
de ellas; es decir, que el carácter de una marca guatemalteca deberá 
ser apreciado según la ley guatemalteca, igualmente que el carácter de 
una marca francesa deberá ser juzgado según la ley francesa. 

Art. 3**. Si una marca de fábrica ó de comercio pertenece al domi- 
nio público en el país de origen, no podrá ser objeto de una posesión 
exclusiva en el otro país. 

Art. 4"*. El presente convenio estará en vigor durante cinco anos, 
que comenzarán á correr á los dos meses de firmarse. Sin embargo, si 
un año antes de expirar este plazo, ninguna de las dos Partes Contra- 
tantes anunciare á la otra, mediante declaración oficial, su intención de 
hacer cesar sus efectos, dicho, convenio continuará siendo obligatorio 
durante un año después de los cinco, y así en lo sucesivo, de año en 
año, permanecerá en vigor por todo el tiempo en que no se haya 
hecho la notificación previa. 

En fe de lo cual, los infrascritos han redactado la presente declara- 
ción y puesto en ella sus sellos. 

Hecho por duplicado, en Guatemala, á los doce días del mes de 
noviembre de nül ochocientos noventa y cinco. 

[l. s.] Jorge Muñoz. 

[l. s.] C. Challet. 
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CONVENIO ENTBE GXTATEMAIíA T LOS ESTADOS UNTDOS BES- 
FECTO Á MABCAS DE FÁBBICA. 

Con la mira de asegurar para las manufacturas de la República de 
Guatemala y las de los Estados Unidos, la recíproca protección de sus 
Marcas de Fábrica y Marcas de Kótulos, los infrascritos, debidamente 
autorizados á ese efecto, han convenido en las siguientes disposiciones: 

Artículo 1**. Los ciudadanos de cada una de las Altas Partes Con- 
tratantes, tendrán, en los dominios y posesiones de la otra, los mismos 
derechos que los pertenecientes á los ciudadanos nativos, en todo lo 
relativo á Marcas de Fábrica y Marcas de Bótulos de toda espe<3Íe. 

Con tal que en todo caso en Guatemala los ciudadanos de los Estados^ 
Unidos de América, y en los Estados Unidos de América los ciuda- 
danos de Guatemala, no puedan gozar de estos derechos en más gran 
extensión ó por más largo período de tiempo, que en su país nativo. 

Art. 2®. Toda persona, en uno ú otro país, que desee protección de 
su Marca de Fábrica en los dominios del otro, debe cumplir las for- 
malidades requeridas por la ley del último; pero ninguna persona que 
sea ciudadano de uno de los Estados contratantes, tendrá derecho á 
reclamar protección en el otro en virtud de las disposiciones de este 
convenio, á menos que haya primero obtenido protección en su propio 
país, de acuerdo con las leyes de él. 

Art. 3^. Este arreglo se hará efectivo inmediatamente en la fecha 
ó después del canje de ratificaciones, y quedará en vigor hasta un año 
después de que haya sido retirado por la una ó la otra de las dos Altas 
Partes. 

Art. 4**. La presente convención será ratificada por el Presidente 
de los Estados Unidos, mediante el consentimiento del Senado de los 
mismos, y por el Presidente de la República de Guatemala; y las rati- 
ficaciones serán canjeadas en Guatemala, tan pronto como se pueda, 
dentro de doce meses de la fecha de la misma. 

En» testimonio de lo cual, los infrascritos han firmado la presente 
convención y han puesto en ella el sello de sus armas, en Guatemala, 
el día quince de abril de mil novecientos uno. 

[l. s.] ^ Juan Barrios M. 

[l. 8.] W. GODFREY HüNTER. 

CONVENIO ENTRE GUATEMALA T EL IMPEKIO ALEMAN, SOBBE 
LA PROTECCIÓN DE MARCAS DE FABRICA. 

Habiendo acordado el Gobierno de la República de Guatemala y el 
Gobierno del Imperio Alemán, asegurar recíprocamente la protección 
de las marcas de fábrica á los industriales residentes en los dos países, 
los infrascritos, debidamente autorizados al efecto, han convenido en 
las disposiciones siguientes: 

ArtíoüI-o 1**. Con respecto á la denominación de las mercaderías y 
de su empaque, así como con relación á las marcas de fábrica y de 
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comercio, los industriales residentes en Guatemala gozarán en Ale- 
mania, y los industriales residentes en Alemania gozarán en Guatemala, 
de la misma protección que tienen los industriales residentes en Ale- 
mania, 6 respectivamente los residentes en Guatemala, con la restricción 
de cumplir los demás requisitos legales que se exijan por uno ú otro 
país. 

Art. 2**. El presente convenio comenzará á regir en cada uno de los 
dos países contratantes desde el día de su publicación oficial; y per- 
manecerá vigente hasta la expiración de los seis meses siguientes á la 
denuncia que haga una de las partes contratantes á la otra. 

En fe de lo cual, los infrascritos han extendido la presente declara- 
ción y le han puesto sus sellos respectivos. 

Hecha en la ciudad de Guatemala, en dos originales, el día diez y 
siete del mes de julio del año mil ochocientos noventa y nueve. 

[l. 8.] F. Anguiano. 

[l. s.] Von Voights. Rhetz. 

CONVENIO ENTRE aUATEMALA Y LA GKAN BEETAf9^A SOBRE 
PROTECCIÓN DE MARCAS DE FÁBRICA. 

Su Excelencia el Presidente de la República de Guatemala, y Su 
Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda, Em- 
peratriz de la India, etc., en el deseo de celebrar una Convención para 
la protección recíproca de Marcas de Fábrica y de Comercio, han nom- 
brado al efecto sus Plenipotenciarios, á saber: 

Su Excelencia el Presidente de la República de Guatemala, al Doc- 
tor don Francisco Anguiano, Secretario de Estado y del Despacho 
de Gobernación y Justicia y encargado del Despacho de Relaciones 
Exteriores; y Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña 
é Irlanda, Emperatriz de la India, etc., al Señor don Jorge Birt Jenner, 
Su Ministro Residente en Centro America; quienes, después de haberse 
comunicado sus plenos poderes, hallados en buena }- debida forma, han 
convenido en los Artículos siguientes: 

Artículo V. Los ciudadanos ó subditos de cualquiera de las Partes 
Contratantes gozarán en los dominios y posesiones de la otra, de los 
mismos derechos que en ellos se conceden en la actualidad, ó que más 
tarde sean concedidos á sus ciudadanos ó subditos, en todo lo que se 
relacione con marcas de fábrica y comercio, etiquetas industriales y 
modelos. 

Para obtener el goce de estos derechos, debe cumplirse recíproca- 
mente con las formalidades que establezcan las leyes de los respectivos 
países. 

Art. 2"*. Las estipulaciones de la presente convención se hacen exten- 
sivas á todas las Colonias y Posesiones exteriores de S. M. B., con 
excepción de India, Canadá, Terranova, el Cabo de Buena Esperanza, 
Natal, Ntieva Gales del Sur, Victoria, Queensland, Tasmania, Australia 
del Sur, Australia Occidental y Nueva Zelandia. 
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Queda entendido, sin embargo, que las estipulaciones de la presente 
Convención se harán aplicables á cualquiera de las Colonias ó posesiones 
arriba mencionadas, en favor de las cuales el Representante de S. M. B., 
haya hecho una notificación con el objeto mencionado, al Señor Ministro 
de Relaciones Exteriores de la República de Guatemala, dentro de un 
año contado desde la fecha del canje de las ratificaciones de la presente 
Convención. 

Akt. 3"*. El presente Convenio estai*á en vigor durante cinco anos, 
que comenzarán á correr un mes después del canje de las ratificaciones. 
Sin embargo, si un año antes de expirar este plazo, ninguna de las dos 
Partes Contratantes anunciare á la otra, mediante declaración oficial, 
su intención de hacer cesar sus efectos, dicho Convenio continuará aún 
siendo obligatorio durante un año, después de los cinco; y así sucesi- 
vamente, hasta que pase un año después de hecha la declaración oficial 
antes mencionada. 

En fe de lo cual, los infrascritos han redactado la presente declara- 
ción y puesto en ella sus sellos. 

Hecho por duplicado, en Guatemala, á los veinte días del mes de 
julio de mil ochocientos noventa y ocho. 

[l. 8.] F. Anguiano. 

[l. s.] G. Jenner. 
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LET DE PATENTES DE INVENCIÓN T PERFECCIONAMIENTO 
FROHTJIiGADA EN SAN SALVADOB MAYO 18 DE 1001. 

La Asamblea Nacional Legislativa de la República de El Salvador, 
considerando: Que es conveniente á los intereses generales del país 
dar una Ley de Patentes de invención ó perfeccionamiento de indus- 
trias 6 artes ó de objetos, que garantice la propiedad y el beneficio de 
su invento; en uso de sus facultades constitucionales, decreta: 

Artículo 1**. Todo salvadoreño ó extranjero, inventor ó perfec- 
cionador de alguna industria 6 ^rte ó de objetos á ellas destinados, 
tiene derecho, en virtud de lo que dispone el artículo 34 de la Cons- 
titución, á la explotación exclusiva de ellos durante un cierto número 
de años, bajo las reglas y condiciones que se previenen en esta ley. 

Para adquirir este derecho, se necesita obtener una patente de inven- 
ción ó perfeccionamiento. 

Art. 2**. Es susceptible de privilegio todo descubrimiento, invención 
ó perfeccionamiento que tenga por objeto un nuevo producto indus- 
trial, un nuevo medio de producción ó la aplicación nueva de medios 
conocidos para obtener un resultado ó un producto industrial. Son 
igualmente susceptibles de privilegio los productos químicos ó farma- 
céuticos. 

Art. 3**. Una invención ó perfeccionamiento no debe ser considera- 
da nueva cuando en Centro América ó en el extranjero y con anterio- 
ridad a la petición del privilegio, ha3^a recibido una publicidad 
suficiente para ser ejcutada. Queda exceptuado el caso de que la 
publicidad haya sido hecha por una autoridad extranjera encargada de 
expedir patentes; y cuando la invención ó perfeccionamiento haya sido 
presentada en Exposiciones celebi'adas en el territorio de la República 
ó en el extranjero. 

Art. 4**. No pueden ser objeto de patente: 

I. Las invenciones ó perfeccionamientos cuya explotación sea con- 
traria á las leyed^ prohibitivas ó á la seguridad pública. 

II. Los principios ó descubrimientos científicos mientras sean mera- 
mente especulativos y no se traduzcan en máquina, aparato, instru- 
mento, procedimiento ú operación mecánica ó química, de carácter 
práctico industrial. 
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Art. 5**. Para conceder una patente debe seguirse previamente por 
el Ministerio de Fomento una información para averiguar si hay real- 
mente invención ó perfeccionamiento de la industria sobre que haya 
de recaer dicha patente. 

Art. 6**. La concesión de una patente no puede recaer más que sobre 
un objeto ó procedimiento; cuando dos ó más pudieran combinarse 
entre sí pai*a producir un mismo resultado industrial, se solicitará el 
número de patentes que fuere necesario. 

Art. 7®. Los derechos que conceden las patentes expedidas en la 
República, para objetos ó procedimientos que hubiesen sido ó fuesen 
en lo sucesivo amparados con patentes extranjeras, son independientes 
de los derechos que aquellas otorguen, y de los efectos ó resultados que 
produzcan. 

Art. 8*. Los efectos de la patente son: 

I. Privar á toda persona, sin permiso del propietario de la patente, 
del derecho de producir industrialmente el objeto de la invención, de 
ponerlo en el comercio y de venderlo. 

II. Tratándose de un procedimientp, máquina ó de cualquier otro 
medio de explotación, de un instrumento ú otro medio de explotación, 
de un instrumento ú otro medio de trabajo, el efecto de la patente es 
privar á los demás del derecho de aplicar el procedimiento ó de usar 
del objeto de la invención, sin el permiso del propietario de la patente. 

Art. 9**. La patente no produce efecto alguno contra el tercero que 
explotaba ya secretamente ó había hecho los preparativos necesarios 
para la explotación en la República de la invención ó perfeccionamiento, 
antes de la presentación de la solicitud de la patente. 

Art. 10**. Los efectos de las patentes no son extensivos á los objetos 
ó productos que de tránsito atraviesen el territorio de la República ó 
permanezcan en sus aguas territoriales. 

Art. 11**. El derecho á solicitar una patente para objetos ó procedi- 
mientos que estuvieren amparados con patentes extitm jeras, sólo se con- 
cede á los inventores ó perf eccionadores ó á sus legítimos representantes. 

Art. 12**. Los inventores gozarán del plazo de un año, contado desde 
la fecha de la patente, dentro del cual ellos tendrán exclusivamente el 
derecho de solicitar patentes de perfeccionamiento. 

Art. 13®. Las patentes se otorgarán por veinte años, contados desde el 
día de su expedición; no obstante, cuando las patentes se soliciten para 
objetos ó procedimientos ya amparados con patentes extranjeras, el 
término de su duración no podrá exceder del que falte para la expira- 
ción de la primera patente expedida á favor del solicitante. 

Art. 14**. La duración de las patentes puede ser prorrogada por cinco 
años en casos excepcionales, á juicio del Ejecutivo. La prórroga de la 
patente de invención trae consigo la prórroga de las patentes de per- 
feccionamiento que con ellas se relacionen. 
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Akt. 15®. Las patentes son expropiables por el Ejecutivo, por causa 
de utilidad pública, previa indeuiDización, cuando el libre uso de los 
efectos 6 procedimientos que fueren objeto de la patente, sea suscep- 
tible de crear un ramo importante de riqueza nacional y tenga lugar 
una de las siguientes circunstancias: 

I. Que el inventor 6 perf eccionador se niegue á permitir la explota- 
ción de su patente. 

n. Que la máquina, aparato 6 instrumento sean susceptibles de pro- 
ducirse ó de aplicarse en el país. El Reglamento determinará la forma 
y el procedimiento que deban seguirse en la expropiación. 

Art. 16**. Para obtener los privilegios que esta Ley concede, se nece- 
sitará ocurrir en debida forma á la Secretaría de Fomento, á cuyo cargo 
queda el otorgamiento de las patentes. 

Art. 17**. El primero que solicite la patente de privilegio tiene á su 
favor la presunción de ser el primer inventor 6 perfeccionador, y ade- 
más goza de los derechos de posesión. 

Art. 18**. Los inventores 6 perf eccionadores que no puedan ocurrir 
por sí á la Secretaría de Fomento, ya sean nacionales 6 extranjeros, 
tienen el derecho de constituir apoderados que los representen, tanto 
para solicitar la patente como para los litigios 6 cuestiones concer- 
nientes á ella. Los nacionales podrán hacerse r^resentar con carta- 
poder. Los extranjeros, con poder jurídico en forma, debidamente 
protocolizado. 

Los efectos del poder terminan con la expedición de la patente, sal- 
vo cláusula expresa en contrario, contenida en el poder. 

Art. 19**. La solicitud en que se pretenda una patente, será publicada 
en el Diario Oficial, durante dos meses, de diez en diez días. 

Art. 20**. Durante el término que señala el artículo anterior, todos 
tienen el derecho de oponerse ante la Secretaría de Fomento, para el 
efecto de que se niegue la patente solicitada. Transcurrido dicho 
plazo, no será admitida ninguna oposición. 

Art. 21**. Las oposiciones sólo podrán fundarse en cualquiera de 
las causas siguientes: 

I. No tratarse de una invención ó perfeccionamiento que deba 
motivar la expedición de una patente, de conformidad con esta ley. 

II. Haber tomado el objeto principal de la solicitud de descripciones, 
dibujos, modelos, instrumentos, aparatos ú operaciones de que un 
tercero sea autor ó de un procedimiento empleado por otra persona, y 
en general, no ser el peticionario el primer inventor ó perfeccionador 
ó legítimo representante de éstos. 

Art. 22**. Si dos ó más personas pretendieren una misma patente, 
tendrá derecho á ella el primer inventor ó perfeccionador del objeto ó 
procedimiento para el cual se hubiere pedido, y si esto no se pudiere 
probar, el que primero la solicitó. 
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Art. 23°. Presentada una oposición en los términos de los artículos 
20" y 21"*, citará una junta, en la cual procurará el avenimiento de las 
partes, la Secretaría de Fomento, y si esto no pudiere conseguirse, se 
suspenderá todo trámite y se remitirán las constancias á la autoridad 
judicial competente. El opositor gozará del plazo de dos meses pai-a 
mejorar su oposición ante la autoridad judicial; pero transcurrido éste^ 
su oposición se tendrá por insubsistente. 

Art. 24*". Todas las sentencias ejecutoriadas que dicte la autoridad 
judicial, serán comunicadas á la Secretaría de Fomento para su debido 
cumplimiento. 

Art. 25*^. Las resoluciones que dicte la Secretaría de Fomento man- 
dando expedir una patente, sólo podrán ser invalidadas por sentencia 
de la autoridad, judicial y únicamente por causa de nulidad de dicha 
patente. 

Art. 26"*. Transcurridos los dos meses de que habla el artículo 19**, 
y siempre que la Secretaría de Fomento no hubiere expedido con ante- 
rioridad una patente amparando la invención ó perfeccionamiento de 
que se trata, se procederá al otorgamiento de la patente, previo al pago 
de la cuota correspondiente en la Tesorería General de la República. 

Art. 27"*. Las patentes se expedirán á nombre de la República, lle- 
varán á su calce la firma del Presidente, refrendada por el Secretario 
de Fomento, insertáridose en ellas con claridad la descripción del des- 
cubrimiento ó perfeccionamiento privilegiado. 

La patente con uno de los ejemplares sellados de los dibujos, mues- 
tras, modelos y además con la copia autorizada por el Oficial Mayor, 
de las constancias presentadas al solicitarlas, constituirá el título de 
propiedad del privilegio. 

Art. 28''. Las patentes serón inscritas en un Registro especial de 
toma de razón. 

Art. 29°. Las patentes que se expidan se publicarán en el Diario 
Oficial, y además, anualmente so publicarán en un libro especial la 
descripción clara y precisa de los inventos ó perfeccionamientos, así 
como las copias de los dibujos. 

Akt. 3U**. Todos los productos que estuvieren ampai'ados por una 
patente llevarán una marca que así lo exprese, el número y la fecha 
de la patente. 

Art. 31**. Las patentes de privilegio causarán un derecho de cincuenta 
á ciento cincuenta pesos. 

Art. 32°. En el caso de la prórroga de que habla el artículo 14°, se 
causará de nuevo el derecho á que se refiere el artículo anterior. 

Art. 33°. El poseedor de una patente de invención ó perfecciona- 
miento está obligado á acreditar ante la Secretaría de Fomento, al 
finalizar cada cinco anos de la duración de la patente, y para conservarla 
por otros cinco años, que ha hecho en la Tesorería General, al concluir 
los primeros cinco anos, el pago de cincuenta pesos, como derecho 
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adicioDal; al terminar los diez años, el pago de setenta y cinco pesos; 
y al fin de los quince anos, el de cien pesos. Todos estos pagos deberán 
hacerse en efectivo. 

El plazo dentro del cual han de acreditarse estos pagos, será de dos 
meses, después de la conclusión del período de cinco años, y tendrá el 
carácter de improrrogable. 

Art. 34**. La Secretaría de Fomento anotará en el Registro de 
inscripción de las patentes, el cumplimiento de lo que dispone el 
ailículo anterior. 

Art. 35®. Son nulas las patentes: 

I. Cuando se han expedido en contravención de lo dispuesto en ios 
artículos 2**, 3°, 4** y 5"*. Sin embargo, cuando se ha obtenido una 
patenta á consecuencia de una solicitud en la cual el peticionario ha 
pretendido y obtenido más de aquello á que tenía derecho como primer 
descubridor ó inventor, valdrá su patente en todo aquello á que tenga 
derecho, con tal de que no se contravenga lo dispuesto en la fracción 
siguiente y de que al hacer la solicitud no se haya procedido con dolo. 
En el caso de esta disposición, la patente quedará reducida á lo que 
ella debe comprender, procediéndose como determina el artículo 39"*. 

II. Cuando el objeto sobre el cual se ha pedido la patente sea dis- 
tinto del que se realiza por virtud de la misma. 

m. Cuando se probare que el objeto principal de la solicitud está 
en alguno de los casos de la fracción II del artículo 21"*. 

La acción de nulidad en este caso prescribe, en el término de un año, 
contado desde el día en que se establezca en la República, la explotación 
de la patente. 

Art. 36**. La acción para pedir la nulidad de una patente ante los 
Tribunales, puede ejercerse á instancia de parte, ó del Fiscal de Ha- 
cienda. También podrá oponerse la nulidad por vía de excepción por 
los que exploten ó ejerzan la misma industria. 

AjRT. 37®. Caducarán las patentes: 

I. Cuando haya transcurrido el tiempo de la concesión y no hubieren 
sido prorrogadas. 

II. Cuando se renuncie á ellas en todo ó en parte. 

III. Cuando no se haya dado cumplimiento á lo que dispone el artí- 
culo 33^. 

Art. 38**. La declarción de caducidad en los dos primeros casos del 
artículo anterior, se hará por la Secretaría de Fomento; en el caso 
tercero, sólo podrá hacerse por los Tribunales, á instancia del Fiscal 
de Hacienda, ó de parte interesada, por vía de acción ó de excepción. 

Art. 39**. La declaración de nulidad y de caducidad, será publicada 
en el Diario Oficial y anotada en el Registro de inscripción de la 
Secretaría de Fomento. 

Art. 40**. Los efectos de las declaraciones de nulidad y de caducidad 
aon que las invenciones ó perfeccionamientos que hayan sido objeto de 
la patente caigan bajo el dominio publico. 
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En caso de renuncia, si ésta se hubiere hecho en parte, sólo quedará, 
bajo el dominio público la parte á la cual se renuncia, subsistiendo la 
patente en cuanto á lo demás. 

La renuncia se hará constar por escrito y se anotará en el Registro. 

Art. 41**. La propiedad de una patente podrá transmitirse por 
cualquiera de los medios establecidos por la legislación, respecto á la 
propiedad particular; pero ningún acto de cesión ó cualquier otro que 
envuelva modificaciones del derecho de propiedad, podrá perjudicar 
á tercero, si no se ha registrado en la Secretaría de Fomento. 

Art. 42**. Todo lo concerniente al delito de falsificación de las 
patentes, quedará sujeto á las prescripciones del Código Penal y á las 
que establezcan los procedimientos respectivos. 

Art. 43**. Los expedientes sobre privilegios actualmente en curso, 
se ti*amitarán y decidirán sujetándose en toda la sustanciación que les 
falte á las prescripciones de esta ley. 

Art. 44**. Todos los que estén gozando de una patente actualmente 
en vigor, podrán acogerse á la protección de esta Ley, en los períodos 
que marca, pagando previamente los derechos que ella señala. 

Art. 45**. El Ejecutivo reglamentará la presente Ley, pudiendo 
establecer, si lo estima conveniente, una Oficina de Patentes, anexa á la 
Secretaría de Fomento. 

Dado en el salón de sesiones del Poder Legislativo, San Salvador, 
abril veinticuatro de mil novecientos uno. 

liET DE MARGAS DE FÁBRICA PROMULGADA EN SAN SALVA- 
DOR ABRTL 27 DE 1901. 

La Asamblea Nacional Legislativa de la República de El Salvador, 
en uso de sus facultades constitucionales, decreta: 

Artículo 1"*. Se considera como marca de fábrica ó de comercio 
cualquier signo con que se distinguen los productos de una fábrica 6 
los objetos de un comercio. 

Art. 2"*. La protección que la presente ley otorga á las marcas 
industriales ó mercantiles no ampara, de los efectos cubiertos por ellas, 
más que á los fabricados ó vendidos en el país. 

Art. 3^*. No se considerarán como marca: la forma, color, locuciones 
ó designaciones que no constituyan por sí solas el signo determinante 
de la especialidad del producto. En ningún caso este signo podrá ser 
contrario á la moral. 

Art. 4"*. Cualquier propietario de una marca de fábrica, ya sea 
nacional ó extranjero, residente en el país, puede adquirir el derecho 
exclusivo' de usarla en la República, sujetándose á las responsabilidades 
de la presente ley. 

Los nacionales y extranjeros que residan fuera del país, pueden re- 
gistrar propiedad de marca, teniendo en éste establecimiento ó agencia 
industrial ó mercantil, para la venta de sus productos, salvo lo que 
para los extranjeros dispongan los tratados. 
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Abt. 5^. Para adquirir la propiedad exclusiva de una marca de fá- 
brica, el interesado ocurrirá por sí 6 por medio de su representante, al 
tribunal mercantil de su domicilio, haciendo constar por escrito que 
se reserva sus derechos sobre ella, y acompañando los siguientes docu- 
mentos: 

I. £1 poder otorgado al mandatario, si el interesado no se presenta 
por sí mismo. 

II. Dos ejemplares de la marca ó de su representación por medio del 
dibujo ó grabado. ' 

III. En el caso de que la marca se ponga en hueco 6 relieve sobre 
los productos, 6 de que presente alguna otra particularidad, se remiti- 
rán también dos hojas separadas, en las cuales se indicarán aquellos 
pormenores, sea por medio de una ó varias figuras de detalle, sea por 
medio de ima leyenda explicativa. 

IV. El contrato de comisión escrito, en cuya virtud se haya estable- 
cido la agencia debidamente legalizada, en el caso á que se refiere la 
segunda parte del artículo anterior. 

Akt. 6"*. En el ocurso deberá expresarse el nombre de la fábrica, el 
lugar de su ubicación, el domicilio del propietario y el género de 
comercio ó de industria para el cual el solicitante debe servirse de la 
marca. 

Akt. 7^. La marca industrial ó marcan til que pertenezca á un extran- 
jero no residente en esta República, no podrá ser registrada en ésta 
si no lo hubiere sido previa y regularmente en el país de su origen. 

Abt. 8^. El que primero hubiere hecho uso legalmente de una marca, 
es el único que puede pretender adquirir su propiedad. En caso de 
disputa entre dos propietarios de la misma marca, la propiedad per- 
tenecerá al primer poseedor, ó bien, si la posesión no pudiere compro- 
barse, al primer solicitante. 

Art. 9**. La propiedad exclusiva de una marca no puede ejercitarse 
sino en virtud de su registro en el tribunal mercantil, previa declara- 
toria que éste haga de que el interesado se ha reservado sus derechos, 
después de haberse llenado todos los requisitos legales. 

Art. 10**. La declaración de que habla el artículo anterior se hará sin 
examen previo, bajo la exclusiva responsabilidad de los solicitantes y 
sin perjuicio de los derechos de tercero. 

El Tribunal Mercantil hará publicar, por tres veces en el periódico 
oficial, la solicitud del interesado, y si no se presentase oposición den- 
tro de los noventa días subsiguientes, hará la declaratoria de que habla 
el artículo 9% ordenando en el mismo acto, el registro de la marca, y 
devolviendo al interesado uno de los ejemplares de ella con la razón 
respectiva y anotación de haberse pagado tres pesos por derechos del 
registro. En el caso de presentarse oposición, se remitirá á las partes 
á ventilar sus derechos á los Tribunales comunes correspondientes, los 
cuales decidirán en juicio en favor de quién deba hacerse el registro. 
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Abt. 11*". Las marcas de fábrica no se transmiten sino con el estable- 
cimiento para cuyos objetos de fabricación 6 de comercio sirvan de 
distinción; pero su transmisión no está sujeta á ninguna formalidad 
especial y se verificará conforme á las reglas del Derecho comfin. 

Art. 12®. La duración de la propiedad de las marcas de fábrica es 
indefinida, pero se entenderá abandonada por la clausura 6 falta de 
producción, por más de un ano, del establecimiento, fábrica ó nego- 
ciación que la haya empleado. 

Art. 13"*. Las marcas de fábrica depositadas se conservarán en el 
archivo del Tribunal Mercantil, donde podrá examinar su registro 
toda persona que lo pretenda, la cual podrá obtener á su costo copia 
certificada del registro. 

Art. 14**. La propiedad de una marca obtenida en contravención á 
las prescripciones anteriores, será declarada judicialmente nula, á peti- 
ción de parte. 

Art. IS**. De la sentencia ejecutoriada en que se declare ser nula la 
propiedad de una marca, se dará parte al Tribunal Mercantil que hizo 
el registro de ella, para que la cancele. 

Art. 16°. Hñy falsificación de marca de fábrica: 

I. Cuando se usen marcas de fábrica que sean una reproducción 
-exacta y completa de otra cuya propiedad está ya reservada. 

II. Cuando la imitación sea de tal naturaleza que, presentando una 
identidad casi absoluta en el conjunto, aunque no en ciertos detalles, 
sea susceptible la marca de confundirse con otra legalmente depositada. 

Art. 17**. Serán considerados como culpables de delito de falsifica- 
ción, cualquiera que sea el lugar en que éste se haya cometido, los que 
hubieren falsificado una marca ó hecho uso de una falsificada, siempre 
que se aplique á objetos de la misma naturaleza industrial ó mercantil. 

Art. 18"*. Los delitos de falsificación de marcas de fábrica quedan 
jsujetos á las penas que señala el Código respectivo. 

Art. 19**. Las disposiciones de la presente Ley son aplicables á los 
productos de la agricultura, lo mismo que á los dibujos y marcas 
industriales. 

Dado en el salón de sesiones del Poder Legislativo, San Salvador, 
Abril veintidós de mil novecientos uno. 
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HONDURAS. 

LEGISLAOldN 80BBE PATENTES DE INVEKOIÓN. 

Al tratar de las Patentes de invención en Honduras, debe hacerse 
referencia, antes que todo, al artículo 90 de la Constitución de la Repú- 
blica, que dice como sigue: 

Abt. 90. (corresponden al Congreso las atribuciones siguientes: 

16*. Decretar premios y conceder privilegios temporales á los au- 
tores 6 inventores y á los que hayan introducido ó perfeccionado indus- 
trias nuevas de utilidad general. 

El texto de la Ley de Patentes, tal como se publicó en La Graceta, 
en Tegucigalpa, el 16 de abril de 1898, es como sigue: 

^'Decreto número 177. 

[Promulgado el 14 de Marzo de 1896.] 

El Congreso Nacional, considerando que es conveniente á los 
intereses generales del país el establecimiento del sistema de patentes 
para asegurar la explotación de los inventores, tanto nacionales como 
extranjeros, decreta: 

ArtícuIíO 1^. Los inventores hondurenos gozarán de derechos de 
patentes por un término que no exceda de veinte años, mediante el 
pago del impuesto anual de cinco á diez pesos plata, según la impor- 
tancia del invento, y llenando los demás requisitos que se establezcan 
en el Keglamento respectivo. 

Art. 2^ Los inventores extranjeros que hubiesen obtenido patentes 
en otros países, podrán incorporarlas en Honduras, bajo las mismas 
condiciones que los nacionales, y pagando como derechos de inscripción 
anualmente de diez á cincuenta pesos oro, según el caso; y 

Art. 8^ Para el desarrollo y aplicación de la presente ley, el 
Ejecutivo expedirá el Reglamento correspondiente y abrirá una Oficina 
de Patentes bajo la dependencia del Ministerio de Fomento. 

£1 Reglamento de que habla el artículo 3^ de este Decreto, no ha 
sido todavía promulgado; pero es práctica constante, fundada en la 
Constitución y en la Ley, que las solicitudes para obtener una patente 
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de invención han de dirigirse al Congreso, y que el Congreso solo 
tiene facultad de conceder 6 negar el privilegio solicitado. 

En los casos del artículo 2*" del Decreto antes inserto, 6 sea el de la 
incorporación en Honduras de una patente extranjera, es la costumbre 
acudir al Ministro de Fomento, quien tiene facultad para concederla. 

liET DE MABGAS DE FÁBBICA. 

[Marzo 7 de 1902.] 

Artículo 1°. Se considera como marca de fábrica cualquier signo 
que determine la especialidad para el comercio de un producto indus- 
trial. 

Art. 2*". No se consideran como marca, la forma, color, locuciones ó 
designaciones, que no constituyan por sí solas el signo determinante de 
la especialidad de productos. En ning¿n caso este signo podrá ser 
contrario á la moral. 

Art. 3*". Cualquier propietario de una marca de fábrica, ya sea 
nacional ó extranjero, residente en el país, puede adquirir el derecho 
exclusivo de usarla en la República, sujetándose á las formalidades de 
la presente Ley. 

Los nacionales y extranjeros que residan fuera del país, pueden regis- 
trar propiedad de marca, con tal que tengan en éste agencia 6 estable- 
cimiento industrial 6 mercantil para la venta de sus productos, salvo 
lo que para los extranjeros dispongan los tratados. 

Art. 4°. Para adquirir la propiedad exclusiva de una marca de 
fábrica, el interesado ocurrirá, por sí 6 por medio de su representante, 
á la Secretaría de Fomento, haciendo constar que se reserva sus 
derechos, acompañando los siguientes documentos: 

I"". El poder otorgado al mandatario, si el interesado no se presenta 
por sí mismo. 

2°. Dos ejemplares de la marca ó de su representación, por medio del 
dibujo ó del grabado. 

3". En el caso de que la marca se ponga en hueco ó en relieve sobre 
los productos, ó de que presente alguna otra particularidad, se remiti- 
rán también dos hojas separadas, en las cuales se indicarán aquellos 
pormenores, sea por medio de una ó varias figuras de detalle, sea por 
una leyenda explicativa. 

4*". El contrato de comisión escrito, á cuya virtud se haya establecido 
la agencia, debidamente legalizado, en el caso á que se refiere el párrafo 
2*". del artículo anterior. 

Art. 5"*. En el ocurso deberá expresarse el nombre de la fábrica, el 
lugar de su ubicación, el domicilio del propietario y el género de 
comercio ó de industria para el cual el solicitante debe servirse de la 
marca. 
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Art. 6"*. La marca industrial ó mercantil que pertenezca á un extran- 
jero no residente en la República no podrá ser registrada en ésta si no 
lo hubiere sido previa y regularmente en el país de su origen. 

Art. 7^. El que primero hubiere hecho uso legalmente de una marca 
es el único que puede pretender adquirir su propiedad. En caso de 
disputa entre dos propietarios de la misma marca, la propiedad perte- 
necerá al primer poseedor; si la posesión no pudiere comprobarse, al 
primer solicitante. 

Art. 8^. La propiedad exclusiva de una marca no puede ejercitarse 
sino en virtud de la declaración hecha por la Secretaría de Fomento, 
de que el interesado se ha reservado sus derechos, después de haberse 
llenado todos los requisitos legales. 

Art. 9**. La declaración de que habla el artículo anterior se hará sin 
examen previo, bajo la exclusiva responsabilidad de los solicitantes, y 
sin perjuicio de los derechos de tercero. La Secretaría de Fomento 
hará publicar la solicitud del interesado, y en el caso de oposición 
presentada dentro de los noventa días siguientes á la publicación, no 
se procederá al registro de una marca hasta que la autoridad judicial 
decida en favor de quién debe hacerse el registro. 

Art. 10**. Las marcas de fábrica no se transmiten sino con el estable- 
cimiento para cuyos objetos de fabricación ó de comercio sirven de 
distinción; pero su transmisión no está sujeta á ninguna formalidad 
especial y se verifica conforme á las reglas del Derecho común. 

Art. ll"*. La duración de la propiedad de las marcas de fábrica es 
indefinida; pero se entenderá abandonada por la clausura ó falta de 
producción, por más de un año, del establecimiento, fábrica ó negocia- 
ción que la haya empleado. 

Art. 12^. Las marcas de fábrica depositadas se conservarán en la 
Secretaría de Fomento, donde podrá examinar su registro toda per- 
sona que lo pretenda, y obtener á su costa copia certificada del mismo. 

Art. 13**. La propiedad de una marca obtenida en contravención á 
las prescripciones anteriores, será declarada judicialmente nula, á 
petición de parte. 

Art. 14**. De la sentencia ejecutoriada en que se declare nula la 
propiedad de una marca, se dirigirá copia certificada á la Secretaría de 
Fomento, por el Juez que hubiere conocido del asunto. 

Art. 15^ Hay falsificación de marca de fábrica: 

P. Cuando se usen marcas de fábrica que sean copias exactas y com- 
pletas de otra cuya propiedad esté ya reservada. 

2**. Cuando la imitación sea de tal naturaleza que, presentando una 
identidad casi absoluta en el conjunto, aunque no en ciertos detalles, 
sea susceptible la marca de confundirse con otra legalmente depositada. 

Art. 16**. Serán considerados como culpables del delito de falsifica- 
ción, cualquiera que sea el lugar en que éste se haya cometido, los que 
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hubieran falsificado una marca ó hecho uso de una falsificada, siempre 
qué se aplique á objetos de la misma naturaleza industrial ó mercantil. 

Art. IT"". Los delitos de falsificación de marcas de fábrica están suje- 
tos á las penas que señala el Código Penal y Coman. 

Abt. 18^. Quedan comprendidos en las disposiciones de esta ley los 
dibujos y modelos industriales. 

Art. 19^. La protección que la presente ley otorga á las marcas 
industriales ó mercantiles, no ampara de los efectos cubiertos por ellas 
más que á los fabricados y vendidos en el país. 

Abt. 20*". La presente Ley comenzará á regir desde la fecha de su 
promulgación; y conforme á ella se decidirán las solicitudes que en 
esa fecha estuvieren pendientes. 
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NICARAGUA. 

LEY DE PATEKTE8 DE NIOABAaXTA. 

La Asamblea Nacional Legislativa, considerando: que entre sus 
atribuciones conforme á la Constitución Política, está la de decretar 
premios y conceder privilegios temporales á los autores 6 inventores, 
así como á los que introduzcan ó perfeccionen industrias nuevas de 
utilidad general; y teniendo en cuenta que para el reconocimiento y 
concesión de todo derecho ó de privilegios temporales son indispen- 
sables las reglas de procedimiento que los definan y clasifiquen ó de con- 
formidad con las cuales pueda alcanzárseles, decreta: 

Abtí cmLO 1**. Todo descubrimiento ó invención relacionado con alguna 
industria ó arte, da á su autor derecho de propiedad para aprovecharse 
exclusivamente de él durante el tiempo y bajo las condiciones que se 
determinan en este decreto. 

Art. 2®. Todo individuo que invente una máquina, instrumento, apa- 
rato, manufactura, método ó procedimiento de aplicación átiles á la 
ciencia ó á las artes, puede solicitar, y el Gobierno concederle, una 
patente de invención que le asegure su propiedad durante un término 
de cinco á diez años. 

Abt. S"*. Todo individuo que mejore un descubrimiento ó invento 
patentado, tiene derecho de obtener del Gobierno una patente adicional; 
pero ésta no se concederá por mayor término del que falte para que 
caduque la principal. 

Art. 4"". Se tendrá por descubrimiento ó invenciones nuevas con el 
objeto de conceder patentes, los nuevos medios y la nueva aplicación 
de medios conocidos para obtener un resultado dado ó un producto 
industrial, ya sea por un' procedimiento completamente original ó bien 
por el perfeccionamiento de los ya conocidos. 

Art. S'*. No se concederán patentes por los descubrimientos ó inven- 
ciones que constituyen productos ó procedimientos usados en el país. 

Art. 6^ Las invenciones hechas en el extranjero podrán patentarse 
en Nicaragua, cuando únicamente por ese medio pueda establecerse 
una industria nueva, y sea secreto el procedimiento que en ella se use; 
y también cuando lo dispongan expresamente los Tratados Interna- 
cionales. 

Art. 7**. Por la concesica de una patente se pagarán de veinte á cien 
pesos anuales, al Tesoro Público, durante el tiempo por el cual se 
conceda, según la importancia de la empresa. 
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Ai^T. S"*. £1 pago de las anualidades á que se refiere el artículo 
anterior, se hará en la Tesorería General de la Kepáblica el primer año, 
al concederse la patente, y en lo sucesivo el 1^ de Enero. 

Art. 9^. No se concederán patentes cuando el invento ó descubri- 
miento sea contrario á los derechos adquiridos por tercera persona, 
cuando perjudique á la higiene ó á la moral, y cuando dañe á la seguri- 
dad de los individuos 6 del Estado. 

Art. 10^ Toda patente caduca: 

I"*. Por haber sido concedida en perjuicio de derechos ágenos, según 
fallo de un Tribunal de Justicia. 

2**. Por haber transcurrido un año sin poner en práctica la industria 
ó empresa para la cual se aprobó. 

3*. Por haber abandonado durante el término de un año, la empresa 
ó industria después de establecida. 

4i*. Por no pagarse las anualidades de la concesión, conforme á lo 
dispuesto en el artículo 8*. 

5"". Cuando los productos que se expendan sean inferiores á las 
muestras presentadas por haber sido adulterados. 

La caducidad será declarada por los Tribunales de Justicia, á 
solicitud de parte ó del representante del Ministerio Público. 

Art. 11^ La persona que perfeccione un invento patentado, no podrá 
usar de la invención principal en perjuicio del inventor; y éste tampoco 
podrá usar de la mejora patentada por el primero, sin autorización 
de él. 

Art. 12''. Las patentes se conceden únicamente por el procedimiento, 
y no sobre los productos que puedan obtenerse por un sistema distinto 
de elaboración. 

Art. 13**. Cumplido el término prescripto en la patente, la descrip- 
ción, que constituye el secreto del procedipiiento patentado, hecha 
por el inventor ó descubridor, se publicará en el Diario Oficial, y desde 
entonces será de uso público. 

Art. 14"*. El Gobierno, al conceder la patente, dejará á salvo la 
facultad de deducir, ante los Tribunales de Justicia, el mejor derecho 
que puedan tener otros individuos. 

Art. 15". La solicitud para obtener una patente se presentará al 
Ministerio de Fomento, acompañada de las muestras, dibujos ó modelos 
que sean materia de la petición, de una declaración jurada y legalizada 
ante notario, en la cual conste: la descripción del invento 6 descu- 
brimiento hecho por el autor, y la aseveración de éste de que el público 
no tiene conocimiento de aquél. Presentada la solicitud, el Ministerio 
hará constar, al pie de ella, el día y la hora en que se presentó, dando 
recibo al interesado, si lo pidiese. En seguida se publicará en el Diario 
Oficial por el término de un mes, y se pasará al Director de Obras 
Públicas, para que informe por sí ó por medio de peritos, á costa del 
interesado, sobre la veracidad de los hechos contenidos en la declara- 
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ción del solicitante, sobre la utilidad del procedimiento por el cual se 
pide la patente, y además si ésta se halla comprendida en los casos 
excluyentes de los artículos anteriores. 

Abt. 16*. El Ministerio Público informará antes de procederse á 
resolver la petición. 

Art. 17**. Si no hubiere oposición fundada, ni fueren adversos los 
informes á que alude el artículo anterior, el Poder Ejecutivo, por 
medio del Ministerio de Fomento, emitirá un acuerdo para concederla 
patente solicitada. 

Art. 18*. La patente consiste: en una certificación que contenga el 
número ordinal que le corresponde á la petición jurada del peticionario; 
el aviso del Diario Oficial; el imforme pericial y el del Ministerio Pú- 
blico; el recibo de haber enterado los derechos fiscales; copia del objeto 
patentado, y por último, el acuerdo en que se garantice el derecho de 
propiedad exclusiva de él. 

Art. 19**. Los asuntos contenciosos entre particulares sobre el de 
recho de obtener patente, la prueba de falsedad de la declaración y el 
perjuicio de derecho ajeno, son de competencia de los Tribunales de 
Justicia. 

Art. 20**. La Dirección de Obras Públicas llevará un libro donde se 
registrarán las patentes concedidas, con todos sus antecedentes, indi- 
cando el resumen de los documentos concernientes. 

Art. 21*". El acuerdo en que se conceda la patente se publicará en 
el Diario Oficial, y anualmente la Dirección de Obras Públicas publi- 
cará también la lista de las patentes concedidas y la descripción de 
ellas, en los puntos que no sean de carácter reservado. 

Art. 22**. Todo aquel que haya obtenido una patente de invención ó 
de perfección, puede transferir sus derechos bajo las condiciones que 
estime convenientes, siempre que se determine la persona que queda 
obligada al pago de los derechos fiscales y se haga el traspaso por 
escritura pública, registrada en el libro de patentes, y se anuncie en el 
periódico oficial. 

Art. 23**. En el traspaso deberán indicarse los derechos que se tras- 
miten, y si se contrae á determinada población ó departamento, ó á toda 
la República. 

Art. 24**. Serán castigados con seis meses á un año de prisión: 

r. Los que falsifiquen objetos patentados; 

2**. Los que teniendo conocimiento de ellos, los negocien; 

3**. Los que hayan dado declaración falsa al solicitar la patente; y 

4**. Los que hicieren aparecer como patentado un objeto sin estarlo 
legalmente. 

Art. 26**. Los que vendan objetos que falsifiquen á los patentados, 
están en la obligación de dar al patentado noticias del nombre del 
autor ó vendedor de ellos y de la época en que les fueron entregados, 
debiendo considerarse cómplices en caso de que no den explicación 
satisfactoria de su procedencia. 
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Art. 26^. Además de la pena que fija el artículo 44^, se impondrá la 
de la pérdida de los objetos falsificados y la indemnización de danos y 
perjuicios. 

Art. 2T*. No se podrá intentar acción civil ni criminal, si los objetos 
de procedencia le^tima no llevan la indicación de estar patentados y 
el número de la patente, siempre que sea posible indicarlo. 

Tampoco podrán intentarse tales acciones después de transcurridos 
tres años de cometido el delito, ó después de un año contado desde el 
día en que el patentado tuvo conocimiento del hecho por primera vez. 

Los actos que interrumpen la prescripción están determinados por 
el Derecho común. 

Dado en el Salón de Sesiones. Managua, 11 de octubre de 1899. 

usaisuLOitíir db xaboas be fábrica. 

No hay noticia en la Oficina Internacional de las Repúblicas Ameri- 
canas de que exista en Nicaragua una Ley de marcas de fábrica. 

En un Informe publicado por el Departamento de Negocios extran- 
jeros del Gobierno de Su Majestad Británica, correspondiente al ano 
de 1900, después de afirmarse que no se ha promulgado ninguna ley 
de esta clase, se agrega que los artículos 314 y 319 del Código Penal de la 
República, proveen lo necesario respecto de este asunto. Los referidos 
artículos dicen como sigue: 

^^AsT. 314. El que fabricare boletas para el transporte de personas 
ó cosas, * * * y el que falsificare el sello, timbre ó marca de una 
autoridad cualquiera, establecimiento privado, banco de industria ó de 
comercio, ó de un particular, ó hiciere uso de los sellos, timbres ó 
marcas falsas, sufrirá la pena de prisión en primer grado, y multa de 
cincuenta á quinientos pesos. 

"Art. 319. El que hiciere poner sobre objectos fabricados el nombre 
de un fabricante que no sea su autor, ó la razón comercial de una 
fábrica que no sea la de la verdadera fabricación, sufrii-á la pena de 
arresto mayor en quinto grado, y multa de cincuenta á quinientos 



^ ^ La misma pena se aplicará á todo mercader, comisionista ó vendedor, 
que á sabiendas hubiere puesto en venta ó circulación objetos marcados 
con nombres supuestos ó alterados." 

Otro artículo del mismo Código, el 320, dispone que la tentativa de 
estos delitos "será castigada con la pena inmediata inferior en un 
grado á la que corresponda al delito consumado." 
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COSTA RICA. 

LET BE PATENTES DE INVENCIÓN. 

Ija propiedad de los inventos, así como la de toda clase de pro- 
ducciones científicas, artísticas ó literarias, está regida en Costa Rica 
por una Ley general que se llama de '' Propiedad intelectual." 

Esta Ley, que es la adoptada por el Congreso Constitucional de 
aquella República en 26 de junio de 1896, y aprobada por el Presidente 
de la misma el siguiente día, provee con respecto á los inventos lo que 
sigue: 

Capítulo VI. 

De la propiedad de los ¿ntfentos. 

AsT. 41. A los inventores de cualesquiera artefactos ó productos 
mercantiles, á los que perfeccionen otros de la misma naturaleza, así 
como á los que descubran nuevos métodos de fabrication, pertenece la 
propiedad de su invento por el término de veinte años. 

Abt. 42. La propiedad de un invento se limita exclusivemente al 
objeto especificado. 

Art. 43. Los inventos 6 descubrimientos relativos á objetos ilícitos 
no gozarán de las garantías que establece esta ley. 

Akt. 44. Los inventores extranjeros sólo podrán obtener patente de 
invento por el tiempo que en su país falte para la caducidad de la con- 
cesión, siempre que no exceda de veinte años. 

Art. 45. Es lícito solicitar patente para una ó más mejoras intro- 
ducidas en productos ó artefactos ya patentados; pero durante el trans- 
curso de un año después de concedida la patente, sólo tendrá derecho 
á introducirlas la persona á cuyo favor ha sido otorgada ó la que la 
hubiere adquirido. 

Abt. 46. El que obtenga ima patente de mejora, será considerado, 
en la expedición del título, como si fuese el principal inventor. 

Art. 47. Todos los modelos, diseños, planos, 6 descripciones que se 
exijan pai'a la concesión de una patente de invención, serán exhibidos 
gratuitamente á todo el que lo solicite, y se facilitarán copias mediante 
indemnización equitativa. 

Abt. 48. En los casos que á continuación se especifican, serán nulas 
Ia8 patentes concedidas: 

1". Cuando el invento ó descubrimiento sea perjudicial á la salud ó 
seguridad pública, ó contrario á las leyes. 

175 



176 PATENTES DE INVENCIÓN. 

2*". Cuando exista patente concedida con anterioridad, relativa á 
idéntico asunto. 

3**. Cuando el invento 6 descubrimiento sea conocido del público 
práctica 6 teóricamente, 6 haya sido divulgado por medio de alguna 
publicación. 

4^. Cuando se adquiera la patente sin arreglo á las formalidades 
establecidas por la ley. 

5^. Cuando el título dado ai invento encubra algán fraude á objeto 
distinto del que se especifica. 

6**. Cuando la patente de mejora sólo consista en cambio de forma, 
de ornamentación ó modificación insustancial del primitivo invento. 

Capítulo VII.* 
Del Registro de la propiedad irvUsLecival. 

Art. 49. Para la garantía de la propiedad intelectual se establecerán 
dos Registros, uno en la Dirección General de las Bibliotecas Públicas, 
pai-a la inscripción de la propiedad científica, literaria y artística, y 
otro en la Dirección General de Obras Públicas, para la propiedad de 
los inventos. 

Art. 50. Los autores ó propietarios de obras científicas, literarias y 
aitísticas, depositarán tres ejemplares filmados de loe mismos, de los 
cuales se guardaran uno en la Dirección General de las Bibliotecas 
Públicas, otro en la Biblioteca Nacional, y el tercero en la Secretaría 
de Instrucción Pública. 

Art. 51. En la Dirección General de las Bibliotecas Públicas se 
llevará un Registro en que se anotarán^r oixlen cronológico las obras 
depositadas. 

Art. 62. Una vez hecha la debida inscripción en el Registro, el 
Director General de las Bibliotecas Públicas lo pondrá en conocimiento 
de la Secretaría de Instrucción Pública, para los efectos de esta Ley. 

Art. 53. No gozarán de los beneficios de esta Ley, los autores 6 
inventores que no cumplan con Itts formalidades de la inscripción y del 
depósito. 

Art. 54. Los autores tendrán el término de un año, contado desde 
el día en que se concluya la impresión de la obra, para cumplir con los 
requisitos de la inscripción y del depósito. 

Art. 55. Con respecto á las obras dramáticas ó musicales que hayan 
sido representadas, pero no impresas, bastará el depósito de un ejem- 
plar manuscrito y firmado, para que sus autores ó propietarios gocen 
de las garantías que concede esta Ley. 

Art. 56. En lo tocante á obras de aile, como cuadros, estatuas, 
modelos de arquitectura y cualesquiera otras del mismo género, 
bastará, aparte de la inscripción, el depósito de un grabado, dibujo 6 
fotografía de las mismas. 



COSTA mCA. 177 

Art. 57. Los inventores 6 propietarios de un invento depositarán 
en la Dirección General de Obras Públicas los planos, diseños, modelos 
ó descripciones requeridas para la inscripción de su descubrimiento. 

Art. 68. Hecha la inscripción, el Director General de Obras Públi- 
cas lo comunicará á la Secretaría de Fomento, para los efectos de esta 
ley. 

Art. 59. Cuando la Secretaría de Instrucción Pública ó la de Fomento 
tengan noticia oficial de la inscripción de una obra científica, literaria, 
artística ó de un invento, publicarán el aviso correspondiente en el 
diario oficial, dentro del término de ocho días, contados desde la fecha 
en que recibieron la noticia. 

Art. 60. Las producciones científicas, literarias y artísticas, así como 
los inventos anteriores á la emisión de la presente ley, gozarán de las 
garantías en ella estipuladas, siempre que se inscriban en los respecti- 
vos Registros dentro del término de seis meses, que se contarán desde 
el día en que sea puesta en vigor. 

Art. 61. Los autores ó inventores que tengan privilegios concedidos 
por leyes anteriores, gozarán de los beneficios de la presente, comen- 
zándose á contar el término de la concesión desde la fecha en que fué 
otorgada. 

Art. 62. El Poder Ejecutivo dictará los reglamentos necesarios para 
el cumplimiento de las formalidades de la inscripción y del registro de 
la propiedad intelectual. 

Capítulo Vin. 

De la caducidad de la propiedad intelectual. 

Art. 63. Las obras científicas, literarias y artísticas que no hayan 
sido inscriptas en el Registro dentro del ténnino que establece la ley, 
pasarán al dominio público; pero transcurridos diez años desde el día 
en que venció dicho término, el autor, propietario, ó los herederos 6 
legatarios de éstos, podrán recuperar la propiedad, haciendo la debida 
inscripción, para lo cual tendrón el tiempo de un año. Pasado este 
término y no habiéndose cumplido con las formalidades estipuladas 
para el registro, la obra pasará definitivamente al dominio público. 

Art. 64. Pasarán igualmente al dominio público las obi-as científicas, 
literarias y artísticas que en el término de veinticinco años no hayan 
sido reimpresas por su autor ó propietario. 

Art. 65. Las obras dramáticas ó musicales que hayan sido inscriptas 
y depositadas en la forma establecida por el artículo 65, pasarón al 
dominio público en el caso de no haberse publicado dentro del tér- 
mino de treinta anos, contados desde la fecha de la inscripción. 

Art. 66. Las patentes de invento pasarán al dominio público cuando 
transcurran dos años sin que se pongan en práctica, los cuales se conta- 
rán desde la fecha de la inscripción. 
608a— 04 12 
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Art. 67. Siempre que una patente de invento se deje de utilizar 
durante tres años consecutivos, pasará al dominio público. 

Art. 68. Corresponde á la Secretaría de Instrucción Pública decla- 
rar la caducidad de la propiedad científica, literaria y artística; y á la 
de Fomento declarar la de los inventos y descubrimientos. 

Art. 69. La declaración de caducidad se bar¿ en el diario oficial, 
dentro de los ocho días siguientes al vencimiento de la concesión. 

Art. 70. Si la publicación á que se refiere el artículo anterior no se 
hiciere, podrá solicitarla cualquier interesado. 

Capítulo IX. 

Disposiciones penales. 

Art. 71. Los defraudadores de la propiedad intelectual responderán 
criminal y civilmente en los términos señalados por el artículo 496, 
inciso 3** del Código Penal. 

Art. 72. De las defraudaciones de la propiedad científica, literaria 
y artística, cometidas por medio de publicación, responderán, en primer 
término, el que aparezca como autor del fraude, y en su defecto y 
sucesivamente, el editor y el dueño del establecimiento tipográfico, 
salvo prueba de la inculpabilidad respectiva. 

Art. 73. De las defraudaciones cometidas por medio de ejecución ó 
exhibición responderán, en primer término, la persona ó empresa por 
cuya cuenta se hiciere la ejecución ó exhibición, y en su defecto, el 
ejecutor ó exhibidor. 

Art. 74. En materia de inventos responderán de las defraudaciones 
cometidas, la persona por cuya cuenta se ejecute el fraude en primer 
término, y á falta de ésta, los ejecutores de la defraudación, salvo lo 
dispuesto al final del artículo 72. 

Artículo final. Los extranjeros residentes fuera del país gozarán 
en Costa Kica de los mismos derechos que esta ley establece para los 
nacionales y extranjeros residentes en la República, siempre que las 
leyes de su nación concedan iguales ventajas á los costarricenses. 

Al poder ejecutivo. 

Dado en el salón de sesiones del Congreso, Palacio Nacional, Sau 
José, á los veintiséis días del mes de junio de mil ochocientos noventa 
y seis. 

-LEY DE MABCAS BE FÁBBIGA T DE COMERCIO. 

[Sancionada el 22 de Mayo de 1896.] 

Artículo 1"*. Serán considerados como marcas de fábrica y de comer- 
cio, los nombres de los fabricantes y comerciantes, los sellos, las estam- 
pillas, láminas, viñetas, cifras, divisas, leyendas ó cualesquiera otros 
distintivos que sirvan para señalar los productos de una fábrica ó los 
objetos de un establecimiento de comercio. 
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Abt. 2"*. £1 uso de las marcas de fábrica y de comercio es facultativo; 
pero, en determinados casob, las autoridades de Policía podrán hacerlo 
obligatorio. 

Abt. S"". La propiedad de una marca de fábrica ó de comercio se 
adquiere mediante la inscripción, en el Registro correspondiente, y el 
depósito de dos ejemplares de la misma marca. 

Abt. 4?. El Poder Ejecutivo dictará los reglamentos necesarios 
para las formalidades de la inscripción y del depósito, y determinará 
la Oficina en que deban practicarse. 

Art. 5^. La propiedad de una marca de fábrica ó de comercio, se 
adquiere solamente por el término de quince años; pero puede ser 
renovada indefinidamente, de diez en diez años. 

Abt. G"*. Para la renovación de una marca de fábrica ó de comercio, 
bastará la declaración del propietario en la Oficina correspondiente, 
hecha dentro de los treinta dias siguientes al del vencimiento de la 
concesión. Pasado este término, caducará el derecho adquirido. 

Art. 7^. La propiedad que se adquiere con la inscripción y 
depósito de una marca de fábrica ó de comercio, establece solamente el 
derecho al uso de la misma marca; pero en ningún caso el de la fabri- 
cación ó expendio exclusivos del producto ú objeto. 

Art. 8"*. Serán responsables solidariamente por las defraudaciones 
cometidas contra la propiedad de marcas de fábrica y de comercio, 
salvo prueba de inculpabilidad, la persona por cuya cuenta se cometa 
el fraude, los autores de la falsificación y los importadores ó expende- 
dores del objeto ó producto falsificado. 

Art. 9^. Las defraudaciones cometidas contra la propiedad de mar- 
cas de fábrica ó de comercio, serán castigadas conforme al Artículo 
496, inciso 3*, del Código Penal. 

Art. 10®. No se pueden obtener marcas de fábrica ó de comercio para 
la fabricación ó expendio de productos ú objetos ilícitos. 

Art. IV. Es prohibido en las marcas de fábrica ó de comercio, el uso 
de dibujos, láminas ó viñetas contrarios á la moral. 

Art. 12®. El escudo de armas de la República y el pabellón nacional, 
DO pueden emplearse en marcas de fábrica ó de comercio. 

CONVEKOldN EHTBE COSTA BIOA T UL aSAK BSETAUTA, BBUL- 
TIVA Ji MABOAS DB FABBIOA Y DE OOMEBOIO, FIBMABA BK 
OVATEXAIíA BI. DfA 6 DB KABZO DB 1808. 

Su Elxcelencia el Señor Don Rafael Iglesias, Presidente de la Repú- 
blica de Costa Rica, y Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran 
Bretaña é Irlanda, Emperatriz de la India, en el deseo de celebrar una 
Convención para la protección recíproca de Marcas de Fábrica y de 
Comercio y Etiquetas, han nombrado para sus Plenipotenciarios, á 
saber: 

Su Excelencia el Señor Don Rafael Iglesias, Presidente de la Repú- 
blica de Costa Rica, al Honorable Señor Don Ricardo Villafranca y 
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Bonilla, Cónsul General de la Kepáblica de Co8ta Rica en la de Guate- 
mala; y 

Su Majestad la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña 6 Irlanda, 
Emperatriz de la India, al Señor Don George Francis Birt Jenner, 
Ministro Residente de Su Majestad Británica en Centro América, etc. 

Quienes, después de haber canjeado sus plenos poderes y de hallarlo;^ 
en buena y debida forma, han convenido en los artículos siguientes: 

Artículo I"". Los ciudadanos ó subditos de cualquiera de las partes 
contratantes gozarán en los doiñinios y posesiones de la otra, de los 
mismos derechos que se conceden en la actualidad ó que más tarde sean 
concedidos á los ciudadanos ó subditos, en todo lo que se relaciona con 
marcas de fábrica y de comercio, etiquetas industriales y modelos. 

Para obtener el goce de esos derechos debe cumplirse con las for- 
malidades que establezcan las leyes de los i'espectivos países. 

Art. 2"*. Las estipulaciones de la presente Convención se harán 
extensivas á todas las colonias y posesiones exteriores de Su Majestad 
Británica, con excepción de las que á continuación se nombran, es 
decir, con excepción de — 

India, Canadá, Terranova, El Cabo de Buena Esperanza, Natal, 
Nueva Gales del Sur, Victoria, Queensland, Tasmania, Australia del 
Sur, Australia Occidental y Nueva Zelandia. 

Queda entendido, sin embargo, que las estipulaciones de la presente 
Convención se harán aplicables á cualquiera de las colonias ó posesiones 
arriba mencionadas, en favor de las cuales el Representante de Su 
Majestad Británica haya hecho una notificación, con el objeto men- 
cionado, al Señor Presidente de la República de Costa Rica, dentro de 
un año, contado desde la fecha del canje de las ratificaciones de la 
presente Convención. 

Art. 3**. La presente Convención será ratificada, y las ratiticacioncü 
serán canjeadas en Londres, lo más pronto posible. 

Comenzará á regir un mes después del canje de las ratificaciones y 
quedará en vigor hasta la expiración de un año después de la fecha en 
que cualquiera de las partes haya notificado á la otra su intención de 
hacerla cesar. 

En fe de lo cual, los infrascritos Plenipotenciarios firman por dupli- 
cado y sellan con sus sellos particulares, en la ciudad de Guatemala, á 
cinco de marzo de mil ochocientos noventa y ocho. 

[l, 8.] Ríe. ViLLAFRANCA. 

[l. s.] G. Jenner. 

GONVENOldN ENTRE OOSTA BIOA Y VÉLQIOA SOBBE PBOTEOCldlT 
REGÍFBOOA DE MABCAS DE FÁBBIGA T DE GOMEBOIO. 

El Presidente de la República de Costa Rica y Su Majestad el Bey 
de los Belgas, deseando asegurar á sus nacionales la protección recí- 
proca de las marcas de fábrica y de comercio, han nombrado por sus 
Plenipotenciarios, á saber: 
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El Presidente de la República de Costa Rica, al Señor Don Manuel 
M. de Peralta, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario 
de la República de Costa Rica en Bélgica, Oficial de la Orden de 
Leopoldo, y 

Su Majestad el Rey de los Belgas, al Excelentísimo Señor Barón de 
Favereau, Caballero de la Orden de Leopoldo, Senador, su Ministro 
de Negocios Extranjeros; quienes después de haber canjeado sus plenos 
poderes, hallados en buena y debida forma, han convenido en los 
artículos siguientes: 

Artículo 1**. Los costarricenses en Bélgica y los belgas en Costa 
Rica, gozarán de la misma protección que los nacionales en lo que con- 
cierne á las marcas de fábrica ó de comercio. 

Art. 2**. Para asegurar á sus marcas de fábrica ó de comercio la 
protección estipulada en el artículo anterior, los costarricenses en 
Bélgica y los belgas en Costa Rica deberán ajustarse á las formalidades 
prescritas por las leyes y reglamentos de los Estados contratantes. 

Entiéndese que las marcas de fábrica ó de comercio á que se aplica 
el presente arreglo son aquellas que, en los dos países, pertenecen 
legítimamente á los industriales y negociantes que las usan, es decir, 
que el carácter de una marca belga deberá ser apreciado, según la ley 
belga, así como el de una marca costarricense, de acuerdo con la ley 
de Costa Rica. 

Art. 3**. Cuando una marca de fábrica ó de comercio pertenezca 
al dominio público en el país de su origen, no podrá ser objeto de goce 
exclusivo en el otro país. 

Art. 4°. El presente arreglo será válido durante cinco años, los 
cuales comenzarán á correr desde el canje de las ratifíeationes. No 
obstante, si un año antes de la expiración de este término, ninguna de 
las Partes contratantes anuncia á la otra, por una declaración oficial, 
la intención de hacer que cesen sus efectos, dicho arreglo seguirá siendo 
obligatorio durante un año más después de los cinco, y así sucesiva- 
mente quedará en vigor de ano en año, durante todo el tiempo que no 
se haga la notificación previa. 

Art. 6°. El presente arreglo será ratificado y las ratificaciones can- 
jeadas en Bruselas, dentro de los seis meses siguientes ala firma del acta. 

En fe de lo cual, los infrascritos han redactado el presente arreglo y 
lo han sellado con sus sellos particulares. 

Hecho por duplicado en Bruselas, á veinticinco de Abril de mil 
novecientos dos. 

[l. s.] Manuel M. Peralta. 

[l. 8.] Favereau. 



SSCCldH TEBCEEA. 

CUBA, REPÚBLICA TX)MINIOANA, HAITÍ. 

Por razones igualmente geográficas se agrupan en este sección la 
República de Cuba, la Dominicana, y la de Haiti. 
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CUBA. 

La legislación de patentes de privilegio está contenida en la Real 
Cédula de 30 de junio de 1833, y en las disposiciones posteriores, tanto 
del Gobierno de España, mientras Cuba fué provincia española, como 
del Gobierno militar americano, mientras Cuba estuvo ocupada por las 
fuerzas de los Estados Unidos de América, ó del Gobierno de la 
República inaugurado allí el 20 de mayo de 1902. 

La de marcas de fábrica está contenida en el Real Decreto de 21 de 
agosto de 1884, y en las demás disposiciones que modificando sus 
preceptos se han dictado por autoridades españolas, americanas ó 
cubanas. 

Mientras Cuba fué provincia española siguió á su madre patria en 
los arreglos ó convenios sobre propiedad industrial celebrados entre 
España, Bélgica, Brasil, Francia, Guatemala, Italia, los Países Bajos, 
Portugal, El Salvador, Servia, Suiza, los Estados Unidos de América, 
y la Gran Bretaña. 

La nueva situación política creada para Cuba por virtud de la 
guerra de 1898 entre los Estados Unidos y España y el ti-atado de 
paz entre las dos naciones que se firmó en París el 10 de diciembre 
del mismo año, alteró radicalmente, de derecho al menos, las rela- 
ciones contractuales, que los referidos convenios habían creado entre 
Cuba y las naciones que los celebraron. 

PATENTES DE IKVENOltfK. 

No. 1. 

Real Cedida d^ 30 de junio de 1833 ^ co7icediendo gracias á los que 
inventan nuevas -tnáquinas^ instriimentos y artefactos. 

El Rey: Por Real Decreto de 27 de marzo de 1826, expedido con 
respecto á estos mis Reinos é Islas adyacentes, tuve á bien adoptar las 
medidas más oportunas para animar y proteger á mis vasallos ingeniosos 
y aplicados, que con ventajas y conocido adelantamiento de las artes y 
demás ramos útiles acertasen á inventar nuevas máquinas, instrumentos, 
artefactos, aparatos, procederes y métodos científicos ó mecánicos; y 
también á los que se propusiesen introducirlos del extranjero, ó mejorar 
provechosamente algunos que estuviesen ya en uso; á cuyo fin era 
forzoso y justo establecer, como lo hice por dicho mi Real Decreto, las 
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reglas más adecuadas á asegurarles legalmente su propiedad y disfrute, 
con privilegios exclusivos por tiempo determinado, de manera que, 
conciliando la protección debida al interés particular y al beneficio de la 
industria, se les pusiese á cubierto de toda usurpación, y se evitasen 
los peijuicios de la estancación y monopolio de los inventos. 

Expedidas desde entonces diferentes cédulas de privilegio para estos 
mis Reinos, segán se ha ido anunciando en La Gaceta, y también por 
mi Consejo de las Indias otras dos para la introducción y uso en las 
Islas Filipinas de una máquina extranjera con destino á fundir y afinar 
el hierro minei-al, y de otra de hilar y tejer, me digné encargar al 
propio Consejo me consultase acerca de la extensión del citado decreto 
á mis dominios de América y Asia, con las variaciones que exigiese la 
diversidad de circunstancias; y conformándome con lo que me ha pro- 
puesto en consultas de 29 de abril de 1829 y 20 de diciembre del año 
ultimo, después de haberse instruido para la segunda de los informes 
dados de orden mía por los Intendentes generales de Cuba y Filipinas, 
y por el de Keal Hacienda de la isla de Puerto Rico, como también de 
lo que en vista de todo han expuesto la Contaduría general de Indias 
y mi Fiscal, vengo en resolver se observen y guarden los artículos 
siguientes: 

I"*. Toda persona, de cualquier condición ó país, que se proponga 
establecer ó establezca máquina, aparato, instrumento, proceder ú 
operación mecánica ó química, que en todo ó en parte sean nuevos, ó 
no estén establecidos del mismo modo y forma en cada una de las islas 
de Cuba, Puerto Rico ó Filipinas, tendrá su uso y propiedad exclusiva 
en el todo, ó en la parte que no se practicase en ellas, bajo de las reglas 
y condiciones que aquí se expresarán, y con sujeción á las leyes. Reales 
órdenes, reglamentos y bandos de policía. Pero, según lo tengo 
declarado respecto á la de Cuba, en Real orden de 27 de diciembre de 
1827, comunicada al Intendente general de la Habana, se hade entender 
y entienda que el privilegio de introducción recae sólo sobre los medios 
de ejecutarlo; quedando libre para otro la facultad de poderlo realizar 
para diversos objetos. 

2"". Atendido el estado particular de la isla de Cuba, donde no se 
necesita de estímulos para el fomento de la industria agrícola, princi- 
palmente en la elaboración del azúcar, porque así los propietarios 
como las corporaciones están muy atentos á los adelantamientos que 
se hacen en el extranjero, llevando y adoptando desde luego las máqui- 
nas, instrumentos, artefactos, procederes y métodos científicos, se 
limitará respecto de ella el privilegio á los inventores y perfecciona- 
dores; y en cuanto á los introductores queda á discreción del Goberna- 
dor Captitán General y del Intendente en .Junta Superior Directiva, 
después de oír al Ayuntamiento, á la Junta de Comercio ó Fomento de 
que se hablará en el artículo 28, y á la Sociedad Económica, el señalar, 
si lo estiman conveniente, los mmos de industria ó de agricultura, y los 
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distritos en que no ha de haber privilegio bajo de reglamento ó de 
artículos adicionales, de que darán cuenta para mi Keal aprobación. 

3*. Para asegurar al interesado la propiedad exclusiva se le expedirá 
una Beal cédula de privilegio sin previo examen de la novedad ni de 
la utilidad del objeto, y sin que la concesión de la gi-acia pueda mirarse 
en ningún caso como una calificación de su novedad y utilidad, que- 
dando el intei-esado sujeto á lo que se previene en esta mi Real Cédula. 

4**. Las de privilegio se expedirán por cinco, por diez ó por quince 
años, á voluntad de los interesados, en el caso que las soliciten para 
objetos de su propia invención; y por solos cinco años si la solicitud 
fuese para introducirlos de otros países; entendiéndose que el privi- 
legio concedido para el establecimiento ó introducción de tales máquinas, 
aparatos, instrumentos, procederes ú opei*aciones mecánicas ó químicas, 
ha de ser para ejecutar en estos Reinos algún objeto, pero no pam 
traer este objeto elaborado de afuem, pues en tal caso estam sujeto á 
lo dispuesto en los Aranceles y Ordenes acerca de la entrada de géneros 
y efectos del extranjero. 

5". El privilegio concedido por cinco años á los inventores podrá ser 
prorogado por otros cinco, mediando causa justa: los concedidos por 
diez y quince años serán improrogables. 

6**. Será materia de privilegio de invención lo que no se halle prac- 
ticado en aquellos y estos dominios, ni en país extranjero; y lo que no 
lo esté en aquella de las mencionadas islas donde se quiera introducir, 
pero sí en alguna de las otras, en España, ó en país exti-anjero, lo podrá 
ser de introducción. Sin embargo, todo aquello de que existan modelos 
y descripciones en los Ayuntamientos, Juntas de Comercio ó Fomento, 
Sociedades Ek^onómicas y Archivos del Gobierno respectivos, no podrá 
ser materia de privilegio sino después que hayan pasado tres años 
desde su entrada, sin que se haya puesto en pi*áctica; en cuyo caso se 
concederá privilegio de introducción por solos cinco años. 

7*". Los interesados han de solicitar la Real Cédula de privilegio por 
sí ó por medio de apoderado, y por memorial extendido conforme al 
modelo núm. I"", y presentado al Intendente de la provincia de su 
residencia; pudiendo en todo caso presentarlo al de la Habana los de la 
isla de Cuba. 

8^ No se podrán incluir en una representación más objetos que uno, 
acompañando un plano ó modelo con la descripción y explicación del 
objeto, especificando cuál es el mecanismo ó proceder que presenta 
como no practicado hasta entonces: todo con la mayor puntualidad y 
claridad, á fin de que en ningún tiempo pueda haber duda acerca del 
objeto 6 particularidad que presentan como no practicados de aquella 
forma, pues sólo para esto se concede el privilegio. 

9**. Los modelos se han de presentar en una caja cerrada y sellada, 
y lo mismo los planos, descripciones y pliegos de exi>licación, ó bien 
cerrados en papel y sellados; poniéndose en uno y otro caso un rótulo 
en los términos que expresa el modelo núm. 3"". 
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10. El Intendente pondrá debajo del rótulo "Presentado," y lo rubri- 
cará, haciendo sellar la caja ó pliego, y dando á los interesados certifi- 
cado de la presentación; y si fuere en las provincias subalternas en la 
isla de Cuba, el oficio con que lo remita al Intendente de la capital, 
se entregará á los interesados, para que ellos, ó persona en su nombre, 
se lo entreguen todo. 

11. El intendente lo pasará todo á la Junta Superior Directiva de 
Real Hacienda, y con su asistencia y la del Fiscal se abrirán las cajas 
y pliegos, y hallándose los documentos que se señalan en el artículo 8, 
se acordará, sin otro examen la concesión del privilegio que corres- 
ponda, pasando oficio con copia del acuerdo al Gobernador Capitán 
General, á quien el interesado se dirigirá con una representación arre- 
glada al modelo námero 2 para que á mi Real nombre expida la Cédula 
según el modelo número 4. 

12. Á esta expedición ha de preceder que los interesados presenten 

carta de pago que acredite haber entregado por ahora en la Jr ita de 

Comercio ó Fomento los derechos siguientes: 

Pesos. 

Por el privilegio de cinco años — 70 

Por el de diez años 210 

Por el de quince años 420 

Por el de introducción 210 

La mitad de su importe se guardará en las arcas de la Junta de 
Comercio ó Fomento, con separación y destino al progreso de las artes 
y de la industria; y la otra mitad se remitirá á España con destino al 
Conservatorio de Madrid. 

Se pagarán además ocho pesos por los gastos de la expedición de la 
Cédula. 

13. Expedida que sea, pasará oficio el Gobernador con copia de ella 
al Intendente, á cuyo cargo queda el remitir á la Junta de Comercio 6 
Fomento los documentos cerrados y sellados, y el darme cuenta por 
medio de mi Secretario de Estado y del Fomento General del Reino, 
con remisión de la mitad de los derechos del privilegos correspondiente 
al Real Conservatorio de Artes, donde se anotará la concesión, según se 
previene en el artículo 15. Los referidos documentos quedarán deposi- 
tados en la Junta de Comercio ó Fomento en pieza destinada á este fin, 
y no se abrirán sino en caso de litigio, y en virtud de providencia y 
oficio de Juez competente. 

14. Las concesiones de privilegios se publicarán en los respectivos 
Diarios de Gobierno y en la Gaceta de Madrid. 

15. Habrá en las Juntas de Comercio ó Fomento un Registro de las 
Cédulas de privilegio que se expidieren, y que se anotarán por orden 
de fechas, con expresión de estas, de los nombres, apellidos y vecindad 
de los interesados, objeto del privilegio, y tiempo de su duración. 
Este Registro se manifestará á las personas que lo soliciten. 

16. Si los interesados acudiesen por sí ó por apoderado á pretender 
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la gnicia en estos Reinos, se arreglarán á lo dispuesto en los artículos 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 y 14 del Real decreto de 27 de Marzo de 
1826, entendiéndose por la vía del Fomento General del Reino, y por 
el Consejo de Indias, y que el plazo señalado por el artículo 4 se con- 
cederá á discreción, según las distancias y el objeto. 

17. El poseedor de un privilegio gozará del uso y propiedad exclu- 
siva del objeto que lo motivó, sin que nadie pueda ejecutarlo ni 
ponerlo en práctica sin su consentimiento en el todo ó en la parte que 
ha declarado ser nuevo^ ó no practicado en el distrito de la Goberna- 
ción superior donde se introduce, de la manera que lo presentó en el 
modelo, plano y descripción que ha entregado, para que en todo tiempo 
sirva de prueba. 

18. La propiedad se contará desde el día y hora de la presentación 
de los documentos al Intendente; y en caso de haber solicitado dos ó 
mas personas privilegio para un mismo objeto, sólo será válido el de 
aquella que haya presentado primero los documentos. Pero si al 
mismo tiempo acudieren dos ó más interesados á solicitar privilegio de 
invención ó de introducción, unos en estos y otros en aquellos* 
dominios, verificándose en las Islas de Cuba y Puerto Rico con sólo el 
intervalo de un mes la presentación á los respectivos Intendentes, y en 
Filipinas con el de cuatro, gozarán todos del privilegio; si con mayor 
diferencia, lo gozará exclusivo el que primero se hubiese presentado. 

19. El uso del privilegio podrá cederse, donarse, venderse, permu- 
tarse y legarse por última voluntad, como cualquiera otra cosa de 
propiedad particular. 

20. Toda cesión deberá hacerse por escritura pública, expresándose 
si el privilegio se cede para ejecutarlo en todo el distrito de la Gober- 
nación superior, en una ó más provincias, gobiernos inferiores, 
alcaldías, ó en determinados pueblos ó parajes; si la cesión ó renuncia 
es absoluta ó con reserva también de su uso; si es con calidad de 
poderlo traspasar ó no; y si el poseedor lo tiene cedido antes á una 
ó más personas. 

21. El cesionario estará obligado á presentar testimonio de la escri- 
tura de cesión al Intendente ante quien se hubiere hecho la solicitud 
del privilegio; éste, después de tomar razón de ella, la remitirá al de la 
capital, y éste á la Junta de Conofercio ó Fomento, y lo pondrá en 
noticia de mi Secretario de Estado y del Fomento General del Reino, 
el cual dará el correspondiente aviso al Real Conservatorio de Artes, 
para que lo anote en el Registro de que habla el artículo 13. La cesión 
será nula si el testimonio de la escritura no se presentase dentro de 
sesenta días después de su otorgamiento. 

22. La duración del privilegio se contará desde la data de la Cédula 
de su concesión. 

23. Cesan los efectos de ésta y queda anulada, y sin valor el privi- 
legio, en los casos siguientes: I"". Cuando se ha cumplido el tiempo 
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señalado en la concesión. 2**. Cuando el interesado no se presenta á 
sacar la Real Cédula dentro de los tres meses siguientes al día en que 
presentó su solicitud. 3^. Cuando por sí ó por otra persona no ha 
puesto en práctica el objeto del privilegio en el tiempo que se le haya 
señalado en proporción de las circunstancias. 4^. Cuando el intere- 
sado lo abandona: el abandono se entiende cuando se deja de poner en 
práctica el objeto un año y. un día sin interrupción, b"". Cuando se 
prueba que el objeto privilegiado como de introducción está en práctica 
en alguna parte del distrito de la Gobernación superior, ó descrito en 
libros impresos ó en láminas, estampas, modelos ó planos que haya en 
los Ayuntamientos, Juntas de Comercio ó Fomento, Sociedades Econó- 
micas, Archivos del Gobierno, sin haber pasado los tres años de que 
habla el artículo 6. Y finalmente, cuando habiéndolo presentado el 
interesado como nuevo y suyo propio, se averigua que se ejecuta ó se 
halla establecido en cualquier parte de estos 6 de aquellos dominios, ó 
en el extranjero. 

24. En el caso de haberse cumplido el tiempo de la concesión del 
privilegio, el Presidente de la Junta de Comercio ó Fomento avisará 
al Intendente de la capital, y en Junta Superior Directiva declarará 
la cesación, dando cuenta por la vía reservada á mi Secretario del 
Fomento general del Reino, y se pondrá en noticia del Director del Real 
Conservatorio. 

25. En los demás mencionados casos de cesación se procederá por el 
Juez competente á petición de parte á justificar el hecho; y probado 
que sea, declarará la cesación. 

26. Los jueces para conocer de estos negocios serán los Intendentes 
en sus respectivas provincias; las demandas deben presentarse ante el 
de aquella donde resida el demandado; y las apelaciones se interpon- 
drán para la Junta Superior Contenciosa, y de esta para el Consejo. 

27. Cuando por las causas mencionadas en el articulo 23 cesare el 
privilegio, oficiará el Intendente á la Junta de Comercio ó Fomento, 
que procederá á la apertura de la caja ó pliego de los documentos deposi- 
tados; y se pondrá todo á la vista del público, anunciándose además en 
el Diario de Gobierno. 

28. Hallándose ya establecida en la Habana, á virtud de lo dispuesto 
en el Código de Comercio, Reales resoluciones y Cédula de la materia, 
la Junta que se titula de Comercio, continuará á su cargo el fomento de 
la isla que estaba cometido á la suprimida de Gobierno por el antiguo 
Reglamento, desde el articulo 21 en adelante; en Puerto Rico al de la 
Junta de Comercio ó Fomento que se ha de establecer y organizar en 
cumplimiento de la Cédula de 17 de Febrero de 1832; y en Filipinas la 
corporación que en consecuencia del Código de Comercio, mandado 
observar por oti-a de 26 de Julio del mismo, habrá de sustituir á la 
Junta gubernativa consular para el fomento de la agricultura y de la 
industria. 
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29. El poseedor de un privilegio obtenido por cualquier título tendrá 
derecho á demandar y perseguir en juicio al que le usurpe su propiedad. 
Conocerán de estas demandas los Intendentes de las provincias donde 
residan los demandados, y las apelaciones corresponderán á la Junta 
Superior Contenciosa de Real Hacienda, y de ésta al Consejo. 

30. Los inventores que han obtenido privilegio en estos dominios, 6 
en alguna de las islas de Cuba, Puerto-Rico ó Filipinas, tendrán derecho 
á usar de él en cualquier de las otras, de venderlo 6 de trasmitirlo, 
conforme al artículo 17, pero con la obligación de sacar Cédula del 
Consejo dentro de un ano de esta fecha, 6 desde la Cédula de la conce- 
8Íón, pasado el cual podrá introducirlo cualquiera que lo solicite con el 
privilegio de introducción. 

31. Justificada que sea la demanda, se condenará al reo en la pér- 
dida de todas las máquinas, aparatos, utensilios y artefactos, y al pago 
de tres tantos más del valor de ellos, apreciándose por peritos, y apli- 
cándose uno y otro al poseedor del privilegio. 

32. Los privilegios concedidos hasta la fecha se conservarán con las 
condiciones de su concesión; y los que lo fueron con la reserva de estar 
á lo determinado en la presente Real Cédula, se sujetarán á sus 
disposiciones. 

En su consecuencia mando, etc. 

Fecha en Palacio á 30 de Junio de 1833. 

Yo KL Rey. 
Por mandado del Rey nuestro señor, 

Mateo üe Agüero. 

Modelo Núm. 1*". 
Sr. Intendente de la Provinx^ia de : 



N. : — , vecino (ó residente) de (aquí Se añadirá la profesión, 

ejercicio ó destino del interesado), á V. S. con el debido respeto ex- 
pongo: Que á fin de asegurar la propiedad de una máquina (instru- 
mento, aparato, etc.) que he inventado (ó introducido de otro país) 
para (aquí se expresará el objeto de la máquina, etc.), arreglándome á 
lo que S. M. tiene mandado en esta materia, presento á V. S. un pliego 
(6 caja si lo fuere) cerrado, sellado y rotulado en esta forma (aquí se 
copiará el rótuío del pliego ó caja) y por tanto: 

A V. S. suplico se sirva poner en dicho pliego (ó caja, si lo fuese) 
el presentado, expedirme la correspondiente ceilificación, y pasarlo 
todo á la Junta Superior Directiva de Real Hacienda (ó entregarme 
el correspondiente oficio para el señor Superintendente general de Real 
Hacienda) si fuese la pretensión en las Intendencias de provincia de 
la Isla de Cuba), á fin de pasarlo todo á sus manos conforme está pre- 
venido. (Aquí se pondrá el nombre del pueblo, el día, mes y afío.^ 

Firma del interesado ó de su apoderado. 
508a— 04 13 
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Modelo Núm. 2^ 

ExcMO. Sr.: 

N. , vecino (6 residente) de (aquí se añadirá la profesión, 

ejercicio 6 destino del interesado), con el mayor respeto á V. E. expone: 
Que á fín de asegurar la propiedad de una máquina (instrumento, 
aparato, proceder u operación, segán fuese) que ha inventado (ó ha 
introducido de otro país) para (aquí se expresará el objeto de la máquina, 
instrumento, etc.), conforme á lo que S. M. tiene mandado en esta 
materia; por tanto: 

A V. E. suplica se sirva mandar á nombre de S. M. se expida la 
Real Cédula correspondiente de privilegio por tantos años, en lo que 
recibirá merced. (Aquí el pueblo, el día, mes y año.) 

Firma del interesado ó de su apoderado. 

Modelo Núm. 3**. 

Solicitud de Real Cédula de privilegio que N. , vecino de tal 

parte, presenta al señor Intendente de , para tal objeto (expresará 

cuál es á la letra, según lo diga en el memorial al Intendente), hoy 
tantos de tal mes, de tal año, á tal hora. 

Firma del interesado 6 de su apoderado: 

Aquí pondrá el Intendente. 

Presentado. 

Y lo rubricará. 

Modelo Número 4**. 

D. N. (aquí el nombre y títulos del Gobernador). Por cuanto 

por parte de I). N. (aquí se pondrá el nombre, apellido, profesión y 
residencia del interesado) se me ha hecho presente en memorial de 

de de » que á ñn de asegurar la propiedad de una 

máquina (instrumento, aparato, proceder ú operación) que ha inventado 
(ó haya introducido de otro país) para (aquí se pondrá el objeto según 
lo haya expresado el interesado en el memorial á la letra), conforme á 
lo que está mandado por S. M., se le conceda la correspondiente Cédula 
"de privilegio para ello; y habiéndose cumplido con las formalidades 
establecidas. Por tanto, y usando de las facultades que me competen, 
concedo á nombre del Rey nuestro señor (Dios le guarde) por esta 
Cédula de privilegio á N. la propiedad exclusiva para que pueda usar, 
fabricar ó vender el mencionado (invento ó introducción), por el término 
contado desde esta fecha hasta tal día, en que concluira (según el tiempo 
por que hu])iese pedido la Cédula); pudiendo ceder, permutar, vender, 
ó de otra cuahiuier manera enajenar por contrato ó por última voluntad, 
en todo ó en parte, el derecho exclusivo que se le asegura por la pre- 
sente en los términos mandados por S. M. en esta materia, con prohi- 
bición á toda persona que no mñ el referido N., ó los que de él tuvieren 
derecho, del uso y ejercicio del objeto enunciado, bajo las penas esta- 
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blecidas. Y de esta Cédula se ha de tomar razón en la Secretaría de la 
Intendencia de esta capital, y en la Junta de Comercio 6 Fomento, donde 
ha de quedar copia á letra, y satisfacerse los derechos establecidos; sin 
cuyo requisito ha de ser nula y de ningún valor ni efecto. Dada en 
á de de . 

N^ 2. 

Por Real orden de Enero 17 de 1873 se prohibió que en lo adelante 
se concediesen " patentes de introducción." 

N**. 3. 
Orden civil N"". 196. 

[Serle de 1899.] 

Cuartel Gexeral de la División de Cuba, 

HahüTia 19 de OcUJyre de 1899. 
El Gobernador Militar de Cuba ha tenido á bien mandar que se 
publique la siguiente orden: 

1. Quedan modificadas las disposiciones de la Real Cédula de 30 de 
Junio de 1833, sobre patentes de privilegios de invención, de manera 
que se entienda sustituido un sólo término de diez y siete años á los 
tres términos que en la dicha Real Cédula se establacen. 

2. Quedan abolidos los derechos que fijó la referida Real Cédula, y 
se sustituj^en con un derecho uniforme de treinta y cinco pesos. 

El Brigadier, Jefe de Estado Mayor, 

Adna R. Chaffee. 

N^ 4. 

Anunci/> de la Secretaría de AgricuLtv/ra^ Industria^ Comercio y Obras 

Púhlicas. 

[Noviembre 12 de 1899.] ^ 

El Gobernador Militar de la isla, á propuesta de esta Secretaría, se 
ha servido disponer, con fecha 7 del corriente, que, como gracia espe- 
cial, se hagan extensivos los beneficios de la orden N"". 196 del Cuartel 
general de la División de Cuba, á aquellas personas á quienes se les 
hayan concedido patentes de invención desde 1^ de Enero del corriente 
año á la fecha, y no hayan sacado los títulos correspondientes dentro 
del término señalado al efecto en la Real Cédula de 80 de Jimio de 
1833. 

Lo que se publica en la Gaceta de la Habana para general conoci- 
miento. 

Habana 12 de Noviembre de 1899. 

El Secretario, 

Adolfo SXenz YXnez. 
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N^ 6. 

Anuncio de la Secretaría de Agricultura, Industria, Comercio^ y Obra^ 

Públicas. 

El Honorable Secretario de este Departamento se ha servido dis- 
poner 86 haga saber á las personas que estén en posesión legal de 
patentes concedidas por el Gobierno español y que hayan sido hechas 
extensivas á esta isla hasta el 31 de Diciembre de 1898, que para dar- 
les la debida protección conforme á lo prescrito en el articulo 13 del 
tratado de paz celebrado entre España y los Estados Unidos, es nece- 
sario que presenten en esta Oficina, en el menor plazo posible, los 
duplicados de las memorias, planos y modelos que deben tener en su 
poder, á fin de confrontarlos con los de otras patentes de los Estados 
Unidos de idénticos títulos y materias, cuya inscripción en esta isla ha 
sido solicitado, y resolver en su vista lo que en justicia proceda. 

Lo que se publica en la Graceta de la Habana para conocimiento de 
los interesados. 

Habana, Noviembre 16 de 1897. 

El Subsecretario, 

B. PlCHARDO- 

N^6. 
Orden ciml N"*. 216. 

[Serie de 1900.] 

Cuartel Gexekal de la División de Cuba, 

Habana, Mayo 26 de 1900. 
El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del Secretario de Agri- 
cultura, Comercio é Industria, ordena la publicación de la siguiente 
orden: 

1. Por la presente se hace saber á todos los que se hallen en posesión 
legal de patentes de privilegios registrados en Madrid, España, y hechas 
extensivas á la Isla de Cuba, que deben presentar dentro del plazo de 
seis meses, á contar de la fecha de esta orden, los duplicados de los 
modelos, planos y especificaciones de sus patentes, ó una copia legali- 
zada de los mismos, juntamente con el certificado que acredite estar 
vigente en España, conforme al artículo 5 del Real decreto de 14 de 
Mayo de 1880; á fin de proteger dichas patentes contra usurpaciones. 

2. Las patentes americanas cuya inscripción en Cuba se tiene solici- 
tada, y aquellas cuya inscripcióo se solicite en adelante, se inscribirán 
en el acto condicíonalmente en el Registro especial abierto en las 
oficinas de la Secretaría de Agricultura, Comercio é Industria, á reserva 
de decidir lo que proceda sobre la inscripción definitiva, ó negación 
aV)soluta, de las que resulten realmente interferidas, según aparezca de 
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los datos presentados dentro del plazo de seis meses, como previene 
el articulo 1** de esta orden; bien entendido que transcurrido este 
período, la inscripción se hará en firme, dejando no obstante á los 
interesados el derecho de a justar sus desavenencias ante los tribunales 
de justicia después de aquella fecha. 
£1 Segundo Ayudante General. 

J. B. HiCKEY. 

N^ 7. 

Orden civil N^. 497. 

[Serle de 1900.1 

Cuartel General de la División de Cuba, 

Habana^ Diciembre 10 ds 1900. 

El Gobernador Militar de Cuba á propuesta del Secretario de 
Agricultura, Comercio é Industria ha tenido á bien disponer la publi- 
cación de la siguiente orden: 

1**. Por la presente se hacen extensivos á las patentes cubanas y de 
otras naciones los preceptos de la Orden N**. 216, serie corriente, de 
este Cuartel General, dictada para las patentes americanas. En su 
consecuencia deberán inscribirse en firme, en el Registro de la Secre- 
taría de Agricultura, Comercio é Industria de esta isla, aquellas que 
aparezcan interferidas por patentes españolas, si dentro del plazo 
señalado en la referida Orden N^. 216, los propietarios de estas últimas 
no hubiesen presentado los duplicados de los modelos, planos y especi- 
ficaciones de las mismas para su necesario examen y decisión sobre 
los mencionados casos de interferencia. 

2**. La inscripción en finne de las patentes extranjeras y cubanas se 
hará, en todo caso como se dispuso para las americanas, dejando á 
salvo el derecho de los propietarios de las españolas para ventilar sus 
diferencias ante los tribunales de justicia. 

£1 comandante de Estado Mayor. 

J. B.'HiCKEY. 
liSaiSIiACldN BE MARGAS DE FÍJ3BICA. 

I. 

Heal Decreto de 21 de Agosto de 188]^. 

exposición. 

Ministerio de Ultramar. 
Señor: Grande es la necesidad de que desaparezca la confusión y 
vaguedad que hace tiempo se deja notar sobre la importante cuestión 
de las marcas industriales en las provincias de Ultramar, y no menos 
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el deseo que la opinión muestra por que se proteja de una manera 
eficaz la industria de la elaboración del tabaco en nuesti-as dos Antillas. 
En ambas es urgente concluir de una vez con la inseguridad que el 
actual orden de cosas ocasiona, para procurar el mayor desenvolvi- 
miento de una riqueza basada sobre una planta que, si no es extraña á 
otras latitudes, es sin embargo sola en el mundo por los condiciones 
especiales que accompañan a la de nuestra gran Antilla. No se ocul- 
taron, Señor, ni esta necesidad ni el anhelo de la opinión pública para 
satisfacerla á uno de mis antecesores, que tomando en cuenta las obser- 
vaciones prácticas de los industriales y la consulta de aquellas corpo- 
raciones con lo ya dispuesto sobre esta misma materia en la Península, 
formuló el debido proyecto de ley que el Gobierno de V. M. sometió 
á las. Cortes en la legislatura de 1882-83. Desgraciadamente, aunque 
aceptado y aprobado con ligerísimas modificaciones por la Comisión 
respectiva, y discutido y aprobado por el Congreso, no pudo tener 
igual resultado en el alto Cuerpo legislador por haberse terminado 
aquella legislatura. Preferible hubiera sido reproducir aquel proyecto 
ante los Cuei*pos Colegisladores, pam que, previa su aprobación, 
pudiem haber obtenido la sanción de V. M. ; pero las circunstancias 
de Cuba son tan difíciles que reclaman la mayor urgencia de esta 
medida, si se han de salvar aquellos gi*andes intereses industriales de 
la grave crisis que están corriendo también otros no menos valiosos de 
la propia isla. 

Afortunadamente el Ministro que suscribe se halla autorizado por 
el legislador para adoptar la disposición que ha de poner remedio á 
dichos males. La ley de 25 de Julio del presente año le concedió, entre 
otras, la facultad de adoptar las medidas que protejan de un modo 
eficaz la industria del tabaco en ambas Antillas; y entiende el que tiene 
el honor de dirigirse á V. M. que la mayor protección que puede con- 
cederse consiste en asegurar la propiedad perfecta 6 incuestionable de 
sus productos, y de sus marcas de fábrica á los que dedican sus capi- 
tales y su trabajo á la importantísima industria de la elaboración del 
tabaco. 

Fundado en estas consideraciones, y cumpliendo al mismo tiempo 
con lo prevenido en la undécima de las autorizaciones que le están 
concedidas por la ley citada de 25 de Julio último, el Ministro de Ultra- 
mar tiene la alta honra de someter á la aprobación de V. M. el siguiente 
pro}' ecto de decreto. 

Señor: 

A L. R. P. de V. M. 

Manuel Aguirrb de Tejada. 
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REAL DECRETO. 

4^ tendiendo á las razones expuestas por el Ministro de Ultramar, de 
acuerdo con el Consejo de Ministros, 
Vengo en decretar lo siguiente: 

TÍTULO PRIMERO. 

DíHpttHlcumeH genevaUH, 

Artículo 1**. Son marcas de fábrica, de comercio y de agricultura los 
nombres de los fabricantes, comerciantes, agricultores, ó compañías 
formadas por los mismos, las denominaciones, emblemas, escudos, 
grabados, viñetas, marcas, timbres, sellos, relieves, letras, cifras, sobres, 
envolturas, 6 signos cualquiera que sea su clase y forma, que sirvan 
para que el fabricante, agricultor 6 compañía por ellos formada, pueda 
señalar sus productos ó mercancías con el objeto de que el público los 
conozca y distinga sin confundirlos con otros. 

Art. 2**. Quedan comprendidos en los beneficios de este decreto los 
dibujos destinados á la estampación de telas y papeles, los de esta 
clase pintados para el decorado, los modelos de joyería, elyanistería, 
talla y en general todos los dibujos y modelos industriales. 

Art. 3**. Las muestras u otras designaciones exteriores 6 materiales 
por medio de las cuales un comerciante distingue su establecimiento 
de otros del mismo género, no son objeto de esta disposición. 

Art. 4**. Todo fabricante, comerciante, agricultor ó industrial de 
otra clase que individual ó colectivamente desee usar alguna marca 
para distinguir los productos de una fábrica, los objetos de su comer- 
cio, las primeras materias agrícolas ú otras cualesquiera, ó la ganadería, 
y lo mismo los que deseen conservar la propiedad de dibujos y modelos 
industriales, tendrán que solicitar el certificado de propiedad con 
arreglo á las prescripciones de este decreto. 

El que carezca de dicho certificado no podi-á usar marca ó distintivo 
alguno para los productos de su industria ni evitar que otros empleen 
sus estampaciones, dibujos ó modelos industriales. 

Art. 5**. El fabricante, comerciante, agricultor ó industrial de otra 
especie podrá adoptar para los productos de su fábrica, comercio ó 
agricultura el distintivo que tenga por conveniente, exceptuando los 
que á continuación se expresan: 

1**. Las armas nacionales y las insignias y condecoracíioncs españolas, 
á menos que no esté completamente autorizado al efecto. 

2*.* Los escudos, insignias, blasones 6 lemas de los Estados ó naciones 
extranjeras sin consentimiento expreso de los Gobiernos respectivos. 

3**. Las denominaciones usadas generalmente en el comercio para 
determinar la clase de mercancías. 

4**. Las figuras que ofendan á la moral publica y las caricaturas que 
tiendan á ridiculizar ideas, personas ú objetos dignos de consideraiáón. 
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5**. Los distintivos de que otros hayan obtenido con anterioridad cer- 
tificado de niarca para una misma clase de productos, mercancías, á 
objetos, mientras dicho certificado no haya caducado con arreglo áeste 
decreto. 

6^ Los distintivos que por su semejanza ó parecido á otros ya otor- 
gados induzcan á confusión ó error. 

7^ Los relativos á cualquier culto religioso, siempre que por el con- 
junto de la marca se deduzca que se intenta escarnecerle, denigrarle ó 
menospreciarle 6 que involuntariamente conduzca al mismo resultado. 

8*". Los retratos de personas que vivan, á menos de obtener de ellos 
el competente permiso, y los de personas que hayan fallecido, mien- 
tras sus i)arientes dentro del cuarto grado civil se opongan á la con- 
cesión. 

Art. 6"*. Las marcas de fábrica son obligatorias únicamente para los, 
objetos de oro y plata, productos químicos y farmacéuticos y los de- 
más que determinan los reglamentos especiales. 

TÍTULO II. 

Del derecho de propiedad de las marcas^ dSmjos y rrwddos índuatTnal^. 

Art. 7°. Nadie podrá reivindicar la propiedad de marcas, dibujos 6 
modelos industriales si no tiene el cori'espondiente certificado y acre- 
dita haber cumplido con las disposiciones que este decreto determina. 

Art. 8^. Cuando dos ó más soliciten una misma marca, el derecho de 
propiedad corresponderá al que en primer término haya presentado su 
solicitud, según el día y la hora en que aparezca registrada. 

Art. 9"^. Nadie podrá solicitar ni adquirir más de una marca para la 
misma industria ó una misma clase de productos. 

Art. 10"*. El certificado de propiedad de marca, dibujo ó modelo 
industrial, sólo podrá obtenerlo el fabricante, comerciante, agricultor 
6 industrial de otra clase español ó compañías formadas por éstos, 
para los fines del lleal decreto presente. 

Los extranjeros que posean en las provincias de Ultramar estableci- 
mientos industriales gozarán para sus productos de los beneficios de 
esta disposición siempre que llenen sus prescripciones. 

Art. 11°. Los extranjeros que habiten fuera de España tendrán los 
derechos que se les conceden por los Convenios celebrados con sus 
respectivas naciones. 

No habiendo Tratados, se observerá estrictamente el derecho de 
reciprocidad. 

TÍTULO in. 

Efectos legales del certificado dej/ropiedad de marcas^ dibujos ó fnoddos 

industinales, 

Art. 12''. El que con arreglo á esta disposición obtenga on certifi- 
cado de propiedad de marcas, dibujos ó modelo industrial, ee halla 
autorizado : 
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1**. Para perseguir criminalmente ante los tribunales de justicia, con 
fiujeción á las disposiciones del Código Penal y á las de este decreto, á 
los que usaren marcas, dibujos 6 modelos industriales falsificados 6 
imitados de tal suerte que puedan confundirse con los verdaderos. A 
los que usen marcas con indicaciones capaces de engañar al comprador 
sobre la naturaleza del producto. A los que sin la competente autori- 
zación usan las marcas, dibujos 6 modelos industriales legítimos; y 
por ultimo, á los que sin falsificar una marca la arranquen 6 separen 
de unos productos para aprovecharse de ella poniéndola en otras. 

2^ Para pedir civilmente ante los tribunales de justicia la indemni- 
zación de todos los danos y perjuicios que le hayan ocasionado los que 
falsifiquen una marca, dibujo ó modelo industrial concedido, los que las 
usen falsificadas ó imitadas y los demás á quienes se refiere el párrafo 
anterior, 

S**. Para exigir civilmente igual indemnización al comerciante que 
suprima la marca ó signo distintivo del productor sin su expreso con- 
sentimiento, si bien no podrá impedirle que añada por separado la 
marca propia ó la señal peculiar de su comercio. 

4:"*. Para oponerse a que se conceda certificación de propiedad de 
marca, dibujo ó modelo industrial cuando la que se solicite sea igual á 
la de su propiedad ó tenga con ella parecido, semejanza ó indicaciones 
bastantes para engañar al comprador. 

Art. 13°. Toda concesión de certificado de marca, dibujo ó modelo 
industrial se entenderá hecha sin perjuicio de tercero. 

Art. 1^**. Los productos extranjeros con marcas españolas quedan 
prohibidos y serán decomisados á su entrada en las Aduanas de España, 
ya sean las marcas completamente nuevas, ya falsificación de las recono- 
cidas á los productores del país, ya simplemente una imitación de las 
mismas: quedando siempre á salvo el derecho que asiste al propietario 
de la marca reconocida para perseguir civil y criminalmente al falsifi- 
cador 6 imitador de la misma. * 

Art. 15**. La propiedad de los certificados de marcas, dibujos ó mode- 
los industriales será considerada como todas las demás propiedades mue- 
bles en cuanto á la trasmisión prescripción y demás efectos jurídicos. 

Las acciones criminales prescribiran con sujeción á lo establecido en 
el Código Penal. 

Art. 16**. Para mayor garantía de los cesionarios de marcas, dibujos 
ó modelos industriales, deberá darse cuenta al Gobierno general por 
conducto de los Gobernadores de las provincias respectivas, de cada 
una de las trasmisiones ó sucesiones, presentando testimonio de la 
escritura de cesión ó venta, ó de la cláusula testamentaria dentro del 
termino de tres meses, contados desde la fecha en que se haya adquirido 
el derecho, para que pueda tomarse razón y quede archivado en la 
Keal Sociedad Económica. 
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TÍTULO IV. 

Caducidad dd derecho de propiedad de hia marcas^ dibujos ó modelos 

Industriales, 

Art. 17"*. Los certiiicado8 de propiedad caducai*án á los quince aííos, 
contados desde la fecha de su concesión; pero podrán ser renovados 
por los mismos medios prescritos pai-a adquirirlos. 

Art. 18°. Los certificados caducarán además: 

1"*. Por la desaparición de la personalidad jurídica á quien pertene- 
ciere su uso. 

2°. Por sentencia ejecutoria del Tribunal competente, tan sólo con 
relación á la persona vencida en el juicio. 

S"". Cuando el interesado lo solicite. 

4"*. Cuando el objeto de la patente no se haya puesto en practica en 
los dominios españoles dentro del plazo aquí marcado. 

5". Cuando el poseedor haya dejado de explotarlo durante un año y 
un día, á no ser que justifique causa de fuerza mayor. 

6**. Cuando no se cumplan los demás requisitos establecidos en este 
decreto. 

Art. 19**. Toda instancia en solicitud de certificado ó de propiedad 
quedará sin efecto si en los treinta días siguientes al de su fecha no se 
llenan por causas imputables al solicitante las formalidades prescritas 
por este Real decreto. 

Art. 20**. La declaración de caducidad en los casos prescritos en el 
artículo 18**y en los números 1, 3, 4 y 6 corresponde al Ministro de Ultra- 
mar cuando so trate de las concedidas en las provincias ulti'amarin&s 
previo aviso de la Dirección de las Sociedades Económicas; y contra la 
resolución del Ministerio procederé el recurso contencioso-administra- 
tivo ante el Consejo de Estado dentro de veinte dias. 

Cuando se haya dejado de explotar un año y un día, corresponde la 
declaración de caducidad á los Tribunales, á instancia de parte le^tinm. 

Las personas ó colectividades que en virtud de este decreto tengan 
derecho al uso de marcas, dibujos ó modelos industriales pueden pedir 
en todo tiempo la caducidad de las ya concedidas, presentando al efecto 
las justificaciones convenientes. Cuando por el resultado de estas se 
suscite una cuestión de posesión ó propiedad, la Administración 
sobreseeré en el expediente administrativo y remitiré á las partes á 
los Tribunales ordinarios para que usen del derecho de que se crean 
asistidos. 

TÍTULO V. 

PoTínalidtfdes jHira la exptdición de títulos. 

Art. 21". El derecho á la propiedad de las marcas, dibujos ó modelos 
industriales que esta disposición reconoce se adquiriré por el certificado 
y el cumplimiento de las demás disposiciones que la misma determina. 

Art. 22"*. Para que los fabricantes puedan hacer efectiva la respon- 
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sabilidad de los usurpadores de sus marcas, distintivos de fábrica, 
di!)ujos ó modelos industriales, solicitarán previamente de los Gober- 
nadores de sus respectivas provincias el correspondiente certificado de 
propiedad, acompañando á la solicitud una nota detallada, en la cual 
especificarán con toda claridad la clase de marca adoptada, las figuras, 
cifras, letras ó signos que contenga su materia, el artefacto sobre que 
se ha de imprimir y el nombre de su dueño; también se unirá un 
dibujo duplicado y exacto de la marca. 

Igual procedimiento se seguirá cuando se quiera obtener certificado 
de propiedad de un dibujo é modelo industrial. ^ 

Art. 23°. Cuando los fabricantes deseen guardar secreto acerca del 
método empleado en la imprimación de la marca ó dibujo industrial, 
lo expresarán así en la solicitud, describiéndolo en pliego cerrado y 
sellado, que sólo se abrirá en caso de litigio. 

Art. 24°. En los Gobiernos de provincia se llevará un libro ó 
registro en el cual se anotará: 

1°. £1 día y hora en que se hubiese presentado la solicitud. 

2°. El nombre del interesado ó de su apoderado. 

3°. Profesión, domicilio y género de industria del que solicita la 
propiedad y clase de artefacto, mercancía ó uso á que se aplica la 
marca, dibujo ó modelo industrial. 

4r°. Descripción detallada de la marca, dibujo ó modelo industrial, 
cuyo certificado de propiedad se solicita, pegando á continuación suya 
uno de los dibujos que el interesado ha de presentar, al tenor de lo 
dispuesto en el artículo 22°. Estas anotaciones llevan un número cor- 
respondiente de orden, y de ellas se harán dos copias. 

Art. 25°. Por cada certificado de propiedad que se solicite se abrirá 
un expediente, al cual se unirá una de las copias de las anotaciones 
hechas en el Registro de que habla el artículo anterior. 

Art. 26°. Los Gobernadores de las provincias expedirán á los solici- 
tantes copia certificada de la presentación de su solicitud y del asiento 
hecho en el registro, conformo dispo^e el artículo 24° y en el término 
de seis dias y bajo su responsabilidad remitirán al Gobernador General 
la solicitud y documentos que la acompañen, una de las copias de que 
habla el artículo 24°, y el duplicado del dinujo que según el artículo 2:¿° 
ha de presentar el interesado. 

Art. 27°. Previo informe de la Real Sociedad Económica, la cual á 
su vez oirá al Ayuntamiento de la capital en lo referente á tabacos, 
cigarros, y fósforos, sobre si la marca, dibujo ó modelo industrial se 
ha usado ya en artefactos de la misma clase, ó si es propiedad de un 
tercero, obtendrá el fabricante un cei-tificado ó título que acredite haber 
presentado y hecho constar su marca, dibujo ó modelo industrial, 
expresándose en él con toda precisión su forma y demás circunstancias. 

Art. 28°. El solicitante pagará por la expedición del título, bajo 
pena de caducidad, 12i pesos en papel de reintegro que se unirá al 
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documento. Este lo firmará el Gobernador General, tomándose razón 
en el Registro que al efecto se llevará en el Negociado de industria y 
comercio de la Secretaría General. 

Art. 29**. El ejemplar del dibujo que según el artículo 26"* los Gober- 
nadores de provincia han de remitir al Gobernador General para que 
se libre certificado á los interesados quedará archivado en la Real 
Sociedad Económica, publicándose en la Gaceta por trimestres los 
títulos expedidos en este período, y á fin del año el estado general de 
todos los concedidos en su trascurso. En caso de litigio, ante el Juez 
competente se exhibirá el dibujo ó copia testimoniada de que habla el 
artículo 26^ 

Art. 30^ Debiendo sujetarse la inscripción de marcas extranjeras á 
los respectivos Convenios que se hubiesen celebrado con sus Gobiernos, 
las solicitudes que al efecto se presentaren se elevarán á la resolución 
del Gobierno de Su Majestad. 

Art. 31"*. Para los extranjeros no residentes en los dominios españoles 
habrá un Registro especial, llevado con las mismas formalidades dis- 
puestas en el artículo 24"*, y en el cual constará además el píos, donde 
está situado el establecimiento industrial, comercial ó agrícola del pro- 
pietario de la marca, dibujo ó modelo, así como la convención diplo- 
mática por la cual se establece la reciprocidad. 

Art. 32**. Los fabricantes, industriales, comerciantes ó agricultores 
que residiendo en la Península ó islas adyacentes quieran asegurarse 
en las Provincias de Ultramar la propiedad de las mareas que señalan 
sus productos, ó de sus dibujos ó modelos industriales, siempre que 
unas y otros estén autorizados y reconocidos, y el interesado tenga el 
correspondiente certificado ó título de propiedad librado con arreglo 
á las leyes que rijan en esta materia, acudirán al Ministerio de Ultra- 
mar, acompañando á la solicitud un testimonio legalizado y un dibujo 
duplicado que represente la marca, dibujo ó modelo de su pertenencia. 

De estos testimonios y dibujos el Ministerio remitirá una copia al 
Gobernador General de la provincia en que ha3'^a de garantizarse la 
propiedad de la marca, dibujo ó modelo industrial, á fin de que se 
respeten y protejan los derechos de los interesados, con arreglo á este 
Real decreto. También podrá acudir directamante 6 por medio de 
representante á los Gobiernos generales de las provincias en las que 
quieran asegurar la propiedad de sus marcas, dibujos ó modelos 
industriales. 

Art. 33°. Los Gobiernos generales de las Provincias de Ultramar 
anotarán en un Registro especial por orden riguroso de fechas, 3^a soli- 
citudes presentadas directamente por los interesados residentes en la 
Península, islas adyacentes ú otras provincias ultramarinas, ya las que 
se les remitan por el Ministerio de Ultramar; expidiendo á los interesados 
que lo soliciten el correspondiente certificado y publicando la conce- 
sión en la Gaceta de la capital, como previene el artículo 29^ 
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Art: 34**. La propiedad de las marcas, dibujos y modelos industriales 
concedidos por el Ministerio de Fomento caducará en las Provincias 
de Ultramar con la misma fecha en que por el Conservatorio de Artes 
.se hubiera publicado la caducidad en la Gaceta de Madrid. 

Art. 35**. Toda persona domiciliada en Ultramar que haya obtenido 
título de propiedad para sus marcas, dibujos 6 modelos industriales 
con arreglo á lo dispuesto en este decreto, podrá hacet extensivo su 
derecho á todos los dominios españoles. Para ello presentará una 
instancia solicitándolo del Gobernador General, y éste la remitirá con 
su informe, con una copia del título concedido y un ejemplar de 'los 
dibujos que representen la marca, dibujo ó modelo industrial, al Minis- 
terio de Ultramar, el cual, según las circunstancias, cuidará de que 
pasen al Ministerio de Fomento 6 á los Gobernadores Generales do las 
otras provincias. . , 

Art. 36**. En la expedición de títulos de propiedad para marcas se 
tendrá presente: 

V. Que á los fabricantes que pidan el certificado de una misma é 
idéntica marca aunque á diferentes objetos, no se les expedirá mis cjue 
un solo certificado, explicando en él la diversa aplicación que hacen 
de hi marca. 

2'\ Que á los fabricantes que para una misma cosa pidan, con el objeto 
de distinguir su calidad ó con otro motivo, el uso de marcas diferentes, 
aunque sean parecidas, se les expedirá un certificado por cada variación 
que tenga la marca, expresando el uso especial de cada una, y exigién- 
doles el pago de los derechos que previene el artículo 28** tantas veces 
como certificados hayan que expedirse. 

3**. Que á los fabricantes que pidan el uso de marcas para sí 6 para 
un hijo 6 socio, en el caso de que lleguen á constituirse aparte, si todas 
las marcas están en uso actualmente, se les expedirán tantos certifi- 
cados como marcas; pero expresando la persona á favor de quien se 
expida, para que en el caso de separarse de su padre ó de su socio se 
sepa que le pertenece la marca; debiendo satisfacer, como previene el 
párrafo anterior, los derechos establecidos por cada uno de los certifi- 
cados que se expidan. 

TÍTULO VI. 

De Ja publicación de las marcas^ dihujoa ó modelos industHales^ de sus 
descripoiones^ dibujos ó facsimiles, 

Art. 37"*. La Secretaría del Gobierno general dispondrá en la segunda 
quincena de los meses de enero, abril, junio y octubre la inmediata 
publicación en la Gaceta Oficial de una relación de todos los títulos de 
propiedad de marcas, dibujos ó modelos industriales concedidos dli- 
raate el trimestre anterior, expresando claramente el objeto sobre 
que recaen. 
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Los Gobernadores de las provincias ordenarán, tan pronto como las 
expresadas relaciones aparezcan en la Gaceta Oficial, que se reproduz- 
can en los Boletines oficiales ó periódicos de la localidad, y á falta de 
unos y otros por medio de anuncios fijados en los sitios de costumbre. 

Art. 38®. Las descripciones y dibujos de marca, y dibujos y modelos 
industriales, estarán á disposición del público en las Se<?retarías de las 
fieales Sociedades Económicas durante las horas que fijen los Pre- 
sidentes de las mismas. 

TÍTULO VIL 
DispoftíüíoneH penales. 

Art. 39°. Serán castigados gubernativamente con multa de 15 á 45 
pesos, sin perjuicio de las acciones civiles ¿^ criminales que procedan: 

1*^, Los que usen una marca, dibujo ó modelos industriales sin haber 
obtenido el corraspondiente certificado de propiedad. 

2"^. Los que siendo propietarios legítimos de una marca la apliquen á 
productos distintos de aquellos para que les fue concedida. 

B"". Los que en las mercancías levanten las marcas del productor sin 
expreso consentimiento de él. 

4''. Los que usen una marca después de trascurridos noventa dias 
desde la publicación de este decreto sin haber dado cumplimiento á lo 
que el mismo previene en sus disposiciones transitorias. 

5"". Los que usen una marca trasferida sin haber acudido á justificar 
la trasferencia en el plazo de noventa días. 

En defecto de pago, quedará sujeto el infractor á una responsabilidad 
personal subsidiaria á razón de un día por cada peso de multa. 

Art. 40°. Serán castigados con una multa de 45 á 135 pesos, y en 
defecto de pago con la responsabilidad personal que establece el último 
párrafo del artículo anterior: 

I"". Los reincidentes, entendiéndose como tales los que ha^'an sido 
castigados por la misma falta durante los cinco años anteriores. 

2*". Los que usen una marca prohibida por la ley. 

Art. 41''. Se considerarán comprendidos en las prescripciones del 
artículo 288 del Código Penal vigente en Cuba y Puerto Rico los que 
usen marcas imitadas en tales términos que el consumidor pueda in- 
currir on equivocación ó error, confundiéndolas con las verdaderas o 
legítimas. 

Art. 42"*. Los que varíen sin la debida autorización en todo ó en 
parte la marca, dibujo ó modelo industrial de su uso, perderán el dere- 
cho que á ella tengan. 

Art. 43^. La acción para denunciar las inf inacciones de este decreto 
será pública. 
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TÍTULO VIH. 
Competencia para conocer en matei*¡a de marcan, 

Akt. 44**. El servicio referente á la propiedad de marcas, dibujos y 
modelos industriales estará á cargo de los Gobiernos civiles de las pro- 
vincias de Ultramar, bajo la dependencia de los respectivos Gobiernos 
generales. 

Corresponde á los Gobernadores civiles: 

P. Llevar un llegistro de marcas, dibujos 6 modelos industriales. 

2^ Instruir los expedientes que se promuevan para la obtención de 
éstas y los que sean necesarios para decidir sus incidencias, y elevarlos 
con su propuesta al Gobernador General. 

3^ Cumplir los acuerdos de la Superioridad. 

4^ Reproducir en los Boletines Oficiales ó periódicos de la localidad, 
y á falta de unos y otros por medio de anuncios fijados en los sitios de 
costumbre, las relaciones de los títulos de propiedad de las marcas, 
dibujos 6 modelos industriales concedidos durante el trimestre anterior, 
tan pronto como aparezcan en la Gaceta. 

Corresponde á los Gobernadores Generales: 

1°. Resolver los expedientes de concesión de marcas, dibujos ó 
modelos industriales y sus incidencias, á menos que se relacionen con 
la propiedad 6 con alguna de las acciones que el Código Penal define 
como delitos 6 faltas. 

2°. Expedir los títulos de propiedad de las marcas, dibujos y modelos 
industriales. 

S"". Inspeccionar el servicio y registro de estos. 

4°. Declarar los casos en que procedan las correcciones que señalan 
los artículos 39** y 40**, oficiando al Gobernador de la provincia á que 
corresponda para que las imponga y realice, remitiendo en el término 
de quince días la mitad del papel en que hubieren sido satisfechas. 

5°. Velar por el exacto cumplimiento de este decreto. 

6°. Proponer al Ministerio de Ulti'amar las medidas de carócter 
general que convenga dictar para su observancia. 

Compete al Ministerio de Ultramar: 

P. Resolver en alzada los expedientes en que se interponga este 
recurso. 

2**. Resolver en alzada y sin ulterior recurso respecto de las reclama- 
ciones que sobre las multas declaradas por el Gobierno General hicieran 
los interesados en el improrrogable término de sesenta días, á contar- 
desde la notificación administrativa. 

3**. Dictar los reglamentos necesarios para la ejecución de este decreto 
y cualquiera otra medida de carácter general. 

Incumbe á la Sala de lo Contencioso del Consejo de Estado entender 
en la vía contenciosa de las reclamaciones que se presenten contra las 
resoluciones del Ministerio respecto á los casos marcados en el título 
IV de esta disposición. 
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Art. 45**. Las cuestiones que se susciten acerca del dominio y posesión 
de las marcas serán de la competencia de los Tribunales ordinarios, sin 
que á la Administración incumba otra cosa, en caso de litigio, que dis- 
poner se exhiba el dibujo de la marea, 3' reconocer después el derecho 
de propiedad de la marca al que acredite en forma legal haberla 
obtenido por sentencia de los tribunales, sin que durante el litigio »e 
pueda declarar caducada la marca. 

TÍTULO IX. 

DÍ8po8Íci07ie« frariHitorias. 

Art. 46**. Los fabrií^antes, comerciantes, agricultores 6 compañías 
por ellos formadas que vengan usando una marca, dibujo ó modelo 
industrial sin haber obtenido certificado de propiedad, deberán solici- 
tarlo en el termino de noventa días, á contar desde la publicación del 
presente decreto, y atenerse á las prescripciones del mismo. 

Art. 47°. La inscripción de las marcas hechas con estricta sujeción 
al decreto de 8 de Marzo de 1880 y Real orden y reglamento de 31 de 
Marzo de 1882, será válida para los efectos del artículo 12'' de este 
decreto. 

Esto no obstante, y con objeto de unificar la inscripción de todas las 
marcas, dibujos ó modelos industriales, deberán los interesados solici- 
tarlo de nuevo dentro del preciso 6 improrrogable plazo de un ano, 
observándose las reglas marcadas en el artículo 11° del citado Regla- 
mento de 31 de Marzo de 1882. 

Art. 48°. Las personas ó compañías comprendidas en los dos artí- 
culos anteriores que dejen pasar los plazos en ellos marcados sin solici- 
tar el certificado de sus marcas, dibujos 6 modelos industriales, se 
entiende que renuncian á ello, y por lo tanto se podi*án conceder al que 
lo solicite con arreglo á esta disposición. 

Art. 49°. A fin de fonnar la colección de diseños de marcas, dibujos 
6 modelos que so han de conservar en las Reales Sociedades Económi- 
cas, todos los comerciantes, fabricantes, agricultores ó industriales que 
las vengan disfrutando legalmente deberán dirigir á dichas Sociedades 
dentro del término de noventa días dos ejemplares de sus respectivos 
diseños, bajo la multa prescrita en el artículo 39**. 

Art. 50°. El Gobierno public-ará los Reglamentos necesarios para 
la ejecución de este decreto. 

Art. 51°. Quedan derogadas todas las disposiciones anteriores que 
se opongan á ejecución de este Real decreto. 

Art. 52°. El (Jobierno negociará en los Tratados de comercio que 
celebre con las naciones extraníeras el reconocimiento de la propiedad 
de las marcas industriales de la ishi de Cuba, ó celebrará en otro caso 
convenios especiales con el indicado objeto. 
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Abt. dd"*. El Gobierno dará cuenta á las Corten de esta Real disposi- 
ción. 

Dado en el Ferrol á veintiuno de Agosto de mil ochocientos ochenta 
y cuatro. 

Alfonso. 
El Ministro de Ultramar, 

Manuel Aguirrb de Tejada. 

n. 

Orden civil N^, 611. 

Habana, 18 de diciembre de 1900, 

El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del Secretario de Agri- 
cultura, Comercio é Industria, ha tenido á bien disponer la publicación 
de la siguiente orden: 

I. El inciso 2*» del artículo 36 del Decreto de 21 de agosto de 1884, 
sobre concesión y uso de marcas en esta Isla, queda anulado por la 
presente orden: 

U. En su lugar regirán las prescripciones siguientes, á partir de la 
fecha de la publicación de esta orden: 

A los fabricantes, comerciantes, agricultores é industriales que para 
una misma cosa pidan, con el objeto de distinguir su clase y calidad, ó 
con otro motivo, el uso de marcas diferentes, aunque parecidas, se les 
expedirá un certificado por cada variación que tenga la marca, expre- 
sando el uso especial de cada una y exigiéndoseles el pago de los derechos 
correspondientes ($12.50, moneda de los Estados Unidos) tantas veces 
como certificados hayan de expedírseles. 

El Teniente Coronel de Estado Mayor, 

H. L. SCOTT. 
III. 

Ordm ciml JV". 612. 

Habana, 19 de diciembre de 1900. 

El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del Secretario de Jus- 
ticia, ha tenido á bien disponer la publicación de la siguiente orden: 

I. El párrafo 1** del artículo 12 del Real Decreto de 21 de agosto de 
1884, regirá en lo sucesivo con la siguiente adición: 

'^ A los que compren ó vendan envases con marcas estampadas per- 
manentemente y que estén registradas á favor de otra persona, excepto 
cuando se haga á ésta ó á su agente autorizado, ó los utilicen colocando 
en ellos para su venta mercancía igual ó semejante á aquella á que por 
el dueño de la marca se destinan dichos envases. En tales casos, se 
ocuparán los envases, los cuales perderá el defraudador y hará suyos 
el defraudado.'' 
508a— 04 14 
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II. El artículo 287 del Código Penal regirá en lo sucesivo con la 
siguiente adición: 

"En iguales penas incurrirán los que compren ó vendan envases con 
marcas estampadas permanentemente y que estén registradas á favor 
de otra persona, ó los utilicen colocando en ellos para su venta, mer- 
cancía igual ó semejante á aquella á que por el dueño de la marca se 
destinan dichos envases. En tales casos se ocuparán los envases, los 
cuales perderá el defraudador y hará suyos el defraudado.'' 

III. Esta orden empezará á regir desde el V de .enero de 1901. 
El Teniente Coronel do Estado Mayor, 

H. L. Soorr. 
IV. 

Ord^i civil N^. 18. 

Cuartel General de la División de Cuba, 

Hahana^ 17 de enero de 1901. 
El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del Secretario de Agri- 
cultura, Comercio 6 Industria, ha tenido á bien disponer la publicación 
de la siguiente orden: 

I. El artículo 28 del Real Decreto de 21 dé agosto de 1884, sobre 
concesión y uso de marcas en esta Isla, se entenderá modificado y redac- 
tado en los términos siguientes: 

Art. 28. El solicitante pagará, por derechos de expedición del título 
de propiedad, doce pesos cincuenta centavos, en moneda de los Estados 
Unidos. Dicho pago deberá efectuarse en la Oficina de Hacienda 
correspondiente, dentro del plazo de treinta días, contados desde la 
fecha en que se comunique al interesado la concesión de la marca, 
marcas, dibujo ó modelo industrial, bajo pena de caducidad: presen- 
tando á la Secretaría de Agricultura, Comercio é Industria el docu- 
mento que acredite haberlo verificado así, para que la misma pueda 
expedirle y le expida el citado título, del cual se tomará razón en el 
Registro abierto al efecto en el Negociado de Industria y Comercio de 
dicha Secretaría. 

II. Se señala el plazo de cuarenta y cinco días, contados desde la 
publicación de esta orden, para que. todos los que hayan obtenido en 
Cuba la concesión de marcas, dibujos ó modelos industriales y no hu- 
biesen sacado el título de propiedad correspondiente, lo soliciten de la 
Secretaría de Agricultura, Comercio 6 Industria, bajo pena de cadu- 
cidad, para que por la misma se expida, previo el pago de los derechos 
reglamentarios: sin perjuicio de la imposición de la multa en que han 
incurrido los que están haciendo uso de las referidas marcas, dibujos 
ó modelos industriales, sin el correspondiente título de propiedad, á 
tenor de lo dispuesto en el inciso 1"* del artículo 39 del Real Decreto 
de 21 de agosto de 1884. 

El Teniente Coronel do Estado Mayor, 

H. L. SooiT. 
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Orden civil iY^. 105. 

Cuartel General de ijl División de Cuba, 

Habana^ 19 de Abril de 1901. 

El Gobernador Militar de Cuba, á propuesta del Secretario de Agri- 
cultura, Comercio é Industria, ha tenido á bien disponer la publicación 
de lo siguiente: 

El artículo 10 del Keal decreto de 21 de Agosto de 1884, sobre 
concesión y uso de marcas en esta isla, se entenderá enmendado, desde 
esta fecha, en los términos siguientes: 

"Art. 10. El certificado de propiedad de marca, dibujo, 6 modelo 
industrial, sólo podrán obtenerlo los fabricantes, comerciantes, agri- 
cultores, 6 industriales de otra clase, cubanos ó extranjeros, establecidos 
en Cuba, ó compañías formadas por unos ó por otros, para los fines 
del presente decreto." 

El Comandante de Estado Mayor, 

J. B. HiCKLEY. 

VI. 

Orden civil N"". 160. 

Cuartel General de la División de Cuba, 

Habana^ 13 de Junio de 1901. 
Siguiendo instrucciones del Secretario de la Guerra, el Gobernador 
Militar de Cuba ha tenido á bien disponer la publicación de la siguiente 
orden: 

1. Los derechos de propiedad de patentes, de propiedad intelectual, 
y de marcas, adquiridos conforme á Derecho en Cuba, la Isla de Pinos 
y la de Guam, en cumplimiento de los preceptos de la ley española, y 
vigentes en dichas islas ó en cualquiera de ellas en 11 de Abril de 1899, 
continuarán produciendo sus efectos durante el período por que aque- 
llas fueron concedidas, y el poseedor ó poseedores de ellas quedarán 
protegidos y sus derechos sobre las mismas mantenidos: Siempre que 
en la Oficina del Gobernador de la Isla en que dicha protección se desee, 
se archive el original ó una copia legalizada de la patente, ó del certi- 
ficado de inscripción de la marca ó del derecho de propiedad intelectual. 

Los certificados de inscripción de marcas expedidos antes del 11 de 
Abril de 1899 por los Registros Provinciales españoles ó por el Regis- 
tro Nacional de España en Madrid, ó por el Registro Internacional de 
la Oficina de la Unión para la Protección de la Propiedad Industrial, 
de Berna, Suiza, serán objeto del mismo reconocimiento y crédito que 
en dichas islas se les otorgara bajo la soberanía española; y á los efectos 
de la presente orden se admitirá y depositará en la Oficina del Gober- 
nador de la Isla el certificado original ó copia legalizada del mismo sin 
necesidad de ulterior pi-ueba 6 nueva certificación. 

2. Los derechos de propiedad de patentes, incluyendo los dibujos 
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industriales, otorgados por los Estados Unidos, y los derechos sobre 
marcas, impresos y rótulos, inscriptos conforme á Derecho en la oficina 
de Patentes de los Estados Unidos, así como los de propiedad intelec- 
tual debidamente inscriptos en la Oficina del Bibliotecario del Congreso, 
serán mantenidos y protegidos por los Gobiernos civiles en las islas 
antes dichas, siempre que, en la Oficina del Gobernador de la isla en 
que se desee la protección, se deposite copia legalizada de la patente, 6 
del certificado de inscripción de la propiedad intelectual, de la marca, 
del impreso ó del rótulo, 

3. Por la infracción de los derechos que la presente orden protege, 
el particular, firma, sociedad ó corporación culpable de la misma incu- 
rrirá en las responsabilidades civiles y criminales establecidas é im- 
puestas por las leyes españolas vigentes en dichas islas sobre la materia. 

4. Quedan derogadas todas las disposiciones vigentes que se opongan 
á la presente orden. 

Edwabd Cabpenteb, 
1er Tte. dd Cuerpo de ArtiUeria^ Ayudante de Campo, 

DISPOSICIONES BEIiATIVAS TANTO Á, LAS PATENTES DE INVEN- 
OldN COMO A LAS KABGAS DE FÁBBICA T COKEECIO. 

I. 

Circular N"". 12. 

Depabtamento de la Güerba, 
División de Aduanas y Asuntos Insulares, 

Washington^ 11 de Abril de 1899, 

En el territorio sujeto por las fuerzas militares de los Estados 
Unidos á Gobierno militar, los dueños de patentes, incluyendo en su 
número las que hayan sido expedidas, ó que en lo adelante se expidan, 
y los dueños de marcas de fábrica, estampados y rótulos ó membretes, 
debidamente registrados en la Oficina de Patentes de los Estados Unidos, 
de conformidad con las leyes vigentes, recibirán la misma protección 
que conforme á dichas leyes se concede en los Estados Unidos; y la 
violación de los derechos garantizados por la patente ó registro, suje- 
tará al culpable á las responsabilidades que determinan para el caso las 
leyes de los Estados Unidos. 

Entendiéndose,, que los dueños de la patente ó marca han de presentar 
en la Oficina del Gobernador General de la isla, donde se quiei*a disfrutar 
de la protección mencionada, una copia certificada de la patente, ó del 
documento de registro de la marca, según sea el caso. Y entendiéndose^ 
además, que los derechos de propiedad de las patentes y marcas de 
fábrica y comercio expedidas ó registradas en Cuba, Puerto Rico, las 
Filipinas, y cualesquiera otros territorios cedidos, derechos de propie- 
dad que están garantizados por las leyes españolas, se respetarán en 
absoluto, como si las referidas leyes continuasen en observancia. 

El Secretario de la Guerra interino. 

G. D. Meiklejohn. 
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II. 

, Circular JV^. ^1. 

Departamento de la Guerra, 
División de Aduanas y Asuntos Insulares, 

Washington^ Jimio P de 1899. 

Todo el que desee en territorio gobernado por las fuerzas militares 
de los Estados Unidos la protección de que se trata en la Circular No. 
12, de la División de Aduanas y Asuntos Insulares en el Departamento 
de la Guerra, para sus patentes y marcas de fábrica y comercio, deberá 
dirigirse al Gobernador Militar por medio de una carta, acompañando 
el certificado de la patente, ó registro de marca, de que se trate, y 
¡solicitando que esa copia se conserve en el archivo de la Oficina á los 
efectos oportunos. 

Al recibo de esta carta y certificado que la acompañe, el Gobernador 
Militar expedirá un recibo formal de ambos documentos y lo enviará 
al solicitante. 

El solicitante remitirá con su cai*ta al Gobernador-Militar el derecho 
que le corresponde pagar por la preservación de su documento en el 
archivo, cuyo derecho será un peso en moneda americana. 

Las disposiciones de la circular N^. 12 antes citada se aplican sólo á 
las patentes que hayan sido expedidas debidamente, ó á las marcas de 
fábrica cuyo registro se haya hecho del mismo modo en la Oficina de 
Patentes de los Estados Unidos y conforme á las leyes de los Estados 
Unidos. 

La única certificación que se requiere es la expedida por el Comisio- 
nado de Patentes. 

Las comunicaciones deberán ser dirigidas al Gobernador-Militar de 
Cuba, Habana, Cuba; ó al Gobernador Militar de Puerto Rico, San 
Juan, Puerto Rico; ó al Gobernador Militar de las Islas Filipinas, 
Manila, Filipinas. 

El Subsecretario de la Guen-a, 

G. D. Meiklejohn. 
IIL 

Circular JV^ 3^. 

Departamento de la Guerra, 
División de Aduanas y Asuntos Insulares, 

Washington^ Setiembre 25 de 1899. 
Queda derogado por la presente cuanto se dice en la circular N®. 21 
de este Departamento y División, respecto á satisfacer el derecho de 
un peso en moneda americana al solicitar que se archive la copia cer- 
tificada de la patente, ó del registro de marca. 
Se modifica además la referida circular añadiendo á ella lo que sigue: 
"El que solicite el archivo de la copia certificada de la patente ó 
registro, si no lo hace en persona, deberá presentar testimonio del 
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poder en que el dueño de la patente ó marca lo autorizo debidamente 
para hacer la solicitud. 

En caso de cesión ó traspaso de una patente ó marca, se acompañam 
también copia certificada del documento en que conste la operación. 
El Subsecretario de la Guerra, 

G. D. Meiklejohn. 
IV. 

Circular iT^. 38. 

Departamento de la Guerra, 
División de Aduanas y Asuntos Insulares, 

Washington^ Marzo 9 de 1900, 
Queda por la presente derogado cuanto se dice en la circular N**. 34 
de este Departamento y División, relativo á derogar la circular N**. 21 
en cuanto al pago de un derecho. 

Dichas circulares N°*. 21 y 34, excepto en cuanto esta última es 
ahora derogada, regirán desde hoy en Cuba, Puerto Rico, y las 
Filipinas. 
El Subsecretario de la Guerm, 

G. D. Meiklejohn. 
V. 

Cuartel General de la División de Cuba, 

Habatha^ H, de Mayo de 1900. 
Habiéndose anulado en la circular N**. 34 de la División de Aduanas 
y Asuntos Insulares del Departamento de la Guerra lo que se refiere á 
derechos, queda vigente en todas sus partes la circular N**. 21 de la 
División de Aduanas y Asuntos Insulares, Departamento de la Guerra, 
y en lo sucesivo deberá pagarse un peso ($1) moneda de los Estados 
Unidos, en concepto de derecho, por cada certificado de patente, 6 de 
marca de fábrica, impreso, rótulo, etc., que se inscriba y archive, 
incluyendo dicha suma en la carta de petición. 
El Brigadier General de Voluntarios, Jefe de Estado Mayor, 

Adna R. Chaffee. 
VI. 

Habana, 13 de Mayo de 190S. 
Considerando que por la séptima de las Disposiciones Transitorias 
consignadas en la Constitución acordada por la Convención Constitu- 
3^ente de Cuba, se dispone lo que sigue: 

"Todas las leyes, decretos, reglamentos, órdenes y demás disposi- 
ciones que estuvieren en vigor al promulgarse esta Constitución, con- 
tinuarán observándose en cuanto no se opongan á ella, mientras no 
fueren legalmente derogadas ó modificadas." 

Considerando que algunas de las leyes, decretos, reglamentos, 
órdenes y demás disposiciones dictadas y promulgadas por el Gober- 
nador Militar de Cul)a y vigentes en la actualidad, están redactadas en 
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tórminos.que determinada y ostensiblemente las circunscriben al Gobi- 
erno Militar y sus funcionarios. 

Por tanto, á fin de que la Disposición Transitoria antes citada sui*ta 
vn todo sus efectos, y ninguno de los particulares y materias á los 
cuales dichas leyes, decretos, reglamentos, órdenes y demás disposi- 
ciones se refieren, carezcan siquiera aparentemente, de regulación y 
régimen después de cesar el Gobierno Militar, y pendan de la acción 
del Gobierno establecido conforme á dicha Constitución cuando ésta 
haya surtido sus efectos: 

Por la presente se declara y ordena que to<las y cada una de dichas 
leyes, decretos, reglamentos, órdenes y demás disposiciones dictadas y 
promulgadas por el Gobierno Militar de Cuba ó por su autoridad, se 
consideren de carácter general y duradero, y aplicables y obligatorias 
para todos los funcionarios del Gobierno do Cuba, sean cuales fueren 
las denominaciones ó títulos de los que suceden á los empleados del 
Gobierno Militar, y que continúen en fuerza y vigor, sea cual fuero el 
Gobierno que en Cuba exista, hasta que sean legalmente derogadas ó 
modificadas, conforme á los preceptos que se consignan en la Consti- 
tución antes mencionada. 

Leonard Wood, Góbeimadoi' Militar, 

BESOLUCldK VTEÍa GOBIEBNO DE LA REPXTBLIC A SOBBE PATENTES 

AMERICANAS. 

Habiendo cesado en esta Isla el Gobierno Militar de los Estados 
Unidos, en cuya virtud han quedado sin valor ni efecto, de acuerdo con 
el texto expreso de las mismas, las circulares números 12 y 21, fecha 
11 de Abril y 1 de Junio de 1889, respectivamente expedidas por 
la División de Aduanas y Asuntos Insulares del Departamento de la 
Guerra de Washington, sobre inscripción de marcas y patentes ameri- 
canas, puesto que dichas circulares fueron dictadas paiti los territorios 
sujetos al Gobierno Militar por las fuerzas militares de los Estados 
Unidos; he resuelto que las patentes y marcas de todas clases, impresos, 
rótulos y etiquetas, debidamente registrados en la Oficina de Patentes 
de los Estados Unidos, cuj^o depósito en esta Isla, para su protección 
en la misma, se solicite en lo sucesivo, á partir de la presente fecha, 
sean inscritos en la Secretaría de mi cargo, si hubiere lugar á ello, 
mediante los procedimientos que se siguen para el registro de los de 
otros países y el pago de $35 currency por las patentes, y $12.50 cur- 
rency por las mareas, impresos, etc., ó sean los mismos derechos que 
satisfacen todas las demás extranjeras y las nacionales, en lugar de un 
peso currency, que señala la citada circular numero 21 respecto de las 
americanas. 

Lo que se publica en la Gaceta de la Habana pam geneml conoci- 
miento. 

Habana, 21 de Junio de 1902. 

El Secretario de Agricultursi, Industria y Comercio, 

Emilio Terry. 
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REPÜBLICA DOMINICANA. 

LEGIBLACldN DE PATENTES DE PSIYUíEGIO T MABOAS DE 

fAbbiga. 

Aunque la constitución política del Estado garantiza la propiedad 
de los descubrimientos, producciones científicas, artísticas y literarias, 
no existe una lev esp)ecial que reglamente la manera de conceder las 
patentes de invención, ni el uso que deba hacerse de las marcas de 
fábrica. 

Á falta de esa ley, la necesidad de atender á las constantes solicitudes 
de los inventores y productores, ha movido á los gobiernos á observar, 
localizándolas en lo posible, las reglas prescritas sobre el particular en 
los países más civilizados. 

En esa forma suelen concederse temporalmente privilegios exclusi- 
vos por toda clase de inventos, y autorizarse el uso de marcas de fá- 
brica por tiempo limitado, mediante el cumplimiento de algunas 
formalidades, y el pago de algunos derechos puramente personales. 

Por ahora el encargado de examinar la originalidad y utilidad de la 
invención ó producción que solicita amparo, es el Ministro de Fomento, 
á quien deben dirigirse las solicitudes en papel sellado, acompañadas 
de los documentos necesarios. 

En cuanto á las infracciones, como no tienen una pena especial, 
están sujetas á las reglas comunes establecidas por el código civil rela- 
tivas á las diferentes modificaciones de la propiedad. 

En la actualidad se está madurando un proyecto de ley, que no tar- 
dará en ser sancionado por los poderes del Estado, el cual contendrá 
los principios más adelantados vigentes en la legislación universal. 
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HAITÍ. 

USQISIiAGldK DE PATENTES. 

Según los informes que han podido conseguirse, no hay en Haití 
ninguna ley sobre este punto. 

En la "Gaceta Oficial de la Oficina de Patentes de los Estados Unidos 
de América," número del 7 de Octubre de 1873, se publicó un extracto 
del informe que sobre el asunto envió á su Gobierno Mr. S. St. John, 
de la Legación Británica en Haití, que dice así: 

'*Tengo el honor de acusar el recibo de la circular de 14 de Agosto 
de 1872, respecto á las leyes y práctica de los países extranjeros en el 
asunto de inventos. 

" De mis investigaciones ha resultado que en la República de Haití no 
hay ninguna ley, ni se ha establecido ninguna práctica, relativa á este 
asunto, no habiéndose presentado nunca la ocasión de aplicar una ú 
otra. Si alguna vez se sintiere la necesidad de hacer uso de alguna 
determinación en el particular, es lo probable que se tomaría por base 
la legislación francesa." 
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SECCIÓN CXTARTA. 

OOLOMBTA, FANAmX, VENEZUELA, ECUADOR, CHILE, Y BRASIL. 

Se agrupan en esta Sección cuarta, iíl€ima de la obi*a, las cinco Repú- 
blicas sudamericanas que se mencionan eiTel título y completan las 
establecidas en el Nuevo Mundo. 
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COLOMBIA. 

DISPOSICIONES VIGENTES SOBBE PATENTES BE INVENCidN T 
BEGISTBO DE MARCAS DE FÁBBICA. 



Ley 35 de 1869 sobre patfutes de invención^ raeQora 6 introducción de 

nu&oas industrias. 

[13 de mayo.] 

El Congreso de los Estados Unidos de Colombia decreta: 

Abtículo 1**. Todo descubrimiento 6 invención nueva, en cualquier 
género de industria, da á su autor, bajo las condiciones y por el tiempo 
expresado en esta Ley, el derecho de aprovecharse exclusivamente de 
8u invención ó de su descubrimiento. Este derecho se garantiza por 
títulos expedidos por el Poder Ejecutivo de la Unión, bajo el nombre 
de "Patentes de invención." 

Art. 2**. Todo colombiano ó extranjero que invente ó perfeccione 
alguna máquina, aparato mecánico, combinación de materias ó método 
de procedimiento de útil aplicación á la industria, artes ó ciencias, ó 
alguna manufactura ó producto industrial, podrá obtener del Poder 
Ejecutivo una patente de privilegio que le asegure exclusivamente por 
un término de cinco á veinte años, para sí, ó para quien represente con 
justo título sus derechos, la fabricación, venta ó ejercicio de su inven- 
ción ó mejora. 

Art. 3**. No serán concedidos privilegios para la introducción de 
productos naturales ó fabricados de procedencia extranjera. 

Art. 4*. Los inventores que han obtenido patentes en otros países 
para sus descubrimientos y que la soliciten en Colombia, podrán 
obtener la respectiva patente de invención con tal de que dichos descu- 
brimientos no sean del dominio del público. 

Cuando se expida patente de invención en Colombia en favor de 
inventos ó perfeccionamientos que la han obtenido ya en otro país, la 
patente colombiana quedará cancelada tan luego como termine el período 
privilegiado concedido por la patente extranjera. 

Abt. 5®. Para obtener privilegio de invención ó de mejora, el inte- 
resado ocurrirá al Poder Ejecutivo, por sí ó por medio de apoderado, 
declarando la invención ó mejora de que es autor, explicándola con 
claridad y solicitando el privilegio; y en el caso de otorgársele, quedará 
obligado, para entrar en posesión de él ú obtener la patente, á presentar 
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dentro del término de cuarenta días, un diseño ó modelo exacto de la 
respectiva máquina ó aparato mecánico, ó una descripción circuns- 
tanciada y completa del método ó procedimiento nuevo y una muestra 
de la manufactura ó producto, si es de posible conservación, para que 
se deposite en la respectiva Secretaría de Estado y pueda servir en 
caso de suscitarse controversia acerca del privilegio. 

Abt. 6^ Las patentes de estos privilegios se expedirán citando en 
ellas la presente Ley, insertando el decreto de concesión en el que se 
habrá expresado la invención, mejora ó nueva industria sobre que 
recae, y el término que comprende, y declarando al agraciado en 
posesión del privilegio, y serán publicadas integramente en el periódico 
oficial de la Nación dos veces por lo menos. 

Art. 7^ La concesión de una patente de invención, mejora ó de 
nueva industra, se expedirá sin examen previo sobre la utilidad del 
objeto ni de la cuestión de saber si es realmente invención ó mejora. 
El Gobierno no declara al concederla que es verdadera ó útil la inven- 
ción ó mejora, ni que el privilegiado es realmente el inventor, ni que 
el objeto es nuevo, ni fieles las descripciones.ó modelos; pues queda el 
derecho á salvo á los demás interesados para probar en juicio lo 
contrario. 

Pa/rágrafo. ElPoder Ejecutivo anunciará en el Diario Oficial, antes 
de conceder la patente y con la anticipación de treinta días, la solicitud 
que se haya hecho para obtener dicha patente. 

Art. S"". No se concederán patentes en el caso de que no se llenen 
las formalidades de esta Ley, ó de que la invención, mejora ó nueva 
industria sean contrarias á la salud ó seguridad publicas, á las buenas 
costumbres ó á derechos anteriores. 

Art. 9®. Ciunplido el término de la patente, es libre la fabricación, 
venta ó ejercicio de la invención ó mejora sobre que recayó el privile- 
gio: se publicarán las descripciones presentadas por el inventor y 
podrán darse copias de los diseños ó modelos respectivos á quien los 
pida, á su costa. Lo mismo tendrá lugar si antes de cumplirse dicho 
término se declara anulado ó insubsistente el privilegio. 

Art. 10^. Los delitos de imitación, falsificación y demás contra la 
propiedad de los artículos ó industrias patentados, se juzgarán con 
arreglo á las leyes penales de la Unión. 

Art. ll"". Fuera del caso del artículo 4% las patentes caducan cuando 
se hayan expedido en perjuicio de derecho de tercero, lo que se juzgará 
por los Tribunales de los Estados. 

Art. 12^. La patente por nueva industria caducará también cuando 
ésta haya permanecido un año sin ser ejercida, salvo los casos fortuitos 
y de fuerza mayor. 

Art. IS"". La concesión de patentes causará un derecho á favor del 
Tesoro nacional y pagadero por el agraciado á razón de cinco ($5) á 
diez pesos ($10) por cada año de concesión, una sola vez y al tiempo de 
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recibir la patente. En todo caso, la persona que solicite una patente 
expresará el número de años dentro del máximum fijado, y consignará 
en la Tesorería general diez pesos ($10), que perderá á favor del 
Tesoro si la patente no fuere concedida, y que se le abonarán en parte 
del derecho de título, si lo fuere. 

Art. 14**. Queda abrogada la Ley de 16 de Mayo de 1848, sobre 
Patentes de invención ó mejora de máquinas ó aparatos industriales. 

Dada en Bogotá, á trece de Mayo de 1869. 

n. 

Decreto número US de 1900 sobre Pedentes de privilegio y Registro de 
Marcas de Fábrica y de Comercio. 

[22 de Noviembre.] 

El Vice Presidente de la República, encargado del Poder Ejecutivo, 
en uso de sus facultades constitucionales, y considerando: 

Que debido al aumento progresivo de solicitudes referentes á la 
obtención de Patentes de privilegio y al Registro de Marcas de Fábrica 
y de Comercio, puede el Gobierno, mediante el alza de los derechos 
señalados para otorgar los títulos de patentes, sumamente bajos en la 
actualidad, y la fijación de los que hayan de pagarse por el registro de 
las Marcas de Fábrica y de Comercio, allegar fondos con qué atender 
á las múltiples necesidades ocasionades por la actual situación de guerra, 
decreta: 

Artículo 1^. Desde la fecha del presente decreto elévase á veinte 
pesos el derecho á favor del Tesoro nacional, de que trata el artículo 
IS"" de la Ley 35 de 13 de Mayo de 1869. La consignación de que habla 
el mismo artículo será en adelante de veinte pesos ($20), que perderá el 
solicitante á favor del Tesoro, si la patente, por cualquiera causa, no 
fuere concedida, y que se le abonará en parte del derecho de título, si 
lo fuere. 

Parágrafo. Cuando la patente de privilegio se solicite con el fin de 
asegurar el uso exclusivo de cualquier invento ó perfeccionamiento 
de máquinas, aparatos mecánicos, combinación de materias ó método de 
procedimiento de útil aplicación á la industria, artes ó ciencias, 6 de 
alguna manufactura ó producto industrial, pertenecientes á ciudadanos 
colombianos ó á extranjeros residentes en el país, y que pueda esti- 
marse como invento ó mejora nacionales, el derecho de que trata este 
artículo será de cinco ($5) á veinte (|20) pesos según el caso, á juicio del 
Ministro de Hacienda. 

ÁRT. 2"". Además del derecho de que trata el artículo anterior, el 
interesado pagará, por una sola vez á la expedición del título respectivo, 
la suma de cincuenta (150) pesos en la Tesorería general de la República. 

Abt. 3**. Fíjanse en cincuenta (^0) y treinta ($30) pesos los derechos 
del Tesoro nacional por el registro de cada Marca de Fábrica y de 
Comercio, respectivamente. 
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Abt. 4°. No se expedirá título alguno referente á Patentes de privi- 
legio 6 á registro de Marcas de Fábrica ó de Comercio, sin que se haya 
comprobado debidamente la consignación en la Tesorería general de los 
derechos de que trata el presente Decreto. 

Abt. 5°. Las solicitudes referentes á las materias expresadas, que se 
hallen pendientes en la Oficina respectiva, quedan sujetas á las dispo- 
siciones del presente decreto, con excepción de aquellas en las cuales 
ya se hubieren liquidado los derechos correspondientes. 

Publíquese y ejecútese. 

Dado en Bogotá, á 22 de Noviembre de 1900. 

m. 

Decreto número }¿t5 de 1902 adicional y reformatorio dd marcado co9i el 
nÚ7ne7*o 218 de 1900^ %óbre patentes de privilegio y registro de marcas 
de fábrica y de comido. 

[14 de Marzo.] 

El Vice Presidente de la República, encargado del Poder Ejecutivo, 
en uso de sus facultades constitucionales, y considerando: 

Que las múltiples necesidades que ocasiona la actual situación obli- 
gan al Gobierno á allegar fondos por cuantos medios estén á su alcance 
dentro de la esfera de sus facultades legales, decreta: 

Abtícüix) 1°. Desde el día 1** de Abril próximo venidero los derechos 
de las patentes de privilegio que se soliciten con el fin de asegurar el 
uso exclusivo de cualquier invento ó perfeccionamiento de máquinas, 
aparatos mecánicos, combinación de materias ó método de procedi- 
miento de útil aplicación á la industria, artes ó ciencias, ó de alguna 
manufactura ó producto industrial, se pagarán á razón de diez á 
doscientos pesos por cada año del privilegio, y según la importancia 
de éste, á juicio del Ministerio de Hacienda. 

Abt. 2°. Elévanse á ciento y sesenta pesos los derechos del Tesoro 
nacional por el registro de cada marca de fábrica y de comercio, 
respectivamente. 

Abt. 3"*. Queda en estos téiminos adicionado y reformado el Decreto 
número 218 de 1900 (22 de Noviembre), cuyas disposiciones siguen en 
vigencia en todo lo que no sean contrarias á las del presente. 

Communíquese y publíquese. 

Dado en Bogotá, á 14 de Marzo de 1902. 

IV. 

Decreto número 217 de 1900^ 8Ób7*e las formalidades que deben llenarse 
para obtener el registro de las Marcas de Fábrica y de Oomerdo, 

[23 de Noviembre.] 

El Vice Presidente de la República, encargado del Poder Ejecutivo, 
considerando: 

1**. Que son muy frecuentes las solicitudes que se elevan al Gobierno, 
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referentes á la obtención del registro de las Marcas de Fábrica y de 
Comercio; 

2°. Que las leyes colombionas no señalan el procedimiento que debe 
seguirse para solicitar y hacer efectivo tal registro, que se acostumbra 
en todos los países civilizados, con el objeto de garantizar los derechos 
de los fabricantes, al propio tiempo que con el de dar á conocer la 
legítima procedencia de los artículos fabricados; y 

3**. Que mientras el Congreso legisla sobre la materia, se hace pre- 
ciso, á lo menos, reglamentar el procedimiento que haya de observarse 
para hacer la solicitud y para despacharla, decreta: 

Artículo 1°. Todo ciudadano, colombiano 6 extranjero, propietario 
de una marca de fábrica 6 de comercio, puede adquirir el derecho 
exclusivo de usarla en el territorio de la República, mediante la for- 
malidad del registro en la Oficina respectiva, para obtener el cual se 
someterá al procedimiento que en seguida se expresa: 

1**. El interesado ocurrirá por sí ó por medio de apoderado legal al 
Despacho de Hacienda, en solicitud del registro de la marca de fábrica, 
explicando con entera claridad el signo distintivo que la constituye, el 
producto 6 artículo á que se refiere, y el lugar donde éste se fabrica; 

2^ La solicitud de que trata el punto anterior debe hacerse en papel 
sellado de 3* clase y acompañado de dos ejemplares, por lo menos, de 
la marca 6 de su representación por medio del dibujo 6 del grabado, 
firmados por el interesado, y con expresión de la fecha de la solicitud. 
Cada uno de los ejemplares llevará una estampilla de timbre nacional 
de 1* clase. 

3°. La solicitud se publicará en el " Diario Oficial," y pasados treinta 
días, contados desde la fecha de la publicación, se hará el registro de 
la marca, en caso de que ésta sea de fábrica y no haya mediado recla- 
mación en contrario. 

Al interesado se le expedirá un certificado de registro que consti- 
tuirá ei título de propiedad de la respectiva marca y que deberá 
publicarse por tres veces en el periódico citado. 

Aet. 2**. Será de cuenta del interesado el valor de la publicación que 
se haga en el periódico oficial, tanto de la solicitud como del certificado 
de registro que se expida á su favor. 

Art. 3°. En las solicitudes referentes al registro de marcas de 
comercio, se observará el mismo procedimiento de que trata el artículo 
I"", pero no se expedirá el certificado de registro sino pasados sesenta 
dias desde la fecha de la publicación de la solicitud. 

Art. 4**. Para los efectos del presente decreto, se entiende por 
marca de fábrica cualquier frase ó signo empleado pam distinguir 6 
determinar un producto especial destinado á la industria ó al comercio, 
y por marca de comercio, la f i'ase ó signo distintivo de un artículo de 
comercio destinado á una persona ó casa comercial. 

Art. 5**. Los poderes conferidos en el extranjero para solicitar el 
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registro de marcas de fábrica ó de comercio, deben venir autenticados 
por el respectivo Ministro ó Agente consular de la República en el lugar 
donde se otorguen, 6 por el Ministro 6 Agente consular de una nación 
amiga; en el caso de que Colombia no haya acreditado tales empleados 
en el país 6 lugar donde resida el poderdante. 

Art. 6**. La marca de fábrica 6 de comercio que pertenezca á un 
individuo ó compañía extranjeros no residentes en la República, no 
podrá ser registrada en ésta si no lo hubiere sido previa y regularmente 
en el país de su origeu, lo que se comprobará con la copia autenticada 
del título expedido en el extranjero, que deberá acompañarse á la 
solicitud. 

Art. T*. El individuo 6 compañía que primero haga uso de una marca 
de fábrica 6 de comercio, es el único que tiene derecho de adquirir 
la propiedad de ella. En caso de disputa entre dos ó más poseedores 
de una misma marca, la propiedad peitenecerá al primer poseedor, j 
si la antigüedad de la posesión fuere una misma, al primero que haya 
solicitado el registro en la Oficina respectiva. 

Art. 8^. El registro de las marcas, ya sea de fábrica ó de comercio, 
se hará sin examen previo acerca de la utilidad del objeto y de la cali- 
dad y propiedades de los productos á que se destinan, bajo la exclusiva 
responsabilidad del solicitante, y dejando, en todo caso, á salvo los 
derechos de tercero. 

Parágrafo. Publicada la solicitud en el periódico oficial, con el 
objeto de que los que se crean con derecho puedan hacerlo valer opor- 
tunamente, y presentado el escrito de oposición en tiempo hábil, esto 
es, dentro de los treinta y sesenta días, según el caso, de que trata el 
artículo 1** de este Decreto, el Ministerio de Hacienda dictará resolu- 
ción definitiva en el asunto, sin perjuicio de que puedan ocurrir al 
poder judicial la persona ó personas que no se conformaren con ella. 

Art. d"". Los falsificadores de las marcas de fábrica ó de comercio 
estarán sujetos á las penas señaladas en los artículos 663 y 664 del 
Código Penal. 

Publíquese y ejecútese. 

Dado en Bogotá á 23 de noviembre de 1900. 

LCarta de Abril 18 de 1908.] 

Por decreto n**. 328 de 12 de marzo de 1903, publicado en el n**. 
11813 del Diario Oficial, por el cual se fija la cuantía de los derechos 
de registro y anoti&ción de instrumentos públicos y privados y se seña- 
lan emolumentos á los notarios y registradores, se reformó lo dispuesto 
sobre derechos de patentes en el orden que sigue: 

'*Art. 10. Doscientos pesos por las patentes de privilegio de inventos 
industriales." 

Este derecho empezó á regir desde el 1** de abril de 1903. 
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LBaiSIiACldK DE PATENTES T MABOAS DE FÁBBIOA. 

Es de suponer que mientras no se legisle sobre este punto en esta 
novísima República se seguirán observando las leyes de Colombia, que 
eran las que allí regían en el momento de la separación. 
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VENEZUELA. 

LEY SOBRE PATENTES DE INVENOidN. 

[Promalgada el 2 de Juuio de 1882 y publicada de nuevo oficialmente en la " Gaceta Oficial" de 
Caracas, Miércoles 24 de Junio de 1908.] 

El Congreso de los Estados Unidos de Venezuela decreta: 

Artículo 1**. Todo aquel que haya inventado 6 descubierto algún 
arte nuevo y útil, máquina, manufactura, 6 composición de materia, 6 
alguna nueva y útil mejora de esos objetos, puede obtener una patente, 
mediante el pago de la contribución que fija esta ley y conforme á los 
demás trámites en- ella establecidos; siempre que la invención, descu- 
brimiento ó mejoi*a no sean ya conocidos ó usados por otros en este 
país, ó hayan sido patentados ó descritos en publicación impresa en la 
República ó en el extranjero; ó que haya estado en uso público ó de 
venta por más de dos añoü anteriores á la solicitud, ó no probarse que 
ha sido abandonado. 

Art. 2**. Las patentes serán expedidas por el Ejecutivo Federal, en 
nombre de los Estados Unidos de Venezuela, y refrendadas por el 
Ministerio de Fomento. • 

Art. 3**. El Gobierno no garantiza la exactitud, ni la utilidad, ni la 
prioridad de la invención ó descubrimientos patentados. 

Art. 4**. Todo aquel que pretenda obtener una patente, deberá 
acompañar á su solicitud una descripción de la invención ó descu- 
brimiento, máquina, manufactura, composición ó mejora de que se 
trate, indicando correctamente su naturaleza 3^ objeto. También 
presentará los dibujos ó muestras correspondientes. 

Art. 5". La solicitud de las patentes asegurará, bajo juramento, que 
el solicitante es realmente inventor ó descubridor del arte, máquina, 
manufactura, composición ó mejora para que la solicita; y toda con- 
troversia á que diere lugar la inexactitud de esta seguridad se ventilará 
en juicio ordinario por los interesados ante los tribunales federales. 

Art. 6"*. Las patentes se expedirán por cinco, diez, ó quince anos; 
y caducan á los seis meses, al año y á los dos anos de suexpedición, si 
en estos lapsos de tiempo no se hubiere puesto en próctica la invención 
ó descubrimiento para que se obtuvieron. 

Pai'ágrafo único. La patente expresará el término dentro del cual 
caduca, y el de su duración se contaré desde el día en que se haya 
expedido dicha patente. 
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Art. V. Las solicitudes de patentes se dirigirán al Ejecutivo Fedeml, 
por órgano del Ministerio de Fomento. 

Art. 8". Llenos los requisitos establecidos por esta ley, se expedirá 
al solicitante una patente que le autorice para poner en práctica su 
invención, descubrimiento ó mejora en todos los Estados Unidos de 
Venezuela y sus territorios. Esta patente la expedirá el Ejecutivo 
Federal por órgano del Ministerio de Fomento, según el formulario 
que va al pié de este artículo; y deberá contener un breve título ó 
descripción de la invención ó descubrimiento, que indique exactamente 
su naturaleza y objeto y una concesión al patentado, sus herederos ó 
cesionarios, del derecho exclusivo de fabricar, usar, y vender la inven- 
ción ó descubrimiento. 

*' El Presidente de la República, con el voto afirmativo del Consejo 
Federal. 

''Por cuanto N. N. ha ocurrido al Ejecutivo Federal solicitando 
patente para el ejercicio de [aquí la industria]; habiendo llenado los 
requisitos establecidos por la ley de la materia [la fecha de la ley]. 

" Por tanto, de conformidad con el artículo 8"* de la citada ley y en 
nombre de los Estados Unidos de Venezuela, le expido la presente 
patente para el ejercicio exclusivo de la industria arriba descrita, por 

el término de años, en beneficio suyo ó do' sus herederos, 6 

cesionarios; sin que el Ejecutivo Federal garantice la utilidad, ni la 
exactitud, ni la prioridad del descubrimiento ó invención patentados. 

" Esta patente caducará á los , contados desde esta fecha, si 

en este lapsb de tiempo no se pusiere en práctica la industria á que se 
refiere. 

"Firmada, sellada y refrendada en el Palacio Federal de Caracas 
á, etc." 

Art. 9°. Las patentes están sujetas al pago de una contribución de 
80 bolívares annuales, si se trata de una invención ó descubrimiento; y 
de 60 bolívares anuales, si se trata de procedimientos mejorados. 

Art. lO"*. La contribución á que se refiere el artículo anterior se 
consignará en la Tesorería Nacional del servicio público; y cuando el 
que pretenda obtener ima patenté ocurra al Ejecutivo Federal solici- 
tándola, de conformidad con el artículo 7"*, acompañará á su solicitud 
el comprobante de haber satisfecho la contribución correspondiente í 
la mitad del número de años por el cual pide la patente. 

Si la i^atente no pudiere ser concedida según las disposiciones de 
esta le}^, el solicitante perderá la suma consignada por contribución, á 
beneficio de la instrucción popular; y si le fuere otorgada, se le com- 
putará en la que en este caso debe pagar por el número total de años 
de duración de la patente. 

Sección única. El Ejecutivo Federal podrá eximir de la contribución 
establecida en el artículo 9** de esta ley, á los inventores de descubri- 
mientos ó productos industriales, que á su juicio merezcan esa protec- 
ción. 
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Art. 11*^ El que haya obtenido una patente puede expresar esta 
circunstancia en sus anuncios y en su marca de fábrica, sin que esto 
constituya una garantía por parte del Gobierno en cuanto á la calidad 
del producto, ni á la prioridad de la invención ó descubrimiento; ni 
tenga valor alguno en perjuicio de mejor derecho de tercero. 

Art. 12°. El que haya obtenido patente en país extranjero para una 
invención ó descubrimiento, puede obtenerla en éste, siempre que otro 
no la hubiere 3* a obtenido. 

Parágrafo único. En este caso la patente se expedirá sólo por el tér- 
mino que falte para expirar, á la obtenida en el otro país. 

Art. 13^ Vencido el término de una patente, se publicará en la 
Gaceta Oficial la descripción del descubrimiento ó invento á que 
aquélla se refería, y desde este momento es libre su ejercicio, así como 
la fabricación ó venta de los productos industriales que la patente 
garantizaba. 

Art. lé''. Igual publicación se hará en el caso de que otorgada una 
patente, ésta caduque sin haberse puesto en práctica de conformidad 
con el artículo 6** de esta ley; ó cuando se declare nula ó insubsistente 
antes de vencerse el término de duración ó el de caducidad, excepto en 
el caso V del artículo 18**. 

Art. 15°. Las descripciones, dibujos y muestras acompañadas á las 
solicitudes de patentes, deben quedar depositadas en el Ministerio de 
Fomento. 

Art. 16**. Recibida que sea por el Ejecutivo Federal una solicitud de 
patente, dispondrá su publicación en la Gaceta Oficial, y la patente, 
caso de concederse, no se expedirá hasta pasados treinta días de esta 
publicación. 

Art. 17^ Las invenciones, mejoras ó nuevas industrias contrarias á 
la salud ó seguridad públicas, á las buenas costumbres ó á derechos 
anteriores, no pueden ser patentadas. 

Parágrafo único. Tampoco podrán serlo las composiciones farmacéu- 
ticas y remedios de cualquiera especie y foniia, los cuales quedarán 
sometidos á las leyes y reglamentos especiales sobre la materia. 

Art. 18°. Además de los casos del artículo 6**, las patentes quedan 

sin efecto cuando por fallo de los Tribunales federales se las declara 

.expedidas en perjuicio de derechos de tercero; y cuando la industria 

patentada deje de ejercerse por un ano consecutivo, salvo caso fortuito 

6 fuerza mayor. 

Art. 19**. Los delitos que se cometan contra la propiedad que garan- 
tiza una patente serón juzgados de conformidad con los Códigos respec- 
tivos por los Tribunales federales. 

Art. 20**. Se deroga la lej^ de 25 de mayo de 1878, sobre la materia. 

Dado en el Palacio del Cuerpo Legislativo Federal, en Caracas, á 25 
de mayo de 1882, año 19"* de la ley y 24** de la federación. 
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-LEY 80BBS MABCAS DE FÁBBICA T BE COMEBCIO. 

[Promnl^ada el 24 de Mayo de 1877, y publicada de nuevo oficialmente en la " Gaceta Oficial " de 
Caracaa, Jueves 26 de Junio de 1903.] 

I^l Congreso de los Estados Unidos de Venezuela decreta: 

Artículo I**. Cualquiera persona ó sociedad domiciliada en la Repú- 
blica y cualquiera corporación creada por autoridad nacional; de los 
Estados y de los territorios, así como cualquiera persona, sociedad 6 
corporación residente en país extranjero, en que por tratado ó conve- 
nio se acuerda á los ciudadanos venezolanos los mismos ó análogos 
derechos á los que se conceden por esta ley, podrá obtener la protec- 
ción ó garantía de cualquiera legítima marca de fábrica ó de comercio 
para cuyo uso se tenga un privilegio exclusivo, ó que se quiera adoptar 
y usar con tal carácter, siempre que se cumplan los requisitos que 
contiene la presente ley. 

Art. 2**. El que pretenda la protección oficial para una marca de 
fábrica ó de comercio, presentará al Ministro de Fomento una solicitud 
en papel sellado de la clase séptima, en la cual se expresen: el nombre 
del interesado, su residencia y domicilio mercantil, la clase de artículos 
ó mercancías que llevan ó han de llevar la marca de fábrica ó de comer- 
cio, la peculiar descripción de los géneros ó efectos comprendidos en 
tal clase á los cuales se haya aplicado ó se intente aplicar la marca, una 
descripción de esta misma con facsímiles en que se vea su aplicación 6 
el modo con que se intenta aplicarla y usarla; y finalmente, el tiempo 
durante el cual hubiera estado en uso la marca, en el caso de que no se 
solicite por primera vez su uso ó aplicación. 

Art. S**. Dicha solicitud debe estar firmada por el interesado ó por 
la persona que lo presentare, si acompaña poder en forma que la auto- 
rice de parte del dueño ó dueños de la marca, manifestándose á la vez 
por escrito, que la parte que solicite protección para la marca de 
fábrica ó de comercio, tiene derecho á su uso, y que dicha marca no 
tiene semejanza con ninguna otra análoga ya registrada, de modo que 
pudiera confundirse con ella y engañar al público. Así mismo debe 
asegurar el interesado que la descripción ó facsímiles antes menciona- 
dos, y que deben registrarse en el libro correspondiente, son copias 
exactas de la marca de fábrica que se trata de proteger. 

Art. 4°. El Ministerio de Fomento no recibirá ni registrará ning^una 
marca de fábrica ó de comercio que no sea ni pueda llegar á ser legí- 
tima marca, 6 que sea meramente el nombre de una persona, sociedad 
ó corporación, no acompañado de una marca suficiente para distinguir 
la del mismo nombre cuando lo usen otras personas, ó que la marca sea 
idéntica á otni ya apropiada á la misma claj?e de objetos y perte- 
neciente á distinto dueño, y que esté registrada ó presentada para serlo, 
ó que se parezca tanto á la marca de fábrica últimamente mencionada, 
que con toda probabilidad haya de engañar al público. 
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Art. 6**. Se anotará y registrará en el* Ministerio de Fomento la 
fecha en que se presente cualquiera marca de fábrica ó de comercio 
para obtener la proteción que se concede por la presente ley, y las 
copias de la marca con la fecha de su presentación y de la solicitud 
dirigida al Ministerio de Fomento, selladas con el sello de éste y certi- 
ficadas por el Ministro, servirán de prueba suficiente en juicio, cuanda 
se controvieii» el derecho de prioridad para el uso de la marca. 

Abt. 6"*. Llenos los requisitos establecidos, el Ejecutivo Nacional, 
por el órgano del Ministerio de Fomento, expedirá al interesado, si no 
hubiere oposición de parte, un certificado en papel nacional del sello de 
la clase tercera, que deberó consignar el interesado, en que se declarará, 
que éste es el propietario de la marca de fábrica ó de comercio regis- 
trada, con todas sus especificaciones; debiendo ir firmado tal certifi- 
cado, que servirá de título al registro, por el Ministro de Fomento y 
sellado con el sello del Ministerio. i 

Art. 7**. El derecho á usar exclusivamente toda marca de fábrica 6 
de comercio registrada y certificada del modo prescrito, permanecerá 
en su fuerza y vigor por el término de treinta años, contados desde la 
fecha del registro; menos en el caso de que la marca se aplique á artí- 
culos fabricados fuera de la República 3* en que aquélla esté protegida, 
segán las leyes, en un país extranjero, por un plazo menor, en el cual 
caso la marca registrada en virtud de esta ley, dejará de tener la pro- 
tección oficial que ella acuerda al mismo tiempo en que termine la 
protección de las leyes extranjeras que la favorezcan. 

Art. 8**. Toda marca registrada del modo expresado, durante el 
tiempo á que se refiere el artículo anterior, dará derecho á la persona, 
sociedad ó corporación que la registre, á usarla exclusivamente en 
cuanto se refiere á la clase de objetos ó mercancías que sustancialmente 
sean de las mismas propiedades y cualidades descriptivas consignadas 
en el registro. 

Art. 9**. Durante los seis meses anteriores á la expiración del término 
de treinta años, puede solicitarse la renovación del registro de cual- 
quiera marca de fábrica ó de comercio, la cual será concedida en los 
términos del registro primitivo, en un título extendido en papel del 
mismo sello. La renovación del registro tendrá la misma duración de 
treinta anos que el registro primitivo. 

Art. lO**. No tendrá acción en juicio ninguna persona que reclame el 
derecho exclusivo sobre una marca de fábrica ó de comercio que se 
use ó pretenda usarse en negocio ilegítimo, ó sobre un artículo dañoso 
en sí mismo, ó sobre una marca que "se ha obtenido fraudulentamente, 
6 que se ha formado ó usado con el designio de engañar al público en 
la compra ó uso de cualquiera mercancía. 

Art. 11''. Cualquiera persona que procurare el registro de alguna 
marca de fábrica ó de comercio por sí mismo ó á nombre de otro, 6 
que solicitare del Ministerio de Fomento cualquier acto relativo á esta 
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materia, haciendo para ello falsas ó fraudulentas representaciones 6 
declaraciones de palabra 6 por escrito, y por cualquier otro medio 
fraudulento, quedará sujeto á las penas que establece el Código Penal, 
para los falsificadores ó estafadores, según el caso, sin perjuicio de la 
responsabilidad civil respecto de tercero. 

Art. 12**. Cualquiera persona que reproduzca, falsifique, copie ó imite 
alguna marca de fábrica 6 de comercio registrada, 6 la ponga en mer- 
cancías sustancial mente de las mismas propiedades y cualidades 
descriptivas que las referidas en el registro, quedará sujeta á responder 
en juicio de los daños causados por el uso ilegítimo de tal marca, sin 
perjuicio, encaso de haber fraude, de sufrir las penas que establece el 
Código Penal. 

Art. 13**. Todo lo relativo al registro de que trata la presente ley 
estai*á á cargo de la Dirección que entienda en el i-amo de privilegio 
6 patentes de industrias, én el Ministerio de Fomento. 

Art. 14**. La Dirección de que ti-ata el artículo anterior llevará dos 
libros de registres, que serán renovados cada vez que fuere necesario, 
uno para el registro de las marcas de fábrica, }" el otro pai-a el de las 
de comercio; debiéndose formar expediente para cada caso que ocurra. 

Art. 15**. El Ejecutivo Nacional dictará las medidas y reglas que 
fueren necesarias para la ejecución de la presente ley; y hará publicar 
litografiadas anualmente en la Memoria del ramo, las marcas de fábrica 
ó de comercio registmdas, pudiendo franquear los registros para la 
publicación en grabados dichas marcas, á cualquiem que lo solicitare. 

Art. 16**. Las marcas de fábrica ó de comercio de productos ó mer- 
cancías extranjeras registradas fuera de la República, podrán registrarse 
también por el Ministero de Fomento, aun cuando no se hubieren 
celebrado tratados ó convenios internacionales sobre la materia, 
respecto de los productos ó mercancías que tengan acceditada su utili- 
dad en la República, á juicio del Ejecutivo Nacional. 

Dado y firmado en el Palacio de las sesiones del Cuerpo Legisla- 
tivo Federal, en Caracas, á 18 de Mayo de 1877, ano 14** de la ley y 19** 
de la Federación. 
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ECUADOR. 

LEY DE PATENTES BE TSnrENClÓHr, PROMULGADA EL 3 DE 
KOVIEHBBE DE 1880. 

El Congreso de la República del Ecuador. 

Considerando que es importante reglamentar el modo y forma de 
conceder patentes de invención, á fin de que se impida la conversión 
de estas en una especie de monopolio, y de que se facilite su adquisi- 
ción cuando resultan útiles para la ciencia, las artes ó la industria, 
decreta: 

Artículo l^ La ley garantiza á cada inventor el uso en pleno y sin 
limitación de su invento, con tal que este no sea contrario á las leyes ó 
á la moral. 

Art. 2. Los nuevos métodos ó procedimientos que se descubran para 
mejorar ó perfeccionar alguna industria ó manufactura, se conside- 
rarán como inventos. 

Art. 3**. No se reputarán como tales- las modificaciones teóricas de 
algún método ó procedimiento en uso, ó las que son de puro ornamento. 

Art. 4°. El Estado podrá adquirir por compra para el uso del 
público, el secreto de cualquiera invento que sea útil para la industria. 

Art. 5**. Para asegurar al autor de algún invento, ó mejora, el goce 
de la exclusiva propiedad del uno ó de la otra, se expedirá en su favor 
una patente, en la que se marcará el tiempo que ha de durar el privi- 
legio, cuyo tiempo no será en ningún caso menos de diez años ni más 
de quince. 

Art. 6**. Es ilegal conceder patentes de invención á los autores ó 
preparadores de remedios secretos. Los referidos autores ó prepara- 
dores deberán publicar la composición de esos remedios, á reserva de 
que se les indemnize debidamente. 

Art. 7*". Los introductores de máquinas ó de métodos de manufac- 
tura 6 industria desconocidos en la República, tendrán derecho á que 
se les conceda patente de privilegio exclusivo, en el orden que sigue: 

Art. 8^ Si el establecimiento de la máquina ó industria importada 
requiere un capital ó un desembolso de $25,000, la duración de la 
patente será tres años. Si el capital ó el desembolso se eleva á 
$50,000, el privilegio se concederá por seis anos. Si el uno ó el otro 
ascendieren á $100,000 ó más, la patente durará diez años. 

Art. 9**. Las patentes concedidas á los introductores de máquinas, 
métodos de manufactura ó industria, nuevos en el país, pero conocidos 
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y empleados en el extranjero, tendrán efecto únicamente en la localidad 
donde la máquina se ponga á trabajar ó en el territorio necesario para 
la explotación del invento. 

Art. 10**. Los que soliciten una patente de cualquiera clase que 
sea, acudirán á la autoridad ejecutiva presentando una instancia en que 
expliquen la naturaleza de su invento ó mejora, pudiendo reservarse 
el secreto de los métodos, la designación de las substancias ó ingre- 
dientes de que hacen uso, ó del instrumento ó instrumentos que emplean. 
A la solicitud deberá acompañarse una muestra del articulo, del 
metal labrado ó de la invención mejorada. 

Art. 11**. Cuando se trata de patentes de introducción, el interesado 
deberá acompañar á su solicitud un dibujo ó modelo de la máquina 
que se propone introducir, ó una explicación detallada en que se des- 
criban los principios, métodos y procedimientos de la industria que 
quiere importarse en la República, así como también el producto que 
se trata de manufacturar. 

Art. 12**. El Gobierno nombrará una comisión de tres personas com- 
petentes, que examinará el procedimiento ó secreto de la invención, 
mejora ó importación. 

Art. 13**. Esta comisión estará siempre presidida por el Jefe político 
del cantón donde haya de ponerse en práctica la patente de que se 
trate, y si ésta se solicita para toda la República, por el del cantón 
donde se presentare ía solicitud. A ella se agregarón dos miembros 
del Consejo municipal. Así constituida, examinará el asunto según 
quedó expresado en el artículo antecedente. 

Art. 14**. Los dos miembros del consejo municipal y los tres comi- 
sionados nombrados por el Gobierno prestarán juramento ante el Jefe 
Político, Presidente, de que no revelai-án el secreto de la invención ó 
mejora, y de que desempeñarán en conciencia su cometido. 

Art. 15**. La Comisión y los dos miembros del Consejo municipal 
discutirán, sin que el interesado esté presente, el asunto que les está 
encomendado, y se pondrán de acuerdo respecto á la opinión ó dic- 
tamen que deben emitir, cuidando de hacer constar las divergencias de 
parecer, si las hubiese, entre sus miembros. 

Art. 16**. El dictamen mencionado en el artículo precedente, se 
remitirá bajo cubierta cerrada y sellada, y con carácter de "comuni- 
cación reservada," al Ministro del Interior. En el mismo pliego irá 
inclusa la descripción de la manufactura, máquina ú otro detalle 
que constituya la invención, mejora 6 importación. 

Art. 17**. Dentro del período máximo de tres meses después del 
recibo del dictamen de la comisión encargada de examinar la inven- 
ción, mejora, 6 importación de la nueva industria, el Poder Ejecutivo 
remitirá al Congreso los documentos presentados por el solicitante, 
y el dictamen de la Comisión. 

El Congreso, en vista de todo, concederá ó negaró la patente. En el 
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primer caso, devolverá al Ejecutivo los documentos presentados, á fin 
de que expida la patente, la cual se extenderá en papel sellado de la 
clase N®. 10. El Ejecutivo cuidará también de que se registre en el 
Ministerio del Interior la solicitud y especificación de que se habla en 
el artículo ll*'. 

Art. 18**. A fin de evitar que se cometan abusos de las patentes 
concedidas, el Gobierno hará constar en cada una de ellas, que él no 
garantiza ni la realidad ni el mérito ó utilidad de la invención, mejora 
ó importación, y que el uso que hagan de ellas los interesados será 
á su propio riesgo y ventura. 

Art. 19**. El solicitante de una patente que desee, antes de que 
aquélla le sea concedida, ó el que después de obtenerla, pero antes de 
que se venza el período de su vigencia, efectuar algunos cambios en su 
invento, ó modificar la solicitud que presentó en el principio, tendrá 
que hacer por escrito una declaración de su propósito, acompañada de 
una descripción de los cambios apetecidos, cuya declaración se redactará 
del modo y forma que se determinan en el artículo 10**. En vista de ese 
documento, se efectuai*á en la patente la alteración solicitada; pero el 
cambio no afectará en modo alguno la duración de la patente original. 

Art. 20**. El dueño de una patente gozará exclusivamente los bene- 
ficios de la invención, mejora ó importación á que la patente se refiere. 

Art. 21**. El dueño de una patente tendrá el derecho de fundar 
establecimientos en cualquier lugar de la República, si su invento ha 
de explotarse en toda ella, ó en caso contrario, en las localidades donde 
deba explotai*se, destinados á poner en práctica sus derechos, y también 
el de autorizar á oti'as personas á que usen de su privilegio, y el de 
disponer de este como propiedad mueble. 

Art. 22**. El traspaso, tiotal ó parcial, de una patente, tendrá que 
haceree por escritura ante un notario. En caso contrario, el dueño de 
la patente perderá* todos sus derechos. 

Art. 23**. En caso de conflicto entre dos ó más personas con respecto 
á la prioridad de una patente, se estará á lo que diga el certificado 
que expidió el Subsecretario del Interior al acusar recibo de la solicitud, 
pues es el deber de dicho funcionario expresar en aquel documento el 
día y hora de la presentación de cada instancia. 

Art. 24**. La duración de las patentes de invención, mejora ó impor- 
tación, principiara á contarse desde la fecha del decreto de su concesión. 

Art. 25**. De todas las patentes expedidas por el Gobierno se tomará 
razón en un Libro especial que se llevará para ese objeto en el Minis- 
terio del Interior. En el Archivo del mismo se conservarán hasta la 
expiración de la patente, la solicitud original, y los documentos todos 
relativos al caso, según se explica en el artículo 10**. 

Art. 26**. Concedida que sea la patente, se comunicará el hecho ofi- 
cialmente por el Ministerio del Interior á los Gobernadores de los 
cantones, dándosele además publicidad en el Diario Oficial, y en la 
Colección de Leyes y Decretos. 
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Art. 27"^. A la expiración del término por el cual se concedió la pa- 
tente, el invento, mejora ó importación á que éste se refiere, se volverá 
propiedad pública. 

Art. 28"*. En el caso del artículo anterior, se publicarán la especifi- 
cación y documentos mencionados en el artículo 10'', y se les pasará para 
su preservación á la Biblioteca Pública de la capital de la República. 

Art. 29''. Cuando por cualquiera de las causas mencionadas en la 
Ley, se declare nula una patente, se hará igualmente la publicación 
oficial de este hecho, y se depositarán en la Biblioteca Pública de la 
capital nacional para los efectos explicados en los artículos anteriores 
los documentos todos que á la citada patente se refieran. 

Art. 30**. El Gobierno hará'imprimir las especificaciones y los dibu- 
jos que se requieran para lu debida inteligencia del invento, mejora ó 
importación, cuando la patente se haga de propiedad pública; y de 
todo se enviará el suficiente número de ejemplares á los Gobernadores 
de las Provincias. 

Art. 3V. El dueño de una patente podrá, mediante la producción 
de la prueba que corresponda, solicitar el embargo provisional de la 
maquinaria, instrumentos ó artículos, que se hayan usado, ó sean el 
resultado de una usurpación ó infracción de sus derechos, observándose 
para ello los preceptos de la ley vigente. 

Art. 32". Si resultare que el poseedor de los artículos embargados 
es culpable de la usurpación de que se trata, se les declarará confisca- 
dos en beneficio del legítimo propietario, y se condenará al referido 
poseedor á que indemnize al propietario, en la proporción debida, los 
daños y perjuicios que le hubiese causado. 

Art. 33"*. Si no se probare la usurpación, el querellante satisfará al 
acusado los daños y perjuicios que le haya ocasionado el embargo pro- 
visional, y pagará además una multa igual á la que se habría impuesto 
al acusado, en caso de probarse que era culpable. 

Art. S-^"". El dueño de una patente tendrá el derecho de acudir á 
los tribunales ordinarios contra cualquiera persona que lo moleste en el 
ejercicio de sus derechos, y los tribunales ordinarios castigarán á los 
delincuentes con las penas que señala esta ley. Se entiende, sin 
embargo, que si el acusado suscitare cuestión respecto á la validez de 
la patente, este punto se habrá de resol ver primero administrativamente 
por el Ministro del Interior. 

Art. 35**. Si hubiere dos patentes concedidas por inventos exacta- 
mente iguales, y se suscitare cuestión entre los respectivos dueños, se 
concederá la preferencia á la patente más antigua. 

Art. 36''. En el caso del artículo antecedente, la patente más reciente 
se considerará como patente de mejora y no de invención. 

Art. 37**. Serán nulas todas las patentes de invención, mejora ó 
importación, que los tribunales condenen como contrarias á las lej'es 
del Estado, la seguridad pública, ó los reglamentos de policía. El 
propietario de estas patentes no tendrá derecho á indemnización. 
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Ajkt. SS"", Las patentes caducarán: 

r. Si se probare que el inventor ocultó en su especificación el ver- 
dadero método en que consiste su invención. 

2**. Si se probare que el inventor usa procedimientos secretos que no 
estuvieron explicados en su especificación, ó en la declaración, que con- 
forme al artículo 19* de le permite hacer para modificar su invención. 

3°. Si se probare que la patente concedida al inventor ó al que 
pretendiere serlo, versa sobre cosa conocida y publicada en la República 
ó fuera de ella. 

4?. Si se probare que el dueño de la patente ha dejado pasar un año 
y un día, desde la fecha de la patente, sin haberla puesto en práctica, 
6 sin haber justificado que dejó de hacerlo por causa justa, conforme 
á las leyes. 

5"*. Si se probare que el dueño de la patente ha infringido alguna de 
las obligaciones á que el uso de la patente está sujeto. 

Art. 39**. En todos los casos de nulidad, ó caducidad de una patente, 
se cumplirá con lo dispuesto en el artículo 27**. 

Art. 40**. Los propietarios de patentes prometerán someterse á Jas 
leyes y jurisdicción del país en toda cuestión que se suscite con respecto 
á sus patentes, y manifestarán de un modo expreso que renuncian de 
antemano á toda queja, ó solicitud de intervención diplomática, por 
parte de su Gobierno, caso de ser extranjeros. 

Art. 41°. Los propietarios de patentes que antes de ahora hayan 
sido concedidas en la República, estarán sujetos, en todo lo relativo á 
caducidad de las mismas, á las disposiciones de esta Ley. 

LEY SOBBE MABCAS DE FÁBKIOA Ó GOMEKCIAI<£S, PBGMXTIíGAJDA 
EN 31 DE 0CTX7BBE DE 1800. 

Art. 1**. Créase en el Ministerio de lo Interior un Registro de mar- 
cas de fábrica ó comerciales. 

Art. 2^. La solicitud sobre inscripción se presentará, con dos copias 
de la marca, al Ministro de lo Interior. 

Art. 3**. En la solicitud se expresará: 

1"*. El nombre y domicilio de la persona á quien la marca pertenezca. 

2*". La manufactura ó artículo que con ella se distinga en el comercio. 

3"*. El lugar ó lugares principales donde esté la fábrica ó estableci- 
miento comercial. 

Si el solicitante comparece por medio de procurador, á la petición 
agregará éste el respectivo poder con cláusula especial. 

Art. 3** (bis). Presentada la solicitud, el Subsecretario del Minis- 
terio anotará el día y la hora en que la reciba, foliará y rubricará cada 
una de las hojas, y la pondrá en conocimiento del Ministro dentro de 
tres días. 

Si no la pusiere en conocimiento dentro de ese plazo, se le impondrá 
la multa de un sucre por cada día do retardo. 
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Art. 4*". El Ministro examinará si la solicitud se ha escrito en el 
papel sellado respectivo, y si se han cumplido los requisitos puntuali- 
zados en los artículos 2** y 3". 

Si faltare algún requisito, ordenará el Ministro que se subsane la 
falta, y, subsanada, decretará la inscripción, que se publique ésta en el 
Periódico Oficial, que se archive el proceso, y que al interesado se 
confiera copia de la inscripción. 

El decreto de inscripción comprenderá las designaciones puntualizadaá 
en el artículo 2**. 

A la inscripción precederá el pago de veinticinco sucres, que se 
consignarán en Tesorería. 

El decreto se transcribirá literalmente en el Registro, certificará el 
Subsecretario que es copia del decreto expedido por el Ministro, y 
determinará así la fecha del decreto como el número del proceso en 
que consten las actuaciones originales. 

Art. 5"*. Hecha la inscripción, el Subsecretario, á solicitud verbal 
del interesado, le dará, en papel sellado de quinta^ clase, copia de la 
inscripción, y le devolverá, anotada, una de las copias de la marca. 

Art. S"*. Las dos copias puntualizadas en el artículo precedente se 
publicarán, á costa del interesado, en el Periódico Oficial; y si por 
negligencia del interesado no se publicaren, caducará la inscripción. 

Publicadas las copias, los efectos de la inscripción se retrotraen á la 
fecha en que fué solicitada. 

Art. T°. El Registro se formará cada año de las inscripciones que 
desde el 1"* de enero hasta el 31 de diciembre se hubieren hecho. 

Las inscripciones se efectuaran á continuación, sin dejar entre unar 
otra más espacio que el de un renglón, y siguiéndose el numero que 
corresponda á la fecha del decreto sobre inscripción. 

Al fin de cada Registro se formará un índice alfabético de los solici- 
tantes, expresándose el número de la inscripción y la página en que 
ella consta. 

También los procesos seran numerados y la numeración correspon- 
derá á la de la inscripción. 

Art. 8**. El Subsecretario del Ministerio deberá dar, en el respec- 
tivo papel sellado y sin exigir derechos, las copias que se le pidan. 

Art. 9"*. El derecho á emplear las marcas registradas se reputa 
nmeble. Pero la cesión de tal derecho deberá constar de instrumento 
inscrito en el Registro. Si el instrumento fuere privado, se reconocerá 
antes de la inscripción. La cesión se publicará en el Periódico Oficial. 
Si faltare alguno de estos requisitos, la cesión no surtirá ningún efecto. 

Art. 10°. Las controversias civiles que se susciten sobre las marcas 
de fábrica, se sustanciarán y resolverán por los jueces respectivos. 

El abuso se castigará conforme al Código Penal. 

Dado en Quito, Capital de la República, á veintidós de octubre de 
mil ochocientos noventa y nueve. 
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Ley de 9 de Octvhre de 1901^ enmendando la anterior. 

El Congreso de la República del Ecuador decreta: 

Artículo 1°. El artículo 1"* de la Ley sobre Marcas de Fábrica, 
expedida en 1899, dirá: "Establécese un Registro de marcas de fábrica, 
en el Ministerio que designe el Poder Ejecutivo." 

Art. 2^ El artículo 2**: ''La solicitud sobre inscripción se presentará 
con dos ejemplares de la marca al respectivo Ministerio." 

Art. 3**. El artículo 4**: "El Ministro examinai*á si la solicitud es 
conforme á lo prescrito en los artículos 2"* y 3°. 

*'Si lo es, ordenará la inscripción, y que se archive el proceso. 

"La inscripción comprenderá las designaciones enumeradas en el 
artículo T, 

"Si la marca fuere extranjeiti, á la inscripción precederá el pago de 
treinta sucres; y el de diez, si la marca fuere nacional." 

Art. 4**. El artículo 5"*: "Hecha la inscripción, el Subsecretario, á 
solicitud verbal del interesado, le dará, en papel del sello 9°, copia de 
la inscripción, y le devolverá, anotado, uno de los ejemplares de la 
marca." 

Art. 5**. El artículo 6**: "La copia puntualizada en el artículo prece- 
dente se publicará en el Periódico Oficial; y si dentro de los treinta 
días de conferida, no se publicare, caducará la inscripción. 

"Publicada la copia, los efectos de la inscripción se retrotraen á la 
fecha en que ha sido solicitada." 

Art. B"*. El artículo 9**: "La cesión del derecho de Marca, se inscri- 
birá en el Registro. 

"Si constare de instrumento privado, se reconocerá éste antes de la 
inscripción. 

"La inscripción se publicaró en el Periódico Oficial." 

Art. 7**. Suprímase el artículo 10*". 

Art. 8°. Derógase la ley reformatoria de la de Marcas de Fábrica, 
expedida en 1900. 

Dado en Quito, á nueve de octubre de mil novecientos uno. 
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Conforme al artículo 162 do la Constitución de la República, todo 
autor 6 inventor tiene derecho al exclusivo uso y dominio de su obra 
ó invento, por el tiempo que la ley determine. Si resultare necesario 
para beneficio del público que se revele el secreto de la invención, y 
que ésta 6 la obra se conviertan en propiedad pública, se indemnizará 
debidamente al autor 6 inventor. 

11. 

Ley de setiembre 9 de ISIiO. 

Artículo primero. El autor ó inventor de un arte, manufactura, 
máquina, instrumento, preparación de materias ó cualquiera mejora en 
ellas que pretenda gozar de la propiedad exclusiva que lo asegura el 
artículo 152 de la Constitución, so presentará al Ministro del Interior, 
haciendo una descripción fiel, clara y sucinta de la obra ó invento, 
jurando que es descubrimiento propio desconocido en el país, acom- 
pañando muestras, dibujos ó modelos, según lo permita la naturaleza 
de los casos, y solicitando una patente que acredite su propiedad. 

Art. 2**. El Ministro del Interior nombrará una Comisión de uno 6 
más peritos para que examine la obra ó invención, y le informe sobre 
su originalidad; tomándoles en presencia del inventor solicitante, jura- 
mento de su fiel desempeño y de guardar religiosamente el secreto que 
se les va á comunicar, por todo el tiempo que dispone esta ley. 

Art. 3°. Averiguada ésta, el Presidente de la República concederá 
el privilegio exclusivo por un término que no exceda de diez años, y 
mandará extender la respectiva patente, que será autorizada con su 
firma y sellada con el sello de la República. 

Art. 4**. Esta patente será registrada íntegra en un libro que al 
efecto se llevará en la Oficina del Ministerio del Interior. 

Art. 6°. Antes de entregarse la patente al que la solicita, hará constar 
por los correspondientes recibos el haber enterado en la Tesorería 
General la cantidad de 60 pesos, y haber depositado en el Museo Nacio- 
nal las muestras, dibujos ó modelos, y un pliego extendido á satisfac- 
ción de la Comisión informante y autorizado con firma entera de cada 
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uno de sos miembros», que* contenga una descripción completa tan 
minuciosa j especificada^ que distinga la invención ó descubrimiento 
de las otras cosas antes conocidas y usadas, y que señale el método y 
principios de que se vale en su aplicación, para que pueda habilitar á 
cualquiera otra persona entendida, para hacer construir ó usar la misma 
invención, á fin de que el público se aproveche de su beneficio á la 
expiración del término de la patente. Este pliego lo cerrará en pre- 
sencia de la Comisión, escribiendo sobre su cubierta el título ú objeto 
del privilegio; firmará el propietario que ha llenado fielmente la condi- 
ción aí|uí impuesta, y lo certificará la Comisión. El propietario, durante 
el término de su privilegio, podrá examinar el pliego, cuantas veces 
quiera, para ver sí se mantiene cerrado y lacrado como lo entregó. 

Art. 6^ En el Museo Nacional se destinará una sala para colocar 
las muestras, modelos ó dibujos, y un arca segura para custodiar ios 
pliegos cerrados de que habla el artículo anterior, los que no podrán 
ser abiertos ni publicados mientras no ha^-a expirado el término del 
privilegio ó de la patente, excepto en los casos mencionados en lo.^ 
artículos 11% 12% y 16^ 

Akt. 7"*. Los 50 pesos que previene el articulo 5** se destinarán para 
la conservación y fomento de la sala que se establece en el Museo. 

Art. 8^ La introducción de artes, industrias ó máquinas inventadas 
en otras naiúones y desconocidas enteramente, ó no establecidas ni 
usadas en Chile, podrá obtener privilegios exclusivos en los mismos 
términos y con las mismas condiciones que los nuevos descubrimientos 
ó invenciones; pero por un tiempo más corto que las ultimas, que no 
pase de ocho años, según su utilidad y dificultades de la empresa, á 
juicio del Ministerio, en vista del informe de la comisión. No gozarán 
de privilegio las simples variaciones ó mudanzas de sólo formas ó pro- 
porciones de las máquinas ó cosas antes establecidas." 

Art. 9°. La propiedad de privilegio 6 patente es transmisible corno 
toda otra; pero cuando se enajena, se avisará previamente al Ministro 
del Interior, expresando los motivos que causan la enajenación. Si los 
encontrase justos, se anotará en el libro la transferencia, y si no, proce- 
derá á hacer efectiva la disposición del artículo 11. 

Art. lO"". Cualquiera personaqueconstruyeraartículos privilegiados 
por el mismo método que conste del privilegio, pagará una multa que 
no })aje de 100 pesos, ni suba de 1,000, perderá los efectos que se Ips 
encuentren construidos, y las máquinas, ingenios, instrumentos ó útiles 
do quG se ha valido. El valor de todo será aplicado por mitad al Fisco 
y al propietario de la patente ó privilegio, salvo la acción de danos y 
perjuicios que á ésto corresponda. 

Art. IV. El privilegio que se haya conseguido subrepticiamente, es 
decir, sobre falsos testimonios, ó no siendo el inventor el que le ha 

fi DtTogado ]>or la Ley de 25 de julio de 1872 que suprimió loe privilegios de mera* 
introducción. 
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solicitado, ó sobre una industria ya establecida en el país en la misma 
manera, será anulado inmediatamente, condenado en las costas del 
proceso del esclarecimiento el que lo obtuvo, y castigado con una multa 
pecuniaria que no exceda de 1,000 pesos, ni baje de ciento, ó con una 
prisión que no baje de tres meses ni pase de doce. 

Abt. 12^ Sise suscitare pleito entre individuos que hayan obtenido 
privilegios para la fabricación de unos mismos productos, será decidido 
por un arbitraje en una instancia, componiéndose dicho arbitraje de un 
Juez nombrado por cada parte y de un tercero que nombrará el Minis- 
tro del Interior. 

Akt. 13^^ Se concederán privilegios generales que tengan efecto en 
todo el territorio de la República, ó particulares que comprendan á 
uno, dos ó más departamentos ó provincias. 

Abt. 14°. En todo privilegio que se conceda, se fijará un término 
proporcionado para el establecimiento de las máquinas, ingenios ó 
manufacturas, concluido el cual, comenzará á correr el concedido al 
privilegio. 

Art. 16**. Si al vencimiento del plazo concedido para el estableci- 
miento, no se planteare, no tendrá lugar el privilegio, y caducará si 
después de planteado se abandonare por más de un año, ó si se adulte- 
ran los productos, haciéndose inferiores á las muestras ó modelos 
presentados. 

Art. 16^. Solo podré concederse la renovación de una patente, cuando 
casos fortuitos ú ocurrencias extraordinarias, hagan merecedor de ella 
al privilegiado, y sea solicitada por lo menos seis meses antes de la 
expiración del privilegio. 

Art. 17®. No se deroga por la presente ley lo establecido en la Orde- 
nanza de Minería con respecto á los privilegios que se concediesen en 
este ramo, ni lo establecido en la ley de 24 de Julio de 1834, relativo á 
la propiedad de obras literarias y de bellas artes.* 

lU. 

Ley derogatoria del artículo S° de la ley de 9 de Setiembre de ISJfi, 

Artículo único. '' Se deroga el artículo S^'de la ley de 9 de Setiem- 
bre de 1840. 

IV. 

Ley de Setiembre P de 187 i.. 

El artículo 6** de la ley de 1** de Setiembre de 1874, que establece el 
impuesto de timbres y estampillas, dispone que las patentes de privi- 
legios exclusivos pagarán una patente de cincuenta ($50) pesos (moneda 
corriente). 

^ Las Ordenanzas de Minería á que este artículo ee refiere están derogadas por el 
Código de Minería. 
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V. 

Ley sobre tnarcas de fabrica y de comercio nacionales ó extraaijeras, 

[Norlembre 12 de 1874.] 

Artículo 1**. Se abre un Registro para inscribir las marcas de 
fábrica 6 de comercio, nacionales 6 extranjeras. 

Art. 2**. Se designan bajo el nombre de marcas de fábrica aquella^ 
que se coloquen sobre objetos elaborados ó fabricados en Chile ó (mi 
el extranjero por los industriales ó agricultores, y Imjo el nombre de 
marcas comerciales aquellas que el comerciante adopte para poner 
sobre los objetos que venda. 

Art. 3°. Se consideran como marcas ó rótulos de fábrica ó do 
comercio los nombres propios, los emblemas y todo otro signo que 
adopte el fabricante ó comerciante para distinguir los objetos que 
fabrique 6 venda. 

Sin embargo, los rótulos de fábrica llevarán para los efectos legales 
la inscripción de marca de fábrica ó simplemente las iniciales M. de F., 
y las marcas ó rótulos de comercio la inscripción de marca comercial 
ó bien las iniciales M. C. 

Art. 4"*. El nombre de un fundo rústico, molino, fundición- ó 
fábrica, será del exclusivo uso del propietario del fundo, molino, 
fundición ó fábrica. 

Art. 5°. El que inscribe en el Registro una marca de fábrica ó de 
comercio, tiene la propiedad exclusiva de ella. 

Art. 6**. La transferencia que se baga de una marca ó el permiso 
que se otorgue para que otro haga uso de ella, debe anotai^e en el 
Registro, previo el anuncio al público, por medio de avisos durante 
diez días. 

Art. 7**. La inscripción de las marcas de fábricas ó de comercio 
deberá renovarse cada diez año8, y en caso de no efectuarse la nueva 
inscripción, se dará por caducada. 

Art. 8°. El Registro á que se refiere el artículo 1**, se abrirá en la 
Oficina de la Sociedad Nacional de Agricultura, bajo la dirección del 
presidente de ésta ó de un delegado nombrado por el Consejo. En este 
caso el nombramiento del delegado debe recaer en uno de los miembros 
del Consejo directivo de dicha sociedad. 

Art. 9**. La partida del Registro debe contener el día y la hora en 
que se hace la inscripción; el nombro del propietario, su profesión y 
domicilio; el lugar en que esté establecida la fábrica; el género de 
industria ó de comercio para que va á servir la marca, como asimismo 
un facsímile de ella. Se agregara, además, á la inscripción, el número 
de orden que corresponda á la marca depositada y también las otras 
indicaciones que se crean necesarias. Tanto la partida del Registro 
como la copia que se dará al interesado, serán firmadas por el Presi- 
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dente de la Sociedad Nacional de Agricultura, ó su delegado, por el 
interesado y dos testigos. 

Art. 10**. Se pagará como derecho á la Sociedad Nacional de Agri- 
cultura, doce pesos por inscripción de una marca de fábrica, tres pesos 
por la de comercio, y un peso por la copia autorizada de una y otra. 

Art. ll"". El que falsifique, adultere ó use fraudulentamente las 
marcas 6 rótulos de que habla la presente ley, sufrirá las penas que 
designe el Código Penal. 

Art. 12^ Los objetos revestidos con marcas falsificadas, caerán en 
comiso á beneficio del perjudicado. Los utensilios de la falsificación 
serán destruidos. 

Art. 13**. Todos los años, en el mes de Agosto, se publicará en el 
periódico oficial una lista de las marcas que hayan sido registradas. 

VL 

Ley de ^4. de Octvbre de 1898. 

Artícutx) único. En los procesos que se siguieren para perseguir la 
responsabilidad establecida por el artículo 11 de la ley de 12 de Noviem- 
bre de 1874, los tribunales resolverán en conciencia si ha habido ó no la 
falsificación, adulteración ó uso fraudulento de que habla dicho artículo, 
no obstante la desconformidad entre la marca registrada y la que da 
origen al juicio criminal. 
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liET BE PATENTB8 DS 14 DE OOTUBBE DE 1882. 

La Asamblea General decreta: 

Artículo I. Al efectuar la concesión de una patente al autor de 
cualquier invento 6 descubrimiento, la ley garantiza el derecho de pro- 
piedad y de uso exclusivo. 

Párrafo 1. Pam los efectos de esta ley, lo siguiente constituirá un 
invento 6 descubrimiento. 

1. El invento de nuevos productos industriales. 

2. El invento de nuevos procedimientos 6 nueva aplicación de pro- 
cedimientos ya conocidos, para obtener un producto ó resultado 
industrial. 

3. La mejora de un invento ya privilegiado, si facilitare la fabrica- 
ción del producto ó el uso del invento privilegiado, ó si aumentase su 
utilidad. 

Se considerarán nuevos los productos industriales, procedimientos, 
aplicaciones y mejoras que hasta la fecha de la solicitud de patente no 
se hayan empleado ó usado jamás dentro ó fuera del Imperio, y de 
cuyo método de aplicación ó uso no puedan encontrarse descripciones 
ni publicaciones. 

Párrafo £. Los siguientes inventos no pueden ser objeto de una 
patente: 

1. Los que se opongan á la ley ó la moral. 

2. Los que sean atentatorios á la seguridad pública. 

3. Los que sean nocivos á la salud pública. 

4. Los que no proporcionan un resultado industrial práctico. 

Párrafo 3. La patente será concedida por el Poder Ejecutivo des- 
pués de cumplirse las formalidades prescritas en esta Ley y en su 
Reglamento. 

Párrafo 4. El privilegio exclusivo de un invento principal será válido 
sólo durante quince años, y el de una mejora introducida en dicho 
invento por la cual se haya concedido una patente al autor, caducará 
junto con aquél. 

Si las necesidades ó el bien público exigiesen el libre uso de un 
invento, ó que el Estado lo use exclusivamente durante el término de 
su patente, la patente puede desapropiarse en conformidad con las 
formalidades legales. 

267 
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Parra f(» o. La patente puede traspasarse por cualquiera de los modos 
de cesión ó traspaso permitidos por la le}'. 

Art. II. Los inventores que hayan obtenido patentes ó privilegios 
en otros países, pueden obtener una confirmación de sus derechos 
en este Imperio, con tal que llenen ó cumplan las formalidades y 
requisitos de esta Ley, y observen las demás disposiciones vigentes 
aplicables al caso. La confirmación concede los mismos derechos que 
una patente que se haya concedido en el Imperio. 

Párrafo 1. La prioridad del derecho de propiedad del inventor que 
habiendo solicitado una patente de un país extranjero haga una solicitud 
semejante al Gobierno Imperial dentro de siete meses, no la anularán 
los hechos que puedan ocurrir durante este tiempo, á saber, otra 
petición semejante, la publicación del invento, y su uso. 

Párrafo 2. El inventor que antes de obtener una patente desee hacer 
experimentos en público, con sus inventos, ó que desee exhibirlos en 
una exposición oficial 6 oficialmente reconocida, se le concederá un 
título garantizándole su derecho de propiedad por un tiempo determi- 
nado y con las formalidades que se requieran. 

Párrafo 3. Durante el primer año del privilegio ó patente, sólo 
el inventor ó sus sucesores legales pueden obtener un privilegio 
por mejoras introducidas en su propio invento. Sin embargo, se per- 
mitim á un tercero presentar sus peticiones dentro de dicho período, á 
fin de establecer sus derechos. 

El inventor de una mejora no podrá utilizar la industria mejorada 
mientras dura el privilegio ó patente concedido al invento original, á 
menos que tenga la autorización de dicho inventor original. Ni puede 
el inventor de la mejora introducida emplearla sin celebrar un acuerdo 
con el inventor original. 

Párrafo ^. Si dos ó más personas solicitaren á la vez una patente ó 
privilegio para un invento idéntico, el Gobierno ordenará, salvo en 
la hipótesis á que se hace referencia en la sección 1 de este artículo, 
que determinen previamente la prioridad por medio de un acuerdo ó 
ante un Tribunal competente. 

AuT. III. El inventor que solicite una patente depositará por dupli- 
cado en el Departamento que el Gobierno designe, dentro de un sobre 
ó cubierta cerrado y sellado, un informe en el idioma nacional, descri- 
biendo el invento con exactitud y claridad, así como su objeto y eJ 
método de usarlo, junto con los planos, diseños, facsímiles y muestras 
que puedan contribuir á la exacta comprensión del invento y la elucida- 
ción del informe, de manera que cualquiera pei'sona entendida en la 
materia pueda obtener ó aplicar el resultado, medio ó producto de que 
trate. El informe ha de describer claramente los rasgos característicos 
del invento. La prórroga del derecho de patente se determinará por 
dichos rasgos, debiendo mencionarse este hecho en la patente. 
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Párrafo 1. Junto con el documento que se ha de depositar so pre- 
sentará la instancia, que debe limitarse á un solo invento, expresando 
su índole y fines 6 aplicaciones, con arreglo al informe, y á los docu- 
mentos depositados. 

Párrafo^. Si resultase que el objeto de la patente implica una 
inf Inacción del Párrafo 2, Artículo I, ó que tiene por objeto productos 
alimenticios, químicos 6 farmacéuticos, el Gobierno ordenam que se 
examine previa y secretamente una de las copias depositadas, en con- 
formidad con el reglamento que se ha de expedir, y de acuerdo con el 
resultado concederá ó no la patente. 

De la decisión en que se niegue la patente podrá apelarse al Consejo 
de Estado. 

Párrafo S. Con la sola excepción de los casos mencionados en el 
Párrafo antecedente, la patente se expedirá sin previo examen. 

En ella siempre se designará, de un modo preciso, el objeto de la 
patente, poniendo á salvo los derechos de tercero y la responsabilidad 
del Gobierno, en cuanto á la novedad y utilidad del invento. 

La patente del inventor privilegiado fuem del Imperio, se declarará 
válida mientras esté vigente la patente extranjera, sin exceder nunca 
del plazo estipulado en el Párrafo 4 del artículo I. 

Párrafo ^. Además de los gastos y de los emolumentos debido.--, los 
privilegiados pagarán una contribución de $20 por el primer año, $30 
por el segundo y $40 por el tercero, aumentándose en $10 cada año 
sucesivo sobre la unidad anterior, durante todo el plazo del privilegio. 
En ningún caso se restituirán las anualidades. 

Párrafo 6. Al inventor privilegiado que mejora su propio invento 
so le dará un certificado de mejoramiento, el cual se anotai*á en la 
patente respectiva. Por este certificado el inventor pagam por una 
sola vez la cantidad correspondiente á la anualidad que se ha de vencer. 

Párrafo 6. La transferencia 6 cesión de las patentes ó de los certifi- 
cados, no producirá efecto mientras no sea registrada en la Secretaría 
de Estado de los Negocios de Agricultura, Comercio y Obras Públicas. 

Art. IV. Expedida la patente y dentro del plazo de treinta días, se 
procederá, con las formalidades que prescriba el reglamento, á la aper- 
tura de los legajos depositados. 

La relación se publicará inmediatamente en el ^^ Diario Oficial,'' y 
un ejemplar de los diseños, trazados, modelos ó muestras, se exhibirá 
al público y al estudio de los interesados, permitiéndose sacar copias de 
ellas. 

Párrafo áfiíco. En caso de no haberse efectuado el examen previo 
de (lue trata el Párrafo 2 del Artículo 111, el Gobierno, una vez puWi 
lada la relación, ordenará la comprobación, por medio de exi)eri 
montos, de los requisitos y las condiciones (jue la ley exige para la 
\^lidez del privilegio, procediéndose del modo establecido para efectuar 
dicho examen. 



270 PATENTES DE UÍVElfClÓN. 

Art. y. I^ patente quedará sin efecto por nulidad ó caducidad. 
Párrafo 1. La patente uerá nula: 

1. Si en la concesión se hubieren infringido algunas de las prescrip- 
ciones de los Párrafos 1 y 2 del Artículo 1. 

2. Si el privilegiado no tenía prioridad. 

3. Si el privilegiado hubiere falseado la verdad ú ocultado un detalle 
ó asunto esencial en el informe descriptivo del invento, ya sea en cuanto 
á su objeto 6 en cuanto á la manera de usarlo. 

4. Si el nombre del invento con un propósito fraudulento fuere 
diferente á su verdadero objeto. 

5. Si la mejora no tiene la relación indispensable con la industria 
principal y puede constituií'se una industria separada, ó sí hubiere 
prioridad en la preferencia establecida en el Artículo II, Párrafo 3. 

Pwrrafo 2. La patente caducará en los siguientes casos: 

1. Cuando el privilegiado suspenda el uso práctico ó efectivo del 
invento por un período que exceda de un año, salvo á causa de fuerza 
mayor que el Gobierno juzgue suficiente, después de consultar la sec- 
ción respectiva del Consejo de £stado. 

2. Una vez probado que el abastecimiento de los productos es eviden- 
temente insuficiente para las necesidades del empleo ó consumo, el 
privilegio ó patente puede limitarse auna zona que se determinará por 
una ley del Gobierno con la aprobación del Poder Legislativo. 

Entiéndese por uso, en estos dos casos, el ejercicio práctico y efectivo 
de la industria privilegiada, y el abastecimiento de los productos en 
proporción á su empleo ó consumo. 

3. Cuando el privilegiado no pague la anualidad dentro del término 
fijado por la ley. 

4. Cuando el privilegiado resida fuera del Imperio y no constituya 
un agente acreditado que le represente ante el Gobierno ó el Tribunal. 

5. A causa de la renuncia expresa de la patente. 

6. Cuando se suspenda ó cese la patente ó título extranjero de un 
invento al cual también se le haya concedido patente en el Imperio. 

7. Cuando haya caducado el término de la patente. 

Párrafo 3, — La nulidad de una patente 6 de un certificado de mejo- 
ras, se declarará mediante una decisión del Tribunal de Comercio de 
la capital del Imperio por medio del procedimiento sumario mencio- 
nado en el decreto número 737 del 25 de Noviembre de 1850. 

Serón competentes para entablar una acción de nulidad las personas 
siguientes: 

El procurador de Hacienda y sus subalternos, á quienes se les entre- 
garán los documentos y pruebas corroborativas de la infracción, y 
cualquier interesado con la ayuda del expresado funcionario y sus 
auxiliares. 

Una vez entablada una acción de nulidad en los casos mencionados 
en el Artículo I, párrafo 2, números 1, 2 y 3, la ejecución de la patente 
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y el uso ó empleo del invento permanecerán su8pendidos hasta que 8e 
pronuncie la decisión final. 

Si no se anulase la patente, el privilegiado será restituido en el 
goce de ella durante el término íntegro del privilegio 6 patente. 

Párrafo ^. La caducidad de las patentes la declarará el Ministro y 
Secretario de Estado de los Asuntos de Agricultura, Comercio y Obras 
Públicas, pudiendo apelai-se al Consejo de Estado. 

Art. VI. Las siguientes pei*sonas se considerarán como violadoras 
de la Patente: 

1. Los que fabriquen los productos ó empleen los procedimientos ó 
bagan las aplicaciones objeto de la patente, sin la debida licencia del 
dueño de la patente 6 privilegiado. 

2. Los que á sabiendas importen, vendan, ó exhiban para vender, 
oculten, ó reciban con el fin de vender, productos falsificados de la 
industria privilegiada. 

Párrafo 1, Los violadores de una patente serán castigados con una 
multa que varía desde 600 hasta 5,000 pesos, á beneficio del Tesoro 
público, y con un 10 á un 50 por ciento del daño causado ó que pueda 
causarse, U beneficio del privilegiado. 

Párrafo 2. Las siguientes se considerarán como circunstancias agra^ 
vantes: 

1. Que el violador ó infringidor sea ó haya sido un empleado ó un 
obrero en el establecimiento del privilegiado. 

2. Que el infringidor ó violador de la patente se asocie con un em- 
pleado ú obrero del privilegiado para adquirir conocimiento del método 
practico de obtener ó emplear el invento. 

Párrafo 3. Incumbe á los jueces de distrito, de los distritos donde 
ellos residen, conocer de las infracciones de una patente 6 privilegio, 
y dichos jueces, á ruego del privilegiado 6 de su legitimo repre- 
sentante, expedirán las órdenes de registro, arresto ó detención, y 
depósito, y prescribirán las diligencias ó medidas preliminares del 
proceso. 

La sentencia se ha de regir por la Ley número 562 del 2 de julio de 
1850, y^ por el Decreto número 707 del 9 de octubre del mismo año, en 
cuanto se relacionen con el caso. 

Los productos de que tratan los números 1 y 2 de este artículo, así 
como los respectivos instrumentos y aparatos, se le adjudicarán al 
privilegiado por la misma sentencia que condena á los autores de las 
infracciones. 

Párrafo ^. El proceso no estorbaré que el privilegiado entable una 
acción ó pleito para obtener indemnización por el daño causado ó que 
pueda causarse. 

Pán^afo 5. La jurisdicción de comercio es suficiente para todas las 
causas relativas á los privilegios industriales, en conformidad con esta 
ley. 
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Párrafo 6. Lan siguientes personas serán castigadas con una multa 
que varía desde líX) pesos hasta 5(k) pesos, á beneficio del tesoro público: 

1. Los que se anuncien como poseedores de una patente 3' usen los 
emblemas, marcas, inscripciones ó marbetes en los productos ó artí- 
culos preparados para el comercio, ó que se exhiban para venderse 
como si hubiesen sido privilegiados. 

2. Los inventores que continúen ejerciendo una industria como 
privilegiada, después de haberse suspendido, anulado ó caducado la 
patente. 

3. Los inventores privilegiados que en los prospectos, anuncios, 
inscripciones ó por medio de cualquier aviso público, mencionen patentes 
sin designar 6 expresar el objeto especial por el cual fueron obtenidas. 

4. Las personas profesionales ó peritos que en la hipótesis de que 
habla el párrafo 2 del Artículo 3, divulguen el secreto del invento, sin 
perjuicio de que en tal caso se entablen las acciones criminales ó civiles 
que las leyes permiten. 

Párrafo 7. Las infiticciones de que trata el Párrafo que precede, 
serán perseguidas y juzgadas como crímenes de policía en conformidad 
con la legislación vigente. 

Art. vil Cuando se conceda una patente á dos ó más inventores, ó 
cuando la patente viene á ser común por un título de dádiva ó sucesión, 
(íada uno de los condueños puede usarla libremente. 

Art. VIII. Si se da ó deja una patente *en usufructo, el usufructua- 
rio, cuando cese su derecho por la extinción del usufructo ó termina- 
ción del plazo de la patente, estará obligado á darle al dueño de la 
propiedad el valor en que ésta se estime ó tase, el cual se calculará con 
relación al tiempo que el usufructo ha durado. 

Art. IX. Las patentes de invención que j^a se hayan concedido con- 
tinuarán rigiéndose por la Ley del 26 de octubre de 1830, aplicán- 
doselos las disposiciones ó preceptos contenidos en el Artículo V, 
párrafo 2, números 1 y 2, y los del Artículo VI, de esta Le}' de 
Patentes, con excepción de las acciones ó procesos pendientes. 

Art. X. Quedan revocadas todas las disposiciones en contiurio. 

REGLAMENTO DE LA LET DE PATENTES DE INVENCIÓN. 

De los i?ive7itoK 

Akt. 1. Constituyen inventos ó descubrimientos para los efectos de 
la Ley Núni. 3129 de 14 de Octubre de 1882 y del presente Regla- 
mento: 

1". La invención de nuevos productos industriales; 

2". La invención de nuevos medios para obtener un producto ó 
resultado industrial; 
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3^ La invención de aplicaciones nuevas de medios conocidos para 
obtener un producto 6 resultado industrial; 

4^ La mejora de invenciones ya privilegiadas. 

Prod/iicto significa el objeto material obtenido. 

Resultado quiere decir la ventaja obtenida en la producción ú ope- 
ración industrial, relativamente á la calidad, cantidad, ó economía de 
tiempo, ó de dinero. 

Medio significa el procedimiento, la combinación químicü ó mecánica, 
la nianem de emplear los agentes naturales ó artificiales y las sus- 
tancias ó materias conocidas. 

Aplicaci&ti es el hecho de dar un uso nuevo á cualquiera agente, sus- 
tancia ó materia conocida. 

Mejora es lo que hace más fácil la fábrica del producto, ó el uso de 
un invento privilegiado, ó le aumenta la utilidad. 

Niievo es un producto, ó resultado, ó medio, 6 aplicación, ó mejora, 
cuando no se ha obtenido, ó usado, dentro ó fuera del Imperio, ni ha 
sido descrito ó publicado anteriormente de modo que pudiera usarse 
ó emplearse. 

Industrial es lo que representa un resultado apreciable en la indus- 
tria 6 en el comercio. 

Akt. 2. No pueden ser objeto de privilegio de invención: 

l^ Los inventos ofensivos á la Ley ó la Moral; 

2^ Los ofensivos á la seguridad pública; 

3"*. Los perjudiciales á la salud pública; 

4**. Los meramente teóricos ó científicos y sin resultado práctico 
industrial. 

De los inventores. 

Art. 3. Son inventores los nacionales ó extranjeros, residentes 6 
no en el Brasil, que fueren autores de los inventos mencionados en el 
artículo 1 de este Reglamento. 

Art. 4. Los inventores que han obtenido patente en otras naciones 
pueden conseguir el reconocimiento de sus derechos en el Imperio, soli- 
citando con las formalidades establecidas por la ley del Brasil, y suje- 
tándose á las condiciones que ésta exige, la confirmación de su patente. 

Art. 5. La prioridad de los derechos de un inventor que, habiendo 
solicitado en debida forma en un país extranjero la concesión de una 
patente, hace la misma solicitud al Gobierno Imperial, dentro de siete 
meses después de la primera fecha, no será invalidada por hechos que 
ocurran en este período, tales por ejemplo como otra petición del mismo 
genero, la publicación del invento, ó su uso ó empleo. 

Art. 6. A los inventores que antes de obtener un privilegio pre- 
tendan hacer experimentos en público de sus inventos, 6 exhibirlos en 
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una Exposición oficial, ó que baya sido oficialmente i-econocida, se les 
^Dcederán, al solicitarlo, los títulos que les garanticen provisional 
mente la propiedad. 

Art. 7. Durante el primer año del privilegio sólo los inventores ó 
sus legítimos representantes pueden obtener una patente por mejoras 
introducidas en su propio invento. Sin embargo, se i-ecibirán y tra- 
mitarán oportunamente las solicitudes de terceros, dentro del expresado 
plazo, para afirmar sus derechos. 

Si estas peticiones versaren sobre una mejora idéntica á la del inven- 
tor principal, que también haya presentado su petición dentro del 
primer año, aunque sea en una fecha posterior, no perjudicarán el 
derecho de dicho inventor. 

Akt. 8. Los inventores de mejoras introducidas en su propio 
invento, pueden usar la indastria mejorada según lo crean ó juzguen 
conveniente. De igual facultad ó derecho gozarán todos los intere- 
sados en un invento principal, mediante un traspaso ó cesión parcial, 
limitada ó condicional. 

Art. 9. Los inventores de una mejora introducida en un invento 
ajeno que haj^a sido privilegiado, no pueden usar la industria mejorada 
sin la licencia del inventor principal, mientras dure el priWlegio de 
éste, que tampoco podrá usar la mejora sino de acuerdo con su autor. 

Art. 10. Cuando sobre un invento idéntico pretendieren simultá- 
neamente un privilegio dos 6 más inventores, el Gobierno, salvo en el 
caso de que habla el Artículo 2, párrafo inicial, de la Ley Nfim. 3129, 
del 14 de Octubre de 1882, y el artículo 5 del presente Reglamento, 
mandará que se liquiden ó determinen previamente sus derechos 
mediante un acuerdo, ó ante un Tribunal competente. 

Art. 11. Los derechos de los inventores, antes de ser reconocidos 
ix)r la patente, serán regulados por la legislación común. 

De los Ih^ivilegios de invenpiófi. 

Art. 12. La propiedad y el uso exclusivo de las patentes indus- 
triales serán garantizadas por las patentes concedidas por el Poder 
íijecutivo, y expedidas por la Secretaría de Agricultura, Comercio y 
Obras Públicas, después que se hayan cumplido las formalidades legales. 

Art. 13. El privilegio ó patente de cualquier invento durará quince 
años, contados desde la fecha de la patente respectiva. Este plazo 
sólo podrá ser limitado por el propio inventor, al pedir la patente ó 
privilegio. 

Art. 14. Al inventor de una mejora introducida en su propio 
invento, ya privilegiado, se le dará un certificado que se anotará en la 
patente y íinalizai-á con ella. 

Art. 15. Las patentes de invenciones ya privilegiadas en otros 
países, terminarán al mismo tiempo que las patentes extranjeras, 
dentro de un plazo máximo de quince anos. 
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Art. 16. Si el invento perteneciere á dos 6 más personas, el privi- 
legio se gai-antizará mediante una sola patente. 

En este caso, así como en el caso de que la propiedad de la patente 
viniese á ser común por título de sucesión, ó dádiva, cada uno de los 
condueños, salvo un acuerdo en contrario, puede usar libremente la 
industria privilegiada, pero responderá solidariamente de las obliga- 
ciones de la patente como si ésta fuese exclusivamente suya. 

Art. 17. Si la patente se diese ó dejase en usufructo, el usufruc- 
tuario quedará obligado á dar al dueño de la propiedad una indemiza- 
ción correspondiente al valor en que ésta fuese estimada. 

Pán^afo 1. El valor de una propiedad será la suma de una cuarta 
parte del rendimiento anual líquido del usufructo, multiplicada por 
el numero de años que durase el usufructo. 

El rendimiento del usufructo para dicho cálculo, y el tanto por ciento 
anual que se ha de dar al dueño de la propiedad, se han de determinar 
por perito nombrado por las partes interesadas. 

Párrafo 2. El usufructuario quedará obligado á pagar la indemni- 
zación sólo cuando ha3'a cesado su derecho, ya sea por extinción del 
usufructo ó por la terminación del plazo de la patente. 

Párrafo 3. El dueño de la propiedad podrá exigir al usufructuario 
íjue preste fianza pam el pago de la indemnización. 

Si el usufructuario no prestare la fianza exigida, se le obligará á 
pagar, al fin de cada año, la cuota correspondiente. 

Art. 18. Las patentes y los derechos que de ellas resultan, pueden 
traspasarse enteramente ó en parte, por cualquier modo de traspaso ó 
cesión admitida por la legislación común, por un tiempo determinado 
ó durante todo el término que la patente ó privilegio esté vigente, y 
pai-a que tenga efecto en todo el Imperio ó en una parte designada de 
su territorio. 

Art. 19. Tanto las patentes, como sus traspasos y cualesquiera 
renovaciones relativas á su propiedad ó al uso dq la respectiva indus- 
tria, no producii-án efecto hasta que hayan sido registradas en el 
Departamento ó Secretaría de Agricultura, Comercio y Obras Públi- 
cas, en vista de los documentos auténticos presentados por los intere; 
sados, en conformidad con el título quinto del presente Reglamento. 

Hasta la fecha de los registros de las patentes, la responsabilidad de 
los concesionarios, sus sucesores y representantes, continúa siendo 
completa pai-a con el Estado y terceras partes. 

Art. 20. Si la necesidad ó utilidad pública exigiese la vulgarización 
del invento ó su uso exclusivo por el Estado, la patente podrá ser 
expropiada en conformidad con la legislación vigente. 

La expropiación abarcai*á el invento principal, las mejoras respec- 
tivas garantizadas con una jmtente, y toda la industria privilegiada en 
uso efectivo. 

Art. 21. La jurisdicción comercial os competente para conocer de 
las causas relativas á los privilegios ó patentes industriales. 
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De las solicittídes de Patentes y Certificados de in^oras, 

Art. 22. Los que soliciten una patente, 6 un certificado de mejoras, 
depositarán por duplicado, en la Oficina del Archivo Publico, dentro 
de una cubierta cerrada y lacrada, una relación en la cual se describirá 
con precisión y claridad el invento, su objeto y el modo de usarlo, así 
como los planos diseños, modelos y muestras necesarios ó indispensa- 
bles para el exacto conocimiento del expresado invento é inteligencia 
de dicha descripción, de manera que cualquiera persona competente en 
la materia pueda obtener el producto ó resultado, emplear los medios, 
efectuar la aplicación ó usar la mejora de que se trate. 

La relación ó descripción deberá concluir especificando con claridad 
y precisión los caracteres ó rasgos constitutivos del privilegio solici- 
tado, los cuales determinarán la extensión de los derechos garantizados 
por la patente, con arreglo á la parte final del artículo 3, de la ley 
Núm. 3129 del 14 de Octubre de 1882. 

Abt. 23. Las relaciones deben contener, en la parte superior de la 
primera página, un título que designe sumaria y precisamente el objeto 
del invento, debiendo dichas relaciones escribirse en el idioma nacional, 
sin enmiendas, interlineaciones ni raspaduras, rubricadas en cada una 
de sus páginas, fechadas y firmadas por los inventores ó por sus 
apoderados. 

Las indicaciones de pesos y medidas deberán hacerse según el sis- 
tema métrico; la temperatura según el termómetro centígrado, y la 
densidad por el peso específico. 

Art. 24. Los planos y dibujos deberán hacerse en un papel grueso, 
blanco, adecuado, sin dobleces ni uniones, y con tinta negra y fija, de 
modo que se presten á reproducirse por medio del fotograbado 6 por 
cualquier otro procedimiento análogo. 

Las hojas ó páginas deben tener 33 centímetros de largo y 21, 42 ó 
63 centímetros de ancho, con un margen trazado en cuadro por líneas 
sencillas, dejando un margen de 2 centímetros. En el espacio cora- 
prendido por estas líneas se trazarán los planos y dibujos con arreglo 
á una escala métrica marcada en la misma página, y numerados, si 
fueren más de uno, debiendo firmarlos el inventor. 

Si el inventor lo juzgase conveniente, podrá añadir á cada ejemplar 
una copia con dibujos colorados. 

Puede prescindirse del duplicado cuando se trate de modelos mecáni- 
cos complicados ó de grandes dimensiones. 

Cuando se trata de la mejora de un invento que ya ha sido privile- 
giado, los planos y los dibujos ó disenos indicarán con tinta del mismo 
color, pero por medio de líneas interrumpidas ó de puntos, las modifica- 
ciones que se han de hacer en el invento principal. 

Art. 25. El depósito deberá hacerlo el mismo inventor ó su apo- 
derado, debiendo hacerse un asiento de dicho depósito en un libro que 
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con tal fin se llevará, expresándose la hora, el día, mes y año de la pre- 
sentación de dichos pliegos, el nombre del solicitante y cualquiera 
declaración que él hiciere, el cual asiento deboi-á firmarlo el solicitante 
3' el Director del Archivo Público. De este asiento se dará gratuita- 
mente una copia certificada al depositante. 

Sobre una de las caras de las cubiertas que contengan el depósito 
deberá escribirse el número de orden de la presentación, el título del 
invento y el nombre del inventor. 

Art. 26. Las solicitudes de patente deberán limitarse á un solo 
invento especial, cada una, declarándose en ella el nombre, la naciona- 
lidad, profesión, residencia ó domicilio actual del solicitante, la índole 
del invento, su objeto ó aplicaciones, de acuerdo con la descripción y 
los documentos depositados, y sin restricciones ni reservas. 

Las solicitudes deberán ser acompañadas de un reconocimiento y una 
lista de los artículos depositados; un poder amplio y bastante, si la 
solicitud no la hiciere el mismo inventor; la patente original con una 
copia del periódico en el cual se haya publicado, cuando se trate de la 
confirmación de un privilegio concedido en otra nación; la patente 
original cuando se. trate de una mejora introducida por el privilegiado 
en su propio invento, y una copia certificada de la patente principal, 
si la solicitud se refiriese á una mejora introducida en un invento ajeno. 

Art. 27. La descripción, peticiones y documentos que se destinan á 
hacer una solicitud de patente, deberán escribirse en papel como de 33 
centímetros de largo y 21 centímetros de ancho, quedando entendido 
que las patentes originales no están comprendidas en esta disposición. 

Art. 28. Una vez presentadas las solicitudes en el Departamento 
6 Secretaría de Agricultura, Comercio y Obras Públicas, se registra- 
rán en un libro que se llevará con este fin, pam que sean tramitadas y 
expedidas las patentes en el orden de la presentación de las solicitudes. 
Se efectuará una anotación de la entrada en la parte superior de la 
solicitud á la cual se refiere. 

Art. 29. Si la solicitud de patente fuere evidentemente irregular, 
incompleta ó contraria á las formas prescritas, será denegada por orden 
del Ministro ó Secretario de Agricultura, Comercio y Obras Públicas, 
que deberá expresar brevemente las razones en que ha fundado dicha 
denegación. 

De esta decisión no habrá apelación, pero le será lícito al interesado 
enmendar su solicitud, sin perjuicio de la prioridad que le pertenezca. 

Del Exameti previo y secreto. 

Art. 30. Si las solicitudes de patente, aun cuando se hicieren en la 
forma debida, versaren sobre inventos que están excluidos por el 
párrafo 2, artículo 1 de la ley Núm. 3129 del 14 de Octubre de 1882, ó si 
se relacionaren con productos alimenticios, químicos ó farmacéuticos, 
el Gobierno, mediante una decisión que se ha de anotar en la solicitud 



278 PATENTES DE INVENCIÓN. 

y publicar en el Diario Oficial, mandará que se proceda á hacer un 
examen previo y secreto. 

Si la decisión estuviese basada en algunas de las exclusiones del 
párrafo 2 del artículo 1 , de la ley citada, será licito al solicitante con- 
testar, expresando los detalles del asunto, después de que el Gobierno 
resuelva definitivamente, revocando ó confirmando la primera decisión. 
En este caso, el solicitante podrá abandonar la solicitud 3^ exigir la 
entrega de los documentos ó pliegos depositados. 

Art. 31. Serán competentes para efectuar el examen: 

1. El Procurador de la Corona, Soberanía y Tesoro publico, si el 
Gobierno creyese que el invento es contrario á la ley ó la moral, ó 
atentatorio á la seguridad publica. 

2. La Junta Central de Sanidad Pública representada por su Presi- 
dente, si el Gobierno creyese que el invento es contrario á la salud 
pública. 

3. La Escuela Politécnica, la de Marina Militar, la Facultad de 
Medicina, y cualquiera de los Departamentos Públicos representados 
por sus Directores ó Jefes que fueren designados por el Ministro de 
Agricultura, Comercio y Obras Públicas, según la índole del invento ó 
del examen industrial práctico que se trate de verificar. 

Si el asunto del invento fuere complexo y requiriese dos ó más 
examenes, se procederá á efectuarlos simultánea ó sucesivamente, 
según lo juzgaren conveniente los examinadores. 

Art. 32. Expedidas las comunicaciones necesarias al Director del 
Archivo Público, al examinador designado y al inventor ó á su apode- 
rado, se procederá á la apertura de las cubiertas depositadas, el día y 
hoi-a anunciados en el Diario Official, con veinticuatro horas de antici- 
pación por lo menos. 

Presentados los sobres ó cubiertas, y habiéndose encontrado intactos, 
se abrirán, separarán y contarán las piezas por duplicado, y se com- 
probará la exactitud ó conformidad de las copias; se volverán las hojas 
de las relaciones y se confrontarán las páginas de los dibujos ó planos, 
así como los modelos y muestras. No se abrirán las botellas ó depó- 
sitos que estuvieren sellados herméticamente, para no alterar su 
contenido. 

Concluida la comprobación, los ejemplares se encerrarán nueva- 
mente en cubiertas separadas que deberán cerrarse y lacrarse con las 
debidas inscripciones en ellas, una de las cuales volverá al depósito y 
la otra se entregará al examinador que se halle presente. 

Art. 33. Si en las cubiertas se encontraren piezas diferentes de las 
del invento ó faltaren algunos artículos esenciales qua hagan imposible 
el examen, se cerrarán y sellarán inmediatamente estas cubiertas 
comunicándose el hecho al Ministro de Agricultura, á fin de que tome 
las medidas ó providencia que sean del caso, anulando el depósito ú 
ordenando que el solicitante suministre las piezas que falten. 
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Abt. 34r. De la apertura de las cubiertais y de las circunstancias de 
ésta, el Director del Archivo Publico hará una apuntación concisa en 
el margen del asiento de depósito de que tmta el artículo 28 de este 
Reglamento, fechándolo y firmándolo junto con el examinador y el 
inventor 6 su apodei*ado, si éste hubiere comparecido. 

Art. 35. El Procurador de la Corona, del Tesoro y Soberanía 
Nacional, por sí, y los Directores ó Jefes designados en conformidad 
con lo preceptuado en el artículo 31, ó el Presidente de la Junta Cen- 
tral de Sanidad Pública, auxiliados por los Catedráticos y peritos que 
juzgaren idóneos, procederán, bajo su responsabilidad y con el sigilo 
que la ley exige, á efectuar el estudio ó examen, análisis y experi- 
mentos necesarios. 

Del resultado presentarán directamente al Ministro de Agricultura 
una relación y conclusiones explícitas acerca de la materia, y luego 
devolverán á la Oficina del Archivo Público, en cubiertas cerradas y 
lacradas, el informe, ó relación, los dibujos, y demás artículos que 
hubieren recibido, y que no hayan sido destruidos en el examen, de 
los cuales deberá obtenerse un recibo. 

Art. 36. El examen deberá terminarse dentro del plazo de sesenta 
días, contados desde la entrega de las cubiertas, so pena de incurrir en 
responsabilidad. 

Art. 37. Si, en vista del resultado del examen, el Gobierno dene- 
gase el privilegio ó patente solicitado, habrá recurso voluntario al Con- 
sejo de Estado, en conformidad con el Reglamento vigente. 

De la expedidán de l<is Patentes y Gertificadon de itiejora^. 

Apertura de las cubiertas y pvblica^n de los informes. 

Art. 38. Cuando la solicitud de una patente ó certificado de mejora 
se ha hecho en debida forma, y terminado el examen previo en los 
casos especiales mencionados en la ley, será concedido el privilegio por 
decreto del Poder Ejecutivo. En ella se mencionarán el nombre, la 
nacionalidad, profesión y domicilio del inventor, el título del invento 
y su objeto, con referencia á la memoria descriptiva y las piezas 
depositadas. 

Art. 39. Juntamente con el decreto de concesión del privilegio se 
someterá á la firma imperial la patente revestida de todas las formali- 
dades legales. 

Art. 40. Las concesiones de privilegio se publicarán immediata- 
mente en el Diario Oficial, y se notificarán oficialmente á los concesio- 
narios para que soliciten los respectivos títulos, para que paguen los 
gastos y emolumentos debidos y comparezcan á la apertura de las 
cubiertas depositadas, el día y hora que se designe, dentro del plazo de 
treinta días, en conformidad con el artículo 4 de la ley Núm. 3129 del 
14 de Octubre de 1882. 
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Art. 41. Al acto de la apertura asistirán el Director del Archivo 
Público, el Presidente de la Junta de Comercio del Departamento de 
Estado y los interesados, 6 en su ausencia dos testigos, y se procederá 
con arreglo á las formalidades prescritas en la primera parte del 
Artículo 32 del presente Reglamento, en cuanto sean aplicables al 
caso, debiendo hacerse una apuntación de lo ocurrido. 

Esta nota deberá copiarse en un libro especial que ha de llevar 
un empleado del Archivo Público y deberán firmarla los precitados 
funcionarios y los interesados ó testigos, anotándose en el margen del 
asiento de depósito de que trata el artículo 25. 

Abt. 42. Las formalidades del artículo que antecede serán obser- 
vadas aún cuando se haya efectuado el examen previo y secreto de los 
inventos. 

Aet. 43. El informe se publicará en seguida y por completo en el 
Diario Oficial, y uno de los ejemplares de los dibujos, planos, modelos 
ó muestras se abrirá y expondrá en el archivo durante quince días, 
para que los interesados los inspeccionen y examinen publicamente en 
la Oficina del Archivo Público, permitiéndoseles á dichos interesados 
que saquen ó hagan sacar copias por conducto de una persona compe- 
tente en el local donde se exhiban sin dañar los originales. 

Art. 44. En caso de que no se haya hecho el examen previo y se- 
creto, el Gobierno, una vez publicado el informe, ordenará la compro- 
bación de los requisitos y condiciones que la ley exige para la validez 
de la patente, procediéndose al efecto de la manera establecida para 
efectuar dicho examen, pudiendo confiarse la comprobación á otras 
personas profesionales ó á peritos que el propio Gobierno juzgue 
idóneos, según la índole del invento. 

De los títulos de garantm provisional. 

Art. 45. Los solicitantes de patentes provisionales depositarán, con 
las formalidades prescritas por los artículos 22 hasta el 27, inclusive, 
del presente Reglamento, la relación y los documentos que la acom- 
pañan en un solo ejemplar. 

Con el acuse de recibo de este depósito los solicitantes por sí ó por 
medio de un apoderado debidamente autorizado, pedirán la concesión 
de una patente provisional por el plazo que fijaren, que no deberé ex- 
ceder de tres años, y sin otras formalidades la Secretaría de Agricul- 
tura, Comercio y Obras Públicas les expedirá un título. 

Art. 46. Si el concesionario del título provisional usare la industria 
á la cual se aplica el invento, perderá el derecho á reclamar la priori- 
dad garantizada desde la fecha del depósito. 

Art. 47. Si, dentro del plazo de la patente provisional, el inventor 
solicitare una patente de invención, se le permitirá adicionar, modificar 
ó substituir el depósito hecho. En caso contrario, habiéndose vencido 
el plazo, retirará el depósito con la autorización del Gobierno, que 
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deberá exhibir al Director del Archivo Público, quien exigirá un 
recibo de la entrega y comunicad diclia entrega á la Secretaría de 
Agricultura, Comercio y Obras Públicas, á fin de que se hagan los 
asientos precisos en el Libro de Registro de estos títulos. 

Art. 48. Cuando se trate de una Exposición oficial ó reconocida ofi- 
cialmente, podrá el Gobierno, por un solo acto, declarar la garantía 
provisional de la propiedad de los inventos que hayan sido exhibidos, 
por un tiempo fijo y mediante el previo depósito de la relación y docu- 
mentos respectivos en el Archivo Público, el cual reconocimiento 
constituirá el título. En el acto del Gobierno se mencionará lo pre- 
ceptuado en el artículo 46 del presente Reglamento. 

Art. 49. Los títulos de garantías 6 patentes provisionales no serán 
válidos más que por tres años. 

De los gastos y anualidades. 

Art. 50. Los solicitantes y concesionarios de patentes, certificados 
de mejoms y títulos de garantías provisionales, además de los lionora- 
rios 6 derechos debidos, con arreglo á los Reglamentos vigentes, paga- 
rán los gastos que se hayan ocasionado á causa de los exámenes previos 
y otras diligencias que se hagan antes de la entrega de los respectivos 
títulos. 

Art. 61. Los concesionarios de privilegios ó sus sucesores pagarán 
una contribución de 20 milreis por el primer ano, 30 milreis por el 
segundo, y 40 milreis por el tercero, aumentándose 10 milreis cada año 
subsiguiente sobre la anualidad anterior, dumnte todo el plazo del 
privilegio. 

Á los interesados puede eximírseles de la obligación de hacer el pago 
anual, pagando al Tesoro Público ó á cualquiera dependencia de 
Hacienda, el importe total de las anualidades, con un descuento de 25 
por ciento. 

En ningún caso se restituirán ó reembolsarán las anualidades. 

Los concesionarios de certificados de mejoras pagarán, por una sola 
vez, la cantidad correspondiente á la anualidad que se adeude por la 
patente de la invención principal. 

De la nvlidad de los jyrivilegios. 

Art. 52. Las patentes y certificados de mejoras serán nulas cuando 
se pruebe: 

1. Que al hacerse la concesión se ha violado alguna de las prescrip- 
ciones de la ley Núm. 3129 del 14 de Octubre de 1882, artículo 1, pár- 
rafos 1, 2 y 3. 

2. Que la prioridad del invento no pertenece al concesionario. 

3. Que en la relación descriptiva del invento, el concesionario ha 
falseado la veixlad ú ocultado algún punto ó i*asgo esencial en cuanto á 
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la naturaleza del invento, su objeto 6 fin, y el modo de usarlo, ó en 
cuanto á los rasgón ó caracteres constitutivos del invento. 

4. Que ha denominado el invento con un fin fraudulento contrario á 
8U verdadero objeto. 

5. Que el mejoramiento no tiene una relación indispensable con el 
invento ó industria principal y puede constituir un invento 6 industria 
separada. 

6. Que el privilegio de mejora fué concedido sin tener en cuenta la 
prioridad 6 preferencia establecida por el artículo 2, párrafo 3, de la 
ley Núm. 3129 del U de Octubre de 1882. 

Art. 53. La nulidad puede ser absoluta, ó relativa á una parte deter- 
minada del invento. 
Art. 54. Son competentes para promover la nulidad: 

1. El Procurador del Tesoro Nacional y sus Ayudantes, en las casos 
de que trata el artículo 52, Num. 1 de este Reglamento. 

2. Los interesados, con asistencia de los funcionarios 6 sus ayudantes, 
en los demás casos. 

Considéranse como interesados los inventores 6 sus legítimos repre- 
sentantes, cuyos derechos se hayan violado por el privilegio concedido, 
así como cualquiera persona con carácter civil que se juzgue perjudi- 
cada como consumidor de los productos de la industria privilegiada. 

Art. 56. Cuando el Procurador del Tesoro 6 Hacienda Nacional, y 
sus ayudantes funcionaren como auxiliares, serán oídos de oficio, sobre 
los términos del proceso y especialmente sobre cualquier acuerdo, pacto 
6 transacción que ponga termino á la acción particular, y tendrán de- 
recho á continuarla si así lo exigiere la conveniencia pública. 

El mismo procedimiento se observará en caso de abandono de la 
acción particular en cualquiera instancia del proceso. 

Art. 56. La decisión ó fallo de nulidad pertenece al Tribunal de 
Comercio de la capital del Imperio, mediante el proceso ó sumario de 
que hablan los artículos 237 hasta el 241, inclusive, y además las dis- 
posiciones aplicables al caso de que trata el decreto Núm. 737 del 25 
de Noviembre de 1850, con ías siguientes modificaciones: 

1. El requisito del párrafo 1 del citado artículo 237 será satisfecho 
ó cumplido mediante la presentación de copias auténticas de la8 
patentes ó certificados de mejoras; de las relaciones descriptivas y 
demás documentos depositados; del informe de los examinadores, 
cuando se haya efectuado un examen previo, y de cualesquiera docu- 
mentos que prueben los derechos del autor, y las obligaciones del reo 
ó acusado, en conformidad con la ley Num. 3129 del 14 de Octubre 
de 1882 y del presente Reglamento. 

2. Todas las excepciones, salvo las suposiciones ó hipótesis, consti- 
tuyen materia de defensa y serán alegadas cuando ésta se presente. 

3. El examen de los testigos no deberá exceder del plazo de dos 
audiencias ordinarias, además de la primera ó audiencia inicial, y las 
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audiencias extraordinarias que el juez ordene se efectuarán dentro de 
este plazo. 

Abt. 57. Iniciada la acción de nulidad, en los casos de que trata el 
artículo 1, párrafo 1, números 1 y 2 de la ley Núm. 3129, del 14 de 
Octubre de 1882, quedarán suspensos hasta la decisión final los efectos 
de la concesión de privilegio y el uso del invento. 

Si la patente no fuere anulada, se restituirá al concesionario respec- 
tivo en el goce de ella durante el plazo integro del privilegio. 

De la caducidad de las Patentes. 

Art. 58. Las patentes y certificados de mejoras caducarán en los 
siguientes casos: 

1. Cuando el concesionario no haga uso efectivo del invento dentro 
do tres años á contar de la fecha de los títulos de la concesión. 

2. Cuando el concesionario no haga uso efectivo de una mejora 
introducida en el invento ajeno dentro del plazo de un año, á contar 
desde la caducidad, por cualquiera causa, del privilegio principal. 

3. Cuando el concesionario suspenda el uso efectivo del invento 
durante más de un año, salvo con motivo de fuerza mayor que el 
Gobierno juzgue procedente, con audiencia de la respectiva Sección 
del Consejo de Estado. 

Entiéndese por uso, en estos dos casos, el ejercicio efectivo de la 
industria privilegiada y el abastecimiento de los productos en la pro- 
porción de su empleo ó consumo. 

4. Cuando el privilegiado ó concesionario no pague las anualidades 
dentro del plazo fijado por la ley. 

5. Cuando el privilegiado ó concesionario resida fuera del Imperio 
y no constituya un apoderado debidamente autorizado para represen- 
tarlo personalmente ó por delegación ante el Gobierno ó ante los 
tribunales. 

6. Cuando se haga la renuncia expresa del privilegio. 

7. Cuando por cualquiera causa cese la patente ó título extranjero 
por un invento que también ha sido privilegiado en el Imperio. 

8. Cuando se venza el plazo del privilegio. 

Art. 59. La caducidad podrá ser declarada á petición de los intere- 
sados, ó de oficio, por el Gobierno, correspondiendo á la Secretaría de 
Agricultura, Comercio y Obras Públicas reunir los documentos y 
pruebas necesarios. 

Presentada la reclamación de caducidad por cualquier interesado, el 
Gobierno podrá ordenar las diligencias que procedan 6 juzgue indis- 
pensables para la resolución final. 

De la decisión en que se declare la caducidad puede apelarse al Con- 
sejo de Estado. 

Art. 60. Al probarse que la industria privilegiada no suministra 
ios productos suficientes para las exigencias del empleo ó consumo de 
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éste, el Gobierno fijará un plazo iTizonable para su aumento 6 desa- 
rrollo; y si terminado el plazo la producción continuare siendo insufi- 
ciente, podrá el privilegio limitarse á una zona determinada por un 
acto 6 decreto del Gobierno, con la aprobación del Poder Legislativo. 

De las infracciones de las Patentes. 

Art. 61. Se consideran infractores de una patente: 

1. Los que sin licencia del concesionario de una patente fabriquen 
productos, empleen medios, hagan aplicaciones ó usen de mejoras que 
fueren objeto de la patente. 

2. Los que, á sabiendas, impoitaren, vendieren ó pusieren en venta, 
ocultaren ó recibieren para los fines de la venta, productos privilegiados 
falsificados. 

Art. 62. El empleo de los medios y el uso de las aplicaciones cons- 
tituyen una infracción, aunque no tengan por objeto el ejercicio del 
invento privilegiado. 

Art. 63. Considéranse circunstancias agravantes: 

1. Ser ó haber sido el infractor empleado ú operario en algún esta- 
blecimiento del concesionario de la patente. 

2. Asociarse el infractor con un empleado ú operario del conce- 
sionario, á fin de adquirir conocimiento del modo práctico de obtener 
6 emplear el invento. 

Art. 64. No será válida la defensa del infractor fundada en la 
nulidad ó caducidad de la patente, salvo cuando esta constituyere cosa 
juzgada y no se cometió la infracción durante la vigencia de la patente. 

Del procedimiento y las penas, 

Art. 65. Los infractores de un privilegio serán castigados con una 
multa que varía desde 500 milreis hasta 5,000 milreis, á beneficio del 
Tesoro Público, y además un 10 á un 50 por ciento del daño causado 
ó que pudiera causarse, á beneficio del concesionario. 

No habrá acumulación de penas por infracciones repetidas antes de 
la iniciación del proceso. 

Las infracciones posteriores constituyen reincidencia y están sujetas 
á un nuevo proceso. 

Art. 66. Con excepción del caso en que la infracción consista de un 
solo hecho cometido colectivamente, no habrá solidaridad entre los 
infractores de una patente en cuanto á la indemnización del daño, y 
cada uno será responsable del daño que personalmente hubiere 
causado. 

Art. 67. Los productos fabricados con inf i'acción de la patente, así 
como los aparatos é instrumentos respectivos, serán adjudicados á los 
concesionarios de la patente por la misma sentencia que condenare á 
los autores de las infracciones. 
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Art. 68. El conocimiento de las infracciones compete al Juez del 
Distrito de la Provincia en que se cometieren. 

La formación de causa y la decisión serán reguladas por la ley 
Núm. 562 del 2 de Julio de 1850, y por el Decreto Núm. 707 del 9 
de Octubre del mismo año, en cuanto sean aplicables al caso. 

Art. 69. Incumbe también al Juez del Distrito conceder, con fianza 
ó sin ella, los mandatos de registro para efectuar el secuestro y deten- 
ción ó depósito que se requieran como medidas preliminares del pro- 
ceso ó durante dicho proceso. 

Al efectuar dichos registros, se observarán las formalidades pres- 
entas en el Código de procedimientos criminales, artículos 189 hasta 
el 202, inclusive. 

Á dichos registros concurrirán el Secretario del Juez y los peritos 
necesarios para la comprobación de los objetos aplicados ó destinados 
á efectuar la infracción, y la determinación de los que pertenezcan á 
otro asunto. 

Cuando se trate de un establecimiento industrial, el secuestro ó 
detención comprenderá los libros de cuentas y la correspondencia que 
se encuentre. 

Art. 70. Antes de efectuarse el secuestro ó detención y depósito, la 
parte perjudicada puede pedir al juez que ordene una inspección en la 
cual se compruebe y describa todo lo que se encontrare y pueda cons- 
tituir una infracción de la patente. Así se procederá en todos los 
casos, cuando se trate de establecimientos industriales que estaban 
abiertos y funcionaban publicamente. 

Art. 71. Concluidas las diligencias preliminares, el concesionario 
de la patente debe iniciar el proceso dentro del plazo de tres días, so 
pena de que dichas diligencias se declaren nulas. 

f^ta misma investigación ó inspección será nula si después de haberse 
hecho las diligencias se suspendiesen éstas durante más de quince días 
por culpa del autor. 

Art. 72. El procedimiento de que tratan los artículos que anteceden 
no obstará para que los concesionarios instituyan acción por indemni- 
zación de los daños causados ó que pudieren causarse. 

De los Delitos considerados de Policía. 

Art. 73. Serán castigados con una multa que varía desde 100 mu- 
réis hasta 500 milreis: 

1. Los que se anunciaren poseedores de patentes, usando emble- 
mas, marcas, letreros ó rótulos, sobre productos u objetos preparados 
para el comercio, ó que se exhiban para la venta, como si fuesen privi- 
legiados. 

2. Los inventores que continúan ejerciendo una industria como pri- 
vilegiada cuando la patente esté suspensa, anulada ó haya caducado. 
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3. Lo8 inventores privilegiados que en los prospectos, anuncios, 
letreros 6 por cualquier medio de publicidad, mencionen patentes sin 
designar el objeto especial para el cual se obtuvieron. 

4. Los individuos profesionales ó peritos que en la hipótesis de que 
habla el párrafo 2, artículo 3 de la ley Nóm. 3129 del 14 de Octubre 
de 1882, y el aiiiículo 31 hasta el 33 inclusive, del presente Reglamento, 
dieren lugar á la vulgarización del secreto del invento, sin perjuicio, 
en tal caso, de las acciones criminales ó civiles que la le}' permite. 

Art. 74. Las infracciones de que trata el artículo que antecede serán 
procesadas y juzgadas como faltas ó delitos de policía, en conformidad 
con la legislación criminal vigente. 

Del registro de las patentes y otros títulos. 

Art. 75. En la Secretaría ó Departamento de Agricultura, Comercio 
y Obleas Públicas, se conservarán en buen orden, bajo el numero de 
las patentes y de los certificados de mejoras, las solicitudes y docu- 
mentos referentes á cada privilegio ó patente. Estos números se comu- 
nicarán á la Oficina del Archivo Público para que también sean inscritos 
en las cori*espondientes cubiertas que allí se depositen. 

En la propia Secretaría se llevarán, numerados, rubricados en cada 
página, y guardados por el Presidente de la Junta de Comercio, con 
los títulos y numeración inscritos en el exterior de los volúmenes de 
cada serie, los libros siguientes: 

I. Un Registro de las solicitudes de patentes. (Artículo 28 del pre- 
sente Reglamento.) 

II. Un Registro de patentes de invención. 

III. Un Registro de patentes de confirmación de privilegios extran- 
jeros. 

IV. Un Registro de patentes de mejoi-as introducidas en inventos 
ajenos. 

V. Un Registro de certificados de mejoras introducidas en los 
inventos propios. 

VI. Un Registro de títulos de patente provisional. 

Estos libros deberán tener un margen suficiente, de modo que pue- 
dan hacerse en él asientos y apuntaciones. 
Vil. Un Registro general. 

VIII. Un índice de los nombres de los privilegiados ó concesionarios. 

IX. Un índice de los asuntos de las patentes. 

X. Un índice de las patentes extintas. 

Art. 76. En el Registro general se inscribirán los privilegios 6 
patentes que se concedan en conformidad con la ley Núm. 3129, del 
14 de Octubre de 1882, así como el número de orden, la fecha, el 
nombre y el domicilio del concesionario y del apoderado, si lo tuviere, 
el objeto y plazo de la patente, los establecimientos industriales, la 
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fábrica y depósitos, los documentos que prueben el ejercicio efectivo 
de las patentes, las anualidades pagadas, los traspasos, ceisiones, y sus 
títulos, la fecha de éstos, el nombre del concesionario y del apoderado, 
la extinción del privilegio ó patente, y la causa de ésta, junto con las 
referencias y observaciones del caso. 

Art. 77. Concedida la patente, sei*á inscrita inmediatamente en el 
Registro general, bajo el número debido, debiendo endosarse el registro 
en la patente ó certificado de mejora, y entonces se procederá al regis- 
tro especial, debiendo entregarse las copias originales á los concesio- 
narios á la mayor brevedad posible. 

Art. 78. Al presentarse las escrituras ó actos auténticos del tras- 
paso 6 cesión, se registrarán ó inscribirán en el Registro general, y una 
vez que el registro de las patentes haya sido certificado, éstas serán 
devueltas á la persona que presente los documentos de traspaso que- 
dando archivados los documentos. 

Si no fueren presentadas las patentes ó los certificados de mejoras, 
por el hecho de ser parcial, limitado ó condicional el traspaso ó cesión, 
se dará un ceitificado al concesionario. 

Art. 79. Los documentos relativos á la suspensión, limitación ó 
extinción de una patente, pueden ser presentados por cualquier inter- 
esado; y si están redactados en la debida forma legal, serán inscritos 
en el Registro general, dándose un certificado al que los presentare, 
si así lo deseare, y quedando archivados los documentos. 

Art. 80. Si hecha una inscripción en el Registro general, apare- 
cieren documentos que requieran un segundo asiento en el mismo, 
se mencionará el hecho en la columna de observaciones, y una vez que 
se baya certificado el registro hecho por duplicado, éste se le devolverá 
al poiiador. 

Análoga mención se hará en dicha columna en cuanto á los incidentes 
ó hechos que no corresponden á las otras columnas. 

Art. 81. En las columnas de referencia se indicarán los lugares de 
dicho registro, del libro especial ó de cualquier otro libro donde se 
hallen actos relacionados con aquellos á los cuales se hace referencia, 
como las patentes de mejoras en relación con las patentes principales, 
y vice versa. 

Art. 82. Las inscripciones del Registro general constituyen prue- 
bas de los actos respectivos, y la falta de aquéllas establecen la supo- 
sición de que no se ha efectuado. 

Art. 83. Probándose que son falsos los documentos presentados y 
registrados, se cancelará el registro mediante la decisión del Gobierno, 
basada en la prueba legal de la falsedad. 

Los autores de la falsificación estarán sujetos á las acciones crimi- 
nales ó civiles que correspondan al caso, en conformidad con la legis- 
lación común. 

Art. 84. Cualquiei*a persona podrá solicitar el debido esclarecí- 
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miento acerca de los registros, en la Secretaría de Agricultura, Comer- 
cio y Obras Públicas, y acerca de los objetos depositados en el Archivo 
Público dándosele á su costa los certificados y copias que pidieren. 

Art. 85. Antes del día 31 de Enero de cada año, se formará, por el 
Registro General, una lista de las patentes concedidas dui-ante el ano 
antecedente, con las modificaciones que se hayan efectuado, en cuanto 
á la propiedad de los inventos y al ejercicio de las industrias respectivas. 
Esta lista será publicada en el Diario Oficial y reproducida en cada 
Provincia, en el Diario que corresponda. 

Una lista idéntica será anexada al Informe ó Memoria anual del 
Ministerio de Comercio y Obras Públicas, á la Asamblea Geneml 
Legislativa. 

De las patentes concedida» con an^reglo á la Ley antetñoi\ 

Art. 86. Las patentes de invención ya concedidas, continuanin 
rigiéndose por la ley del 28 de Agosto de 1830, aplicándoseles los pre- 
ceptos del artículo 5, párrafo 2, números 1 y 2, y del artículo 6 de la 
ley Núm. 3129, del 14 de Octubre de 1882, así como las prescripciones 
del presente Reglamento. 

Art. 87. Para la ejecución del artículo que precede, se organizará, 
con la denominación de Registro Complementario, y en la forma que 
prescribe el artículo 76, un Registro de las expresadas patentes (|ue 
aun estén vigentes. 

En conformidad con esta prescripción, los poseedores por cualquier 
título, de patentes de esta clase estarán obligados á presentarlas dentro 
del plazo de cinco meses, á contar desde la fecha del presente Regla- 
mento, en la Secretaría de Agricultura, Comercio y Obi-as Públicas, 
así como los documentos legales que prueben los traspasos ó cesiones 
habidas, y la legitimidad y propiedad ó uso actual de la patente, y un 
memorial que explique todo lo relativo al ejercicio efectivo de los 
inventos, como por ejemplo, los establecimientos industriales, las fábri- 
cas ó depósitos existentes, las localidades donde funcionan y lo demás 
que se juzgue conveniente para garantía de sus derechos. 

De la presentación de estas patentes, títulos y documentos, se otor- 
gará el correspondiente recibo. 

Art. 88. Vencido el plazo antedicho, y dentro de los treinta días 
siguientes, la Secretaría de Agricultura, Comercio y Obras Públicas 
organizará un Registro complementario, é inscribirá en él las patenten 
recibidas en el orden de sus fechas. Después de certificado el registro en 
cada una de ellas, serán devueltas á sus dueños, quienes acusarán un 
recibo de su entrega. 

Art. 89. Considéranse nulas las patentes que no hayan sido presen- 
tadas dentro del plazo fijado en el artículo 37 del presente Reglamento, 
y de la fecha del registro de las que fueren presentadas comenzarán 
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los efectos conminatorios de que habla el artículo 5, párrafo 2, números 
1 y 2, de la ley Núm. 3129, del 14 de Octubre de 1882. 

Art. 90. Al Registro Complementario se aplicaráa las prescrip- 
ciones de los artículos 75 hasta el 85 inclusive, del presente Regla- 
mento. 

Art. 91. Quedan revocadas por el presente todas las disposiciones 
en contrario. 

LET DE MARCAS DE FÍ3BICA. 

(Promulgada el 14 de Octubre de 1887.) 

La Princesa Imperial Regente, en nombre del Emperador, tiene 
á bien sancionar y ordenar que se ponga en práctica la siguiente reso- 
lución de la Asamblea General: 

Artículo I. El productor 6 comerciante tiene el derecho de distin- 
guir sus mercancías ó productos por medio de marcas especiales. 

Art. II. Las marcas de fábrica pueden consistir de todo lo que esta 
ley no prohibe (artículo 8), y que pueda distinguir unos artículos de 
otros de diferente origen que sean idénticos 6 semejantes. 

Cualquier nombre, denominación especial ó común, designación 6 
firma de sociedad, y letras ó cifras, servirán con este fin, si se les da 
una forma distintiva. 

Art. III. A fin de obtener el uso exclusivo de dichas marcas, es 
indispensable efectuar su registro, depósito y publicación con arreglo 
á esta ley. 

Art. IV. La Junta de Comercio ó Inspección de la localidad donde 
se halle el establecimiento ó donde radique la fábrica principal, si el 
dueño posee más de una de la misma clase, es competente para efectuar 
el registro. La Junta de Comercio de Río de Janeiro también es com- 
petente para hacer el registro de marcas extranjeras y pai*a constituir 
el depositorio central de las que se hayan registrado en otras Juntas ó 
Inspecciones. 

Art. V. Para efectuar el registro es necesario que la parte interesada 
ó su apoderado especial haga una petición acompañada de tres facsímiles 
de la marca, que contengan: 

1. Una representación de lo que constituj'^e la marca, con todos sus 
accesorios y explicaciones. 

2. Una declaración del producto de la industria ó comercio á la cual 
se destina; la profesión del peticionario y su domicilio. 

Art. VI. El Secretario de la Junta ó el empleado de la Inspección 
nombrado con tal fin, certificará en cada uno de los modelos, el día y 
hora de su presentación, y si se ordenase el registro, depositará uno de 
ellos en los archivos, y entregará los otros á la parte interesada, junto 
con una nota del registro y su número. 

Art. VIL Dentro de 30 días el interesado publicará, en los perío- 
508a— 04 19 
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dicos que inserten los actos del Gobierno General 6 Provincial, el 
certificado de registro que ha de contener la explicación de los rasgos 
cai*acterísticos de la marca copiada de la declaración contenida en el 
artículo 5, número 1 ; y dentro de 60 días, á contar desde la fecha de dicho 
registro, depositará uno de los modelos en la Junta de Comercio de 
Río de Janeiro, con arreglo al artículo 4. 

Art. VIII. Se prohibe el registro de una marca que contenga 6 
consista de — 

1. Escudos de armas, escudos heráldicos, decoraciones ó insignias, 
ya sean públicas, oficiales, nacionales ó extranjeras, cuando su uso no 
ha sido debidamente autorizado. 

2. Un nombre comercial ó de sociedad que el peticionario no pueda 
usar legalmente. 

3. La indicación de un local ó establecimiento fijo que no sea el del 
origen del artículo, ya sea que á esta indicación se una ó no un nombre 
ficticio ó de otra persona. 

4. Las palabras imágenes ó representaciones que impliquen ofensa 
á individuos ó al decoro público. 

5. La reproducción de otra marca ya registrada, perteneciente á un 
artículo de la misma clase. 

6. La imitación total ó parcial de una marca que ya se haya regis- 
trada para un producto de la misma especie, y que pueda engañar 6 
confundir al compiudor. La posibilidad de un error ó confusión se 
considerará como comprobada siempre que las diferencias de las dos 
marcas no puedan reconocerse sin efectuar una comparación ó detenido 
examen. 

Art. IX. En el registro se han de cumplir las siguientes reglas: 

1. La prioridad en cuanto al día ú hora de la presentación de la 
marca establece preferencia en cuanto al registro en favor del peti- 
cionario; en el caso de la presentación simultánea de dos ó más marcas 
idénticas ó semejantes, se dará la preferencia á la que se haya usado ó 
poseído más tiempo, y á falta de este requisito, no se registrará ninguna 
á no ser que los interesados las modifiquen. 

2. En caso de duda acerca del uso ó posesión de una marca, la Junta 
de Comercio ó Inspección ordenará á los interesados que arreglen la 
cuestión ante el tribunal de comercio, }'' entonces procederán á efectuar 
el registro en conformidad con la sentencia. 

3. Si se registrasen marcas idénticas ó semejantes, según se expi*esa 
en el artículo 8 (números 5 y 6) en diferentes Juntas ó Inspecciones, 
la que tenga prioridad de fecha prevalecerá, y en caso de un i-egistro 
simultáneo, cada una de las partes interesadas puede apelar al expre- 

' sado tribunal de comercio, el cual decidirá cuál de las partes ha de 
obtener la preferencia en vista de los preceptos del númeix> 1 de este 
artículo. 

4. La Junta ó Inspección á la cual se ha de presentar un certificado 
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de que está pendiente la acción á la cual se hace referencia en el 
número anterior, ordenará en seguida que se suspenda el registro hasta 
el fallo de la causa, la cual resolución se publicará en el Diario Oficial, 
á costa de la parte interesada. 

Abt. X. De la decisión en la cual se niegue el registro, puede ape- 
larse con efecto suspensivo al tribunal de apelaciones del distrito, en 
conformidad con el reglamento número 143 del 15 de Marzo de 1842. 
Puede hacer apelaciones semejantes contra el reconocimiento de una 
marca: 

1. Cualquiera que se considere perjudicado por ella respecto de 
alguna marca registrada. 

2. El interesado, en los casos mencionados en el artículo 8, números 
2 y 3. N 

3. La parte perjudicada, en los casos que se mencionan en el número 
4, primera parte. 

4. El fiscal, en los números 1 y 4, última parte. 

Para hacer estas apelaciones se concederá un plazo de 5 días, á contar 
desde la publicación de la decisión; pero si el interesado no residiese 
en el lugar donde se dictó la decisión, y sino hubiere en dicho lugar 
ningún fiscal especial, el plazo comenzará á correr 30 días más tarde. 

Art. XI. Ni el hecho de dejar de hacer una apelación ni su aplaza- 
miento, anulará el derecho de cualquier interesado á entablar un pleito 
en conformidad con el artículo anterior: 

1. Para procurar la anulación del registro hecho contra los precep- 
tos del artículo 8. 

2. A obligar al competidor que tiene derecho al mismo nombre ó á 
un nombre semejante, á modificarlo á fin de que resulte imposible el 
error ó la confusión. (Artículo 8. número 6, última parte.) 

Este pleito sólo puede entablarlo el que pueda probar la posesión 
previa de la marca ó del nombre para el uso comercial ó industrial, 
aun cuando no la haya registrado y haya caducado por limitación, 
como la que se menciona en el artículo 8, números 2, 3 y 4, primera 
parte, si no se presenta dentro de 6 meses después del registro de la 
marca. 

Abt. XII. £1 registro será válido para todos los fines legales durante 
15 años, á la terminación de los cuales puede renovarse, y así sucesi- 
vamente, después. 

El registro se ha de considerar como nulo y de ningún valor si el 
dueño de la marca registrada no hiciese uso de ella dentro del termino 
de tres años. 

Art. XIII. La marca sólo puede traspasarse junto con el producto 
de industria ó comercio para el cual ha sido adoptada después de 
haberse hecho la debida anotación en el registro, en vista de documentos 
auténticos. 

Si se alterasen las razones sociales y la marca continuase usándose, 
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se hará una anotación semejante. En ambos casos es necesaria la 
publicación. 

Art. XIV. La8 siguientes personas serán castigadas con una prisión 
que varía desde uno hasta seis meses, y una multa á beneficio del 
Estado de 500 á 5,000 muréis: 

1. Quienquiera que reproduzca enteramente ó en parte, por cuales- 
quiera medios, cualquiera marca de fábrica que haya sido debidamente 
registrada y publicada, sin la autoridad del dueño ó de su representante 
legítimo. 

2. Quienquiera que use una marca perteneciente á otra persona ó la 
falsifique, según se expresa en el numero 1. 

3. Quienquiera que venda ó proponga en venta artículos que ostenten 
una marca falsificada entera ó parcialmente ó que pertenezca á otra 
persona. 

4. Quienquiera que imite una marca de fábrica de tal manera, que 
el compi-ador pueda engañarse. 

5. Quienquiera que u^e una marca que así se imite. 

6. Quienquiera que venda ó proponga en venta artículos que ostenten 
una marca de fábrica imitada. 

7. Quienquiera que use un nombre comercial 6 i*azón social que no 
le pertenezca, 3'a sea que constituya ó no una parte de una marca de 
fábrica registrada. 

Primera parte. Para constituir la imitación á que se hace referencia 
en los números 4 hasta el 6 inclusive, de este artículo, no es necesario 
que la semejanza de la marca sea completa, bastara, cualesquiera que 
sean las diferencias que haya, la ix)sibilidad de cometerse un error ó 
confusión, tal como se expone en el artículo 8, última parte. 

Segunda parte. La usurpación del nombre comercial ó razón social 
á que se hace referencia en el número 7, se considerará como existente, 
ya sea que la reproducción sea completa ó que existan adiciones, 
omisiones ó alteraciones, con tal que haya la misma posibilidad de 
error ó confusión por parte del comprador. 

Artículo XV. Las siguientes peraonas serán castigadas con una 
multa que varía desde 100 hasta 500 milreis, á beneficio del Estado. 

1. Quienquiera que, sin la debida autorización, usare como una 
marca de fábrica, escudos de armas, escudos heráldicos ó insignias 
públicas ú oficiales, nacionales ó extranjeras. 

2. Quienquiera que use una marca de fábrica que ofenda el decoro 
público. 

8. Quienquiera que use una marca de fábrica que contenga la indi- 
cación de un local ó de un establecimiento que no sea el lugar del 
origen de la mercancía ó producto, ya sea que á esta indicación se una 
ó no el nombre de otra persona ó un nombre ficticio. 

4. Quienquiera que venda ó proponga en venta mercancías ó produc- 
tos que ostenten las marcas que se expresan en los números 1 y 2 de 
este artículo. 
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5. Quienquiera que venda ó proponga en venta mercancías ó produc- 
tos como los que se expresan en el numero 3. 

Abt. XVI. Quienquiera que use una marca de fábrica que contenga 
algo que sea personalmente ofensivo 6 que venda 6 proponga en venta 
artículos que ostenten dicha marca, será castigado con las penas que se 
expresan en el artículo 237, número 3, del Código Penal. 

XYIl. La acción criminal contra las ofensas mencionadas en los 
números 1, 2, y 4 del artículo 15, la entablará el fiscal del distrito 
donde se encuentren los artículos ó mercancías que ostenten las marcas 
que se mencionan en aquéllos. 

Todo productor de un artículo semejante ó comerciante en dicho artí- 
culo que resida en el lugar de donde el artículo procede, así como el 
dueño del establecimiento que se indique falsamente, tiene derecho á 
entablar un pleito contra los delincuentes que se mencionan en los 
números 3 y 5, y la parte ofendida ó el interesado, tiene derecho á 
entablar pleito contm las personas mencionadas en los artículos 14 y 16. 

Art. XYIII. La reincidencia será castigada con el doble de las 
penas que se expresan en los artículos 14, 15 y 16, si aún no han trans- 
currido 10 anos desde la condenación anterior por cualquiera de los 
delitos mencionados en esta ley. 

Art. XIX. Dichas penas no eximen á los delincuentes del pago de 
una indemnización por la pérdida que hayan causado, la cual indemni- 
zación los perjudicados pueden exigir por medio del juicio correspon- 
diente. 

Art. XX. La sentencia que se pronuncia por los delitos comprendidos; 
en esta le}^ las publicará en su totalidad la parte que haya ganado el 
punto, en el mismo diario en que se publicaron los registros, ó de lo 
contrario no se ejecutará. 

Art. XXI. El interesado puede exigir: 

1. Un registro ó inspección para determinar la existencia de mareas 
falsificadas ó imitadas, ó de las mercancías ó productos que las con- 
tengan. 

2. El secuestro y destrucción de las marcas falsificadas ó imitadas en 
los talleres donde fueron preparadas, ó dondequiera que se encuentren 
antes de que se usen con un fin criminal. 

3. La destrucción de las marcas falsificadas ó imitadas que aparezcan 
en los envases ó artículos que las ostentan, antes de ser despachadas 
de la aduana, aun cuando los envases, y las mercancías ó productos se 
dañen de esta manera. 

4. El secuestro y depósito de las mercancías ó productos que ostenten 
una marca de fábrica falsificada ó imitada, ó una marca que indique un 
origen falso, tal como se expone en al artículo 8, número 4. 

Párrafo L El secuestro y el depósito se efectúan únicamente como 
medidas preliminares de un pleito ó en el curso de éste, y no surtirán 
efecto á menos que se entablen dentro de 30 días. 
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Párrafo i. Lob artículos secuestrados servirán para garantizar el 
pago de la razón social y para indemnizar al interesado y, con tal fin, 
serán vendidos en pública subasta, si fueren de fácil avería, ó en caso 
de una ejecución. 

Art. XXII. Cualesquiera de las medidas ó gestiones á las cuales se 
hace referencia en el artículo anterior, las ordenerá ó concederá el juez 
del Tribunal de Comercio, siempre que el interesado presente su peti- 
ción junto con un certificado del registro de la marca de fábrica (véase 
el artículo 6); pero en caso de reconocimiento ó registro, el juez deberá 
cumplir con las formalidades prescritas en los artículos 189 hasta 202 
inclusive, del Código de Procedimientos y otra jurisprudencia vigente, 
pudiendo el juez exigir una fianza cuando lo juzgue conveniente. 

La presentación del certificado de registro de la marca de fábrica 
es innecesaria cuando se trata de las mercancías ó los productos men- 
cionados en el artículo 8, números 1, 2, 3 y 4. 

Art. XXIII. Sin la presentación del certificado de registro, no se 
permitirá entablar ningún pleito ó juicio, por virtud de esa ley, excepto 
el preceptuado en el artículo 11; pero la parte perjudicada aún tendrá 
derecho á la debida indemnización por la apropiación de la marca de 
fábrica que usó antes del registro. 

y Art. XXIV. El tribunal competente para seguir los pleitos ó juicios 
á que se hace referencia en esta ley, es el tribunal del domicilio del 
acusado ó el lugar donde se encontraron las mercancías y productos 
que ostentaban la marca de fábrica falsificada ó imitada. 

El sumario y sentencia se han de regir por la ley número 562, del 2 de 

Julio de 1850, y el decreto número 707, del 9 de Octubre del mismo año. 

' La forma de procedimiento en los juicios mencionados en el artículo 

11, será la que se establece en los artículos 236 y siguientes, del Begla- 

mentó número 737, del mes de Noviembre de 1850. 

Art. XXV. Los preceptos de esta ley son aplicables á los brasileños 
• ó extranjeros cuyos establecimientos se hallen fuera del Imperio, bajo 
las siguientes condiciones: 

1. Que entre el Imperio y la nación en cuyo territorio se hallen 
dichos establecimientos, exista una convención diplomática que 
asegure la reciprocidad de gai*antías pam las marcas de fábricas 
brasileñas. 

2. Que las marcas hayan sido registradas con arreglo á la ley local. 

3. Que el modelo ó facsímile y certificado de registro respectivos, se 
hayan depositado en la Junta de Comercio de Río de Janeii'o. 

4. Que el certificado y descripción ó explicación de la marca de 
fábrica, hayan sido publicados en el "Diario Oficial." 

Art. XX V 1 . Cuando se cumplan las condiciones ó requisitos expresa- 
dos en los números 2 hasta el 4 inclusive, del artículo que precede, el 
precepto contenido en el artículo 9, número 3, surtirá su efecto á favor 
de las marcas registradas de los países extranjeros que firmaron la 
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convención promulgada por el decreto número 9238, del 28 de Junio 
de 1884, ó que* la aprobaron, por el término de cuatro meses, á contar 
de la fecha en que se hizo el registro con arreglo á la ley local. 

Art, XXVII. El registro de marcas de fábrica ha de ser precedido 
del pago de los derechos que el Gobierno fijará por reglamento, los 
cuales no han de ser mayores que los que se pagan por los registros é 
inscripciones de contratos comerciales, y un 20 por ciento más, una 
parte de los cuales se le pagará á la Junta de Comercio de Río de 
Janeiro, como compensación por el aumento de trabajo que tendrá. 

Art. XXVIII. Las garantías que ofrece la ley número 2682, del 28 
de Octubre de 1875, son aplicables á las marcas de fábrica i*egistradas 
en conformidad con dicha ley. 

Art. XXIX. El Gobierno expediró el reglamento necesario para la 
ejecución de esta ley. 

Art. XXX. Se revocan todas las disposiciones legales en contrario. 

Palacio de Río de Janeiro, Octubre lé de 1887, y el 06 de la Inde- 
pendencia y del Imperio. 

La Princesa Imperial, Regente. 
Rodrigo Augusto Da Silva. 

BEGIiAMSNTO.FARA PONSB EN EJECUGldK LA LEY DE MARCAS 

DE FABBICA. 

(Diciembre 31 de 1887). 
La Princesa Imperial, Regente, en nombre del Emperador 3' en 
uso de las prerrogativas que le conBere el artículo 102, párrafo 2 de la 
Constitución del Imperio, y pai-a la ejecución de la Ley número 3346, del 
14 de Octubre de 1887, que establece las reglas para efectuar el registro 
de marcas de fábrica, ha tenido á bien aprobar el siguiente Reglamento, 
i-edactado por el Licenciado Rodrigo Augusto Da SíUti, del Consejo de 
Su Majestad el Emperador, y Ministro y Secretario de Estado de los 
Asuntos de Agricultura, Comercio y Obras Publicas, quien cuidará de 
que se ejecute. 

Palacio de Rio de Janeiro, Diciembre 31 del ano de 1887, y el 66 de 
la Independencia y del Imperio. 

La Princesa Imperial, Regente. 
Rodrigo Augusto Da Silva. 

Reglamento para la ejecución de la ley número 3346 de Octubre 14 
de 1887, relativa á marcas de fábrica. 

Capítulo I. 

Disposiciones preliminares. 

Artículo I. La eficacia de las garantías establecidas en la ley número 
3346, del 14 de Octubre de 1887, á favor de las marcas de fábrica, 
depende del registro, depósito y publicación de dichas marcas. (Artí- 
culo 3 de la ley.) 
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Aht.'U. El registro se efectuará en la Junta de Comercio ó Inspec 
ci6n de la localidad del establecimiento 6 del establecimiento principal 
si el dueño tuviere más de uno de la misma clase; se depositará en la^ 
Junta de Comercio de Río de Janeiro, y se publicará copiando el certi- 
ficado de registro en el diario que publique los actos del Gobierno 
General 6 Provincial, segán que el lugar del establecimiento, estable- 
cimiento principal ó único, sea la capital del Imperio, un país extranjero 
ó alguna provincia. (Artículos 4 y 7 de la ley citada.) 

Art. III. El registro será válido para todos sus efectos, durante 15 
años, pudiendo renovarse al vencimiento de este plazo, y así suce- 
sivamente, después. Pero se considerará nulo si el dueño no hace uso 
de él dentro de 3 años. (Artículo 12 de la ley citada.) 

Abt. IV. Las garantías de la ley citada, námero 3346, de Octubre 14 
de 1887, son aplicables á los brasileños 3^ extranjeros cuyos estableci- 
mientos estén fuera del Imperio, siempre que concurran los siguientes 
requisitos: • 

1. Que entre el Imperio y la nación en cuyo territorio se hallan 
dichos establecimientos, exista una convención diplomática que asegure 
la reciprocidad de las garantías para las marcas de fábrica brasileñas. 

2. Que las marcas de fábrica hayan sido registradas en conformidad 
con la ley local. 

3. Que el facsímile y certificado respectivos y el certificado de regis- 
tro, hayan sido depositados en la Junta de Comercio de Río de Janeiro. 

4. Que el certificado y la descripción ó explicación de la marca de 
fábrica, hayan sido publicados en el Diario Oficial. (Artículo 25 de la 

ley.) 

Abt. V. El precepto del artículo 20 de este Reglamento á favor de 
las marcas de fábrica registradas en los países extranjeros que firma- 
ron la convención que se promulgó por el decreto número 9233 del 28 
de Junio de 1884, ó que la aprobaron posteriormente, es válido durante 4 
meses, á contar del día en que se efectúe el registro, según la ley local, 
siempre que se hayan cumplido los requisitos que se indican en los 
números 2, 3 y 4 del artículo que precede. (Artículo 26 de la le3' 
citada.) 

Art. VI. Para la ejecución de lo que prescriben los artículos 4 y 5, 
el Gobierno informará á las Juntas de Comercio é Inspecciones, cuáles 
son las naciones que han celebrado convenciones diplomáticas conel 
Imperio para asegurar reciprocidad de garantías para las marcas 
brasileñas, y cuáles son las que firmaron ó adoptaron la convención 
promulgada por el citado decreto número 9223, del 28'de Junio de 1884. 

Art VII. La marca de fábrica sólo puede traspasarse junto con el 
artículo de industria ó comercio para el cual se ha adoptado, anotándose 
debidamente en el Registro, en vista de un documento auténtico. Se 
hará una anotación semejante cuando los nombres de la sociedad se 
alteren, por más que se continúe usando la marca. En ambos casos la 
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publicación es necesaria, en conformidad con el artículo II. (Artículo 
13 de la ley.) 

Art. VIII. Las garantías que se dan en la ley número 3846, del 14 
de Octubre de 1887, son aplicables á las marcas de fábrica registradas 
en conformidad con la ley nómero 2682 de Octiíbre 28 de 1875. (Ar- 
tículo 28 de la ley.) 

Capítulo II. 

De la% ma/rcaa defábr-ica^ »u registro, depósito y jmblicación. 

Art. IX. Cualquiera cosa que distinga un artículo de otros idénticos 
ó semejantes, de diferente origen, así como cualquier nombre, denomi- 
nación especial ó común, sociedad, designación ó firma, letra ó cifra, 
podrá registrarse como marca de fábrica, si se le dá una forma dis- 
tintiva. 

Se exceptúan y no se peiinite el registro de las marcas de fábrica que 
contienen ó consisten de: 

1. Escudos de armas, escudos heráldicos, decoraciones 6 insignias 
públicas, oficiales, nacionales ó extranjeras, cuando no han sido 
debidamente autorizadas. 

2. Un nombre comercial 6 de razón social que el peticionario no 
puede usar legalmente. 

3. La indicación de un local ó establecimiento fijo que no sea el del 
origen del artículo ó mercancía. 

4. Palabras, imágenes ó representaciones que impliquen ofensa á las 
personas ó al decoro público. 

5. La reproducción de otra marca que ya se haya registi'ado para 
un artículo de la mislna especie ó clase. 

6. La imitación total ó parcial de una marca ya registrada ó para 
un producto de la misma especie ó clase, y que pueda engañar ó con- 
fundir al comprador. 

Párrafo único. La posibilidad de un error ó confusión se conside- 
rará comprobada siempre que las diferencias de las dos marcas de 
fábrica no puedan reconocerse sin que se efectúe la debida compara- 
ción ó un detenido examen. (Artículo 8 y 2 de la ley citida.) 

Art. X. Para obtener el registro es necesario que el interesado ó 
su apoderado especial, presente una petición ó instancia acompañada 
de 3 facsímiles de la marca de fábrica que contengan: 

1. La representación, por medio de dibujos, grabados, impresión ¿ 
cualquier otro procedimiento análogo, de lo que constituye la marca 
de fábrica, junto con todos sus accesorios, incluso el color ó los colores 
Qon los cuales debe usarse. 

2. La explicación ó descripción de dicha marca de fábrica. 

3. Una declaración del artículo industrial ó comercial para el cual 
se destina la marca, la profesión del peticionario y su domicilio. 
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Tanto la petición como los facsímiles de la marca de fábrica, ddb^i 
hacerse en un papel fuerte, de 33 centímetros de longitud y 22 de 
ancho, dejando un margen para encuadernar, sin pliegues ó costuras, 
cada uno de los cuales deberá sellarse, fecharse y firmarse. (Artículo 
5 de la ley citada.) 

Art. XI. Tan luego como se presente una solicitud de registro, el 
Secretario de la Junta de Comercio, ó cuando se trate de las Inspecciones, 
el empleado que el Jefe designe, ha de certificar en cada facsímile el 
día y hora de su presentación, acusando el debido recibo al interesado 
cuando éste lo exija, y cuando se redacte la instancia, la someterá para 
su debida consideración y decisión. (Artículo 6 de la ley citada.) 

Art. XII. Cuando se ordene el registro, el Secretario ó el empleado 
de la Inspección de Comercio, lo certificará en cada uno de los facsími- 
les de la marca de fábrica, y hará que se coloque uno de ellos en los 
archivos junto con la petición, poniéndole el número de orden, el cual 
anotará también en los otros facsímiles ó copias que se le entreguen al 
interesado. (Artículo 6 de la ley citada.) 

Art. XIII. Dentro de 30 días, á contar de la fecha del registro, el 
interesado publicará en el periódico oficial (véase el artículo II.), la 
descripción de la marca y el certificado respectivo copiado íntegra- 
mente de una de las copias que, junto con la otra del periódico, deposi- 
tará en la Junta de Comercio de Río de Janeiro, dentro de 60 días, á 
contar de la misma fecha. 

Párrafo único. El interesado, si así lo desea, puede incluir en la 
publicación el dibujo ó representación de la marca de fábrica. (Artículo 
7 de la ley citada.) 

Art. XIV. Estos documentos se encuadernarán á fin de año, }- á 
cada volumen se le agregará un índice, mencionando por orden alfa- 
bético la índole de los productos á los cuales se destinan las marcas de 
fábrica, y después, sucesivamente, el nombre del dueño, el número de 
orden de los archivos, y el lugar del registro. 

Art. XV. Los documentos relativos á registros hechos en países 
extranjeros, se encuadernarán en otro volumen, agregándoseles un 
índice adecuado. 

Art. XVI. Los índices correspondientes al año anterior se publi- 
carán en el "Diario Oficial," en el mes de Julio siguiente. 

Una vez que la Junta de Comercio de Río de Janeiro se haya cercio- 
rado de la corrección ó exactitud de la publicación, la cual hará que se 
corrija, si fuere necesario, comunicará el hecho al Gobierno para los 
fines expresados en los tratados internacionales. 

Art. XVII. Las Juntas de Comercio é Inspecciones permitirán á 
cualquiera que lo solicite, examinar en sus oficinas y bajo la debida 
vigilancia, los documentos archivados ó depositados relativos á marcas 
de fábrica. 
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A&T. XVIII. Si antes de completarse el registro de una marca de 
fábrica se solicitare el registro de otra 6 más marcas idénticas ó seme- 
jantes, se efectuará el registro de la marca que tuviere prioridad en 
cuanto al día y hora de su presentación, y á falta de este requisito, se 
dará la preferencia á la marca de fábrica del peticionario que dentro 
de 8 días pruebe al Tribunal de la Junta de Comercio ó Inspección, 
que ha usado ó poseído dicha marca de fábrica un período de tiempo 
más largo. A falta de esta prueba, no se registrará ninguna de las 
marcas, á menos que los interesados las modifiquen, á fin de evitar 
errores ó confusión. (Artículo 9, número 1 de la ley citada, en combina- 
ción con el Artículo 8, número 6.) 

Art. XIX. En caso de que surgiese cualquiera duda en cuanto al 
uso ó posesión de la marca de fábrica, la Junta de Comercio ó Inspec- 
ción, si lo juzga conveniente, ordenará á los interesados que arreglen 
la cuestión ante el Tribunal competente, y entonces el registro sé hará 
en conformidad con el fallo ó decisión de dicho Tribunal. (Artículo 
9, número 2, de la ley citada.) 

Abt. XX. Si aconteciese que se registraren marcas de fábrica idén- 
ticas ó semejantes en diferentes Juntas de Comercio ó Inspecciones, 
según se expone en el artículo 9, núumeros 5 y 6, y en el párrafo único, 
se dará la preferencia á la marca que tenga prioridad de fecha. 

En el caso de efectuarse un registro simultáneo, cado uno de los 
interesados puede apelar al Tribunal competente, el cual decidirá cuál 
de los interesados tiene derecho á la preferencia, teniendo en cuanta el 
precepto contenido en el artículo 10. (Artículo 9, número 3, de la ley 
citada.) 

Art. XXI. La Junta de Comercio ó Inspección á la cual se le pre- 
sente un certificado expresando que esta cuestión está pendiente, orde- 
nará inmediatamente la suspensión de los efectos del registro, hasta la 
decisión final de la causa, debiendo el interesado publicar la orden en 
el " Diario Oficial." (Artículo 9, número 4 de la ley citada.) 

CAPITULO m. 

De la^ apelaciones, 

Art. XXII. Del fallo ó decisión que niegue ó conceda el registro 
de una marca de fábrica, puede apelar, con efecto suspensivo, al 
Tribunal de Apelaciones del Distrito, con arreglo al Reglamento 
número 143 del 15 de Marzo de 1842: 

{a) En el primer caso, el interesado que ha solicitado el registro. 

(6) En el segundo, ó sea cuando se concede el registro. 

1. El Fiscal, en los casos que se mencionan en los números 1 y 4, en 
la última parte del artículo IX. 

2. El dueño de un nombre ó razón social ó comercial, que la persona 
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que há registrado la marca de fábrica do paede usar legitímamente en 
conformidad con el número 2 del citado artículo IX. 

3. Cualquier productor de mercancías semejantes 6 comerciante en 
ellas que resida en el lugar expresado falsamente, como el punto del 
cual vino la mercancía en conformidad con el númei-o 3. 

4. El dueño del establecimiento que también se haya indicado falsa- 
mente come el lugar del origen del artículo, en conformidad con dicho 
número 3. 

5. El interesado que ha recibido perjuicios en el caso mencionado en 
el número 4, primera parte. 

6. El interesado en la marca registrada, en los casjs mencionados, 
en los números 5 y 6, artículo 10 de la ley citada, en combinación con 
el artículo 17, segunda parte. 

Párrafo único. Puede apelarse en el caso indicado en el número 2 
de este artículo, aunque el dueño del nombre 6 razón social no haj-a 
registrado la marca y la reproducción no sea completa, y aunque éstas 
sean adiciones, omisiones ó alteraciones, siempre que se compruebe la 
posibilidad de eiTor ó confusión. (Artículo 10 de la ley citada, en 
combinación con el artículo 11, última parte, y el artículo 14, número 
7, segunda parte.) 

Art. XXIII. El término dentro del cual puede estableerse una apela- 
ción serón cinco días, á contar desde la fecha de la publicación de la 
decisión; pero si el interesado no reside en el lugar donde se hace la 
publicación, y si no hubiere en dicho lugar un fiscal, el plazo comen- 
zará á correr 30 días después. (Artículo 10 de la ley citada, última 
parte.) 

Art. XXIV. La Junta de Comercio confirmara la decisión dentro 
de 24 horas, á contar desde la primera sesión después de la presenta- 
ción de la primera minuta de la apelación, si no se permite ésta. Las 
Inspecciones de comercio presentarán su decisión dentro de 24 horas, 
á cx)ntar desde la presentación de la minuta, si es que sostienen ó apoyan 
la negativa del registro. 

Art. XXV. En las Juntas de Comercio, el empleado que ha actuado 
como Registrador en el caso, es competente para enviar el recurso al 
Tribunal de Apelaciones del Distrito y en las Inspecciones es com- 
petente quienquiera que el Jefe designe. 

En las Inspecciones incumbe á dicho empleado la presentación de 
los documentos al Tribunal, y en las Juntas de Comercio, al Secretario. 

Art. XXVI. Además de la apelación, las personas mencionadas en 
el artículo XXII, y en los casos respectivos que en el mismo se pre- 
scriben, pueden entablar un pleito para obtener la anulación del registro. 
(Artículo 11 de la ley citada.) 

Art. XXVII. El dueño de un nombre comercial 6 razón social tiene 
derecho á demandar á un rival en el mismo ramo de industria ó co- 
mercio, que tenga derecho á un nombre ó razón social idéntico ó seme- 
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jante, para obligarle á modificarlo, á fin de que no pueda haber ni error 
ni confusión, al probarse la prioridad de posesión, para un fin industrial 
ó comercial. 

Párrafo único. Este pleito será permitido aunque el demandado no 
haya registrado el nombre ó razón social, y aunque no se haya hecho 
lina reproducción completa, sino una con adiciones, omisiones ó alte- 
raciones, con tal que haya posibilidad de error ó confusión. (Artículo 
14: de la ley citada, en combinación con el artículo 7, numero 7, 
jrárrafo 2.) 

Art. XXVIII. El tribunal competente páralos pleitos mencionados 
en los artículos XIX, XX, XXVI, y XXVII, es el del domicilio de 
los demandados ó el del lugar en que se encontraron las mercancías que 
ostentaban las marcas prohibidas (véase el artículo IX), ó donde se 
efectuó la usurpación del nombre (artículo XXVII). Se seguirá el 
procedimiento indicado en los artículos 236 y siguientes del Reglamento 
737, del 25 de noviembre de 1850. (Artículo 24 de la ley citada.) 

Art. XXIX. Los pleitos que.se refieren á los hechos mencionados 
en el artículo IX, números 5 y 6, no pueden entablarse sin la presenta- 
ción del certificado de registro y de su publicación, salvo en cuanto al 
ultimo caso, cuando se trate de actos ó hechos que ocurrieron dentro 
del plazo concedido para efectuar la publicación del documento en 
el periódico oficial. (Artículo 22, ultima parte, y artículo 23, primera 
parte, de la ley citada.) 

Art. XXX. Los pleitos á que se hace referencia en el artículo XXVI, 
y que se relacionan con los hechos mencionados en el artículo IX, 
números 2, 3, y 4, primera parte (ofensa personal), y en el artículo 
XXVII, se vencen por limitación, si no se entablan dentro de seis 
meses después del registro de la marca. (Artículo 11 de la ley citada.) 

Art. XXXI. El perjudicado por la apropiación de la marca de 
la cual él hizo uso primeramente sin haberla hecho registrar, tiene 
derecho á reclamar por medio de un pleito adecuado, la indemnización 
por la pérdida que ha sufrido. (Artículo 23 de la ley citada.) 

Capítulo IV. 

De otras garantías de l^s marcan registradas. 

Art. XXXII. Las garantías de la marca debidamente registrada 
que ha sido debidamente depositada y publicada, también se hacen 
efectivas por medio de: 

1. Un registro ó inspección para determinar la existencia demar- 
cas falsificadas ó imitadas, ó de las mercancías ó productos que las 
contenían. 

2. El secuestro y destrucción de las marcas falsificadas ó imitadas 
en los talleres donde se preparan ó donde quiera que se encuentren 
antes de usarse con intento ó fin criminal. 
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8. La destrucción de las marcas falsificadas 6 imitadas que se 
encuentren en los envases ó artículos que las ostenten ó lleven, antes 
de ser despachadas de la Aduana, aún cuando tanto los envases como 
las mercancías ó productos, se dañen á causa de esta opei'ación. 

4. El secuestro y depósito de las mercancías ó productos que ostenten 
una marca falsificada ó imitada, ó que indiquen un origen falso. 

5. La sanción penal contra los delincuentes. 

6. La indemnización por la pérdida ocasionada. (Artículo 21 de 
la ley citada.) 

Art. XXXIII. Las medidas ó prescripciones del artículo que pre- 
cede, námero 1, hasta el 4 inclusive, las ordenará un Tribunal de Comer- 
cio, ó éste las exigirá al Jefe de la Oficina pública ó del establecimiento 
en el cual se hallen las mercancías ó productos sujetas á un juicio ó 
proceso semejante, siempre que el interesado lo exija, exhibiendo un 
certificado del registi*o de la marca y con tal que cumpla los preceptos 
siguientes: 

1. En caso de registro, se cumplirán las formalidades ó requisitos 
contenidos en los artículos 189 hasta 202 inclusive del Código de Pro- 
cedimiento Criminal. 

2. El secuestro y depósito sólo se efectúan como medidas prelimi- 
nares del pleito ó durante el curso de éste, y no 8ur)birán efecto alguno, 
á menos que se entablen dentro de treinta días, ó se suspenda dicho 
pleito á causa del demandante durante más de 15 días. 

3. Habiendo la persona que solicitó el proceso pagado primeramente 
en la aduana todos los derechos debidos al Tesoro público, los artículos 
secuestrados se pondrán en el depósito publico. 

4. Dichos artículos servirán de garantía del pago de la multa y la 
indemnización de la marca de fábrica, con el cual fin se venderán en 
pública subasta en el curso del pleito, si fueren de fácil avería, 6 en 
caso de efectuarse una ejecución. (Artículo 21, números 1 y 2, y Artí- 
culo 22 de la ley citada.) 

Art. XXXIV. Antes de ordenar la ejecución de las medidas ó pres- 
cripciones contenidas en el artículo XXXII, el juez, si lo cree con- 
veniente, puede exigirle á la parte interesada una fianza para el pago de 
Ibs costas. Dicho interesado puede apelar al Tribunal de Apelaciones 
del Distrito contra el monto de las costas. 

Art. XXXV. El certificado de registro no es necesario siempre que 
se trate de las marcas de fábrica, mercancías ó productos comprendidos 
en las condiciones del artículo IX, números 1 hasta el 4 inclusive, á 
todos los cuales pueden aplicarse las garantías á que se refiere el 
artículo XXXU, números 1 hasta el 4 inclusive. (Artículo 22, última 
parte, de la ley citada.) 
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Capítulo V. 

De la sanción penal. 

Abt. XXXVI. Las siguientes personas serán castigadas con una 
prisión cuya extensión varía desde 1 hasta 6 meses, y una naulta que 
varia desde 500 hasta 5,000 milreis, á beneficio del Estado. 

1. Quienquiera que reproduzca entera ó parcialmente, por cuales- 
quieiu medios, sin la autorización de su dueño ó de su legítimo repre- 
sentante, una marca de fábrica que haya sido debidamente registrada y 
publicada. 

2. Quienquiera que use una marca de fábrica que pertenezca á otra 
persona ó la falsifique, tal como se expone en el número 1. 

3. Quienquiera que venda 6 proponga en venta, artículos que osten- 
ten una marca de fábrica, entera ó parcialmente falsificada, ó que per- 
tenezca á otras personas. 

4r. Quienquiera que imite una marca de fábrica de tal manera que 
el comprador pueda engañarse. 

5. Quienquiera que use una marca imitada de la manera que se acaba 
de indicar. 

6. Quienquiera que venda ó proponga en venta, artículos que osten- 
ten una marca de fábrica imitada. 

7. Quienquiera que use un nombre comercial ó razón social que no 
le pertenezca, ya sea que forme parte ó no de una marca registrada. 

Párrafo 1. Para constituir la imitación á que se hace referencia en 
los números 4 hasta el 6 inclusive de este artículo, no es necesario 
que la semejanza á la marca de fábrica sea completa. Sean cuales 
fueren las diferencias, bastará que haya la posibilidad de error ó 
confusión, según se expone en el artículo IX, número 6, última parte. 

Párrafo 8. La usuipación del nombre comercial ó razón social, á 
que se hace referencia en el número 7, se considerará que existe, 
tanto cuando la reproducción sea completa como cuando haya adiciones, 
supresiones ó alteraciones, con tal que exista la posibilidad de error ó 
confusión por parte del comprador. (Artículo 14, números 1 y 2 de 
la ley citada.) 

Abt. XXXVII. Las siguientes personas serán castigadas con una 
multa que varía desde 100 hasta 500 milreis, á beneficio del Estado: 

1. Quienquiera que, sin la debida autorización, use como una marca 
de fábrica, escudos de armas, escudos heráldicos, insignias públicas, 
oficiales, nacionales ó extranjeras. 

2. Quienquiera que use una marca que ofenda el decoro público. 

3. Quienquiera que use una marca de fábrica que contenga la indi- 
cación de un local ó establecimiento que no sea el lugar de origen de 
la mercancía ó producto. 
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4. Quienquiera que venda ó propon^ en venta, mercancías ó pro- 
ductos que ostenten marcas de fábrica como las que se mencionan en 
los níhneros 1 5^^ 2 de este artículo. 

5. Quienquiem que venda 6 proponga en venta, mercancías ó produc- 
tos como los que se mencionan en el número 3, (artículo 15 de la ley 
citada.) 

Art. XXXVIll. Quienquiera que use una marca de fábrica que 
contenga una ofensa personal ó que venda ó proponga en venta artícu- 
los que ostenten dicha marca de fábrica, será castigado con las penas 
prescritas en el artículo 237, número 3, del Código Criminal. 

Art. XXXIX. La reincidencia sei-á castigada con el doble de las 
penas que se fijan en los tres artículos, si no han transcurrido 10 años 
desde la condenación anterior ó de la fecha de cualquiei-a de los delitos 
mencionados en dichos artículos. (Artículo 18 de la ley citada.) 

Art. XL. Las penas mencionadas no eximen á los delincuentes del 
pago de la pérdida que ellos hubieren causado, la cual los interesados 
que han sido perjudicados pueden exigir por medio de la demanda 6 
pleito adecuado. (Art. 19 de la ley citada.) 

Art. XLL Las sentencias pronunciadas por los delitos mencionados 
en esta lej^ las publicará íntegramente el interesado que ha3"a ganado 
el punto, en el mismo diario en que se publicaron los registros, ó de 
lo contrario no se ejecutarán dichas sentencias. (Art. 20 de la ley 
citada.) 

Art. XLIl. La causa ó acción criminal contra los delitos menciona- 
dos en los Artículos XXXVI y XXXVIII, la ha de solicitar el 
interesado ó la persona que haya recibido daño; la que se menciona 
en el Artículo XXXVII, números 1, 2 y 4, la ha de solicitar el Fiscal 
del distrito en el cual se enconti*aron los artículos que ostentaban las 
marcas nombradas en aquéllos, y la que se menciona en los números 
3 y 5, de dicho Artículo XXXVII, la ha de solicitar cualquier pro- 
ductor de un producto idéntico ó semejante, ó un comerciante en dicho 
producto, que resida en el punto de su origen, 6 el dueño del estab- 
lecimiento indicado falsamente. (Art. 17 de la ley citada.) 

Art. XLIII. El tribunal donde se han de seguir estos pleitos ó 
causas es el del domicilio del demandado ó el del lugar en que se 
encontraron las mercancías 6 productos distinguidos por la marca su jeta 
á la pena establecida en los artículos que preceden. 

La acusación y el fallo se han de regir por la ley número 562, de 
julio de 1850, y el decreto número 707, del 9 de octubre del mismo 
año. (Art. 24 de la lej^ citada.) 
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Capítulo VI. 
Preceptos generales. 

Art. XLIV. Los derechos que en la actualidad se cobran en las 
Juntáis de Comercio é Inspecciones del Imperio, continuarán imponién- 
dose y aplicándose de la misma manera, excepto los que se cobran por 
los títulos de libros que en Río de Janeiro se elevan á 50 reis. 

Art. XLV. También se elevan á 6 milreis el sello para el registro 
de marcas de fábrica establecido en el número 20, párrafo 5, de la lista 
B, anexa al decreto número 8946, del 19 de mayo de 1883. 

Art. XLVI. Se revocan todas las disposiciones en contrario. 

Palacio de Río de Janeiro, diciembre 31 de 1887. 

El Secretario de Agi*icultura^ Comercio y Ohra^ Pública^ 

Rodrigo A. da Silva. 

TTNidN INTEBNACIOKAIi.— RATIFICACIÓN BEL ACTA ADICIONAL 

DE BRUSELAS. 

Por decreto número 984, fecha 9 de enero de 1903, el Gobierno bra- 
sileño aprobó y ratificó tanto el Acta Adicional de Bruselas del 14 de 
diciembre de 1900, como el Acta Adicional que también se firmó en 
Bruselas el 14 de diciembre de 1900, modificando la Convención de 
Madrid del 14 de abril de 1891, relativo al registro internacional de 
marcas de fábrica. En lo sucesivo, las personas que tengan derecho 
á los beneficios de aquella Convención, gozarán de una prioridad de 
doce meses, á contar de la fecha de la primera solicitud extranjera, para 
presentar una solicitud de patente en el Bi'asil, y una prioridad de 
cuatro meses para presentar solicitudes con el fin de obtener el registro 
de marcas de fábrica. 
508a— 04 20 
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APÉNDICE A. 

TRATADO SOBBE PATENTES DE INVENCIÓN, DIBUJOS T MODELOS 
INDTJSTBIALE8, T KARCAS DE COMEBCTCO T DE FÁBRICA, ACOR- 
DADO EN LA SEOXTNDA CONFERENCIA PANAMERICANA EN 
MÉXICO, ENERO 27 DE 1902. 

Artículo 1**. Los ciudadanos de cada uno de los Estados signatarios 
gozai*án en los otros de las mismas ventajas acordadas á los nacionales, 
en cuanto «á las marcas de comercio 6 de fábrica, á los modelos }'' 
dibujos industriales y á las patentes de invención. 

En consecuencia, tendrán derecho á igual protección y á idénticos 
recursos contra el ataque á sus derechos. 

Art. 2**. Son asimilados á los nacionales, para los efectos de este 
tratado, los extranjeros domiciliados en alguno de los países signata- 
rios, 6 que tengan en él un establecimiento industrial ó comercial. 

Art. 3^ Las patentes de invención, las de dibujos ó modelos indus- 
triales y las marcas de comercio ó de fábrica, otorgadas en el país de 
origen, podrán ser importadas á los demás Estados signatarios, me- 
diante el depósito y publicación que exijan las leyes de éstos, y serán 
protegidos en igual forma que las otorgadas en el mismo Estado. 
Esta disposición no obsta á la obligación que establezcan las leyes 
nacionales, de fabricar en el país los objetos que sean materia de 
privilegio. 

Art. 4°. Los agentes consulares de la nación á que pertenezcan ó 
donde se hallen establecidos los propietarios de patentes, dibujos, 
modelos ó marcas, serán considerados como representantes legítimos 
de dichos propietarios, para cumplir las formalidades y condiciones 
exigidas con el objeto de dar curso á la solicitud y obtener el registro 
de las referidas patentes, dibujos, modelos ó marcas, en el país donde 
se intente hacerlos valer. 

Art. 5**. Se considera país de origen aquel en que el concesionario 
tiene su principal establecimiento ó su domicilio. 

Si no lo tuviere en ninguno de los Estados contratantes, se reputai'á 
país de origen el Estado signatario de la nacionalidad del propietario. 

Art. 6°. Para conservar el derecho de prioridad de las patentes de 
invención, modelos, dibujos ó marcas importados, se concede el plazo de 
un ano respecto de las primeras, y de seis meses en cuanto á los demás, 
contados desde el otorgamiento de las patentes, hasta la presentación 
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de la solicitud ante la autoridad respectiva del Estado en el cual se 
intente importar el título. 

Art. 7^. Las cuestiones que se susciten sobre la prioridad de la 
invención y sobre la adopción de una marca, se resolverán teniendo en 
cuenta la fecha de la solicitud de las patentes ó marcas respectivas, en 
los países en que se otorgaron. 

Art. 8**. Se considera invención: un nueva modo de fabricar pro- 
ductos industriales; un nuevo aparato mecánico ó manual, que sirva 
para fabricar dichos productos; el descubrimiento de un nuevo pro- 
ducto industrial; y la aplicación de medios perfeccionados, con el objeto 
de conseguir resultados superiores á los ya conocidos. 

Los dibujos y modelos de fábrica se encuentran sujetos á las reglas 
de las invenciones ó descubrimientos, en lo que no sea especial á estos 
últimos. 

Se reputa marca de comercio ó de fábrica, el signo, emblema ó 
nombre externo, que el comerciante adopta y aplica á sus mercaderías 
y productos, para distinguirlos de los de otros industriales ó comer- 
ciantes que negocian en artículos de la misma especie. 

Art. 9"*. No podrán obtener patente de invención: 

I. Las invenciones y descubrimientos que hubieren tenido publicidad 
en algún Estado signatario, ó no, de este tratado; 

II. Los que fueren contrarios á la moral y á las leyes del país en 
donde las patentes hayan de expedirse ó reconocerse. 

Art. lO"*. Tampoco se podrán obtener ó reconocer marcas de comer- 
cio ó de fábrica, que se encuentren en el caso del párrafo segundo del 
artículo precedente. 

Art. 11''. La propiedad de la patente de invención ó de la marca 
fabril ó comercial, comprende la facultad de disponer de la invención 
6 de usar de la marca y el derecho de transferirlas á otros. 

Art. 12**. El número de anos del privilegio será el que fijen las leyes 
del país en que se pretenda hacerlo efectivo. Ese plazo podrá ser 
limitado al señalado por las leyes del Estado en que primitivamente se 
acordó la patente, si fuere menor. 

Art. W. Las responsabilidades civiles y criminales en que incurran 
los que dañen los derechos del inventor, se perseguirán y penarán con 
arreglo á las leyes del país en que se haya ocasionado el perjuicio. 

También las falsificaciones, adulteraciones ó uso indebido de la.s 
marcas de comercio ó de fábrica, se perseguirán con sujeción á las leyes 
del Estado en cuyo territorio se cometa la infracción. 

Art. 14''. La declaratoria de nulidad de una patente ó concesión de 
marca hecha en el país de origen, será comunicada en forma auténtica 
á los demás países signatarios, pai-a que administrativamente se 
resuelva, ya sobre la solicitud de reconocimiento que se pretenda 
de la patente ó marca obtenida en el extranjero, ya sobre el efecto 
que tal declaratoria deba producir respecto de la patente ó marca 
antes importada á dichos países. 
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Art. 15^ Los tratados sobre patentes de invención y mareas de 
comercio 6 de fábrica, otorgados anteriormente entre los países signa- 
tarios del presente, quedaran substituidos por éste, desde que quede 
pei-f eccionado, en cuanto á laA relaciones entre dichos países signatarios. 

Art. 16**. Harán veces de canje del presente tratado las comunica- 
ciones que dirijan los Gobiernos que lo ratifiquen al de México, para 
que éste lo haga saber á los demás Estados contratantes. Él mismo 
Gobierno de México les comunicará también la ratificación, si la 
otorgase. 

Art. 17°. Hecho el canje por dos ó más Estados, en la forma del 
artículo anterior, este tratado quedará en vigor desde ese acto por 
tiempo indefinido. 

Art. 18**. La nación signataria que creyere conveniente desligarse 
del tratado hará saber el desahucio en la forma indicada en el artículo 
16; y un año después de recibida la comunicación respectiva cesará la 
vigencia del tratado respecto á la nación que lo hubiere denunciado. 

Art. 19°. En la forma prevenida por el artículo 16, podrán adherirse 
al tratado las naciones de América que originariamente no lo 
subscriban. * 

En fe de lo cual, los plenipotenciarios y delegados firman el presente 
tratado y ponen en él el sello de la Segunda Conferencia Internacional 
Americana. 

Hecho en la ciudad de México, el día veintisiete de enero de mil 
novecientos dos, en tres ejemplares, escritos en castellano, inglés, y 
francés respectivamente los cuales se depositarán en la Secretaría de 
Relaciones Exteriores del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, 
á fin de que de ellos se saquen copias certificadas para enviarlas por la 
vía diplomática á cada uno de los Estados signatarios. 

[Firmado por las delegaciones de las Repúblicas Argentina, Solivia, 
Colombia, Costa Rica, Chile, Dominicana, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Haití, Honduras, México, Nicaragua, Paraguay, Perú y 
Uruguay.] 
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BBAZLL. 

Leí de Patentes e InvbnqOes. 

(i^ de Outvhro de 1882.) 

Artigo 1*". A lei garante pela concessSo de urna patente ao autor de 
qualquer invenpSo ou deseo berta a sua propriedade e uso exclusivo. 

Paragrapho P. Constituem inven^So ou descoberta para os effeitos 
desta Lei: 

1**. A iaven^ao de novos productos industriaes. 

2°. A inven9ao de novos méios ou a applica^ao nova de meios conhe- 
cidos para se obter um producto ou resultado industrial. 

3^ O melhoramento de inven^So já privilegiada, si tornar mais fácil 
o fabrico do producto ou uso do invento privilegiado, ou si Ihe aug- 
mentar a utilidade. 

Entendem-se por novos os productos, meios, applica^des e melbora- 
mentos industriaes que ató ao pedido da patente nío tiverem sido, 
dentro ou fora do Imperio, empregados ou usados, nem se acharem 
descriptos ou publicados de modo que possam ser empregados ou 
usados. 

Paragrapho ^. Nao podem ser objecto de patente as inven?!5es; 

1**. Contrarias á lei ou á moral. 

2**. Offensivas da seguranza publica. 

3**. Nocivas á saude publica. 

4**. As que nSo offerecerem resultado pratico industrial. 

Para<jrap}w SP. A patente será concedida pelo Poder Executivo, 
depois de preenchidas as formalidades prescriptas nesta Lei e em seus 
regulamentos. 

ParagTaj>ho If*. O privilegio exclusivo da inven^So principal so 
vigorará ató 15 annos, e o do melhoramento da inven^ao concedido ao 
seu autor, terminará ao" mesmo tempo que aquelle. 

Si durante o privilegio, a necessidade ou utilidade publica exigir a 
vulgarisa^ao da inven^ao, ou o seu uso exclusivo pelo Estado, poderá 
ser desappropriada a patente, mediante as formalidades legaes. 

Paragrapho 5^. A patente é transmissivel por qualquer dos modos 
de cessao ou transferencia, admittidos em direito. 
312 
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Art. 2. Os inventores privilegiados em outras na^Óes poderlo obter 
a confirma^ao de seus direitos no Imperio, comtanto que preencham as 
formalidades e condi^des desta Lei e observem as mais disposi^Ses eni 
vigor applicaveis ao caso. 

A confirmadlo dará os mesmos direitos que a patente concedida no 
Imperio. 

Paragrapho P. A prioridade do direito de propriedade do inventor 
que, tendo requerido patente era na^áo estrangeira, fizer igual pedido 
ao Governo Imperial dentro de sete mezes, nSo será invalidada por 
factos, que occorram durante esse periodo, como sejam outro igual 
pedido, a publica^So da inven^ao e o seu uso ou eraprego. 

Paragrapho ^. Ao inventor que, antes de obter patente, pretenda 
experimentar em publico as suas mven95es, ou queira exhibil-as em 
exposigao official ou reconhecida officialmente, expedirá um titulo 
garantindo-lhe provisoriamente a propriedade pelo prazo e com as for- 
malidades exigidas. 

Paragrapho 3^. Durante o primeiro anno do privilegio, só o proprio 
inventor ou seus legitimos successores poderSo obter o privilegio de 
melhoramento na propria inven9ao. Será comtudo permittido a ter- 
ceiros apresentarem os seus pedidos no dito prazo para firmar direitos. 

O inventor do melhoramento nao poderá usar da industria melhorada, 
emquanto durar o privilegio da invenpSo principal, sem autorizapao do 
seu autor; nem este empregar o melhoramento, sem accordo com 
aquelle. 

Paragrapho J¿*. Si dous ou mais individuos requererem ao mesmo 
tempo privilegio para idéntica inven^So, o Governo, salva a hypothese 
do paragrapho 1** deste artigo, mandará que liquidem previamente a 
prioridade, mediante accordo ou em juizo competente. 

Art. 3^ Oinventor, que pretender patente, depositará em duplicata, 
na reparti^go que o Governo designar, sob involucro fechado e lacrado, 
um relatorio em lingua nacional, descrevendo com precisao e clareza a 
inven^ao, o seu fim e modo de usal-a, com as plantas, desenhos, modelos 
e amostras que sirvam para o exacto conhecimento dessa inven^ao e 
intelligencia do relatorio, de maneira que qualquer pessoa competente 
na materia possa obter ou applicar o resultado, meio ou producto de 
que se tratar. 

O relatorio designará com especifica9ao e clareza os caracteres consti- 
tutivos do privilegio. 

A extensao do direito de patente será determinada pelos ditos carac- 
teres, fazendo-se disto men^ao na patente. 

Paragrapho P. Com o documento do deposito será apresen tado o 
pedido que se limitará a urna s6 inven9ao, especificando-se a natureza 
desta e seus fins ou applicagao de accordo com o relatorio e com as 
pe^as depositadas. 
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Pardgrapho 2^. Si parecer que a materia da inven^áto envolve inf rac- 
^ao do paragrapho 2** do artigo 1**, ou tem por objecto productos alimen- 
tares, chimicos ou pharmaceuticos, o Governo ordenará o exame previo 
e secreto de um dos exemplares, de conf ormidade cora os reguiamentos 
que expedir; e á vista do resultado concederá ou nao a patente. 

Da decisSo negativa baverá recurso para o Conselho de Estado. 

Paragrdpho 3^, Exceptuados sómente os crasos mencionados no para- 
grapho antecedente, a patente será expedida sem previo exame. 

Nella se designará sempre, de modo summario, o objecto do privi- 
legio com resalva dos direitos de terceiro e da responsabilidade do 
Governo, quinto á novidade e utilidade da inven^ao. 

Na patente do inventor privilegiado fora do Imperio, se declarará 
que vale emquanto tiver vigor a patente estrangeira, nunca excedendo 
o prazo do paragrapho 4"* do artigo 1**. 

Paragra-pho ^®. Além das despezas e dos emolumentos que forem 
devidos, os concessionarios de patentes pagarao urna taxa de 20$ pelo 
primeiroanno, de 30$ pelo segundo, de 40$ pelo terceiro, augmentando- 
se 10$ em cada anno que se seguir sobre a annuidade anterior por todo 
o prazo do privilegio. Em caso nenhum serao restituidas as annuidades. 

Paragrapho 6^. Ao inventor privilegiado que melhorar a propria 
inven^ao se dará certidao de melhoramento, e que será apostillado na 
respectiva patente. Por esta certidao pagará o inventor por urna só 
vez quantia correspondente á annuidade que tenha de vencer-se. 

Paragrapho 6^, A transferencia ou cessao das patentes ou certidOes 
nao produzirá effeito emquanto nao for registrada na Secretaria de 
Estado dos Negocios da Agricultura, Commercio e Obras Publicas. 

Art. 4"*. Expedida a patente e dentro do prazo de 30 días se proce- 
derá, com as formalidades que os reguiamentos marcarem, á abertura 
dos involucros depositados. 

O relatorio será immediatamente publicado no Diario Official e um 
dos exemplares dos desenhos, plantas, modelos ou amostras exposto á 
inspec^ao do publico e ao estudo dos interessados, permittindo-se tirar 
copias. 

Paragrapho único. No caso de nao ter havido o exame previo de que 
trata o paragrapho 2° do artigo 3°, o Governo, publicado o relatorio, 
ordena^ a verifica^ao, por meio de experiencias, dos requisitos e das 
condi^óes que a lei exige para a validade de privilegio, procedendo-se 
pelo modo estabelecido para aquelle exame. 

Art. 6**. A patente ficará sem effeito por nullidade ou caducidade. 

Paragrapho P. Será nuUa a patente: 

1*". Si na sua concessao se tiver infringido algumas das prescripgSes 
dos paragraphos V e 2"* do artigo 1**. 

2"*. Si o concessionario nao tiver tido a prioridade. 

3**. Si o concessionario tiver faltado á verdade ou occultado materia 
essencial no relatorio descriptivo da invengo, quanto ao seu objecto 
ou modo de usal-a. 
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4**. Si a denominábalo da invenpao for, com fim fraudulento, diversa 
do seu objecto real. 

5**. Si o melhoramento nSo tiver a indispensavel rela^fto com a indus- 
tria principal, e puder constituir industria separada, ou si tiver havido 
preteriygo da preferencia estabelecida pelo artigo 2"*, paragrapho 3**. 

ParagrapJw ^. Caducará a patente nos seguintes casos: 

1**. Nao fazendo o concessionario uso eflFectivo da inven^So por mais 
de um anno, salvo motivo de for^a maior, julgado procedente pelo 
Governo, com audiencia da respectiva SecySo do Conselho de Estado. 

2**. Provando-se que o fornecimento dos productos é evidentemente 
insufficiente para as exigencias do emprego ou consumo, poderá ser o 
privilegio restringido a uma zona determinada por acto do Governo, 
com approvaíSo do Poder Legislativo. 

Entende-se por uso, nesses dous casos, o effectivo exercicio da indus- 
tria privilegiada e o fornecimento dos productos na propor^So do seu 
emprego ou consumo. 

3^. Nao pagando o concessionario a annuidade nos prazos da lei. 

4**. Nao constituindo o concessionario, residente fora do Imperio, 
procurador para represental-o perante o Governo ou em juizo. 

5**. Havendo renuncia expressa da patente. 

6** Cessando por qualquer causa a patente ou titulo estrangeiro 
sobre inven^go tambem privilegiada no Imperio. 

7**. Expirando o prazo do privilegio. 

Paragraplw 3^. A nullidade da patente ou da certidáo do melhora- 
mento será declarada por sentenga do Juizo Commercial da capital do 
Imperio, mediante o processo summario do Decreto n. 737 de 25 de 
Novembro de 1850. 

Sao competentes para promover a ac^áo de nullidade: 

O Procurador dos Feitos da Fazenda, e seus Ajudantes, aos quaes 
serSo remettidos os documentos e pe9as comprovatorias da inf rac9ao. 

E qualquer interessado, com assistencia daquelle f unccionario e seus 
ajudantes. 

Iniciada a ac9ao de nullidade nos casos do artigo 1"*, paragrapho 2'', ns. 
1, 2 e 3, ficarao suspensos ató final decisSo os effeitos da patente e o 
uso ou emprego da inven^So. 

Si nao for annullada a patente, o concessionario será restituido ao 
gozo della com a integridade do prazo do privilegio. 

Paragrapho JiP. A caducidade das patentes será declarada pelo Mini- 
stro e Secretario de Estado dos Negocios da Agricultura, Commercio 
e Obras Publicas com recurso para o Conselho de Estado. 

Akt. 6**. SerSo considerados infractores do privilegio: 

1*". Os que, sem licen^a do concessionario, fabricarem os productos, 
ou empregarem os meios, ou fizerem as applicayOes que forem objecto 
da patente. 

2**. Os que importarem, venderem ou expuzerem á venda, occultarem 
ou receberem para o fim de serem vendidos productos contraf eitos da 
industria privilegiada, sabendo que o sgo. 
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Para^rapJu) P. Os infractores do privilegio serSo ponidos, em favor 
dos cofres públicos, com a multa de 500$ a 5,000$; e em favor do 
concessionario da patente, com 10 a 50 por cento do damno causado ou 
que poderSo causar. 

Paragrapho ^. SerSo consideradas circumstancias aggravantes: 

1°. Ser ou ter sido o infractor empregado ou operario nos estabele- 
cimentos do concessionario da patente. 

2**. Associar-se o infractor com o empregado ou operario do concessio- 
nario, para ter conhecimento do modo pratico de obter-se ou empregar-se 
a invenfSo. 

Paragrapho S9. O conhecimento das inf racyOes de privilegios com- 
ísete aos Juizes de Direito das comarcas onde ellas se derem, os quaes 
expedirlo, a requerimento do concessionario ou de seu legitimo repre- 
sentante, os mandados de busca, apprehensáo e deposito, e ordenarlo 
as diligencias preparatorias ou instructivas do processo. 

O julgamento será regulado pela Lei n. 562 de 2 de Julho de 1850, 
e pelo Decreto n. 707 de 9 de Outubro do mesmo anno, no que f orem 
"applicaveis. 

Os productos de que tratam os ns. 1 e 2 deste artigo, e os respectivos 
instrumentos e apparelhos serSo adjudicados ao concessionario da 
patente, pela mesma sentenya, que condemnar os autores das infracgOes. 

Paragrapho J^^. O processo nfio obstará a ac9^o para o concessionario 
haver a indemnizando do damno causado ou que se poderla causar. 

Paragrapho 6^. A jurisdicpSo commercial é competente para todas 
as causas relativas a privilegios industriaes, na conforraidade desta lei. 

Paragrapho 6^, Serio punidos com multa de 100$ a 500$ em favor 
dos cofres públicos: 

1**. Os que se inculcarem possuidores de patentes, usando de 
emblemas, marcas, letreiros ou rótulos sobre productos ou objectos 
preparados para o commercio, ou expostos á venda, como si fossem 
privilegiados. 

2°. Os inventores que continuarem a exercer a industria como privi- 
legiada, estando a patente suspensa, annuUada ou caduca. 

3°. Os inventores privilegiados que, em prosjsectos, annuncios, 
letreiros ou por qualquer modo de publicidade fizerem men^o das 
patentes, sem designarem o objecto especial para que as tiverem 
obtido. 

4**. Os profissionaes ou peritos que, na hypothese do paragrapho 2°, 
artigo 3"*, derem causa á vulgarisa^ao do segredo da inven^So, sem pre- 
juizo, neste caso, das ac^Oes criminaes ou civis que as leis permittirem. 

Paragrapho 7^, As inf racySes de que trata o paragrapho antecedente 
seráo processadas e julgadas como crimes policiaes, na conformidade 
da legislando em vigor. 

Art. 7°. Quando a patente for concedida a dous ou mais coinven- 
tores, ou se tornar commum por titulo de doanSo ou successSo, cada 
um dos coproprietarios poderá usar della livremente. 
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Akt. 8^ Si a patente for dada ou deixada em usufructo, será o usu- 
fructuario obrigado, quando o seu direito cessar por extinc^ao do 
usufructo ou termina^áo do prazo do privilegio, a dar ao senhor da 
nua-propriedade o valor em que esta for estimada, calculada com 
relapso ao tenipo que durar o usufructo. 

Art. 9**. As patentes de inven^ao já concedidas continuam a ser 
regidas pela Lei de 28 de Agosto de 1830, sendo-lhes applicadas as dis- 
posi^Oes do artigo 5** paragrapho 2**, ns. 1 e 2, e do artigo 6** da presente 
Lei, com excep^So dos processos ou das ac^óes pendentes. 

Art. lO'*. Ficam revogadas as disposi^iOes em contrario. 

Regulamento da, Lei de IJ^ de Outvhro de 1882. 

DAS INVEXgOES. 

Artigo 1**. Constituem inven^Oes ou descobertas para os effeitos da 
Lei n, 3129 de l-i de Outubro de 1882 e do presente Regulamento: 

1**. A invenyflo de novos productos industriaes; 

2**. A inven^áo de novos meios para se obter um producto ou resul- 
tado industrial; 

3*". A inven^ao de nova applica9ao de meios conhecidos para se obter 
um producto ou resultado industrial; 

4**. O melhoramento de inven95es já privilegiadas. 

Producto significa o objecto material obtido. 

Resvltado quer dizer a vantajem obtida na producgílo ou opera^^So 
industrial relativamente á qualidade, quantidade e economía de tempo 
ou de dinheiro. 

Meio exprime o processo, a combina^ao chimica ou mecánica, a 
maneira de empregar os agentes naturaes ou artificiaes e as substancias 
ou materias conhecidas. 

ApplicdQOo ó o facto de dar-se a qualquer agente, substancia ou 
materia conhecida um uso novo. 

Melhoramento é o que torna mais fácil o fabrico do producto, ou o 
uso do invento privilegiado, ou Ihe augmenta a utilidade. 

Novo entende-se que é o producto', o resultado, o meio, a applicav*ao 
ou o melhoramento, emquanto nao fór, dentro ou fora do Imperio, 
empregado, ou usado, nem se achar descripto e publicado de modo que 
possa ser empregado, ou usado. 

Industrial é o que apresenta resultado apreciavel na industria e no 
commercio. 

Art. 2**. Nao podem ser objecto de privilegio as inven^Ses: 

1**. Contrarias á lei ou á moral; 

2**. Offensivas da seguranza publica; 

3®. Nocivas á saude publica; 

4^ Meramente theoricas ou scientificas, isto é, sem resultado pratico 
industrial. 
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DOS INVENTORES. 

Art. 3**. Sao inventores os nacionaes ou estrangeiros, residentes ou 
ngo no Brazil, que f orem autores de alguma das inven^Ses mencionadas 
no artigo 1** deste Regulamento. 

Art. 4**. Os inventores privilegiados em outras na^des podem obter 
o reconhecimento dos seus direitos no Imperio, requerendo a confirma- 
do delles com as formalidades e sujeitando-se ás condigdes que a legis- 
la^ao bi-azileira establece. 

Art. 5**. A prioridade dos direitos do inventor que, tendo requerido* 
regularmente privilegio em na^ao estrangeira, apresentar igual pedido 
ao Governo Imperial dentro de sete mezes, nao será invalida por f actos 
que occorram durante este periodo, como outro pedido igual, a publi- 
ca^So da inven^So, e ainda o seu uso ou emprego. 

Art. 6*". Aos inventores que, antes de obterem privilegio, preten- 
dam experimentar em publico as suas inven^Ses ou exhibil-as em expo- 
siyao official, ou reconhecida officialmente, serio conferidos, si reque- 
rerem, títulos garantindo-lhes provisoriamente a propriedade. 

Art. 7*". Durante o primeiro anno do privilegio, s6 os inventores, 
ou seus legítimos representantes, podem obter o de melhoramento na 
propria invenpao. Serao, comtudo, recebidos e oppotunamente pro- 
cessados os pedidos de terceiro apresentados nesse prazo, para firmar 
direitos. 

Si estes pedidos versarem sobre melhoramento idéntico ao do inven- 
tor principal, que tenha tambem apresentado o seu pedido dentro do 
primeiro anno, embora em data posterior, nao prejudicarao o direito 
do dito inventor. 

Art. 8"*. Os inventores de melhoramento na propria invenpao podem 
usar da industria melhorada, como enténderem conveniente. De igual 
faculdade gozarao todos os interessados na inven^ao principal, por 
transferencia ou cessao parcial, limitada ou condicional. 

Art. 9°. Os inventores de melhoramento em inven^ao alhoia, já pri- 
vilegiada, nao podem usar da industria melhorada, sem licen^a do 
inventor principal, emquanto durar o privilegio deste, que tambem 
nao poderá usar do melhoramento, sem accórdo com o seu autor. 

Art. 10**. Quando sobre idéntica invenpao pretenderem privilegio 
simultáneamente dous ou mais inventores, o Governo, salva a hypo- 
these do artigo 2**, § inicial da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882, e 
artigo 5*" do presente Regulamento, mandará que liquidem previa- 
mente os seus direitos, mediante accórdo, ou em Juizo competente. 

Art. 11°. Os direitos dos inventores, antes de reconhecidos pela 
patente, serao regulados pela legisla^áo commum. 
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DOS PRIVILEGIOS DE INVENC^. 

Art. 12**. A propríedade e o uso exclusivo das inventes industriaes 
seráo granudos por patentes concedidas pelo Poder Executivo, e expe- 
didas pela Secretaria de Estado dos Negocios da Agricultura, Coinmer- 
cio e Obi-as Publicas, depois de satisfeitas as formalidades legaes. 

Art. 13**.. O privilegio de qualquer inven9ao durará quinze annos, 
contados da data da respectiva patente. Este prazo s6 pode ser 
restringido pelo proprio inventor, quando requerer o privilegio. 

Art. 14**. Ao inventor do melhoramento na propria inven^So já 
privilegiada se dará urna certidSo, que será averbada na patente, e 
findará com ella. 

Art. 15**. As patentes de inven^óes privilegiadas em outras na^íSes 
terminarao ao mesmo tempo que os títulos estrangeiros, dentro do 
máximo de quinze annos. 

Art. 16**. Si a invenpSo pertencer a dous ou mais interessados, o 
privilegio será garantido por uma s6 patente. 

Neste caso, assim como no de tornar-se commum a propriedade da 
patente, por titulo de successEo ou doa^ao, cada condomino, salvo 
conven^áo em contrario, poderá usar livremente da industria privi- 
legiada, mas responderá solidariamente pelos encargos do privilegio, 
como si este fosse exclusivamente seu. 

Art. 17**. Si a patente fór dada ou deixada em usufructo será o 
usuf nictuario obrigado a prestar ao senhor da nua-propriedade uma 
indemnizayílo correspondente ao valor em que esta for estimada. 

Paragrapho i**. O valor da nua-propriedade será a somma de uma 
quota parte dos rendimentos annuaes líquidos do usufructo, multipli- 
cada pelo numero de annos que durar o usufructo. 

Os rendimentos do usufructo para o dito calculo e a quota parte 
annual que deve caber ao senhor da nua-propriedade, serSo fixados 
por peritos nomeados pelos interessados. 

Paragrapho 2^. A obriga^Eo do usufructuario de pagar a indemni- 
za^So so se tornará exigivel, depois que cessar o seu direito, ou por 
extinc^So do usufructo ou por termina^So do prazo da patente. 

Paragrapho <?**. O senhor da nua-propriedade podei*á exigir que o 
usufructuario preste fianza ao pagamento da indemnizando. 

Si o usufructuario nao prestar a fianna exigida, será obrigado a pagar 
no fím de cada anno a quota parte correspondente. 

Art. 18**. As patentes e os direitos dellas resultantes, sito transmis- 
siveis, por qualquer modo de cessSo ou transferencia admittido pela 
legislando commum, no todo ou em parte, por tempo determinado, 
ou pelo em que tiver de vigorar o privilegio, e para ter effeito em 
todo o Imperio, ou n'uma parte designada do seu territorio. 
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Art. 19^ As patentes, suas transmissOes e quae^uernoTaíy'oes reLi- 
tivas á 8ua propriedade, ou ao oso da res^pectiva indiistria. nao pro 
dozirSo effeito emquanto nao f orem registradas na Secretaría de Esftado 
do8 Negocios da Agricultura, Commercio e Obras Publicas, á rista tle 
documentos authenticos apresentados pelos interessados, de conformi- 
dade com o titulo V do presente Uegulamento. 

Até á data dos registros a responsabilidade dos concessionario*. 
seus successores e representantes, continúa integralmente para com o 
Estado a os terceiros. 

Art. 20*". Si a necessidade ou utilidade publica exigir a vulgarisa<7áo 
da inven^So, ou o seu aso exclusivo pelo Estado^ poderá a patente y^r 
desapropriada de conf ormidade com a legisla^'ao em vigor. 

A desapropriaySo abrangerá a invenyflo principal, os melhoramentos 
respectivos, garantidos com patente e toda a industria privilegiada, 
em effectivo exercicio. 

Art. 21. A jurisdic^'ao commercial é competente para as causas 
relativas a privilegios industriaes. 

DOS PEDIDOS DE PATENTE E CERTIDAO DE MELHORAKEXTO. 

Art. 22''. Os pretendentes de patentes de inven^áo ou de certid5es 
de melhoramento depositario em duplicata na Reparti(-ao do Archivo 
Publico, sob involucro fechado e lacrado, um relatorio em que descre- 
vam com precisSo e clareza a inven^ílo, seu fim e modo de usal-a^ coin 
as plantas, desenhos, modelos e amostras indispensaveis, para o exacto 
conheciraento da mesma inven^ao e intelligencia do relatorio de maneira 
que qualquer pessoa competente na materia possa obter o producto, 
ou o resultado, em pregar o meio, fazer a applica^So, ou usar do 
melhoramento de que se tratar. 

O relatorio concluirá especificando com clareza e precisSo os carac- 
teres ou pontos constitutivos do privilegio requerido, os quaes deter- 
minarao a extensílo dos direitos garantidos pelas patentes, conforme 
a parte final do artigo 3"* da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882. 

Art. 23". Os relatorios conterao, no alto da primeira folha, um titulo 
que designe, summaria e precisamente, o objecto da inven^'íto e serao 
escríptüH eiu lingua nacional, sem emendas, entrelinhas nem rascaduras, 
rubricados em cada uma das folhas, datados e assignados pelos inven- 
tores ou seus procuradores. 

As indicayOes de peso e medida serao feitas segundo o systenia 
métrico; as de temperatura segundo o thermometro centigrado, e as 
de densidade pelo peso especifico. 

Art. 24**. As planüís e desenhos serao feitos em papel apropriado, 
branco e consistente, sem dobras ñera junturas, e com tinta preta e 
fixa, de modo que se prestera a reproduc^Oes pela photogravura, ou 
por outro processo análogo. 
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Ah folhas tenlo o formato de 33 centímetros de altura por 21, ou 
42, ou 63 de largura, com urna moldura trabada em quadro por linhas 
singelas, deixando amargera de dous centimetros pai"a fora: no espado 
comprehendido por estas linhas se acharJo as plantas e desenhos, regu- 
lados pela escala métrica, marcada na mesma folha, a numerapSo desta, 
si fór mais de urna, o a assignatura do inventor. 

Si o inventor julgar conveniente, poderá juntar a cada exemplar urna 
copia com os desenhos coloridos. 

Dispensa-se a duplicjita para os modelos niecjinicos complicados, ou 
de grandes dimensóes. 

Tratando-se de melhoramento em inven9ao já privilegiada, as plantas 
e desenhos indicarlo com tinta da mesma cor, mas com tra^'ios differen- 
tes, linhas quebradas ou pontuadas, as modifica95es detenninadas sobre 
a invenySo principal. 

Art. 25''. O deposito será feito pelo proprio inventor ou seu procu- 
rador, lavrando-se, em livro proprio, termo assignado por elle e pelo 
Director do Archivo Publico, no qual se mencionará a hora, dia, mez 
e anno da apresentayJo dos involucros, o nome do apresentante e as 
declarayoes que o mesmo fizer. Deste termo se dará gratuitamente 
urna primeira certidao ao depositante. 

Sobre urna das faces dos involucros se esc reverá o numero de ordem 
da apresentayao, o titulo da inven9ao e o nome do inventor. 

Art. 2G**. Os pedidos de privilegio serao feitos por petiyao especial 
para cada invenySo, declarando-se o nome, a nacionalidade, profissao, 
domicilio ou residencia actual do pretendente, a natureza da invenyao e 
seus fins ou applica^So, de accórdo com as pe^as depositadas, sem 
restric^ao nem reserva, quanto ao relatorio. 

As peti^Oes senlo instruidas com o conhecimen to e uma relav*áo das pe^as 
do deposito, procurayao bastante ou titulo de habilitayíto, si o pedido 
nao fór feito pelo proprio inventor, a patente original ou sua publica- 
forma, si tratar-se de confirmagao de privilegio concedido em outra 
nayíío, a patento original, no caso de melhoramento feito pelo con- 
cessionario na propria inven^áo, e certidáo da patente principal, si o 
pedido fór coneernente a melhoi^amento em invenváo alheia. 

Art. 27**. Os relatorios, petiyOes e documentos destinados a um 
pedido de privilegio devcm ser escriptos em papel com 33 centimetros 
de altura e 21 de largura, ficando entendido que nesta disposiyao nao 
sao comprehendidas as patentes originaes. 

Art. 28*". , Apresentadas as peti^Oes de privilegio, na Secretaria de 
Estado dos Negocios da Agricultura, Commercio e Obras Publicas, 
seríío prenotadas em livro para isso destinado, afim de terem andamento, 
e expedirem-se as patentes na ordem da apresenta^ao. Da prenotando 
se lanyará nota no alto da petigao a que se referir. 
508a— 04 21 
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Art. 29**. Sendo o pedido de privilegio eyidentemente irregular, 
incompleto, ou contrario á» formas pi^escriptas, será rejeitado por des- 
pacho do Ministro e Secretario de Estado dos Negocios da Agricul- 
tura, Comraercio e Obi'as Publicas, mencionando-se sunmiariamente, 
os fundamentos da rejeÍ9to. 

Deste despacho nSo ha verá recurso; mas é licito á parte reformar o 
pedido, sem prejuizo da prioridade que Ihe competir. 

DO EXAME PREVIO E SECRETO. 

Art. SC*. Si os pedidps de privilegios, comquanto regularmente 
feitos, versarem sobre invenyOes excluidas pelo paragrapho 2''do artigo 
I"" da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882, ou tiverem por objecto 
productos alimentares, chimicos ou pharmaceuticos, o Governo, por 
decisáo lanzada na peti^'áo e publicada no Diario Official, mandará pro- 
ceder a exame previo e secreto. 

Si a decisSo for determinada por alguma das exclus5es do paragra- 
pho do artigo 1** da citada Lei, será licito ao pretendente replicar, 
desenvolvendo o assumpto; depois do que o Governo resolverá defini- 
tivamente, revogando ou confirmando o primeiro despacho. Nesta 
h}'pothese poderá o pretendente abandonar o pedido, e requerer a 
entrega dos involucros depositados. 

Art. 31**. Sao competentes para o exame: 

1"*. O procurador da Coroa, Soberanía e Fazenda Nacional, si ao 
Governo parecer que a invenySo é contraria á lei ou á moral, ou 
offensiva da seguranza publica. 

2**. A Junta Central de Hygiene Publica, representada pelo sen 
Presidente, si a inven^ao parecer ao Governo contraria á saude publica. 

3**. As Escolas Polytechnica, de Marinha, Militar, a Faculdade de 
Medicina da Corte e qualquer Repartibles publicas, representadas por 
seus Directores ou Chefes, que forem designadas pelo Ministro da 
Agricultura, Commercio e Obms Publicas, conforme a especie de 
inven^ao e o resultado industrial pratico que se trate de verificar. 

Si a materia da inven^ao for complexa e exigir dous ou mais exames, 
a estes se procederá simultanea ou successivamente, conforme enten- 
derem e requisitarem os examinadores. 

Art. 32°. Expedidas as conimunica^Ses necessarias ao Director do 
Archivo Publico, ao examinador designado e ao inventor ou seu pro- 
curador, proceder-se-ha á abertura dos involucros depositados, em dia 
e hora, annunciados no Diario Official, com antecedenci|L de vinte e 
quatro horas, pelo menos. 

Apresentados os involucros e achados intactos, serao abertas, sepa- 
radas e contadas as peyas em duplicata e verificada a exactidao ou con- 
formidade dos exemplares, repassando-se as laudas dos relatónos c 
conf rontando-se as folhas dos desenhos e plantas, os modelos e amos- 
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íyhs. Nao se abriráo os vidros ou depósitos que estiverem hermética- 
mente fechados para se nao alterar o conteudo. 

Concluida a verifica^ao, serSo os exemplares novamente encerrados 
em involucros distinctos, fechados e lacrados, com as precisas inscrip- 
95es, sendo um restituido ao deposito e o outro confiado ao examinador 
presente. 

Art. 33**. Si nos involucros forem encontradas pe^as differentes das 
da invenido, ou faltas essenciaes que inipossibilitem o exame, serio 
aquelles immediatamente fechados e lacrados. Do incidente se dará 
parte ao Ministro da Agricultura para providenciar como no caso 
oouber, ou annullando o deposito ou mandando supprir as faltas. 

Abt. 34**. Da abertura dos involucros, e quanto neste occorrer, o 
Director do Archivo Publico f ara averba^o concisa a margem do termo 
de deposito de que trata o artigo 27 deste Regulamento, datando-a e 
rubricando-a com o examinador e o inventor ou seu procurador, si 
tiver comparecido. 

Art. 35**. O Procurador da Coroa, Fazenda e Soberanía Nacional, 
por si, e os Directores ou Chefes designados na forma do artigo 31, 
ou o Presidente da Junta Central de Hygiene Publica, auxiliados pelos 
lentes e profissionaes que julgareni idóneos, procede rao, sob sua respon- 
sabilidade e com o segredo que a lei exige, aos estados, analyses e expe- 
riencias necessarias. 

Do resultado apresentarfio directamente ao Ministro da Agricultum 
um relatorio e conclusoes explicitas acerca da materia; e logo reco- 
IherSo á Keparti^So do Archivo Publico, fechados e lacrados, o relatorio, 
desenhos e mais objectos que houverem recebido, e nao se consumirem 
no exame, do que cobrarlo recibo. 

Art. 36**. O exame de verá ser concluido dentro do prazo de sessenta 
dias, contados da entrega, do involucro, sob pena de respohsabilidade. 

Art. 37**. Si, á vista do resultado do exame, o Governo denegar o 
privilegio requerido, haverá recurso voluntario para o Conselho de 
Estado, na forma dos regulamentos em vigor. 

BA EXPEDigAO DAS PATENTES E CERTIDÓES DE MELHORAMENTO — 
ABERTURA DOS INVOLUCROS E PÜBLICAgAO DOS RELAT0RI08. 

Art. 38**. Estando regularmente feito o pedido de uma patente ou 
certidáo de melhoramento, e concluido o exame previo, nos casos 
especiaes da Lei, será concedido o privilegio por decreto do Poder 
Executivo. Nelle se mencionarSo o nome, nacionalidade, profissáo e 
domicilio do inventor, o titulo da inven^íto e o seu objecto, com refe- 
rencia ao relatorio descriptivo e pefas depositadas. 

Art. 39**. Juntamente com o decreto de concessSo do privilegio será 
submettida á Assignatuní Imperial a patente revestida das formalidades 
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Art. 40**. As concessóes de privilegio serfio immediatamente publi- 
cadas no Diario Official, e nominalmente convidados os concessionarios 
a solicitarem os respectivos titulos, satisfazerem as despezas e emolu- 
mentos devidos, e assistirem á abertura dos involucros depositados, no 
dia e hora que forem marcados, dentro do prazo de 30 dias, de con- 
formidade com o artigo 4"* da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882. 

Art. 41^ Ao acto da abeilura assistii*So o Director do Archivo 
Publico, o Chefe da Directoria do Commercio da Secretaria de Estado, 
por si ou representado por um Chefe de sec^áo da mesma Directoria, 
e os interessados que comparecerem, ou na ausencia destes, duas teste- 
munhas, e se procederá com as formalidades do artigo 32 do presente 
Regulamento, na parte applicavel, lavrando-se termo do que occorrer. 

Este termo será escripto em livro especial por um empregado do 
Archivo Publico, assignado pelos funccionarios ácima mencionados, 
com os interessados ou testemunhas, e averbado á margem do deposito 
de que trata o artigo 25. 

Art. 42®. As formalidades do artigo antecedente serdo observada.<, 
ainda quando tenha havido exame previo e secreto das inven^Oes. 

Art. 43**. O relatorio será logo publicado por extenso no Diario 
Official, e um dos exemplares dos desenhos, plantas, modelos ou amos- 
tras, exposto no Archivo, por 15 dias, ao exame publico e ao estudo 
dos interessados, permittindo-se que estes tirem ou fa^am tirar copias 
por pessoa habilitada sem damnifíca^^áo dos originaes e no local da 
exposi^ao. 

Art. 44°. No caso de nao ter havido exame previo e secreto, o 
Governo, publicado o relatorio, ordenará a verificaíííto dos requisitos 
e condiyOes que a Lei exige para a validade do privilegio, proce<lendo-se 
pelo modo estabelecido para aquelle exame, e podendo a verifica^áo ser 
confiada a outros profissionaes ou peritos que o mesmo Governo julgue 
idóneos, conforme a natureza da inven^So. 

DOS TITUIX)8 DE GARANTÍA PROVISORIA. 

Art. 45**. Os pretendentes dos titulos de garantía provisoria deposi- 
tario, com as formalidades prescriptas nos artigos 22 a 27 do presente 
Regulamento, o relatorio e pe^as instructivas do mesmo, em um ^ó 
exemplar. 

Com o conhecimento deste deposito, requererfio por si, ou por procu- 
rador devidamonte habilitado, a concessSo da garantia provisoria, pelo 
prazo que declararem, dentro do máximo de tres annos: e sem outra 
formalidade Ihes será expedido pela Secretaria de Estado dos Negocios 
de Agricultura, Commercio e Obras Publicas, um titulo. 

Art. 46''. Si o concessionario do titulo provisorio usar da industria 
da in ven^ao, perderá o direito de reclamar a prioridade garantida desde 
a data do deposito. 
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Art. 47°. S¡, dentro do prazo da garantía provisoria o inventor 
requerer a patente de inven9So, ser-lhe-hapermittidoaddicionar, modi- 
ficar ou substituir o deposito f eito. No caso contrario, findo o prazo, 
retiral-o-ha, mediante autorisa^So do Govemo exhibida ao Director do 
Archivo Publico, que cobrará recibo, e communicará a entrega á Secre- 
taria de Estado dos Negocios da Agricultura para as precisas averba- 
V0e5, no registro destes titulos. 

Art. 48**. Sendo o caso de uma exposipáto official ou reconhecida 
officiahnente, poderá o Governo, por um so acto, declarar a garantía 
provisoria sobre a propriedade das inven^^es, que ahi f orem exhibidas, 
pelo prazo que fixar e mediante previo deposito do relatorio e pe9as 
respectivas, no Archivo Publico, cujo conhecimento supprirá o titulo. 
O acto do Governo mencionará a disposÍ9ao do artigo 46 do presente 
Regulamento. 

Art. 49''. Os títulos de garantía nao valerSo por mais de tres anuos. 

DAS DESPEZAS E ANNUIDADE8. 

Art. 50**. Os pretendentes e concessionarios de patentes, de certidOes 
de melhoramento e titulos de garantía provisoria pagai-áo além dos 
emolumentos devidos, segundo os Regulamentos em vigor, as despezas 
a que derem logar, com os exames previos e mais diligencias prece- 
dentes a entrega dos respectivos titulos. 

Art. 51**. Os concessionarios de privilegios ou seus successores 
pagarlo uma taxa de 20$ pelo primeiro anno, 30$ pelo segundo, de 
40$ pelo terceiro, augmentando-se 10$ em cada anno que se seguir, 
sobre a annuidade anterior, por todo o prazo do privilegio. 

Os interessados poderlo remir o onus do pagamento annual, reco- 
Ihendo ao Thesouro Publico ou a qualquer estagáo fiscal a importancia 
total das annuidades, com o abatimento de 25%. 

Em caso nenhum serSo as annuidades restituidas. 

Os concessionarios de certid5es de melhoramento pagarlo, por uma 
so vez, quantia correspondente á annuidade que tenha de vencer-se 
pela patente de inven9tío principal. 

DA NULLIDADE DOS PRrVTLEGIOS. 

Art. 52**. Sei'do nuUas as patentes e certidóes de melhoramento, 
provando-se: 

1**. Que na concessSo houve inf mc^áo de alguma das prescrippOes 
da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882, artigo 1**, paragraphos 1**, 
*"•* e 3**. 

2**. Que a prioridade da invenido nSo pertence ao concessionario. 

3**. Que no relatorio descriptivo da invenido faltou-se a verdade, 
ou occultou-se materia essencial: 

{a) Quanto a natureza da inven^íto. 
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(b) Quanto ao seu objecto ou fim. 

(c) Quanto ao modo de U8al>a. 

{d) Quanto aos caracteres constitutivos do privilegio. 

4°. Que a denomina^^-áo da inven^So é, com fim fraudulento, diversa 
de seu objecto real. 

5^. Que o melhoramento nSo tem a rela^So indispensavel com a 
invenyao ou industria principal, e pode constituir invengo ou industria 
separada. 

6**. Que o privilegio de melhoramento foi concedido com preteriyao 
de preferencia estabelecida pelo artigo 2**, paragrapho 3* da Lei n. 3129 
de 14 de Octubro de 1882. 

Art. 53^. A nuUidade pode ser absoluta, ou relativa a urna parte 
determinada da invengo. 

Abt. 64**. Sao competentes para promover a nullidade: 

1**. O Procurador dos Feitos da Fazenda Nacional e seus ajudantes, 
nos casos do artigo 52 n. 1 deste Regulamento. 

2**. Os interessados com assistencia daquelle funccionario ou seus 
ajudantes, nos demais casos. 

Consideram-se interessados os inventoros ou seus legítimos repre- 
sentantes, cujos direitos forem offendidos pelo privilegio concedido, e 
qualquer pessoa, com capacídade civil, que se julgue prejudieada, como 
consumidor dos productos da industria privilegiada. 

Art. 56**. Quando o Procurador dos Feitos da Fazenda Nacional e 
seus ajudantes funccionarem, como assistentes, sei*ao ouvidos ex officio 
sobre os termos do processo, e, especialmente, sobre qualquer accordo, 
coraposi^So ou transacyao, que ponha termo á ac9So particular, com- 
petindo-lhes continual-a, si a conveniencia publica o exigir. 

O mesmo procfedimento haverá no caso de abandono da ac^o parti- 
cular, em qualquer termo do processo ou instancia da causa. 

Art. 56°. O julgamento das nullidades pertence ao Juizo Commercial 
da capital do Imperio, mediante o processo summario dos artigos 237 
a 241 e mais disposi^Oes applicaveis do decreto n. 737 de 25 de Novem- 
bro 1850, com as seguintes modifica^'Oes: 

1*. O requisito do paragi-apho 1** do citado artigo 237 será satisfeito 
com certidOes ou copias authenticas das patentes e certidóes de melhora- 
mento, dos relatorios descriptivos e peyas depositadas, dos rclatorios 
dos examinadores, quando tiver havido exame previo, e quaesquer 
documentos de que resultem os direitos do autor, e as obriga^^Ses do 
reo, de conformidade com a Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882 e 
do presenta Regulamento. 

2*. Todas as exvep^'Oes, salva a de supposi^4ío, constituem materia de 
defesa e serSo allegadas na occasi9o desta. 

3*. A inquiriyao das testemunhas nSo passará do prazo de duas audi- 
encias ordinarias, além da inicial, correndo as extraordinarias que o 
Juiz marcar dentro desse prazo. 
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Art. 57*". Iniciada a ac^^ de nullidade^ nos casos do artigo 1**, para- 
gi-apho 1^, ns. 1 e 2 da Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 1882, ficai-ao 
suspensos, até final decisSo, os effeitos da conceissSo de privilegio e uso 
da inven^Eo. 

Si a patente nSo for annullada, o respectivo eoncessionario será res- 
tituido ao gozo della com a integridade do prazo do privilegio. 

DA CADÜCIDADE DOS PRIVILEGIOS. 

Art. 58**. CaducarSo as patentes e certidOes de melhoramento nos 
seguintes casos: 

1**. Nao fazendo os concessionarios uso effectivo da inven^So dentro 
de tres annos, contados da data dos títulos de concessSo. 

2**. Nao fazendo os concessionarios uso effectivo do melhoramento, 
em invengao alheia, dentro do prazo de um anno, contado da cessa^*ao, 
por qualquer causa, do privilegio principal. 

3**. Interrompendo os concessionarios o uso effectivo da inven^ao, por 
mais de um anno, salvo motivo de f orga maior julgado procedente pelo 
Governo com audiencia da respectiva secpao do conselho de Estado. 

(Entende-se por uso, nestes dous casos, o effectivo exercicio da 
industria privilegiada e o f ornecimento dos productos na propor^^o do 
seu emprego ou consumo.) 

i"". Nao pagando os concessionarios as annuidades nos picazos da Lei. 

5**. Nao constituindo os concessionarios, residentes fóm do Imperio, 
procurador devidamente habilitado, para represental-os activa e passi- 
vamente, perante o Governo, ou em Juizo. 

6**. Havendo renuncia expressa do privilegio. 

7**. Cessando por qualquer causa, a patente ou titulo estrangeiro, 
sobre inven^ao tambem privilegiada no Imperio. , 

8**. Expirando o prazo do privilegio. 

Abt. 59**. A caducidade pode ser declarada, a requerimento dos inte- 
ressados ou ex officio pelo Governo, competindo á Secretaria de Estado 
dos Negocios da Agricultura,. Commercio e Obras Publicas collegir os 
documentos e provas necessarias. 

Apresentada a reclama^ao da caducidade por qualquer interessado, 
poderá o Governo ordenar as diligencias que entender indispensaveis 
para resolver afinal. 

Da decisao declarando a caducidade haverá recurso voluntario para 
o Conselho de Estado. 

Art. 60**. Provando-se que a industria privilegiada nao f ornece pro- 
ductos suficientes para as exigencias do emprego ou consumo deste, o 
Governo marcará um prazo razoavel para o seu desenvolvimento; e 
si, findo o prazo, continuar a insufficiencia da produc^ao, poderá o pri- 
vilegio ser restringido a uma zona determinada, por acto do Governo, 
com approva^ao do Poder Legislativo. 
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DAS INFRAC^T^ES DO PRIVILEGIO. 

Akt. 61''. Sao considei-ados infractores do privilegio: 
I"". Os que, sem licenya do concessionario da patente — 
(a) Fabricaren! os productos 
(J) Empregarem os meios 

(c) Fizerem as applicav^es 

(d) Usareni dos melhoramentos — que forem objecto do privilegio. 
2*^. Os que, sabendo que sSo productos contrafeitos da industria 

privilegiada — 

(a) Importaren! 

(b) Venderem ou expuzerem á venda 

(c) Occultarem ou receberem para o fim de^serem vendidos taes 
productos. 

Art. 62**. O emprego dos meios e o uso das applicayOes constituem 
infracySo, embora nao tenham por objecto o exercicio da inven^áo 
privilegiada. 

Art. 63°. Consideram-se circumstancias aggravantes: 

I"*. Ser ou ter sido o infractor empregado ou operario em algum 
estabelecimento do concessionario da patente. 

2**. Associar-se o infractor com empregado ou operario do conces- 
sionario, afini de ter conhecimento do modo pratico de obter-se ou 
empregar-se a invengao. 

Art. 64**. Nao sera attendida a defesa do infractor fundada na 
nuUidade ou caducidade do privilegio, salvo si constituirem caso jul- 
gado e a inf rac^'do nao tiver sido pratieada na constancia do privilegio. 

DO PROCESSO E DAS PENAS. 

Art. 66"*. Os infractores do privilegio serSo punidos com a multa 
de 500$000 a 5:00$000 para os cofres públicos, além de 10 a 50 por 
cento do damno causado, ou que poderiam causar, para os concessio- 
narios. 

Nao haverá accumulayao de penas, por infrac^Oes reitiradas antes 
da inicia^ao do processo. 

As infrac^'óes posteriores constituem reincidencia, e sujeitam a novo 
processo. 

Art. Q^"". Exceptuado o caso de consistir a infraegSo em um facto 
único, praticado conectivamente, nao haverá solidaríedade entre os 
infractores do privilegio, quanto á indemnizayao do damno; cada um 
responderá pelo prejuizo que pessoalmente tiver causado. 

Art. 67*". Os productos fabricados com infrac^ao do privilegio e bem 
assim os apparelhos e instrumentos respectivos, serao adjudicados aos 
concessionario» das patentes pela mesma sentenya que condemnar os 
autores das infracyOes. 
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Art. 68^ O conhecimento das inf racyOes compete ao Juiz de Direito 
da comarca onde ellas se derem. 

A forma^So da culpa e o julgamento seríto regulados pela Lei n. 
562 de 2 de Julho de 1850 e pelo Decreto n. 707 de 9 de Outubro do 
mesmo auno, no que forem applicaveis. 

Akt. 69**. Ao mesmo Juiz de Direito pertence a attnbui^So de con- 
ceder, com ou sem cau^to, os mandados de busca, para apprehensSo ou 
sequestro e deposito que Ihe forem requeridos, como preliminares do 
processo, ou no correr deste. 

Ñas buscas observar-se-hao as formalidades do Código do Processo 
Criminal, arts. 189 a 202. 

A ellas assistirao o Escriváo do Juizo e os peritos necessarios, para 
a veriñca^So dos objectos applicados ou destinados á inf rac^So, e dis- 
criminadlo dos que perten^'am a misteres diflerentes. 

Tratando-se de um eatabelecimento industrial, a apprehensño ou 
sequestro comprehenderá os livros da escripturagao e a correspon- 
dencia encontrada. 

Art. 70**. Antes da apprehensíio, ou sequestro e deposito, pode a 
parte requerer e o Juiz ordenar vistoria, em que se verifique e descreva 
tudo que fór encontrado e possa constituir infrac^So do privilegio. 
Assim se procederá, em todo caso, quando se tratar de estabeleci- 
mentos industriaes que estejam abertos e funccionem publicamente. 

Art. 71**. Concluidas as diligencias preliminares, devem os conces- 
sionarios da patente iniciar o processo, dentro do pi*azo de tres dias, 
sob pena de ficarem nuUas as mesmas diligencias. 

Ksta. mesma commina9ao terá logar, si tendo sido feitas as diligen- 
cias, pendente o processo, ficar este paralysado, por falta do autor, 
durante mais de quinze dias. 

Art. 72**. O processo de que tratam os artigos antecedentes nSo 
obstará as ac^Ses para os concessionarios do privilegio haverem 
indemnizavSo do damno causado ou que se podería causar. 

DOS DELICTÜS CONSIDERADOS POLICIAE8. 

Art. 73^ Seráo punidos com a multa de 1()0$000 a 500Í000: 

I**. Os que se inculcaren! possuidores de patentes, usando de emble- 
mas, marcas, lettreiros ou rótulos sobre productos ou objectos pre- 
parados para o commercio, ou expostos á venda, como si fossem 
privilegiados. 

2**. Os inventores que continuarem a exercer a industria como privi- 
legiada, estando a patente suspensa, annullada ou caduca. 

3**. Os inventores privilegiados que, em prospectos, annuncios, let- 
treiros, ou por qualquer modo de publicidade, fizerem men^ío das 
patentes, sem designarem o objecto especial para que as tivereni 
obtido. 
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4"^. Os profissionaes ou peritos que, na hypothese do §2**, art** »S, da 
Lei n. 3,129 de 14 de Outubro de 1882 e 31 a 36 do presente Regula- 
mento, derem causa á vulgarisa^o do segredo da invengo, sem pre- 
juizo, nestecaso, das acedes criminaes ou civis, que as leis pennittirem. 

Art. 74**. As infraeyOes de que tmta o artigo antecedente seráo 
processadas e julgadas como crimes policiaes, de conformidade com a 
legislado criminal em vigor. 

DO REGISTRO DAS PATENTES E OÜTROS TÍTULOS. 

Art. 75®. Na Secretaria de Estado dos Negocios da Agricultura, 
Commercio e Obras Publicas serio conservados em boa ordem, soh o 
numero das patentes e das certidOes de melhoramento, as peti^Oes e 
documentos referentes a cada privilegio. Estes números serio com- 
municados ao Archivo Publico para serera tambem inscriptos nos 
involucros competentes, alli depositados. 

Haverá na mesma Secretaria de Estado abeitos, numerados, rubri- 
cados em cada pagina e encerrados pelo Chefe da Directoría do Com- 
mercio com títulos e numem^So exterior dos volumes de cada serie, os 
seguintes livros: 

I. Da prenotado das petiyOes de privilegio (artigo 28 do presente 
Regulamento). 

II. Do registro das patentes de invenvio. 

III. Do registro das patentes de confirmacio de privilegios estran- 
geiros. 

IV. Do registro das patentes de melhoramento, em inven^io alheia. 

V. Do registro das certid5es de melhoramento, na propria inven^'io; 

VI. Do registro dos títulos de garantía provisoria. 

(Estes livros serio escriptui'ados de modo que fiquem margens suflS- 
cientes para as.averba^Oes e annota^Ses). 
VIL Do registro geral com: 

VIII. Um indicador dos nomes. 

IX. Uta indicador das materias. 

X. Um indicador dos privilegios extinctos. 

Art. 76**. No registro geral serio inscriptos os privilegios que se 
forem concedendo, conforme a Lei n. 3129 de 14 de Outubro de 188á, 
com o numero de ordem, a data, o nome, e a residencia do concessio- 
nario e do procurador, si tiver, o objecto, o prazo de dura^io, os esta 
belecimentos industriaes, ou fabricas e depósitos, os documentos de 
eífectivo exercicio, as annuidades pagas, as transferencias, cessóes e 
seus títulos, a data deste<?, o nome do concessionario e do procurador, 
a extincí'io do privilegio e suas causas, referencias e observables. 

Art. 77^ Concedido o privilegio, será immediatamente inscripto 
no registro geral sob o numero competente; e certificado o registro 
ñas patentes, ou certidóes de melhommento, se procederá ao registro 
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especial, sendo os originaes entregues aos concessionarios, com a 
máxima brevidade. 

Art. 78**. A presentadas as escripturas ou actos authenticos da trans- 
ferencia ou cessao, serSo inscriptos no registro geral, e, certificado o 
registro ñas patentes, ou certiddes de melhoramento, serSo estas resti- 
tuidas ao apresentante, fícando archivados os documentos. 

Nao sendo apresentadas as patentes ou certiddes de melhoramento 
por ser a tranferencia ou cessSo parcial, limitada ou condicional, se 
dará a6 concessionario nma certidao. 

Akt. 79**. Os documentos relativos á suspensao, limita^So ou extincgao 
de um privilegio podem ser apresentados por qualquer interessado, e^ 
estando em forma legal, serSo inscriptos no registro geral, dando-so 
certidao ao apresentante, si quizer, e ficando archivados os documentos. 

Akt. 80**. Si f eita uma inscrip^ao no registro geral, apparecem docu- 
mentos que importem uma duplicata do acto registrado, se mencionará 
a occurrencia na columna das observables, e certificado o registro, já 
feito na duplicata, será esta restituida ao portador. 

Ménades análogas se farao na dita columna, quanto a incidentes que 
nao digam respeito as epigraphes das outras. 

Art. 81**. Na columna das referencias se indicarao os logares do 
mesmo registro, do especial ou de qualquer livro onde se achem actos 
connexos com o da referencia, como sejam os privilegios de melhora- 
mento com os privilegios principaes, e vice-versa. 

Art. 82**. As inscrip^Oes do registro geral fazem prova dos actos 
respectivos; e a falta daquellas establece a presump^ao de que estes 
se nao deram. 

Art. 83**. Provando-se que sao falsos os documentos apresentados e 
inscriptos, será o registro cancellado, mediante decisao do Governo 
firmada em prova legal da falsidade. 

Os autores da falsidade ficarao sujeitos ás ac95es criminaes ou 
civis, que no caso couberem, conforme a legisla^ao commum. 

Art. 84^ Qualquer pessoa poderá solicitar esclarecimentos sobre os 
registros na Secretaria de Estado dos Negocios da Agricultura, Com- 
mercio e Obras Publicas, e sobre os objectos depositados no Archivo 
Publico, dando-se-lhe, á propria custa, as certidOes e copias que 
requerer. 

Art. 85**. Até o dia 31 de Janeiro de cada anno, será organizada, 
pelo registro geral, uma lista dos privilegios concedidos durante o anno 
antecedente, com as modifica^Óes occorridas, quanto á propriedade das 
inven^Oes e ao exercicio das industrias respectivas. Esta lista será 
publicada no Diario Oficial e reproduzida, em cada Provincia, no jor- 
nal que publicar o expediente da Presidencia. 

Lista idéntica será annexada ao relatorio annual do Ministerio dos 
Negocios da Agricultura, Commercio e Obras Publicas á Assemblea 
Geral Legislativa. 
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DOS PRITILEGIOS CONCEDIDOS PELA LEGISLA^ÍO ANTERIOR X NOVA LEÍ. 

Art. 86^ As patentes de invengo, já concedidas, continuam a ser 
regidas pela Lei de 28 de Agosto de 1830, sendo-lhes applicadas as 
disposÍ9(5es do art. 5% § 2**, ns. 1 e 2, e do ai-t. 6* da Lei n. 3129 de 14 
de Outubro de 1882, e bem assim as correspondentes do presente 
Regulamento. 

Exceptúan) -se, quanto ao art. 6"", os processos e acedes pendentes. 

Art. 87''. Para execu^So do artigo antecedente será organizado, sob 
a denominando de registro complementar, e na forma do art. 76, o das 
ditas patentes que ainda vigorarem. 

Nesta conformidade os possuidores, por qualquer titulo, de taes 
patentes serSo obrigados a apresental-as dentro do prazo de cinco 
mezes, contados da data do presente Regulamento, á Secretaria de 
Estado dos Negocios da Agricultura, Commercio e Obras Publicas, com 
os documentos legaes, que provem as transferencias ou cessóes havidas, 
e legitimema propriedade ou o uso actual do privilegio, e um memorial 
que mencione os actos relativos ao effectivo exercicio das inven^Oes, 
como sejam os estabelecimentos industriaes, fabricas ou depósitos 
existentes, localidades em que funccionam, e o mais que julguem con- 
veniente, para garantía dos seus díreitos. 

Da apresenta^ílo das patentes, títulos e documentos se dará recÜK) 
aos portadores. 

Art. 88^. Findo o pi*azo marcado, e no de 30 dias immediatos, 
organizará a Secretaria de Estado o registro complementa?', pelas datas 
das patentes recebidas; e certificado o registro em cada uma, serdo 
restituidas aos proprietarios, que danlo documentos da entrega. 

Art. 89**. Considerar-se-hao caducas as patentes que nío forera 
apresen tadas, dentro do prazo do art. 87 do presente Regulamento; e 
da data do registro das que forem apresentadas, come^arSo os effeitos 
comminatorios do art. 5% paragrapho 2**, ns. 1 e 2 da Lei n. 3129 de 14 
de Outubro de 1882. 

Art. 90^ Ao registro complementar serSo applicadas as disposÍ9óes 
do presente Regulamento, arts. 75 a 85. 

Art. 91**. Ficam revogadas as disposifOes em contrario. 



APÉNDICE C. 

BRAZrL. 

Leí e Regulamento de Registro de Marcas de Fabrica e de 

commercio. 

Lei. 
(Outubrol4del887.) 

Artigo. 1®. O industrial ou negociante tem o direito de assignalar 
as suas mercadorias ou productos por meio de marcas especiaes. 

Art. 2". As marcas de industria e decommercio podem consistir em 
tudo que esta Lei nao prohiba (artigo 8°), e fa^a differen^ar os objectos 
de outros idénticos ou semelhantes de proveniencia diversa. 

Qualquer nome, denominayao necessaria ou vulgar, firma ou razSo 
social e as lettras ou cifras sámente servirtto para esse fim, revestindo 
forma distinctiva. 

Art. 3"*. Pai'a que seja gamntido o uso exclusivo das ditas marcas, 
sdo indispensaveis o seu registro, deposito e publicidade nos termos 
desta Lei. 

Art. 4**. É competente para registro a Junta ou Inspectoría Com- 
mercial da sede do estabelecimento, ou do principal, quando mais de 
um da mesma especie pertencerem a um so dono. Tambem é com- 
petente a Junta Commercial do Rio de Janeiro para o registro das 
marcas estrangeiras e deposito central das registradas em outras Juntas 
ou Inspectorias. 

Art. 5**. Para effectuar-se o registro, é necessaria peti^áo do interes- 
sado ou seu procurador especial acompanhada de tres exemplares da 
marca, contando: 

1**. A representa^ao de que constitua a marca, com todos os seus 
accessorios e explica^*<5es. 

2"*. Declam^ao do genero de industria ou de commercio a que se 
destina, profissSo do requerente e seu domicilio. 

Art. 6**. O Secretario da Junta ou o empregado da Inspectoría pam 
es5!e fim designado certificará em cada um dos modelos o dia e hora de 
5>ua apresenta^So e, ordenado o registro, archivará um delles, entre- 
gando os demais á parte, com indica^jao do registro e sua numera^ao. 

Art. 7**. Dentro de trinta dias fará o interessado publicar no jornal 
que inserir o expediente do Governo Geral ou Provincial a certidao do 
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registro, contendo a explica^So dos característicos da marca, transcripta 
da declara9So exigida no artigo 5^ n. I"*, e dentro de sessenta, contados 
estes prazos da data do mesmo registro, effectuará na Junta Commer. 
cial do Rio de Janeiro o deposito de um dos modelos, na forma do 
artigo 4**. 

Art. 8**. É prohibido o registro de marca que contiver ou consistir 
em: 

1". Armas, brazóes, medalhas ou distinctivos públicos ou officiaes, 
nacionaes ou estrangeiros, quando para seu uso nSo tenha havido 
autorisa^áo competente. 

2°. Nome commercial ou firma social de que legitimamente nsío 
possa usar o requerente. 

S"". Indica^ílo de localidade determinada ou estabelecimento que nao 
seja o da proveniencia do objecto, quer a esta indica^So esteja junto 
um nome supposto ou alheio, quer nío. 

4*". Palavras, imagens ou representay^es que envolvam offensa 
individual ou ao decoro publico. 

5^ Reproducido de outra marca já registiuda para objecto da mesma 
especie. 

6°. Imita^ítlo total ou parcial de marca já registrada para producto 
da mesme especie, que possa induzir em erro ou confusáo o comprador. 
Considerar-se-ha verificada a possibilidade de erro ou confusáo sempre 
que as differenyas das duas marcas nao possam ser recx)nhecidas sem 
exame attento ou conf rontagao. 

Art. 9**. No registro observar-se-ha o seguinte: 

1"*. Precedencia no dia e hora da apresentayao da marca estabelece 
preferencia para o registro em favor do requerente; na simultaneidade 
desse acto relativamente a duas ou mais marcas idénticas ou semelhantes, 
será admittida a daquelle que a tiver usado ou possuido por mais tempo, 
e, na falta deste requisito nenhuma será registrada sem que os interes- 
sados a modifiquem. 

2°. Movendo-se duvida sobre o uso ou posse da marca, determinará 
a Junta ou Inspectoria que os interessados liquidem a questSo perante o 
Juizo Commercial, procedendo aó registro na conformidade do julgado. 

3^ Si marcas idénticas ou semelhantes, nos termos do art. 8^ ns. 
5° e 6"*, forem registradas om Juntas ou Inspectorías diversas, pre- 
valecerá a de data anterior, e, no caso de simultaneidade do registro, 
qualquer dos interessados poderá recorrer ao mesmo Juizo Commercial, 
que decidirá qual deva ser mantida, tendo em vista o mais que está 
disposto no n. 1'' deste artigo. 

4**. A Junta ou Inspectoría a que fór presente certidSo de estar ajui- 
zada a ac^^So a que se refere o numero antecedente, ordenai'á, logo que 
fique suspenso o registro até decisSo final da causa, delibera^flo que 
publicar-se-ha no jornal oflBlcial a custa do interessado. 
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Ajrt. 10"*. Do despacho que negar registro haverá aggravo, com 
effeito suspensivo, pai-a a Bela^So do districto, na forma do Regula- 
mentó n. 143 do 15 de Mar^o de 1842. 

De igual recurso poderá usar contra o de admissSo de marca: 

1**. Quem por ella julgar-se prejudicado em marca registrada. 

2**. O interessado nos casos do art. 8**, ns. 2* e 3**. 

3**. O oflFendido no caso do n. 4**, 1* parte. 

4*". O promotor publico nos dos ns. 1** e 4"*, ultima parte. 

O prazo para a interposiyáo desses recursos será de cinco dias, a 
contar da publica^jao do despacho; si, porém, a parte nao residir no 
logar em que ella se fizer, e nem ti ver ahi procurador especial, come- 
^»ará a correr trinta dias depois. 

Akt. 11**. Nem a falta da interposiyao do recurso, nem o seu inde- 
ferimento, dirime o direito que a outrem assista, na forma do artigo 
antecedente, de propor ac^So: 

1**. Para ser declarada a nullidade do registro feito contra o que 
determina o art. 8". 

2**. Para obrigar o concorrente que tenha direito a nome idéntico ou 
semelhante a modifical-o por forma que seja impossivel erro ou confu- 
sáo (art. 8**, n. 6**, parte final). 

Esta ac^ao cabe sómente a quem provar posse anterior da marca ou 
nome para uso commercial ou industrial, embora nao o tenha regis- 
trado, e prescreve assim como a referente ao art. 8*", ns. 2°, 3** e 4**, 1* 
parte, si nao forem intentadas até seis mezes depois do registro da 
marca. 

Art. 12''. O registro prevalecerá para todos os seus effeitos por 
quinze annos, findos os quaes poderá ser renovado e assim por diante. 

Considerar-se-ha o registro sem vigor si dentro do prazo de tres 
annos o dono da marca registrada nao fízer uso de I la. 

Art. 13**. A marca sómente pode ser transferida com o genero de 
industria ou de commercio para o qual tenha sido adoptada, fazendo-se 
no registro a competente annota^ao, á vista de documentos authen- 
ticos. 

Igtial annotai^^ao far-se-ha si, alteradas as firmas sociaes, subsistir a 
marca. Em ambos os casos é necessaria a publicidade. 

Art. 14°. Será punido com as penas de prisao de um a seis mezes e 
multa em favor do Estado, de 500$ a 5,000$ aquelle que: 

1**. Reproduzir, no todo ou em parte, por qualquer meio, marca de 
industria ou de commercio devidamente registrada e publicada, sem 
autorisapSo do respectivo dono ou seu legitimo representante. 

2**. Usar de marca alheia ou falsificada nos termos do n. 1**. 

3**. Vender ou expuzer á venda objectos revestidos de marca alheia 
ou falsificada, no todo ou em parte. 

4**. Imitar marca de industria ou de commercio de modo que possa 
illudir o comprador. 
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o"". Usar de marca assim imitada. 

6**. Vender ou expuzer á venda objectos revestidos de marca imitadla. 

T". Usar de nonie ou Üi-rna commercial que Ihe nao pertenya, fa^^ ou 
nao f aya parte de marca registrada. 

§ 1**. Para que se dé a imitando a que se referem os ns 4** a 6° desie 
artigo, nao é necessario que a semeibauya da marca seja completa, 
bastando, sejam quaes forem as differenyas, a possibilidade de erro ou 
confusao, na forma do artigo 8"*, parte final. 

g 2"". Reputar-se ha existente a usurpando de nome ou firma commer- 
cial de que trata o n. 7** quer a reproducv^o seja integral, quer com 
accrescentamentos, omissOes ou alterayOes, comtanto que baja a mesma 
possibilidade de erro ou conf usao do comprador. 

Art. 15*". Será punido com as penas de multa de l(Xl$ a 500$ em 
favor do Estado o que: 

P. Sem autorisayao competente, usar em marca do industria ou de 
commercio, de armas, braz(5es ou distinctivos públicos ou oíBciaejí, 
nacionaes ou estrangeiros; 

2°. Usar de marca que ofiíenda o decoro publico; 

S*'. Usar de marca de industria ou de commercio que contiver indi- 
cavao de localidade ou estabelecimento que nao seja o da proveniencia 
da mercadoria ou producto, quer a esta indicayao esteja junto um nome 
supposto ou albeio, quer nao; 

4*". Vender ou expuzer á venda mercadoria ou producto revestido de 
marcas ñas condiydes dos ns. 1** e 2"* deste artigo; 

5"*. Vender ou expuzer á venda mercadoria ou producto ñas condi- 
95es do n. 3°. 

Art. 16°. Será punido com as penas do artigo 237, § 3% do Código 
Criminal aquelle que usar de marca que contiver offensa pessoal, ven- 
der o expuzer á venda objectos della revestidos. 

Art. 17*". A ac^ao criminal conti-a os delictos previstos nos nos. T, 
2"" e 4** do artigo 15 será intentada pelo Promotor Publico da comarca 
onde forem encontrados objectos revestidos das marcas de que ahi jse 
tratii. 

É competente para promovel-a contm os dos ns. 3** e 5** qualquer 
industrial ou commerciante de genero similar que residir no logar da 
proveniencia e o dono do estál)eiecimento falsamente indicado; e con- 
tra os dos artigos 14 e 16 o offendido ou o interessado. 

Art. IS**. A reincidencia será punida com o dobro das penas estabe- 
lecidas nos artigo» 14, 15 e 16, si nao tiverem decorrido 10 annos depoi.s 
da anterior condemna^ao por algum dos delictos previsto nesta Lei. 

Art. 19**. As referidas penas nao isentam os» delinquentes da .>ati>- 
fayao do damno causado, que os prejudicados poderao pedir por ac^áo 
competente. 

Art. 20"*. As senten^as proferidas sobre o» delictos, de que trata 
esta Lei, serao publicadas na sua integra, pela parte vencedora, no 
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mesmo jornal em que se der publicidade aos registros, sem o que mío 
serSo admittidas á exeeufáo. 

Art. 21". O interessado poderá requerer: 

1"*. Busca ou vistoria para verificar a existencia de marcas falsifica- 
das cu imitadas, ou de mercadorias e productos que as contenham; 

2"*. ApprehensSo e destrui^So de marcas falsificadas ou imitadas ñas 
officinas em que se preparara, ou onde quer que sejam encontradas, 
antes de utilisadas pai-a fim criminoso; 

3**. Destrui^ao das marcas falsificadas ou imitadas nos volumes ou 
objectos que as contiverem, antes de serení despachados ñas Reparti- 
^•oes fiscaes, ainda que estragados fiquem os involucros e as proprias 
mercadorias ou productos; 

4**. ApprehensSo e deposito de mercadorias ou productos revestidos 
de marca falsificada, imitada ou que indique falsa proveniencia, nos 
termos do artigo 8°, n. 4**. 

§ 1®. A apprehensáo e deposito so tém logar como preliminares da 
ac^ao ou no correr della, ficando de nenhum effeito si nao for intentada 
no prazo de trinta dias. 

§ 2*". Os objectos apprehendidos servirlo para garantir a effectividade 
da multa e da indemniza^'^o da parte, para o que semo vendidos em hasta 
publica, no correr da ac^So, si fácilmente se deteriorarem, ou na exe- 
cu^áo. 

Akt. 22"*. Qualquer das diligencias do artigo antecedente será orde- 
nada ou deprecada pelo Juiz do Commercio, desde que a parte instruir 
o seu requerimento com a- certidao da marca registrada (artigo 6), 
devendo, pórem, no caso de busca, obsei*var as formalidades dos 
artigos 189 a 202 do Código do Processo e mais legislapSo vigente, 
podendo, quando o julgar conveniente, exigir cau^So. 

É desnecessaria a exhibigao de certidSo de registro da marca, quando 
tratar-se de mercadoria ou producto ñas condi^Oes do artigo 8**, ns. 1**, 
2% 3**, e 4^ 

Art. 23**. Sem exhibi^ao da certidao do registro, nenhuma ac^ao 
será admittida a Juizo por virtude desta Lei, excepto a do Artigo II; 
ficando, pórem, salvo ao prejudicado o direito á indemniza^ao devida 
pela appropria^ao da marca de que usasse anteriormente ao registro. 

Art. 24**. O foro para as acySes de que trata esta Lei é o do domicilio 
do reo, ou do logar em que forem encontradas mercadorias ou pro- 
ductos assignalados por marca falsificada ou imitada. 

A formayao da culpa e o julgamento eerao regulados pela lei n. 562 
de 2 de Julho de 1850 e Decreto n. 707 de 9 de Outubro do mesmo 
anno. 

O processo para as acyóés do Artigo II será o dos artigos 236 e 
seguintes do Regulamento n. 737 de 25 de Novembro de 1850. 

Art. 25**. As disposi^Ses desta Lei sao applicaveis a brazileiros ou 
estrangeiros, cujos estabelecimentos estiverem fora do Imperio, con- 
correndo as seguintes condi^Oes: 
508 \— 04 22 
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1*. Que entre o Imperio e a nayao em cujo territorio existam os 
referidos estabelecimentos, baja conven^ao diplomática assegurando 
reciprocidade de garantia para as marcas brazileiras. 

2*. Que as marcad tenham sido registradas na conf ormidade da legis- 
la^ao local. 

S^, Que tenham sido depositados na Junta Commercial do Rio de 
Janeiro o respectivo modelo e certidao do registro. 

4''. Que a certidao e explicado da marca tenham sido publicadas no 
Diario Official. 

Aet. 26**. Prevalece em favor das marcas registradas nos paizes 
estrangeiros que firmaram a convenido promulgada pelo Decreto n. 
9233 de 28 de Junho de 1884, ou a ella adherirem, concorrendo os 
requisitos do artigo antecedente, ns. 2** a 4**, o disposto no artigo 9**, n. 
3°, pelo prazo de quatro mezes, a contar do dia era que effectuar-se o 
registro, segundo a legisla^So local. 

Art. 27"*. Ao registro das marcas de industria ou de commercio pre- 
cederá o pagamento dos emolumentos que o Governo marcar em regu- 
lamento, nSo excedentes do que pagarem os registros, annota95es dos 
contractos commerciaes e mais 20 per cento, parte dos quaes será dis- 
tribuida pela Junta Commercial do Rio de Janeiro em compensado do 
accrescimo de servido que vai ter. 

Art. 28''. As marcas registradas de conformidade com a L#ei n. 2682 
de 23 de Outubro de 1875 silo applicaveis as garantías nesta conferidas. 

Art 29^. O Governo expedirá os regu lamentos necessarios para a 
execu^ao désta Lei. 

Art. 30°. Ficam revogadas as disposi^Oes em contrario. 

Rodrigo Augusto da Silva, do Conselho de Sua Magestade o Impera- 
dor, Ministro e Secretario de Estado dos Negocios da Agricultura, 
Commercio e Obras Publicas, assim o tenha entendido e fa^a executar. 

Begulainento. 
(Dezembre 31 de 1887.) 

DISPOSigÓES PRELIMINARES. 

Artigo 1"". A effectividade das garantías estabelecidas na lei n. 
3346 de 14 de Outubro de 1877, em favor das marcas de industria (ou 
fabrica) e de commercio, depende do registro, deposito e publicidade 
das mesmas marcas. (Lei, artigo 3*".) 

Art. 2"". Effectuar-se-hao: o registro, na Junta ou Inspectoría Com- 
mercial da sede do estabelecimento, ou do principal, si mais de um da 
mesma especie pertencer a um so dono; o deposito, na Junta Com- 
mercial do Rio de Janeiro; e a publicidade, pela transcripggo da certi- 
dao do registro no jornal que inserir o expediente do Governo Geral 
ou Provincial, conforme a situa^áo do estabelecimento, principal ou 
único, for a capital do Imperio, o paiz estrangeiro, ou qualquer pro- 
vincia. (Lei, artigos 4"* e 7^) 
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Art. 3**. O registro prevalecerá para todos os seus effeitos por 15 
anDOS, findos os quaes poderá ser renovado e assim por diante. Con- 
siderar-se-ha, porém, sem vigor, si, dentro do prazo de tres annos, o 
dono da marca nao fizer uso della. (Lei, artigo 12.) 

Art. 4**. As garantias da citada Lei n. 3346 de 14 de Outubro de 
1887 sao extensivas a brazileiros e estrangeiros cujos estabelecimentos 
estejam fora do Imperio, desde que concorram as seguintes condigSes: 

1*. Que entre o Imperio e a na^ao em cujo territorio existam os 
referidos estabelecimentos haja conven^ao diplomática assegurando 
reciprocidade de garantias para as marcas brazileiras; 

^. Que as marcas tenbam sido registradas na conf ormidade da legis- 
lando local; 

3*. Que tenbam sido depositados na Junta Commercial do Rio de 
Janeiro o respectivo modelo e certidao de registro; 

4*^. Que a certidao e explica^ao da marca tenbam sido publicadas no 
Diario Official. (Lei, artigo 25.) 

Art. 5**. Em favor das marcas registradas em paizes estrangeiros 
que firmaram a conven^ao promulgada pelo decreto n. 9233 de 25 de 
Junbo de 1884, ou a ella adherirem, prevalece o disposto no artigo 20 
deste regulamento pelo prazo de 4 mezes, a contar do dia em que 
effectuar-se o registro, segundo a legisla^ao local, desde que concorram 
os requisitos indicados nos ns. 2, 3 e 4 do artigo antecedente. (Lei, 
artigo 26.) 

Art. 6**. Para execu^ao do que preceituam os artigos 4** e 5**, fará o 
Governo constar as Juntase Inspectorías Commerciaes quaes as na^Oes 
que tenbam celebrado com o Imperio conven^Óes diplomáticas assegu- 
rando reciprocidade de garantias para marcas brazileiras, firmaram ou 
adheríram á conven^ao promulgada pelo citado decreto n. 9233 de 28 
de Junho de 1884. 

Art. 7**. A marca de industria ou de commercio sámente pode ser 
transferida com o genero de industria ou de commercio para o qual 
tenba sido adoptada; fazendo-se no registro a competente annota^ao, á 
vista de documento authentico. Igual annotagao far-se-hasi, alteradas 
as firmas sociaes, subsistir a marca. Em ambos os casos é necessaria 
a publicidade na forma do artigo 2**. (Lei, artigo 13.) 

Art. %"". Sao applicaveis ás marcas registradas de conf ormidade com 
a Lei n. 2682 de 23 de Outubro de 1875 as garantias conferidas na de 
n. 3346 de 14 de Outubro de 1887. (Lei, artigo 28.) 

DAS marcas de industria E DE COMMERCIO; SEU REGISTRO, DEPOSITO 

E PUBLICIDADE. 

Art. 9**. Será admittido a registro como marca de industria e de 
commercio tudo aquillo que fa9a diíferen^aropbjecto de outros idénti- 
cos ou semelhantes de proveniencia diversa, ainda mesmo qualauer 
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nome, denomina^áo necessaria ou vulgar, firma ou raz9o social, lettra 
ou cifra, comtanto que revistam forma distinctiva. 

Exceptuam-se e nílo podem ser admittidas a registro as marcas que 
contiverem ou eont^istirem em: 

I''. Armas, braz5es, medalbas ou distinctivos públicos ou officiaes, 
nacionaes ou estiungeiros, quando para seu uso nSo tenha havido 
autorizavOio competente. 

2"". Nome eommercial ou firma social de que legítimamente ndo possa 
usar o requerente. 

8^. IndicaySo de localidade determinada ou estabelecimento que nao 
seja o da proveniencia do objecto. 

é"". Palavras, imagens ou representabas que envolvam offensa indi- 
vidual ou ao decoro publico. 

5''» Reproducido de outra marca já registrada pai'a objecto de mesma 
especie. 

6^. Imitado total ou parcial de marca já registrada para producto 
da mesma especie, que possa induzir em erro ou confusSo o comprador. 

Paragrapho único, Considerar-se-ha verificada a possibilidade de 
erro ou confusSo sempre que as diff érenlas das duas marcas nao pos- 
sam ser reconhecidas sem exame attento ou confronta^ao. (Lei, arti- 
gos 8° e 2*^). 

Art. 10**. Para effectuar-se o registro é necessaria peti^ do inte- 
ressado ou seu procurador especial, acompanhada de tres exem piares 
da marca, contendor 

I"". A representadlo, por meio de desenho, gravura, impressáo ou 
processo análogo, do que constitua a marca com todos os seus acees- 
soríos, inclusive a tinta ou tintas com que deva ser usada. 

2**. A sua explicaySo ou descrip^ao. 

3°. Declara^So do genero de industria ou commercio a que a marca 
se destina, a profissfto do peticionario e seu domicilio. 

Tanto a petÍ9So como os exemplares da marca devem ser feitos ent 
papel consistente, com as dimensSes de 33 centimetros de comprimento 
e 22 de largura, com margem para encadernayfto, sem dobras, neni 
junturas, sellados cada um, datados e assignados. (Lei, artigo 5"*). 

Art. 11**. Logo que Ihe for apresentadaqualquerpeti^ao para regis- 
tro, o secretario da Junta Commercial, e, ñas Inspectorías, o empre- 
gado que o chefe designar, certificará em cada modelo o día e hora da 
apresenta^ao, dando á parte recibo, si o exigir, e, informada a peti^lo, 
submetterá a despacho. (Lei, artigo 6**). 

Art. 12**. Ordenado o i'egistro, o secretario ou o empregado da 
Inspectoría Commercial certifical-o-ha em cada um dos exemplares da 
marca e fará archivar com um del les a peti^ño pondo-lhe o numero de 
ordem que notará nos demais exemplares entregues á parte. (Lei, 
artigo 6**.) 

Art. 13°. Dentro de trínta dias, contados da data do registro, pubíi- 
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cara o interessado na folha ofBcial (artigo 2*") adescripviío da marca e 
respectiva certidíío, integralmente transcriptas de um dos exemplares, 
que, conl outro da folha, dcvei-á depositar na Junta Commercial do Rio 
de Janeiro, dentro de sessenta dias, contados da mesma data. 

Paragrapho único. Na publicavao, poderá a parte, querendo, incluir 
o desenho ou representa^ao da marca. (Lci, artigo 7**). 

Art. l'l:''. Estes documentos serSo encadernados no fim de todos os 
annos, juntando-se ao volume um Índice, que mencionará por ordem 
alphabetica a natureza dos productos a que as marcas se destinarem, 
e, em seguida o nome do proprietario, o numero de brdem do archivo 
e o logar do registro. 

Art. 15°. Os documentos relativos aos registros feitos em paizes 
estrangeiros sei'ao encadernados em outro volume, juntando-se-lhe o 
competente Índice. 

Art. 16°. Os Índices correspondentes ao anno findo sergo publicados 
no Diario Official, no mez de Julho seguinte. 

A Junta Commercial do Rio de Janeiro, verificando estar correcta 
a publica^ílo, que fará emendar sendo preciso, communical-o-ha ao 
Governo para os fins determinados ñas convenySes internacionaes. 

Art. 17°. As Juntas e Inspectorías Commerciaes facultarlo, a quem 
solicital-o, o exame dentro da reparti^So, e sob a necessaría vigilancia, 
dos documentos archivados ou depositados sobre marcas de industria 
e de commercio. 

Art. 18°. Si antes de effectuar-se o registro de uma marca, for reque- 
rido o de outra, ou mais, idénticas ou semelhantes, realízar-se-ha o da 
que tiver precedencia quanto ao dia e hora da apresentay^o; na falta 
deste requisito, será preferida a do requerente que, dentro de oito 
dias, provar, a juizo da Junta ou Inspectoría Commercial, tel-a usado 
ou possuido por mais tempo. Na falta desta pro va nenhuma das marcas 
será registmda sem que os ínteressados as modifiquem, de modo a 
evitar erro ou conf usSo. (Lei, artigo 9°, n. 1, combinado com o 8°, n. 6.) 

Art. 19°. Havendo-se duvida sobre o uso ou posse da marca, a Junta 
ou Inspectoría (Commercial, si parecer-lhe procedente, mandará que os 
ínteressados liquidem a questáo perante o juizo competente, fazendo-se 
o registro na conformidade do julgado. (Leí, ail. 9° n. 2.) 

Art. 20°. Occorrendo que marcas idénticas ou semelhantes, nos 
termos do art. 9° ns. 5, 6 e paragrapho único, sejam registradas em 
Juntas ou Inspectorías diversas, prevalecerá a de data anterior. 

No caso de simultaneídade do registro, qualquer dos ínteressados 
poderá recorrer a juizo competente, que decidirá qual deva ser mantido, 
tendo em vista o disposto no art. 18. (Leí, art. 9° n. 3.) 

Art. 21°. A Junta ou Inspectoría a que fór presente certidáo de 
estar ajuizada esta acyáo ordenará logo que fiqueni suspensos os effei- 
tos do registro até tinal decisao da causa,o que publicará o interessado 
no jornal official. (Lei, art. 9° n. 4.) 
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DOS RECURSOS. 

Art. 22. Do despacho que negar ou admitir registro de marca de 
industria e de commercio pederá interpor aggravo, com effeito suspen- 
sivo para a Rela^áo do districto, na forma do regulamento n. 143 de 
15 de Maryo de 1842: 

{a) No primeiro caso, quem tiver requerido o registro. 

(b) No de admissao de registro. 

1*". O promotor publico, nos casos dos ns. 1 e 4 ultima parte do art 9**. 

2°. O dono do ñome commercial ou firma social de que legítimamente 
nao possa usar quem registra a marca, conforme o n. 2 do citado art. 9''. 

3*". Qualquer industrial ou commerciante de genero similar, que 
resida no lugar falsamente indicado como proveniencia do objecto, 
conforme o n 3^ 

4^. O dono do estabeleci mentó tambem f salsamente indicado como 
proveniencia do objecto, conforme o mesmo n. 3. 

5**. O ofendido no ca«o do n. 4, primeira parte. 

O"". O interessado em marca registrada, nos casos dos ns. 5 e 6. (Leí, 
art. 10, combinado com o 17, 2* parte). 

Paragra-ph) vnico. Cabe aggravo no caso do n. 2 deste artigo, aínda 
que o dono do nome ou firma commercial nío os tenha registrado, nio 
seja integral a reproducyao e haja accrescentamentos, ommissóes ou 
altera^Ces, desde que verifique-se possibilidade de erro ou confusáo. 
(Leí. art. 10, combinado com o 11, ultima parte, e 14 n. 7 §2.) 

Art. 23''. O prazo para a interposivíto do aggravo será de cinco días, 
a contar da publica^ao do despacho; nao residindo, porém, a parte no 
logar em que ella se fizer e nem tendo ahí procurador especial, come- 
yará a correr 30 días depois. (Lei, art. 10, ultima parte.) 

Art. 24°. A Junta Commercial justificará o despacho dentro de 24 
horas, contadas da 1* sessao que seguír-se á apresentay^ao da minuta 
do aggravo, si nao Ihe der provímento. As Inspectorías Commercíaes 
fal-o bao dentro de 24 horas contadas da apresenta^ao da minuta, si 
mantiverem a recusa do registro. 

Art. 25°. Sao competentes, para- tomar os termos de aggravo para 
a Rela^ao do districto, ñas Juntas Commercíaes, o empregado que 
tiver servido de escrívao no feíto; e ñas Inspectorías o que fór desig- 
nado pelo chefe. 

A remessa dos autoa para o tribunal incumbe, ñas Inspectorías, ao 
mesmo empregado, e ñas Junta?» ao secretario. 

Art. 26°. Aléni do aggravo, podemo intentar acyao de nuUidade do 
registro as pessoas mencionadas no art. 22 e nos casos respectivamente 
ahí previstos. (Lei, art. 11.) 

Art. 27*. Ao dono de nome commercial ou firma social compete 
acvao contra o concurrente na mesma especie de industria ou de com- 
mercio, que tenha direito a nome ou firma idénticos ou semelhantcíj, 
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para obrigal-o a modifical-08 de modo que nao possa haver erro ou 
confusSo, provada a posse anterior para uso commercial ou industrial. 

Paragrapho único. Esta ac^ao tem logar, ainda que o autor n^o 
tenha registrado o nome ou firma, e nSo haja reproducy^o integral, 
mas cora acerescentamentos, omissOes ou alterayOes comtanto que se 
dé possibilidade de erro ou confusSo. (Lei, art. 11, combinado com o 
U,n. 7,§2.) 

Art. 28**. O foro competente para as ac^ídes de que tratam os arts. 
19, 20, 26 e 27 é o do domicilio do reo, ou do logar em que forem 
encontradas mercadorias revestidas das marcas prohibidas (art. 9) e 
praticar-se a usurpa^So do nome (art. 27). Seu processo é dos arts. 
230 e seguintes do regulamento 737 de 26 de Novembro de 1850. (Lei, 
art. 24.) 

Art. 29**. As ac^s referentes aos factos previstos no art. 9° ns. 6 
e 6 nao podem ser intentadas sem exhibi^ao de certidao do registro e 
de sua publica^^o, salvo, quanto a esta, versando sobre factos occorri- 
dos dentro do prazo concedido para a inserpao do documento na folha 
official. (Lei, art. 22, ultima parte, e 23, 1* parte.) 

Art. 30"*. Prescrevem as de que trata o art. 26 relativas aos actos 
previstos no art. 9"*, ns. 2, 3 e 4, 1*" parte (offensa individual) e art. 
27, nao sendo intentadas dentro de seis mezes depois do registro da 
marca. (Lei, art. 11.) 

Art. 31"*. Fica salvo ao prejudicado pela apropria^ao de marca de 
que anteriormente usasse, sem fazel-a registrar, o direito de pedir, por 
medio de aepao competente, indemnisa^ao do damno que houver sof- 
frido. (Lei, art. 23.) 

DE OÜTRAS garantías DA MARCA REGISTRADA. 

Art. 32"*. As garantías da marca devidamente registrada, depositada 
e publicada, fazem-se tíimbem effectivas, por meio de: 

1**. Busca ou vistoria'para verificar-se a existencia de marcas falsifi- 
cadas, imitadas, ou de mercadorias que as contenham. 

2''. Apprehensao e destruipao de marcas falsificadas ou imitadas ñas 
officinas em que se prepararen!, óu onde quer que sejam encontradas 
antes de utilisadas para fim criminoso. 

3**. Destruiyao das marcas falsificadas ou imitadas nos volumes ou 
objectos que as contiverem, antes de serem despachados ñas repartieses 
fiscaes ainda que estragados fiquem os involucros e as proprias merca- 
dorias ou productos. 

4"*. Apprehensao e deposito de mercadorias ou productos revestidos 
de marca falsificada, imitada, ou que indicar falsa proveniencia. 

5*". Sancpao penal contra os culpados. 

6°. Indemnisapao do damno causado. (Lei, art. 21.) 

Art. 33**. As diligencias do artigo antecedente, n"**. 1 a 4, sei*ao orde- 
nadas pelo Juizo Conmaercial ou por elle requisitadas aos chefes das 
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iepartiv5es ou estabelecimentos públicos onde existam as mercadorias 
ou productos a ellas sujeitos, sempre que a parteas requerer exhibindo 
certidao do registro da marca, guardadas as seguintes disposi^Ses. 

1^. No casa de busca serao cumpridas as formalidades dos arts. 18^ 
a 202 do Código do Processo Criminal. 

2"*. A apprehensíio e deposito so tém lOgar como preliminares da 
ac^'áo ou no correr della, ficando de nenüum. effeito, si nao f ór inten- 
tada no prazo de 30 días ou ficar paralysada por falta do autor durante 
niais de 15. 

3°. Os objectos apprehendidos serao recolhidos ao deposito publico, 
precedendo ñas Reparti(;5es Fiscaes o pagamento de todos os direitos 
devidos á Fazenda Nacional, por queni bou ver requerido a diligencia. 

4"*. Os mesmos objectos .servirao de garantía á effectividade da multa 
e indemnizayáo da marca, para o que seríto vendidos em hasta publica 
no correr da ac^ao, si fácilmente deteriorarem-se, ou na execu^*ao, 
(Lei, art. 21 §§ 1° e 2^ e art. 22.) 

Art. 34". Antes de ordenar as diligencias do art. 30 poderá o juiz, 
si o julgar conveniente, exigir da parte cauyíto, que arbitrará. Contra 
a importancia do arbitramento poderá a mesma parte aggravar para a 
Rela^'jlo do districto. 

Art. 3y, Nao é necessaria a certidao do registro, sempre que tratar-se 
de marcas, mercadorias ou productos ñas condiy5es do art. 9% ns. 1 a 4, 
a todos os quaes sao applicaveis as garantias do art. 32, ns. 1 a 4. 
(Lei, art. 22, ultima parte.) 

DA 8ANC<;^AO PENAL. 

Art. 36**. Será punido com as penas de prisao de 1 a 6 mezes e multa 
em favor do Estado de 500$ a 5,000$ todo aquelle que: 

1**, Reproduzir, no todo ou em parte, por qualquer meio, marca de 
industria ou de commercio devidamente registrada e publicada sem 
autoriza^So do respectivo dono ou seu legitimo represenümte. 

2**. Usar de marca alheia ou falsificada nos termos do n. 1. 

3^ Vender ou expuzer á venda objectos revestidos de marca alheia 
ou falsificada no todo ou em parte. 

4**. Imitar marca de industria ou de commercio, de modo que possa 
il ludir o comprador. 

5°. Usar de marca assim imitada. 

6^ Vender ou expuzer á venda objectos revestidos de marca imitada. 

T"". Usar de nome ou firma commercial que nao Ihe perten^a, fa^aou 
nao fa^a parte da marca registrada. 

S 1"*. Para que se dé a imita^ao a que se referem os ns. 4 a 6 deste 
artigo, nao é necessario que a semelhan^a da marca seja completa, 
bastando, quaesquer que forem as difFeren^as, a possibilidade de erro 
ou confusao na forma do art. 9*" n. O, parte final. 
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§ 2**. Reputar-se-ha existente a usui-payao de nome ou firam com- 
mercial de que trata o n. 7, quer a reproducyáo seja integral, quer com 
accrescentamentos, omis85es ou alterapCes, comtanto que haja a mesma 
possibilidade de erro ou confusao do comprador. (Leí, art. 14, §§ 1** 
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Art. 37". Será punido com as penas de multa de 100$ a 500$ em 
favor do Estado o que: 

1**. Sem autoriza^uo competente usar, em marca de industria ou de 
comniereio, de armas, brazSes ou distinctivos públicos o officiaes, 
nacionaes ou estrangeiros. 

2**. Usar de marca que offenda o decoro publico. 

3®. Usar de marca de industria ou de commercio que contiver indi- 
cayao de localidade ou estabelecimento que nao seja o da proveniencia 
da mercadoria ou producto. 

4**. Vender ou expuzer á venda mercadoria ou producto revestidos 
de marcas ñas condi^oes dos ns. 1 e 2 deste artigo. 

S"". Vender ou expuzer á venda mercadoria ou producto ñas condiy5es 
do n. 3. (Lei, artigo 15.) 

Art. 38"*. Será punido com as penas do art 237 § 3** do Código 
Criniinal aquelle que usar de marca que contiver offensa pessoal, vender 
ou expuzer á venda objectos della revestidos. (Lei, art. 16.) 

Art. 39^ A reincidencia será punida com o dobro das penas estabe- 
lecidas nos arts. 36, 37, e 38," si níto tiverem decorrido 10 annos depois 
da anterior condemnaySo por alguns dos delictos previstos nos mesmos 
artigos. (Lei, art. 18.) 

Art. 40**. As referidas penas nao isentam os delinquentes da satis- 
fa9ao do damno causado, que os prejudicados poderao pedir por ac^So 
competente. (Lei, art. 19.) 

Art. 41^ As sentenyas proferidas sobre os delictos de que trata 
esta Lei serSo publicadas na sua integra pela parte vencedora no mesmo 
jornal em que se derem á publicidade os registros, sem o que nSo seráo 
admittidas á execu^áo. (Lei, ail. 20.) 

Art. 42°. Achilo criminal contra os delictos previstos nos arts. 36 e 
38 será promovida pelo interessado ou oflfendido; a do art. 37, ns. 1, 2, 
e 4 pelo Promotor Publico da comarca onde forem encontrados objec- 
tos revestidos das marcas de que ahi se trata; e a dos ns. 3 e 5 do refe- 
rido art. 37 por qualquer industrial ou commerciante de genero idén- 
tico ou similar, que residir no logar de proveniencia, ou pelo dono do 
estabelecimento falsamente indicado. (Lei, art. 17.) 

Art. 43**. O foro para estas ac^Oes é o do domicilio do reo ou do 
logar em que forem encontradas mercadorias ou productos assignala- 
dos por marca sujeita á penalidade estabelecida nos artigos antecedentes. 

A forma^ao da culpa e o julgamento serao regulados pela Lei n. 562 
de 2 de Julho de 1S50 e Decreto n. 707 de 9 de Outubro do mesmo 
anno. (Lei, art. 24.) 
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DISPOSI^ES GERAE8. 

Art. 44**. ContinuarSo a ser cobrados, com o mesmo destino, os 
emolumentos actualmente arrecadados ñas Juntas e Inspectorías Com- 
merciaes do Imperio, salvos, na do Rio de Janeiro, os de rubrica de 
livros, que fícam elevados a 50 reis. 

Art. 45°. Fica, outrosim, elevado a 6$000 o sello estabelecido para 
o registro de marcas de industria e de commercio no n. 20 § 5* de 
tabella B annexa ao Decreto n. 8946 de 19 de Maio de 1883. 

Art. 46°. Revogam-se as disposÍ95es em contrario. 



APÉNDICE D. 

LBT DE PATSNTS8 DE INVENCIÓN T DEL BE0I8TBO DE MASCAS 
INDXTSTBIAIiES DE LOS ESTADOS X7NID0S DE AMÉBICA. 

[Tradncida por D. Francisoo J. Yi>'EB.] 

Con el título "Ley de Patentes y leyes relativas al registro de las 
marcas de fábrica y etiquetas, con notas — Revisados hasta el 4 de marzo 
de 1903," la Oficina de Patentes de los Estados Unidos en un falleto 
réune todos los artículos de los Estatutos Revisados que versan sobre 
la materia y que constituyen las disposiciones hasta hoy vigentes sobre 
patentes de invención. 

IjBL Constitución de los Estados Unidos contiene entre otros preceptos 
el siguiente: 

'' El Congreso está facultado para * * * estimular el progreso 
de las ciencias y de las artes útiles, asegurando por plazos limitados 
á autores é inventores el goce del derecho exclusivo á sus escritos y 
descubrimientos." 

Este precepto es la base de la Ley de Patentes que en resumen con- 
tiene las siguientes disposiciones: 

Por el artículo 475, Título XI, de los Estatutos Revisados, se crea la 
Oficina de Patentes, dependencia del Departamento del Interior, con 
el objeto de "conservar y guardar con seguridad todos los expedientes, 
libros, modelos, dibujos, especificaciones y otros documentos y cosas 
pertenecientes á las patentes." 

Los artículos 476, 477, 440 y 441 disponen la creación del personal 
de la oficina, bajo la dirección del Secretario del Interior, y los sueldos 
correspondientes. En la Oficina de Patentes hay el Comisionado de 
Patentes, un Comisionado Auxiliar y tres examinadores en jefe, que 
nombra el Presidente de la República con el consentimiento del Senado. 
Los otros funcionarios y empleados los nombra el Secretario del 
Interior á propuesta del Comisionado de Patentes. 

Él artículo 478, Título XI, de los Estatutos Revisados, crea el sello 
de la oficina, sin el cual no serán válidas las patentes y otros docu- 
mentos que expida. El artículo 479 impone al Comisionado de 
Patentes y al Oficial Mayor el deber de prestar fianza al Tesorero de 
los Estados Unidos, por $10,000 y §5,000 respectivamente para 
responder del fiel cumplimiento de los deberes del cargo. 
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El artículo 480 dispone que todo funcionario ó empleado de la Oficina 
de Patentes, mientras desempeñe su cargo está inhabilitado para 
adquirir directa ó indirectamente, salvo el caso de herencia ó legado, 
derechos ó participación alguna en las patentes que expida la oficina. 
Dispone el artículo 481 cuáles son los deberes del Comisionado de 
Patentes. El artículo 482 prescribe los requisitos necesarios para ser 
examinadores en jefe, que son competencia por sus conocimientos 
jurídcos y pericia en las ciencias, y define sus deberes, que son 
revisar á solicitud escrita del apelante, los dictámenes adversos de los 
examinadores sobre solicitudes de patentes, y determinar su validez; 
iguales deberes les corresponden en los casos de interposición (/«/«-/•- 
ference) y de re-expedición de patentes, vsolicitudes por prórrogas y 
otros casos análogos. 

Al Comisionado de Patentes corresponde (artículo 483) establecer los 
reglamentos convenientes para la tramitación de los asuntos de la 
oficina, siempre que no sean contrarios á la ley; cuidar de la clasifica- 
ción y arreglo conveniente (artículo 484) de los modelos, muestras, 
telas, manufacturas, obras de arte, dibujos, etc, que se hallen deposi- 
tado ó se depositen en la Oficina de Patentes, al objeto de exhibirlos 
al público durante las horas convenientes; devolver (artículo 485) á los 
solicitantes respectivos los modelos correspondientes á solicitudes 
denegadas que no juzgue necesario conservar, ó bien disponer de dichos 
modelos, como lo juzgue conveniente, después de cumplido un ano de 
la denegación definitiva de la solicitud, sujeto á las restricciones de 
la ley. 

El artículo 480 dispone la compra de periódicos y obras científicas, 
tanto extranjeros como del país, para la biblioteca de consulta de la 
oficina. 

Entre las facultades de que está inv^estido el Comisionado de Patentes 
se cuentan (artículo 487) la de negarse á reconocer como agente de 
patentes, ya sea en general ó en caso particular, á la persona que haya 
cometido una falta grave {groas miscombicf) dando cuenta razonada al 
Secretario del Interior de la negativa; puede exigir (artículo 488) que 
se impriman por cuenta del interesado los documentos presentados á la 
oficina, que no estén escritos de manera clara y legible; está facultado 
(artículos 489 á 492) para imprimir y repórter el numero de ejem- 
plares necesarios de las solicitudes corrientes, lej^es, dictámenes, regla- 
mentos y circulares para información del público, así como ejemplares 
de las especificaciones y diseños que se distrilmii-án gratis entre deter- 
minadas bibliotecas que la ley dispone, ó se venderán á precio de costo, 
según el caso. 

Las principales publicaciones que la ley autoriza son las siguientes: 

La '^ Gaceta Oficial de la Oficina de Patentes de los Estados Unidos'' 
que se puede obtener por suscripción ó canje, con sus correspondientes 
índices semestrales v anuales. 



LOS ESTADOS UNIDOS. 349 

Informe del Comisionado de Patentes para el año económico corres- 
pondiente^ y el Informe Anual del mismo funcionario al Congreso. 

Publicación anual conteniendo las sentencias dictadas por el Comi- 
sionado de Patentes y por los tribunales de los Estados Unidos en los 
casos de litigio. 

índices de patentes relativas á la electricidad y de patentes extran- 
jeras. Reglas de procedimiento, leyes de patente, reglamentos de 
marcas de fábrica y otras publicaciones relativas á los trabajos de la 
oñcina. 

El régimen y la administración interior de la Oficina, en todos sus 
ramos, está prescrito en los artículos 493, 494, 496, y artículo 7 de 
los referidos Estatutos Revisados. 

El artículo 629 de los Estatutos Revisados establece que los tribu- 
nales federales 6 do circuito tienen jurisdicción privativa para conocer 
de todo asunto relacionado con las leyes de patente de los Estados 
Unidos; y el artículo 690 prescribe que la Corte Suprema tiene juris- 
dicción en apelación en determinados casos. Lios procedimientos que 
han de observarse ante los tribunales, y todo lo referente á litigios por 
infracción de las leyes de patente, etc., están determinados en los 
artículos 699, 711, 892-894, 973, 1637 y 1673 de los Títulos XI, XIII, 
y XVII de los Estatutos Revisados. 

La parte de la ley que trata exclusivamente de las patentes y todo 
los que al ramo so refiere contiene las siguientes disposiciones: 

"Art. 4883 (Título LX, E. R., 1878). Toda patente se expedirá 
en nombre de los Estados Unidos de América, bajo el sello de la 
Oficina de Patentes; llevará la firma del Comisionado de Patentes y 
se registrará junto con las especificaciones en la Oficina de Patentes, 
en los libros que se llevarán al efecto. 

"Art. 4884. Toda patente debe contener un breve título 6 descrip- 
ción de la invención ó descubrimiento, que indique claramente su 
naturaleza y objeto, y la concesión al agmciado, sus herederos y cau- 
sahabientes, por el término de diez y siete años, del goce del derecho 
exclusivo de hacer, usar y vender la invención ó el descubrimiento en 
todos los Estados y Territorios de los Estados Unidos, refiriéndose á las 
especificaciones para los particulares del caso. Al privilegio se unirá 
copia de las especificaciones y dibujos, los cuales formarán parte del 
documento." 

El artículo 4885 dispone que toda patente debe estar fechada den- 
tro de los seis meses siguientes á su aprobación y el aviso correspon- 
diente al solicitante ó su agente, quedando sin expedir la patente si 
dentro de dicho plazo no se da hecho el pago definitivo de los hono- 
rarios correspondientes. 

El artículo 4886 dispone, en términos generales que, previo el pago 
de los derechos de ley y llenas las formalidades del caso, el inventor ó 
descubridor de cualquier arte, máquina, manufactura ó composición 
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de materias nuevas y útiles puede obtener la patente ó privilegio 
correspondiente, siempre que^ el nuevo invento 6 descubrimiento 6 la 
mejora que se le hubiere hecho sean desconocidos y no hayan sido 
usados por otros en el país, ni hubieren sido patentados ó descritos en 
ninguna publicación impresa del país 6 en el extranjero; ni hubieren 
sido conocidos ó estado en venta ó en uso publico en el país por más 
de dos años antes de la fecha de la solicitud, salvo el caso en que se 
pruebe que el invento ó descubrimiento había sido abandonado. El 
Secretario del Interior y el Comisionado de Patentes están autorizados 
pam conceder gratis á cualquier funcionario del Gobierno, salvo los 
empleados en la Oficina de Patentes, el privilegio correspondiente por 
sus inventos, cuando estos son ó han de ser del servicio público, siempre 
que el solicitante haya constar en la solicitud del caso que si se concede 
la patente, la invención puede ser usada por el Gobierno ó cualquiera 
de sus funcionarios y empleados en el desempeño de trabajos de dicho 
Gobierno, ó por cualquier otra persona, en los Estados Unidos, sin 
que por eso perciba derechos algunos de privilegio, lo cual se hará 
constar así en la patente. 

Dispone el artículo 4887 que no se puede negar al interesado patente 
ó privilegio por su invención ó descubrimiento, ni anular privilegio al- 
guno, por el hecho de que el inventor, sus agentes 6 representantes lo 
hubieren hecho patentar antes en un país extranjero, sino en el caso 
de que la solicitud del privilegio extranjero hubiere sido presentada 
en los casos de inventos y descubrimientos más de doce meses y más 
de cuatro en los de diseños, antes de la fecha en que se presentó la 
solicitud en los Estados Unidos. La solicitud de privilegio presentada 
«n los Estados Unidos por la persona que antes hubiera hecho idén- 
tica solicitud en un país extranjero que concede por virtud de tratados, 
eonvenciones ó leyes iguales privilegios á los ciudadanos americanos, 
tendrá la misma fuerza y efecto como si hubiere sido presentada en los 
Estados Unidos en el mismo día que lo fué en el extranjero, siempre 
que la solicitud se haga dentro de los términos que demarca la ley. No 
se concede privilegio á invenciones, descubrimientos ó diseños paten- 
tados en el país ó en el extranjero ó descritos en publicaciones más de 
dos años antes de la fecha de haber presentado la solicitud ó que 
hubieren estado de venta o en uso público por igual período de tiempo. 

Los requisitos necesarios para presentar la solicitud están determi- 
nados en el artículo 4S8S, que dispone que antes de recibir la patente 
el invpntor ó descubridor debe presentar por escrito una solicitud al 
Comisionado de Patentes, depositando al mismo tiempo en la Oficina 
de Patentes una descripción, por escrito, explicando la manera y el 
procedimiento de hacer, construir, preparar y usar el invento 6 descu- 
brimiento de un modo claro, conciso, completo y en términos exactos, de 
tal modo que cualquier persona perita en el arte ó la ociencia á que 
pertenece el invento ó descubrimiento pueda hacerlo, construirlo, pre- 
pararlo ó usarlo. En el caso de máquinas debe explicarse el principio 
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€n que se funda pai-a distinguirla de otras invenciones, explicando dis- 
tinta y particularmente la parte, mejora ó combinación que constituye 
la invención ó el descubrimiento. El inventor y dos testigos deben 
autorizar las especificaciones. 

Cuando la naturaleza del caso admite dibujos ó diseños (artículo 
4S89) el solicitante presentará un ejemplar firmado por el inventor ó 
su apoderado y por dos testigos, cuyo ejemplar se archivará en la 
Oficina de Patentes. La copia del diseño que acompaña la patente 
como parte de las especificaciones la facilita la Oficina. 

Si la invención ó el descubrimiento fuere un compuesto de materias 
(artículo 4890) el solicitante á indicación del Comisionado, está en paso 
de proveer los ingredientes en cantidad suficiente para fines experi- 
mentales y cuando fuere necesario un modelo (artículo 4891) el solici- 
tante debe facilitarlo del tamaño y con las condiciones que la ley le 
impone. 

El solicitante debe prestar juramento (artículo 4892), haciendo cons- 
tar su nacionalidad y que cree fimiemente ser el primer inventor ó 
descubridor de lo que desea patentar y que según su leal saber y 
entender el referido inv^ento ó descubrimiento no ha sido conocido ni 
usado antes. El juramento se puede prestar en los Estados Unidos 
ante cualquier funcionario autorizado. En el extranjero se prestará 
ante el representante diplomático ó consular de los Estados Unidos, ó 
bien ante un notario, magistrado ú otra pei'sona autorizada, cuya firma 
y profesión legalizará el agente consular ó diplomático. 

Presentada la solicitud (artículo 4893) y previo el pago de los 
derechos que marca la ley, el Comisionado de Patentes dispondrá que 
se haga el examen correspondiente de los supuestos invención ó des- 
cubrimiento, expidiendo el privilegio en el caso procedente. Dentro 
de un año, á contar del día en que se presentó la solicitud (artículo 
4894), toda la tramitación relativa á la patente que se solicita se debe 
haber cumplido; de lo contrario se considerará abandonada la solicitud, 
menos en los casos en que se pueda comprobar que dicha demora fué 
inevitable. También se considerará abandonada cuando el solicitante, 
dentro del término de un año después de recibida la notificación del 
caso, dejare de cumplir con todos los requisitos necesarios. 

El privilegio de patente se puede conceder, expedir, ó reexpedir, en 
su caso, á nombre del cesionario ó apoderado del inventor ó descu- 
bridor (artículo 4895); siempre que la cesión ó transferencia conste 
registrada en la Oficina de Patentes. En todo caso cuando el cesio- 
nario presenta la solicitud de privilegio, la solicitud misma y las espe- 
cificaciones del caso deben ser juradas por el inventor ó descubridor, lo 
mismo que en los casos de reexpedición de patentes. 

Cuando el inventor ó descubridor muriere después de concedida la 
patente, pero antes de haberle sido expedido el privilegio del caso (artí- 
culo 4896), al albacea ó administrador corresponde presentar la solicitud 
por el título, en beneficio de les herederos legítimos del difunto, cai>o 
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de muerte ab intestato. En el caso contrario, al albacea ó adminis- 
trador corresponde también hacer la jsolicitud en favor de la per- 
sona ó personas á quienes se les hubiere legado. Si el inventor 
muriere en el extranjero sin tener domicilio en los Estados Unidos, 
siempre que el albacea 6 administrador sea competente por las le^^es 
de dicho país extranjero paiti administror los bienes del difunto, podrá 
solicitar y obtener el privilegio de patente en los Estados Unidos. 
Corresponde al agente diplomático ó consular de los Estados Unidos 
expedir el certificado en que conste que el referido albacea ó adminis- 
trador tiene plena autorización. 

Cuando se hubiere dejado de pagar los derechos dentro de los 
seis meses siguientes á la concesión del privilegio y el aviso corres- 
pondiente, se puede renovar la solicitud (artículo 4897) ya sea por el 
inventor ó descubridor, ó su representante 6 cesionario, dentro de los 
dos años siguientes á la fecha de la concesión de la patente primitiva. 
Ninguno puede ser responsable por daños y perjuicios por la fabri- 
cación ó el uso de un artículo 6 cosa cuyo privilegio se dispuso expedir, 
antes de que se hubiere expedido la patente mediante la nueva solicitud. 

Por medio de la correspendiente escritura de traspaso (artículo 4898) 
se puede disponer de todo el privilegio ó de una participación en él; 
pero la cesión á travspaso se considerará nula y de ningún valor á menos 
que se haya registrado en la Oficina de Patentes dentro de los tres 
meses contados de la fecha de dicha cesión. Cesiones hechas en el " 
extranjero para ser válidas exigen la legalización del funcionario 
diplomático ó consular correspondiente. 

El que antes de que el inventor ó descubridor haya solicitado la 
patente correspondiente, compi-are (artículo 4899) de uno ú otro un 
nuevo aparato ó cosa patentable, ó á sabiendas y con su consentimiento 
lo fabricare, vendiere, ó usare, está facultado para proceder como queda 
dicho sin incurrir responsabilidad por ello. 

Todo el que obtuviere un privilegio de patente, sus cesionarios y 
agentes, así como el que fabricare ó vendiere un artíeulo patentado 
(artículo 4900) está obligado á manifestar claramente al público que 
dicho artículo está patentado, ya sea inscribiendo en la cosa la palabi-a 
'^ Patentada " seguido del día y el año en que se concedió el privileg-o, 
ó bien de cualquier otra manera según la naturaleza, forma, clase, etc. , 
del artículo. En las demandas por infracción de privilegio, el deman- 
dante no podrá recobi-ar daños y perjuicios sino cuando haya cumplido 
las prescripciones citadas ó bien notificado, debidamente al demandado 
de la infracción y se comprobare que éste continuó la infracción des- 
pués de la notificación. 

El artículo 4901 dispone que se castigará con multa que no baje de 
cien doUars y costas al que sin tener privilegio de patente, pusiere en 
lo que fabricare, usare ó vendiere, el nombre ó la imitación del nombre 
del que hubiere obtenido la patente, cuando éste, sus cesionarios ó 
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agentes do le hubieren autorizado á hacerlo. Incurren igual pena los 
que sin el consentimiento expreso del dueño del privilegio ó de quien 
haya lugar, marcaren ó pusieron en un ailículo patentado las palabras 
"iwitent," '^patentee," 6 'Metters patent," ú oti*as semejant/es con la 
intención de imitar 6 falsificar la marca ó emblema patentados. Tam- 
bién incurren en igual multa y costas los que de cualquier modo que 
fuere marcaren ó pusieren en un articulo no patentado la palabra 
^^patent" ú otra análoga con el objeto de engañar al público. La 
mitad de la multa corresponde al denunciante en juicio y la otra mitad 
al Gobierno de los Estados Unidos. 

El inventor ó descubridor que deseare perfeccionar el resultado de su 
trabajo (artículo 4902), previo el pago de los derechos correspon- 
dientes, puede elevar á la Oficina de Patentes una solicitud llamada 
caveatj en la cual después de manifestar los particulares de la invención 
ó descubrimiento, pide que se proteja su derecho hasta que haya per- 
feccionado una ú otro. Este caveat se conservará en el archivo secreto 
de la Oficina y el privilegio que concede se extiende por un año, á 
contar de la fecha en que se archivó. Si dentro del referido año otra 
persona presentare una solicitud de privilegio, que de alguna manera 
se relacione con el caveat^ el Comisionado depositará en el archivo 
secreto de la Oficina las especificaciones, dibujos, ó modelos de la solici- 
tud, dando aviso del caso, por correo, á la persona que presentó el 
eaveaú. Si ésta quisiere hacer uso de la prerrogativa que le da el 
caveat, deberá presentar á la Oficina las especificaciones, los dibujos, 
modelos, etc., del caso, dentro de los tres meses siguientes á la fecha 
en que se envió la notificación por correo. 

Cuando previo el examen de ley (artículo 4903) se rechazare una solici- 
tud de^ privilegio, el Comisionado lo manifestará así al solicitante, 
dándole cuenta de las razones en que se funda la negativa, así como 
otros informes que juzgue convenientes para determinar si el solicitante 
debe renovar la solicitud, ó bien alterar las especificaciones. Sí des- 
pués de recibido este aviso el itolicitante insistiere en que se le expida 
el privilegio, ya sea alterando las especificaciones 6 no, el Comisiohado 
dispondrá que se vuelva á examinar el caso. 

Hecha la solicitud de privilegio, si á juicio del Comisionado (artículo 
4904) ésta se hallare en conflicto, con otra pendiente ó con una patente 
vigente aún, lo manifestará así á los solicitantes respectivos ó al solici- 
tante y el dueño de la patente, en su caso, disponiendo que el exami- 
nador que designa la ley proceda á determinar la cuestión de prioridad 
de invención. El Comisionado puede expedir la patente á la parte 
que resulte tener el derecho de prioridad del invento, á menos que la 
parte contraria apele del dictamen del examinador ó de la junta de 
examinadores en jefe, dentro del plazo que prescriba el Comisionado, 
que no será menos de veinte dias. 
608A-04 ^23 
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Los artículos 4905 y simientes hasta 4915 determinan en detalle 1<^ 
procedimientos que se han de observar en los casos de controversia, la 
manera de tomar declaraciones juradas {afficLavits) cómo practicar cita- 
ciones (mbpama)^ penas en que incurren los testigos por rebeldía, 
apelaciones y su tramitación ante la Corte Suprema, etc. 

Lo relativo á la reexpedición de privilegios por vicio de defecto 
está determinado por el artículo 4916, que en términos generales 
dispone que en los casos en que un privilegio no fuere válido por 
vicio de defecto, ya sea porque la especificación no abarque todos los 
puntos correspondientes ó porque el que solicita el privilegio pre- 
tendiere más de lo que la invención ó el descubrimiento abonan. Si el 
error resultare de inadvertencia, accidente ó equivocación y no hubiere 
intención de cometer un fraude ó de engañar, se faculta al comisionado 
para que previa la entrega del referido privilegio y mediante el paga 
de los honorarios que marca la ley, expida al interesado un nuevo 
privilegio de acuerdo con las especificaciones corregidas, cuyo pri- 
vilegio será válido por el término no cumplido del privilegio anterior. 
£1 Comisionado puede, cuando lo juzgue conveniente, disponer que se 
expidan privilegios por separado por cada una de las distintas partes 
de que consta la cosa patentada, cuando así lo pidiere el solicitante y 
mediante el pago de los honorarios correspondientes por cada parte. 
En estos casos, las especificaciones y la solicitud quedan sujetas á ser 
revisadas y bajo las mismas restricciones aplicables á las solicitudes 
primitivas á originales. Los nuevos privilegios y especificaciones 
expedidos como queda dicho tienen el mismo valor legal que si hubie- 
ran sido concedidos originalmente en la forma modificada. No está 
permitido afíadir nada nuevo á las especificaciones y en el caso de 
máquinas no se pueden corregir los modelos ó di&eños sino como la ley 
lo dispone. Cuando no existan modelos ó diseños el Comisionado pro- 
cederá como la ley lo prescribe. 

Siempre que por inadvertencia, accidente ó error y sin que exista 
intención fraudulenta ó de engañar (artículo 4917) el privilegiado 
hubiere pretendido más de lo que inventó ó descubrió, la patente exjie- 
dida sólo será válida en cuanto se relacione con la parte que es verda- 
deramente suya en justicia, siempre. que sea un componente de impor- 
tancia ó necesidad absoluta de la parte patentada. En el caso de 
referencia, el privilegiado, y sus herederos y causahabientes sea cual 
fuere la participación que tengan en la cosa patentada, mediante el 
pago de los honorarios de ley pueden hacer renuncia de derecho {dis- 
claimer) de lo que no pretendan ó no les corresponda en virtud del 
privilegio ó de la cesión, según el caso, manifestando cual es la partici- 
pación en dicha patente. La renuncia de derecho se hará por escrito 
con el testimonio de una ó más personas; se tomará razón de ella en el 
registro de la oficina de patentes, y desde luego será válida como parte 
de la especificación original y en cuanto se refiere á la participación del 
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interesado. Esta renuncia de derecho, en nada afecta el juicio pen- 
diente en la época en que fué presentada, sino en cuanto se relacione 
á la negligencia ó el retardo injustificables en presentarla. 

El artículo 4918 prescribe el recurso judicial en los casos de conflicto 
de privilegio {^interferí/ng patents)^ cuáles son los derechos que afecta 
la sentencia. 

Los juicios por infracción de privilegio y los daños y prejuicios con- 
siguientes, pruebas, facultades de los tribunales, y la tramitación 
judicial que ha de observarse en estos casos están prescritos en los 
artículos 4419 á 4922. 

^Cuando resultare que la persona privilegiada (artículo 4923) al tiempo 
de presentar la solicitud del privilegio se hubiere creido ser el primer 
inventor ó descubridor de la cosa patentada, el privilegio no se conside- 
rará nulo por que la invención ó el descubrimiento, en todo 6 en parte, 
hubieren sido conocidos ó usados en un país extranjero, antes de que 
el privilegiado lo hubiere inventado ó descubierto, siempre que no 
hubieren sido patentados ó descritos por la prensa. 

El inventor de un diseno cualquiera para distinguir un producto 
manufacturado puede patentarlo mediante los requisitos de ley (artículo 
4929) siempre que no haya sido usado ó conocido en el país ni paten- 
tado ni descrito por la prensa en al país ó en el extranjero antes de la 
pretendida invención ó dos años antes de presentar la solicitud del caso, 
ó bien que haya sido de uso público ó haya estado á la venta por igual 
período de tiempo, á menos que compruebe que los derechos anteriores 
han sido abandonados. 

Cuando el diseño puede ser representado por un dibujo ó por foto- 
grafía (artículo 4930) el Comisionado está autorizado para no exigir 
modelos.* 

Las patentes ó privilegios de diseños se conceden (artículo 4931) por 
tre3 años y seis meses, siete años ó catorce años á elección del solici- 
tante, aplicándose á estas las mismas reglas y disposiciones (artículo 
4933) relativas á los privilegios de invención, siempre que sean proce- 
dentes. Las disposiciones de este (artículo 4933) fueron reglamenta- 
das por ley del Congreso de 4 de febrero de 1887 que dispone, en 
términos generales, la ilegalidad del uso no autorizado de diseños 
patentados, las penas en que incurren los infractores de la ley y el 
recurso judicial á que puede apelar el perjudicado en reivindicación 
de su derecho. 

DERECHOS, Ú HONORARIOS. 

Los derechos ú honorarios que se han de pagar para obtener el pri- 
vilegio de patente son los siguientes, que prescribe el artículo 4934: 

^^ Al presentar cada solicitud original de patente menos en caso de 
diseños, quince dollars. 
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'*A1 expedir cada patente original, menos en caso de diseños, veinte 
doUars. , 

"En casos de disenos: Por tres anos y seis meses, diez dollars; por 
siete afíos, quince dollars; por catorce anos, treinta dollars. 

"Al presentar cada caveat^ diez dollars. 

"Por cada solicitud para la reexpedición de una patente, treinta 
dollars. 

"Por cada renuncia de derecho {disclaimer) que se presente, diez 
dollars. 

*««♦♦» * 

"Por la primera apelación del examinador primero á los jefes exa- 
minadores, diez dollars. 

"Por cada apelación de los jefes examinadores al Comisionado^ 
veinte dollars. 

" Por copias autenticadas de patentes y otros documentos, incluyendo 
impresos autenticados, diez centavos por cada cien palabras. 

"Por registrar ó tomar razón de toda cesión, convenio, poder ú otro 
documento hasta trescientas palabras, un dollar; de trescientas á mil 
palabras, dos dollars; de mil palabras en adelante, tres dollars. 

"Por copias de dibujos, el costo razonable del trabajo." 

Los artículos 4935 y 4986 definen el modo de hacer el pago, es decir, 
el empleado á quien se puede hacer entrega del valor de los derechos 
y la manera de devolver dichos derechos al interesado en caso de error. 

Los derechos de patente ó privilegio de invención, así como los de 
la propiedad literaria ó intelectual (ccfjpyrigM)^ y muchos otros que 
define el artículo 5046 pasan al cesionario en los casos de cesión por 
quiebra ó bancarrota. Este disposición está complementado por el 
artículo 70 de la ley de 1"* de julio de 1896, que al estatuir duales son 
los derechos de los fideicomisarios ó síndicos de una quiebra, mani- 
fiesta que á estos corresponden el traspaso de toda "participación en 
privilegios, derechos de patente, propiedad literaria y marcas de 
fábrica." 

PROPIEDAD LITERARIA — ETIQUETAS. 

Laley de 18 de junio de 1874, titulalada " Ley que reforma la ley rela- 
tiva á patentes, marcas de fábrica y derechos de propiedad intelectual/* 
define en su artículo I lo que es infracción del derecho de propiedad 
intelectual {copyright) y dispone los procedimientos que han de obser- 
varse para perseguir á los infractores ante la ley. En términos j^ene- 
rales el referido artículo estatuye que ninguna persona puede perse- 
guir á otra ante la ley por infracción de sus derechos de propiedad 
literaria ó intelectual si deja de cumplir con los siguientes requisitos: 
Insertar en cada uno de los ejemplares de que consten las ediciones que 
publique, ya sea en la portada ó en la página siguiente, en caso de ser 
un libro, las siguientes palabras: "Entered according to act of Con- 
gress, in the year , by A. B., in the office of the Librarían of 
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Cong^ess, at Washington," « 6 bien la palabra "copyright," seguida 
del año en que se registró y del nombre de la persona que hizo el 
registro, así: '* Copyright, 18—, by A, B."* 

En caso de ser un mapa ó carta, composición música, impresión, 
cliché, grabado, fotografía, pintura, cromo, estatua, modelo 6 diseño 
que ha de ser perfeccionado como obra de arte, se inscril^irá la referida 
leyenda en cualquiera parte visible del objeto. 

£1 artículo 2 de la referida ley dispone que los derechos que se han 
de pagar al bibliotecario del Congreso por el registro y la certificación 
del documento en que conste la concesión de los derechos de propie- 
dad intelectual, son un doUar, é iguales derechos por cada copia 
autenticada que expida. • 

Las palabras "grabado," "cliché," é "impreso" (artículo 3) han de 
aplicarse únicamente á ilustraciones pictóricas ó trabajos relacionados 
con las bellas artes, quedando prohibido el registrar de acuerdo con la 
ley de propiedad intelectual impresos ó etiquetas que hayan de usarse 
con artículos manufacturados. Dichos impresos y etiquetas se pueden 
registrar en la Oficina de Patentes. El Comisionado de Patentes es el 
encargado de todo lo relativo á la toma de razón ó registro de dichos 
impresos y etiquetas, de acuerdo con la ley de la materia. Los 
derechos por registrar el título de un impreso ó etiqueta que no sea 
marca de fábrica son seis doUars, suma que comprende el certificado 
del caso expedido con el sello del Comisionado. 

MABGAS DE FÍBRICA. 

El registro de marcas de fábrica {trademarks) se rije por ley de 3 de 
marzo de 1881, titulada "Ley que autoriza el registro de marcas de 
fábrica para su protección," cuyo artículo 1 dispone que los dueños de 
marcas de fábrica que se usan en el comercio con el extranjero ó con 
las tribus de indígenas, domiciliados en los Estados Unidos, en cual- 
quier país extranjero, ó en cualquier tribu que por tratado, conven- 
ción ó ley conceda iguales privilegios á los cimdadanos de los Estados 
Unidos, puede hacer registrar las marcas de fábricas del caso, siempre 
que lleve los siguientes requisitos: 

1**. Haciendo registrar en la Oficina de Patentes una declaración que 
especifique el nombre, domicilio, lugar, y ciudadanía del solicitante; 
la clase de mercancía y la Índole especial de los efectos compren- 
didos en dicha clase para los cuales se ha destinado la marca de 
fábrica en cuestión; descripción de dicha marca de fábrica acompa- 
ñada de los facsímiles correspondientes; una relación del modo cómo 
dicha marca se aplica ó adhiere á las mercancías y el tiempo durante 
el cual se ha usado la marca referida. 

a Begistrado según la ley del Congreso, en el afio de , por N. N., en la 

ofícina del Bibliotecario del Congreso, en Washington. • 

6 " Derecho de propiedad, 18—, N. N." 
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^^n. Mediante el pago en la Tesorería de los Estados Unidos de la 
stlma de veinticinco dollars, y del cumplimiento de los reglamestos 
que dicte el Comisionado de Patentes." 

La solicitud (artículo 2) para que sea válida debe estar acompasada 
de una declaración por escrito firmada por el peticionario, el socio de 
la razón social ó el funcionario de la corporación que hacen la solicitud, 
en cuya declaración debe constar que el solicitante tiene derecho de 
usar la marca de fábrica que desea registrar, y que ninguna otra per- 
sona, razón social ó corporación tienen derecho de usarla ni en idéntica 
forma ni en otra tan semejante que pueda causar engaño. También se 
hará constar que la marca de fábrica se usa en el comercio con el 
extranjero ó con las tribus indígenas y que la descripción y los fac- 
símiles que han sido presentados para ser registrados representan la 
verdadera marca de fábrica. 

La manera de proceder al registro y toma de razón de la solicitud, 
si hubiere lugar, las restricciones del caso y las facultades del Comi- 
sionado de Patentes en la materia, son asunto del artículo 8 de la 
referida ley. 

El artículo 4 dispone que los certificados de marcas de fábrica se 
expidan en nombre de los Estados Unidos de América, con el sello 
del Departamento del Interior y firmados por el Comisionado de 
Patentes. Se dejará constancia de lo actuado en el registro correspon- 
diente, y se conservarán de igual manera ejemplares impresos de las 
especificaciones. Copias de dichas marcas, la solicitud y declai*aciones 
procedentes y los certificados de registro firmados y sellados coaio 
queda dicho se admitirán como pruebas legales en los casos de litíg^io. 

El certificado de registro (artículo 6) es válido por treinta anos a 
contar de la fecha de expedición, menos en el caso de que la marca se 
aplique y se solicite para artículos que no se fabrican en el país y que 
sea protegida por las leyes de un país extranjero por un período más 
corto, en cuyo caso la protección que se concede en los Estados Unidos 
cesará al mismo tiempo que caduca la extranjera. Se puede obtener 
la renovación del privilegio por treinta años más dentro de los seis 
meses anteriores á la expiración del plazo de la primera concesión, 
procediendo al efecto como queda dicho. 

El registro de una marca de fábrica (artículo 7) es prueba prima 
facie del derecho de propiedad. El que reprodujere, contrahiciere, 
copiare ó imitare la marca de fábrica registrada de acuerdo con las 
disposiciones de esta ley, y la pusiere á productos que sustancialmente 
fueren idénticos á los descritos en el registro, puede ser demandado por 
daños y perjuicios por la parte perjudicada ante cualquier tribunal 
competente, de acuerdo con las disposiciones de la ley y sujeto á las 
restricciones del caso (artículo 8). 

El que falsa ó fraudulentamente y (artículo 9) por medio de decla- 
raciones verbales ó escritas, ó bien de cualquier otra manera procurase 
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el registro en la Oficina del Comisionado de Patentes de una marca de 
fábrica, 6 el de su propio nombre como dueño, incurre en responsabili- 
dad por daños y perjuicios á favor de la parte perjudicada, quien podrá 
recobrarlos en juicio ante los tribunales competentes. 

£1 Comisionado de Patentes (artículo 12) está facultado para regla- 
mentar y prescribir la forma cómo deben hacerse los traspasos 6 cesio- 
nes del derecho al uso de marcas de fábricas registradas y la manera 
de proceder al registro de las referidas cesiones. 

Los ciudadanos y residentes de los Estados Unidos (artículo 18) que 
deseen proteger sus marcas de fábrica en un país extranjero, cuyas 
leyes exijan como requisito previo el registro aquí, pueden proceder 
á obtener el registro, como queda dicho obteniendo de la Oficina de 
Patente el certificado correspondiente. 



APÉNDICE E. 

BSGLAS DE PBOCEDIMIENTO EN LA OFICINA BE PATENTES BE 
LOS ESTABOS X7NIB0S, REVISABAS HASTA ENEHO 2 BE 1908. 

[Traducidas por D. Emilio M. Axores.] 

Las siguientes reglas de procedimiento debidamente adoptadas y 
aprobadas por el Secretario del Interior, que han de estar estrictamente 
de acuerdo con los Estatutos Revisados relativos á la concesión de 
patentes de invención, se publican para distribuirlas gratis. Las refe- 
rencias ó citas que en el margen se hacen alas prescripciones correspon- 
dientes de los Estatutos Revisados, se dan para la conveniencia del 
publico y de la Oficina, (Se han omitido en esta traducción.) 

A los inventores y á sus apoderados se les recomienda la observancia 
de las formas anexas, en todos los casos en que sean aplicables. 

Cuando se pidan al Comisionado, pueden obtenerse copias impresas 
de los Estatutos Revisados relativos á la concesión de patentes. 

Frederick i. Allen, 

Condmmado de Patente». 



DE LA CORRESPONDENCIA. 

1. Todos los negocios con la Oficina deben hacerse por escrito. X 
menos que sea con el consentimiento de todos los interesados, el pro- 
ceder de la Oficina se basará exclusivamente en el registro escrito. 
No se hará caso de ninguna promesa, estipulación ó inteligencia oral 
en relación con la cual exista un desacuerdo ó duda. 

2. Todas las cartas dirigidas á la Oficina deben enviarse al Comi- 
sionado de Patentes. Todas las cartas y otras comunicaciones destina- 
das á la Oficina deberán dirigirse al Comisionado, pues si se dirigiesen 
á cualquiera de los demás funcionarios, se devolverán generalmente. 

3. Los gastos de expreso, carga, correo y otros gastos originados 
por la correspondencia que se envíe á la Oficina de Patentes, deben 
pagarse adelantados, ó de lo contrario, no serán recibidos. 

4. No es necesario que los solicitantes vayan personalmente á la 
Oficina de Patentes. El negocio que tengan lo pueden hacer por 
correspondencia. 

5. El cesionario de todo el interés en una patente tiene derecho á 
sostener correspondencia con la Oficina con exclusión del inventor. 
(Véase la Regla 20.) 

360 
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6. Cuando se ha efectuado la cesión de una parte indivisa de un 
invento, las enmiendas y otros actos que requieran la firma del inven- 
tor, tienen que recibir también el consentimiento por escrito del cesio- 
nario; pero las cartas oficiales se le enviarán solamente á la dirección 
de correo del inventor, á menos que él ordene lo contrario. 

7. Una vez que un apoderado haya presentado su poder, debida- 
mente otorgado, se sostendrá la correspondencia con él. 

8. Por lo general, no puede permitirse una doble correspondencia 
con el inventor y el cesionario, ó con un poderdante y su apoderado, 
ó con dos apoderados. 

9. £n todos los casos debe escribirse una carta separada relativa á 
cada asunto de investigación ^ó solicitud distinta. Tanto las cesiones 
que se desee registrar como los últimos honorarios, y las órdenes paiti 
obtener copias ó resúmenes, deben enviarse á la Oficina en cartas 
separadas. 

Los documentos que se envíen en contra de esta regla serán 
devueltos. 

10. Cuando una carta se refiera á una solicitud, deberá expresarse 
en ella el nombre del solicitante, el título del invento, el número de 
serie de la solicitud (véase la Regla 81), y la fecha en que ha de pre- 
sentarse. (Véase la Regla 32.) 

11. Cuando la carta se refiera á una patente, deberá expresarse en 
ella el nombre del privilegiado, el título del invento, y el número y 
fecha de la patente. 

12. No se consagrará ninguna atención á las relaciones ex parte 
que no estén comprobadas, ni á las protestas de personas relativas á 
solicitudes pendientes en las cuales no estén interesadas, á menos que 
los solicitantes hayan comunicado voluntariamente infonnes acerca 
del hecho de que dichas solicitudes están pendientes de resolución. 

13. Las cartas que se reciban en la Oficina serán contestadas y las 
órdenes de copias impresas serán cumplidas sin ninguna demora inne- 
cesaria. Los telegramas que se reciban después de las tres de la tarde 
no podrán contestarse regularmente basta el día siguiente. 

DE LAS INSTRUCCIONES X LOS CORRESPONSALES. 

14. La Oficina no puede contestar las preguntas que se le hagan 
tocante ala novedad de un invento, antes de la presentación de una 
solicitud de patente, ni tampoco podi-á contestar las preguntas que se 
le hagan con el fin de determinar si se han privilegiado algunas alegadas 
mejoras, ni á quién se ha concedido la patente, dado caso que se haya 
concedido, ni tampoco puede pretender explicar la ley de patente ni 
hacer las veces de consejero legal de nadie, á no ser acerca de cuestiones 
que surjan dentra de la Oficiana. 

El inventor tiene que juzgar por sí mismo en cuanto á la propiedad 
de hacer una solicitud de patente Las puertas de la Oficina están 
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abiertas para él, y tanto él como cualquier apoderado ó perito que 
llame en su ayuda, pueden examinar los r^istros y modelos ó fac- 
similes pertenecientes á todas las patentes concedidas y, además, los 
informes de la Oficina se distribuyen extensamente. (Véase la Begla 
210.) Esta es toda la ayuda que la Oficina le puede prestar, hasta que 
llegue el tumo de su caso ante la Oficina, de la manera que la ley pres- 
cribe. Cuando á la persona que haga una investigación de la índole 
á que se ha hecho referencia, se le envíe una copia de las Keglas con 
este párrafo marcado, se entenderá que dicho envío equivale á una 
contestación respetuosa de la Oficina. 

Los digestos ó recopilaciones de los examinadores no' los puede 
examinar el público. 

15. Las inscripciones precautorias de inventos que no se han perfec- 
cionado aún y las solicitudes pendientes de resolución se mantienen 
en secreto. No se dará ningún informe, sin la debida autorización, 
respecto de la presentación de una solicitud que cualquiera persona 
especial haga para obtener una inscripción precautoria de un invento 
que no se ha perfeccionado aún ó de una solicitud de patente ó para 
la nueva expedición de una patente, del hecho de estar pendiente de 
resolución cualquier caso especial ante la Oficina, ó del asunto objeto 
de cualquiera solicitud especial, á menos que sea necesario para la 
debida dirección de los negocios ante la Oficina, s^ún lo prescriben 
las Reglas 97, 103 y 108. 

16. Después de haberse expedido una patente, tanto el modelo, como 
la descripción, los dibujos, y todos los documentos relativos al caso, se 
someten á un examen general, y se suministrarán copias, excepto de 
los modelos, á los precios especificados en la Begla 204. 

DE LOS APODERADOS. 

17. Un solicitante ó un privilegiado que tenga el interés completo 
en una patente, puede tramitar su propio caso, pero á menos que esté 
muy ducho en dichos asuntos, se le aconseja que emplee un abogado 
competente, puesto que el valor de las patentes depende mayormente 
de la hábil preparación de la descripción y de las reivindicaciones. La 
Oficina no puede ayudar á hacer la elección de un apoderado. 

En esta Oficina se llevará un registro de los abogados de patentes, 
en el cual registro se asentarán los nombres de todas las personas que 
tienen derecho á representar á los solicitantes ante la Oficina de Paten- 
tes en la presentación y tramitación de las solicitudes de patentes. 
Cuando las personas comprendidas en las siguientes clases lo pidan por 
escrito, sus nombres se inscribirán en este registro. 

{(£) Cualquiera persona que el día 18 de Junio de 1897 se ocupare 
como apoderado ó agente en la activa tramitación de las solicitudes de 
patentes ante esta Oficina, ó que hubiere estado ocupada de esta manera 
en cualquier tiempo durante los cinco años anteriores á la expresada 
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fecha, y que no esté excluida, 6 que sea ó haya sido, durante dicho período 
de tiempo, miembro de una raz6n social que se haya ocupado de la 
manera antes indicada, y que no esté excluida, con tal que dicha per- 
sona suministre 6 presente informes, si se le piden, relativos á una 6 
más solicitudes de patentes que él haya así tramitado. 

(b) Cualquier abogado que tenga buena reputación en cualquier 
tribunal de registro de los Estados Unidos ó de cualquiera de los Esta- 
dos ó Territorios de los Estados Unidos, que suministre un certificado 
del Secretario de dicho tribunal de los Estados Unidos, del flstado ó 
Territorio, debidamente autenticado con el sello del tribunal, en el 
cual se exprese que él es un abogado que goza de buena reputación. 

(c) Cualquiera persona que haya sido debidamente reconocida como 
apoderado ó agente pam representar á los solicitantes ante el Departa- 
mento del Interior ó cualquiera Oficina de dicho Departamento, y que 
goce de buena reputación, con tal que dicha persona presente una 
relación de la fecha en que se le permitió ejercer su profesión como 
tal abogado ó agente, y muestre, además, si así se lo exigiere el 
Comisionado, que reúne las cualidades necesaiias pai-a prestar valiosos 
sei-yicios á los solicitantes de patentes, y que además sea competente 
para aconsejarles y auxiliarles en cuanto á la presentación y tramita- 
ción de sus solicitudes ante la Oficina de Patentes. 

((I) Cualquiera persona que no sea un abogado que presente un cer- 
tificado de un juez de un tribunal de los Estados Unidos, de un Estado 
ó de un Territorio, debidamente autenticado con el sello del tribunal, 
de que es una persona de moralidad, que goza de buena reputación, y 
que, además, reúne las cualidades necesarias para que pueda prestar 
valiosos servicios á los solicitantes de patentes, y que sea asimismo com- 
petente para aconsejarles y auxiliarles en la representación y tramita- 
ción de sus solicitudes ante la Oficina de Patentes. 

(e) Cualquiera razón social que el día 18 de Junio de 1897 estaba 
ocupada en la activa tramitación, como apodei'ada ó agente de las 
solicitudes de patentes ante la Oficina de Patentes, ó que hubiere 
estado ocupada de esta manera en cualquier tiempo antes de la expresada 
fecha, con tal que dicha razón social ó cualquier miembro de ella no 
esté excluido, y con tal que se expresen los nombres de las personas 
que compongan dicha razón social, y con tal que, además, dicha razón 
social presente informes, si se le piden, relativos á una ó más solicitudes 
que haya tramitado ante la Oficina de Patentes. 

(,/) Cualquiera razón social que no tenga derecho á efectuar el regis- 
tro con arreglo á los párrafos anteriores, y que muestre que las per- 
sonas que componen la razón social son, cada cual y todas, abogados 
de patentes ó agentes reconocidos, ó cuando cada una de ellas tenga 
derecho á ser reconocida con arreglo á los párrafos precedentes de esta 
Regla. 

El Comisionado puede exigir una prueba adicional de las cualidades 
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que han de reunir los abogados, agentes y otras personas, y reservarse 
el derecho de rehusar el reconocimiento de cualquier abogado, agente 
ú otra persona que solicite el registro, con arreglo á esta Regla. 

Cualquiera persona ó razón social que no esté registrada y que, en 
conformidad con esta Regla, no tenga derecho á ser reconocida como 
abogado 6 agente para representar generalmente á cualesquiera solici- 
tantes, al presentar pruebas de las circunstancias que lo hacen necesario 
ó justifique, puede ser reconocida por el Comisionado para tramitar, 
como tal abogado 6 agente, cierta 6 ciertas solicitudes especiales, pero 
este reconocimiento no se extiende más allá de la solicitud 6 solicitudes 
que se acaban de mencionar. 

Á. ninguna persona que no esté registrada, cx>mo arriba se ha pres- 
crito, se le permitirá tramitar solicitudes ante la Oficina de Patentes. 

18. Para que á un abogado principal ó asociado se le permita 
examinar documentos 6 dar cualquier paso, es necesario que pre- 
sen te el poder que tenga. Pero los poderes genemles que un poderdante 
otorgue á un asociado no pueden aceptarse. En cada solicitud tiene 
que presentarse la autorización escrita. No se aceptará ó reconocerá 
un poder que haya sido otorgado á una razón social ó compañía, ya sea 
á favor de la razón social ó de cualquiera de sus socios, á menos que 
todos sus miembros se mencionen en dicho poder. 

♦ »♦♦♦»» 

19. Puede un abogado efectuar una substitución ó asociación me- 
diante la autorización escrita de su poderdante, pero dicha autoriza- 
ción no da derecho al segundo agente á nombrar un tercero. 

20. Los poderes pueden revocarse en cualquier etapa ó período de la 
tramitación de un caso, al solicitarlo el apoderado, y con la aprobación 
del Comisionado. Cuando el poder se revoque de esta manera, la 
Oficina se pondrá en comunicación directa con el solicitante ó con 
cualquier abogado que él nombre. El Secretario de Registros noti- 
ficará prontamente al abogado ó apoderado la revocación de su poder. 
Una cesión ó traspaso de un interés indiviso no hará el efecto de una 
revocación de un poder que se haya otorgado previamente; pero el 
cesionario de todo el interés puede ser representado por un abogado 
que él mismo elija. 

21. A las partes interesadas ó á sus abogados se les permitirá exami- 
nar sus casos en el salón de los abogados, pero no en los salones ó 
cuartos de los examinadores. Las entrevistas personales que se ten- 
gan con los examinadores sólo se permitirán tal como más adelante se 
prescribirá en la presente. (Véase la Regla 152.) 

22. (a) A los solicitantes y á los abogados se les exigirá que tramitan 
sus asuntos con la Oficina con el debido decoro y cortesía. No se acep- 
tarán los documentos que se presenten infringiendo este requisito. 
Todos estos documentos deberán someterse primeramente á la con- 
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sideración del Comisionado, y sólo se devolverán por orden directa de 
éste. 

(b) Las quejas contra los examinadores y otros funcionarios, debe- 
rán presentarse en comunicaciones separadas, y serán investigadas 
prontamente. 

(c) El Comisionado está autorizado para negarse á reconocer á cual- 
quiera persona como un agente de patentes á causa de un proceder ó 
comportamiento impropio, ya sea generalmente ó en cualquier caso 
especial; pero las razones que el Comisionado tenga para dicha negativa 
se anotarán debidamente y se someterán á la aprobación del Secretario 
del Interior. 

23. Como quiera que las solicitudes no pueden ser examinadas sino 
en el orden debido, salvo en conformidad con los preceptos de la 
Befóla 63, y como quiera que los miembros del Congreso no pueden 
examinar ni actuar en los casos de patentes sin la presentación de 
X>oderes escritos, se advierte á los solicitantes que se abstengan de 
imponerles á los Senadores ó Representantes una tarea que ha de 
hacerles gastar su tiempo sin resultados satisfactorios ni prácticos. 

DE LOS SOLICITANTES. 

24. Cualquiera persona qne haya inventado ó descubierto cualquier 
nuevo y útil arte, máquina, industria, ó composición de una materia, 
6 cualquiera nueva y útil mejora de ellos, que no conozcan otros en 
este país antes de su invento ó descubrimiento, y que no se haya privi- 
legiado ó descrito en ninguna publicación impresa en este país ó en 
el extranjero antes de su invento ó descubrimiento de dicha máquina, 
arte, etc., ó más de dos años antes de su solicitud, y que no se haya 
privilegiado en un país extranjero respecto de los Estados Unidos, al 
presentarse una solicitud más de doce meses antes de la solicitud de 
aquél, y que no haya estado usándose ó se haya propuesto en venta en 
los Estados Unidos más de dos años antes de su solicitud, á menos que 
se pruebe que se ha abandonado, puede obtener una patente al efectuar 
el pago de los derechos que exige la ley, y una vez que se corran los 
demás trámites que la ley prescribe. (Véase la Regla 79 en cuanto á 
diseños, etc.) 

25. En caso de muerte del inventor, la solicitud la puede hacer su 
albacea ó administrador, y la patente se le puede expedir á este 
último. En tal caso, el albacea ó administrador prestará el jura- 
mento que exige la Regla 46. En caso de que el inventor muera 
durante el tiempo que transcurra de la presentación de su solicitud 
á la concesión de la patente que en ella se pide, dicha patente se le 
expedirá al albacea ó administrador, al hacer éste la debida gestión. 
£1 albacea ó administrador que con arreglo á la ley de cualquiera 
nación extranjera esté debidamente autorizado para administrar los 
bienes del difunto inventor, en caso de que dicho inventor no estuviere 
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domiciliado en los Estados Unidos en el momento de su muerte, tendrá 
derecho á solicitar la obtención de una patente. La autorización de 
dicho albacea ó administrador extranjero se habrá de probar por medio 
de un certificado de un funcionario diplomático ó consular de los 
Estados Unidos. 

En caso de que un inventor perdiese el juicio, la solicitud puede 
hacerla su tutor, defensor ó representante debidamente nombrado, y á 
él puede legalmente expedírsele la patente, debiendo al efecto prestar 
el juramento que exige la Regla 46. 

26. Cuando se trate de una cesión de todo el interés en un invento, 
ó de todo el interés en la patente que se ha de conceder, á petición del 
solicitante representado en la cesión, la patente será expedida á favor 
del cesionario; y si este cesionario tuviere un interés en una parte indi- 
visa, al hacer una petición semejante, la patente será expedida al 
inventor y al cesionario de mancomún, pero en uno ¿ otro caso la 
cesión tiene que haberse registrado primeramente en una fecha que no 
pase del día de imgo del último derecho ú honorario. (Véase la 
Regla 201.) Y si se fechase posteriormente á la tramitación de dicha 
solicitud, es necesario expresar la fecha de la tramitación de la solici- 
tud ó la fecha en que fué presentada, ó el número de serie, á fin de 
que no pueda haber error en cuanto al invento especial proyectado. 
Si el inventor verdadero vive, tiene que firmar tanto la solicitud 
como el juramento que preste, aun cuando la patente se haya de expe- 
dir á un cesionario (véanse las Reglas 30 y éO); pero si el inventor ha 
muerto, la solicitud la puede hacer el albacea ó administrador. 

27. Si apareciese que el inventor en el momento de hacer su solici- 
tud creyese que él era el primer inventor ó descubridor, no se le negara 
una patente á causa del invento ó descubrimiento ó cualquiera parte 
de él, que se haya conocido ó usado en cualquier país extranjero antes 
de su invento ó descubrimiento, con tal que no haya sido privilegiado 
antes ó descrito en cualquiera publicación impresa. 

28. Los inventores de mancomún tienen derecho á que se les expida 
una patente de mancomún, y ninguno de ellos puede obtener indepen- 
dientemente una patente por un invento que hayan inventado de man- 
común. Los inventores independientes de mejoras distintas é inde- 
pendientes introducidas en la misma máquina, no pueden obtener una 
patente do mancomún por los inventos separados. El hecho de que una 
persona suministra el capital y otra hace el invento, no los autoriza 
para hacer una solicitud como inventores de mancomún; pero en tal 
caso, pueden hacerse privilegiados de mancomún, con tal que cumplan 
las condiciones prescritas en la Regla 26. 

29. La obtención de una patente de un gobierno extranjero no impe- 
dirá que el inventor obtenga una patente en los Estados Unidos, á menos 
que la solicitud por virtud de la cual la patente extiAojera fué conee- 
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dida habiere sido presentada más de doce meses antes de la presenta- 
ción de la solicitad en este país, en el cual caso no se concederá ninguna 
patente en. este país. 

I>E ULS SOLIGITUBES. 

30. Las solicitudes para obtener patentes de los Estados Unidos 
tienen que presentarse al Comisionado de Patentes, y las ha de firmar 
el inventor, si vive. (Véanse las Reglas 26, 32, 40, y 46.) Una solici- 
tud completa comprende el primer honorario 6 derecho de 15 pesos, 
una petición, una descripción, y el juramento; los dibujos ó grabados, 
y un modelo 6 muestra, siempre que se requiera. (Véanse las Reglas 
49, 56, y 62.) Tanto la solicitud como la descripción y el juramento, 
tendrán que hacerse en el idioma inglés. Todos los documentos que 
han de constituir una parte de los registros permanentes de la Oficina, 
deberán escribirse de una manera legible ó imprimirse con una tinta 
que sea duiudera y permanente. 

31. No se anotará ninguna solicitud de patente para ser examinada, 
hasta que se hayan recibido todas sus partes, con excepción del modelo 
6 muestra. 

Toda solicitud que se firme ó que se haya jurado en blanco, ó que no 
haya sido realmente examinada por el solicitadle que hace la petición 
y la descripción, y toda solicitud que sea alterada ó que se haya llenado 
parcialmente después de haberse firmado ó jurado, se quitará de los 
archivos. 

Las solicitudes completas se numeran en el orden debido, habiéndose 
comenzado la presente serie el dia 1** de enero de 1900. 

Al solicitante se le informará acerca del número de serie de su 
solicitud. 

La solicitud tiene que completarse y prepararse para ser examinada 
dentro de un año, á contar de la presentación de la petición, y en su 
defecto, ó cuando el solicitante dejase de tramitarla dentro de un año 
después de haberse tomado alguna medida sobre ella, de la cual se 
notificai'á debidamente por el correo al solicitante ó á su agente (véase 
la Regla 77), la solicitud se considerará como abandonada, á menos que 
se pruebe á satisfacción del Comisionado que dicha demora fué inevi- 
table. (Véanse las Reglas' 171 y 172.) 

32. Es conveniente que todas las partes de una solicitud completa se 
depositen en la Oficina á un mismo tiempo, y que todos los documentos 
comprendidos en dicha solicitud se protocolicen; de lo contrario, es 
necesario que á cada parte acompañe una letra que la conecte exacta y 
claramente con las otras pai'tes de la solicitud. (Véase la Regla 10.) 

BE LA PETICIÓN. 

33. La petición deberá dirigirse al Comisionado de Patentes, y en 
ella se ha de expresar el nombre, domicilio y dirección postal del 
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peticionario que suplica se le haga la concesión de una patente, desig- 
nándose por medio del título el invento cuya patente se solicita, debiendo 
contener una alusión á la descripción para efectuar la completa expli- 
cación de dicho invento, y además, deberá finnaria el solicitante. 

DE LA DESOKIPCIÓN. 

34. La descripción es una explicación escrita del invento ó descu- 
brimiento y de la manera y procedimiento de hacer, construir, com- 
poner y usar dicho invento, y se exige que se haga de una manera tan 
completa, clara, concisa y exacta, que haga que cualquiera persona 
entendida en el arte ó ciencia del cual trate el invento ó descubrimiento, 
ó con el cual se relacione más íntimamente, pueda hacer, construir, 
componer y usar dicho invento. 

35. En la especificación ó descripción debe exponerse el invento 
preciso por el cual se solicita una patente, y explicarse el principio 
de dicho invento, así como la mejor manera de la cual el solicitante 
se propone aplicar dicho principio, á fin de que se distinga de otros 
inventos. 

Cuando se trate de una mera mejora, la especificación tiene que 
indicar especialmente las partes con las cuales se relaciona la mejora, 
y con toda claridad debe distinguirlas entre lo que se considera viejo y 
lo que se pretende ofrecer como nuevo, y tanto la descripción como 
los dibujos y las reivindicaciones, deben limitarse á la mejora especial 
y á las partes que necesariamente cooperan con ella. 

37. La especificación debe terminar con una reivindicación ó reivin- 
dicaciones expresas y distintas de la parte, mejoiti, ó combinación 
que el solicitante considere como su invento ó descubrimiento. 

88. Cuando hubiere dibujos ó grabados, la descripción se ha de 
referir á las diferentes vistas por medio de figuras, y á las diferentes 
partes por medio de letras ó cifras, y con preferencia por medio de 
cifras ó números. 

89. El siguiente orden debe observarse ai redactar ó preparar la 
especificación: 

(1) Un preámbulo expresando el nombre y domicilio del solicitante, 
así como el título del invento. 

(2) Una relación general del objeto y de la índole del invento. 

(3) Una breve descripción de las diferentes vistas de los dibujos, si 
dicho invento requiere semejante representación. 

(4) Una descripción detallada. 

(5) Una reivindicación ó reivindicaciones. 

(6) La firma del inventor. 

(7) Las firmas de dos testigos. 

40. El inventor, ó su albacea ó administrador, debe firmar la espe- 
cificación, y la firma tiene que ser certificada por dos testigos. Debe- 
rán escribirse los nombres completos, y todos los nombres, así los de 
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los solicitantes como los de los testigos, deben escribirse de una manera 
legible. 

41. >ío pueden reivindicarse dos 6 más inventos independientes en 
una sola solicitud; pero cuando varias invenciones distintas dependen 
unan de otras y contribuyen mutuamente á producir un solo resultado, 
pueden reivindicarse en una sola solicitud. 

Las reivindicaciones de una máquina y su producto deben presen- 
tarse en solicitudes separadas. 

Las reivindicaciones de una máquina y el procedimiento en el cual 
88 usa la máquina, deben representarse en solicitudes separadas. 

Las reivindicaciones de un procedimiento y su producto pueden 
presentarse en la misma solicitud. 

42. Si varios inventos reivindicados en una sola solicitud fueren de 
una índole tal que no pueda expedirse una sola patente para compren- 
derlos, se exigirá al inventor que limite la descripción, los dibujos y 
la reivindicación de la solicitud pendiente al invento que é\ elija. Los 
otros inventos pueden ser objeto de solicitudes separadas que deben 
corresponder y someterse á las reglas aplicables á las solicitudes origi- 
nales. Si la independencia de los inventos resultase clara, dicha limi- 
tación se efectuará antes de tomarse ninguna resolución acerca de los 
méritos, ó de lo contrario, puede hacerse en cualquier tiempo antes de 
que se tome una resolución final acerca de aquélla, á juicio del exami- 
nador. 

43. Cuando un solicitante presente dos ó más solicitudes que se rela- 
cionen con el mismo objeto del invento, y que todas muestren la misma 
cosa, pero reivindicando solamente una, las solicitudes que no la rei- 
vindiquen deben contener referencias á la solicitud que la reivindique. 

44. No se permitirá reservarse el derecho de hacer una futura solici- 
tud — en cuanto á la solicitud pendiente de resolución — del objeto de la 
patente que se ha descrito, pero que no se ha reivindicado en una soli- 
citud pendiente, el cual objeto, sin embargo, pudiera reivindicarse en 
ella. 

45. Tanto la espacificación como las reivindicaciones deben escri- 
birse claramente ó imprimirse en un sólo lado del papel. Todas las 
interlineaciones y borraduras deben citarse con claridad en el margen 6 
al pie, por medio de notas en la misma página. Es preferible escribir 
la especificación en papel de instancia de 7i por 24 á 8i por 28 pulgadas, 
numerando las líneas y dejando un margen ancho á la izquierda de la 
página. 

DEL JURAMENTO. 

46. El solicitante, si él es el inventor, tiene que prestar juramento 6 
afirmar que él cree realmente que es el primer inventor ó descubridor 
orií^inal del arte, máquina, fábrica, composición ó mejora por la cual 
solicita una patente; que no conoce dicho invento ni cree que fuese 

508a— 04 24 
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antes conocido ni usado, y deberá expresar de qué país es ciudadano y 
dónde reside. En toda solicitud original, el solicitante deberá expresar 
claramente bajo juramento, que no se le ha concedido patente por el 
invento á él ni á otros, que él sepa, ni con su consentimiento, en etite 
país 6 en cualquier país extranjero, por lo menos dos anos antes de 
su solicitud, ó de que él 6 sus representantes legales 6 causahabientes 
hayan presentado una solicitud de patente en algún país extranjero, más 
de doce meses antes de presentar su solicitud. Si él 6 sus represen- 
tantes legales ó causahabientes han presentado alguna solicitud de 
patente en cualquier país extranjero ó en este país, antes de haber 
presentado su solicitud en este país, deberá mencionar el país 6 los 
países en los cuales se ha presentado dicha solicitud, expresando la 
fecha de dicha solicitud, y también deberá mencionar que no se ha 
presentado ninguna solicitud en ningún otro país 6 países, excepto los 
mencionados; que según su leal saber y entender, el invento no se ha 
usado ni vendido públicamente en los Estados Unidos, ni tampoco se ha 
descrito en ninguna publicación ó patente impresa en este país ni en 
ningún país extranjero, durante más de dos años antes de haber hecho 
su solicitud en este país. El declarante debe firmar este juramento. 

El Comisionado puede exigir que se preste un juramento adicional 
en los casos en que las solicitudes no se ha3'an presentado á la Oficina 
de Patentes dentro de un término razonable después de haberse pres- 
tado el juramento original. 

47. Si la solicitud la hiciere un albacea ó administrador de un 
difunto, 6 el tutor, defensor ó representante de una persona demente, 
se cambiará de una manera correspondiente la forma del juramento. 

El juramento ó la afirmación puede hacerse ante cualquiera persona 
dentro de los límites de los Estados Unidos, que esté autorizada por 
la ley para dar fe de juramentos; ó cuando el solicitante reside en un 
país extranjero, podrá prestarlo ante cualquier ministro, attaché, cón- 
sul, 6 agente comercial que esté comisionado por el Gobierno de los 
Estados Unidos, ó ante cualquier notario público, juez, ó magistrado 
que tenga un sello oficial y que esté autorizado para dar fe de jura- 
mentos en el país extranjero en el cual se halle el solicitante, la cual 
autorización deberá probarse por medio de un certificado de un fun- 
cionario diplomático ó consular de los Estados Unidos, debiendo darse 
fe en todos los casos, asi en éste como en otros países, mediante el 
debido sello oficial del funcionario ante el cual se haga el juramento ó 
afirmación. Cuando la persona ante la cual se haga el juramento ó la 
afirmación no tenga un sello, su carácter oficial deberá comprobarse 
por medio de una prueba competente, como un certificado, por ejemplo, 
de un actuario de un tribunal de registro ú otro funcionario competente 
que tenga un sello. 

Cuando el juramento so preste ante un funcionario en un país 
extranjero respecto de los Estados Unidos, todos los documentos de la 
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solicitud deben unirse y pasarse una cinta una 6 más veces por todas las 
hojas de la solicitud, y unirse los extremos de dicha cinta de bajo del 
sello, antes de fijarse 6 imprimirse este último, 6 en cada hoja deberá 
imprimirse el sello oficial del funcionario ante el cual se prestó el jura- 
mento, 6 si no tuviere un sello, deberá ponerle sus iniciales á cada hoja. 
48. Cuando un solicitante presenta una reivindicación de una mate- 
ria que se ha mostrado ó descrito originalmente, pero que no se había 
incluido substancialmente en la relación del invento ó en la reivindi- 
cación presentada originalmente, deberá presentar un juramento suple- 
mentario con el fin de probar que el objeto de la enmienda propuesta 
constituía una parte de su invento; que había sido inventado antes de 
presentar su solicitud original; que no se había conocido ni usado antes 
de su invento; que no se había privilegiado ni descrito en ninguna 
publicación impresa en ningún país, más de dos años antes de presentar 
su solicitud; que no se le había concedido patente á él con su conoci- 
miento ó consentimiento en este ni en ningún otro país, por virtud de 
una solicitud presentada más de doce meses antes de su solicitud; que no 
se había usado ni vendido públicamente en este país durante más de dos 
anos antes de la fecha de su solicitud, y que no ha sido abandonada. 
Dicho juicamente suplementario debe agregarse á la enmienda pro- 
puesta é identificarse debidamente dicha enmienda. 

DE LOS DIBUJOS. 

Al solicitante de una patente se le exige por la lej' que suministre 
un dibujo de su invento, siempre que la índole del caso lo requiera. 

50. El inventor puede firmar el dibujo ó su nombre puede firmarlo 
su apoderado en el dibujo, y de ello deberán dar fe dos testigos. En 
los dibujos debe mostrarse cada rasgo del invento comprendido en las 
reivindicaciones, y si es posible, las figuras deben numerarse sucesiva- 
mente. Cuando el invento consiste de una mejora introducida en una 
máquina vieja, debe exhibirse el dibujo en una 6 más vistas, debiendo 
desconectarse el invento propiamente dicho de la antigua máquina, y 
también en otra vista debe exhibirse únicamente la parte de la antigua 
máquina que sea suficiente para mostrar la conexión que con ella 
tiene el nuevo invento. 

51. Tres ediciones separadas de dibujos de patentes se imprimen y 
publican para uso de la Oficina, copias certificadas, etc., del tamaño y 
de la índole de los que se adhieren á las patentes, teniendo el trabajo 
como 6 por 9i pulgadas, y reduciéndose una de ellas á la mitad de dicha 
escala, ó sea una cuarta parte de la superficie, de la cual se imprimen 
cuatro en una página para representar los volúmenes que se distri- 
buyen á los tribunales, y una reducción, como á la misma escala, de 
una parte escogida de cada dibujo, para la Gaceta Oficial. 

Este trabajo se hace por un procedimiento fotolitográfico y^ por 
consiguiente, la índole de cada dibujo original debe hacerse de manera 
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que se aproxime cuanto sea posible á un modelo uniforme de excelencia: 
que se ajuste á los requisitos del procedimiento, y que dé los mejores 
resultados tanto á los intereses de los inventores como de la Oficina y del 
público. Por consiguiente, se impondrán rígidamente las siguientes 
reglas, y cualquiera falta de cumplimiento 6 de observancia de ellas, 
causarán seguramente una demora en el examen de una solicitud de 
patente: 

(1) Los dibujos deben trazarse en papel blanco puro, de un espesor 
que corresponda al cartón de tres hojas. La superficie del papel de>)o 
estar cilindrada y lisa. No debe usarse otra tinta que la de India, a 
fin de obtener líneas perfectamente negras y sólidas. 

(2) El tamaño de la hoja en la cual debe trazarse el dibujo, debe ser 
exactamente 10 por 16 pulgadas. Debe trazarse una línea marginal de 1 
pulgada, desde sus bordes, dejando la parte cubierta justamente de 8 
por 13 pulgadas., Este margen debe incluir todo el trabajo y las 
firmas. Uno de los lados más cortos de la página se considera como 
su parte superior, y midiendo hacia abajo desde la línea marginal. 
debe dejarse un espacio en blanco por lo menos de li pulgadas, para 
el encabezamiento, nombre, número y fecha. 

(3) Todos los dibujos deben trazarse únicamente con pluma. Todas 
las líneas y las letras (incluso las firmas) deben ser absolutamente 
negras. Estas instrucciones comprenden también todas las líneas, por 
más finas que sean, así como los sombreados, y las líneas que represanten 
superficies cortadas ó talladas en vistas seccionales. Todas las líneas 
deben ser limpias, agudas y sólidas, y no deben ser demasiado finas ni 
estar demasiado apiñadas. Los sombreados en la superficie, cuando se 
usen, deben ser abiertos. Los sombreados seccionales deben efectuarse 
por medio de líneas oblicuas paralelas, que deben estar separadas entre 
sí como por un vigésimo de pulgada. Al hacer los sombreados sec- 
cionales ó de la superficie, no debe usarse un negro sólido. 

(4) Los dibujos deben tmzarse empleando el menor número de líneas 
posible que sea compatible con la claridad. Observando esta regla se 
aumenta mucho la eficacia del trabajo después de la reducción. El 
sombreado, excepto cuando se trate de vistas seccionales, debe usarse 
únicamente en superficies convexas y cóncavas, en las cuales debe 
usarse muy parcamente, y aun entonces puede prescindirse de él, >i 
por lo demás el dibujo resulta bien trazado y claro. El plano sobre 
el cual se toma una vista seccional, debe indicarse en la vista general 
por medio de una línea interrumpida ó de puntos. Deben usarse líneas 
gruesas en los lados de sombreados de los objetos que se i-epresenton, 
excepto cuando propenden á oscurecer la obra y las letras de referen- 
cia. Se supone que la luz siempre venga de la esquina superior 
izquierda, en un ángulo de 45 grados. No debe intentarse hacer 
imitaciones de madera ni del hilo de la madera en la superficie. 
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(5) La escala á la cual se traza un dibujo, debe ser bastante grande para 
mosti-ar el mecanismo sin necesidad de apiñamiento 6 aglomeración, y 
deben usarse dos 6 más hojas de papel, si es que una no proporciona el 
espacio suficiente para obtener este resultado; pero el número de hojas 
de papel jamás debe exceder del que sea absolutamente necesario. 

(6) Las vistas diferentes deben numerarse sucesivamente. Las letras 
y las cifras de referencia deben formarse con mucho cuidado. Si es 
posible, deben tener una altura de un octavo de pulgada, por lo menos, 
de manera que puedan resistir una disminución como la vigésimacuarta 
parte de una pulgada, y pueden ser mucho más grandes cuando hay 
espacio suficiente. Las letras ó cifras deben colocarse de tal modo en 
las partes más estrechas y complejas de los dibujos, que no interrumpan 
su completa comprensión y^ por consiguiente, rara vez deben cruzar 
las líneas ó mezclarse con ellas. Cuando se agrupan necesariamente 
alrededor de una parte determinada, deben colocarse á una pequeña 
distancia, donde haya un espacio que pueda utilizarse, debiendo conec- 
tarse por medio de líneas interrumpidas cortas, con las partes á las 
cuales se refieren. Jamás deben las letras ni las cifras aparecer en las 
superficies de sombreados, y cuando sea difícil evitar esto, debe dejarse 
un espacio en blanco donde se efectúe el sombreado en donde se halle 
la letra, de manera que aparezca perfectamente clara y separada de 
la obra. Si una misma parte de un invento aparece en más de una 
vista del dibujo, siempre debe estar representada por la misma letra, y 
jamás deberá usarse esta misma letra para indicar partes diferentes. 

(7) La firma del inventor debe colocarse en la esquina ó ángulo derecho 
inferior de cada página, y las firmas de los testigos en el ángulo inferior 
izquierdo, todas dentro de la línea marginal, j>ero en ningún caso deben 
cruzar ni echar á perder los dibujos. El título deberá escribirse con 
lápiz en la parte de, detrás, ó sea al dorso, de la hoja. Los nombres 
y el título permanentes los suministra posteriormente la Oficina en un 
estilo uniforme. 

Cuando las vistas fueren más largas que el ancho de la hoja de papel, 
esta última debe doblarse sobre su lado, el encabezamiento á la derecha 
y las firmas á la izquierda, debiendo ocupar el mismo espacio y la misma 
posición que en las vistas verticales, y quedando en una posición hori- 
zontal cuando la hoja de papel se mantiene en una posición vertical. 
Todas las vistas en la misma hoja deben permanecer en una misma 
dirección. No debe colocarse una figura sobre otra ó dentro de los 
límites de otra. 

(8) Por regla general, sólo puede mostrarse una vista de cada invento, 
en las representaciones de la Gaceta. Se facilitaría la elección de la 
pai-te de un dibujo que más se preste á explicar la índole de la mejora 
especial, y se mejoraría el resultado final, mediante la juiciosa ejecu- 
ción de una figura con referencia especial á la Gaceta, pero que al 
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mismo tíempo pudiese servir como una de las figuras á que se alude 
en la descripción. Con este fin, la figura puede representar un 
plano, un alzado, sección ó vista en perspectiva, según el criterio del 
dibujante. No debe comprender un espacio que exceda de 16 pulgadas 
cuadradas. Todas sus partes deben estar especialmente abiertas y 
distintas, con muy poco 6 ningún sombreado; y sólo debe representar 
el invento reivindicado, excluyendo todos los demás detalles. Cuando 
la figura se traza bien, se usa sin reducción ó cambio, pero será 
necesario excluir de la Gaceta toda finura ó apiñamiento excesivo, 
ó toda innecesaria prolijidad de detalles. 

(9) Los dibujos deben enrollarse, pero no doblarse, para transmitirlos 
á la oficina. 

Sobre la superficie de un dibujo ó dentro ó fuera de la línea margi- 
nal, no se permitirá colocar el sello de un agente ó abogado ó su anun- 
cio ó dirección escrita. 

52. En ciertos casos, estas reglas pueden modificarse en cuanto atañe 
á los dibujos de diseños. (Véanse las reglas 83 y 84, para diseños.) 

53. Todas las solicitudes para obtener nuevas expediciones de paten- 
tes deberán ir acompañadas de nuevos dibujos iguales á los que se 
exigen para las solicitudes originales, y en todos los casos debe apare- 
cer en ellos el nombre del inventor; y dichos dibujos se trazarán en la 
misma escala que el dibujo original ó en una escala mayor, á menos 
que el Comisionado de patentes autorice una disminuición de la escala. 

54. Las reglas antecedentes relativas á los dibujos se liarán cumplir 
rígidamente. Todo dibujo que no se trace artísticamente en confor- 
midad con dichas reglas, puede aceptarse para los fines del examen, si 
representase suficientemente el invento, pero en. tales casos, para que 
sea posible aceptar la solicitud, antes deberá suministrarse un nuevo 
debujo. 

La Oficina hará las correcciones necesarias á voluntad y á costa del 
solicitante. 

55.* Se aconseja á los solicitantes que empleen artistas competentes 
para que hagan sus dibujos. 

La Oficina siuninistrará los dibujos al costo, tan luego como sus 
dibujantes los concluyan, á los solicitantes que de otra manera no 
puedan obtenerlos convenientemente. 

DEL MODELO. 

56. Los exámenes preliminares no se harán con el fin de determinar 
si los modelos se requieren en casos especiales. A las oficinas 6 despa- 
chos donde se hacen los exámenes, se enviarán las solicitudes completas 
en todos sus detalles, ya sea que se suministren ó no los modelos. 
Sólo se exigirá ó se reconocerá un modelo como una parte de la solici- 
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tud, siempre que al examinar el caso en su orden regular, el primer 
examinador lo encontrase necesario 6 útil. Cuando un modelo se 
reciba en conformidad con los requisitos oficiales, la fecha de su presen- 
tación se asentará en el sobre ó cubierta de archivo. Los modelos que 
no se requieran ni acepten, serán devueltos á los solicitantes. Cuando 
se requiera un modelo, el examen se suspenderá hasta que se haya 
presentado el modelo. De una decisión del primer examinador, dene- 
gando una moción para que se prescinda de un modelo, puede apelarse 
al Comisionado en persona, con arreglo á los preceptos de la Regla 145. 

57. El modelo debe mostrar claramente cada rasgo de la máquina 
que constituya el objeto de la reivindicación de una patente, pero no 
debe incluir ningún otro detalle, excepto el que comprenda ó cubra 
el verdadero invento ó mejora, á menos que sea necesario para la 
exhibición del invento en un modelo operante. 

58. El modelo debe hacerse de una manera artística y sólida, de 
material duradero, debiendo preferirse el metal; pero cuando el material 
constituya un rasgo esencial del invento, el modelo debe construirse 
del material que corresponda. El modelo no debe tener más de un pie 
de longitud, ancho ó altura, excepto en los casos en que el Comisionado 
acepte modelos operantes de máquinas complicadas de mayores dimen- 
siones. Si el modelo se hace de madera, deberá pintarse ó barnizarse, 
y no debe usarse cola, sino que las partes deben conectarse de manera 
que resistan la acción del calor y la humedad. Siempre que sea practi- 
cable, y á fin de impedir una pérdida, el modelo ó muestra debe llevar el 
nombre del inventor fijo permanentemente. En los casos en que los 
modelos no se construyan fuertes y sólidos, como en la presente se 
ordena, no so examinará la solicitud hasta que se suministre un modelo 
adecuado. 

59. Con frecuencia es conveniente tener un. modelo operante, á fin 
de que la Oficina pueda entender completa y fácilmente la operación 
precisa de la máquina. 

60. En todas las solicitudes que hayan permanecido denegadas durante 
más de un año, á menos que se juzgue necesario conservar el modelo 
en la Oficina, puede éste devolverse al solicitante al pedirlo él y á su 
costa; y el modelo de cualquier caso pendiente de resolución que haga 
menos de un año que esté pendiente, puede devolvérsele al solici- 
tante cuando éste presente un comprobante formal del abandono de 
la solicitud, firmado por dicho solicitante en persona, y por cualquier 
cesionario. (Véase la Regla 171.) 

Los modelos que pertenezcan á casos, ya privilegiados, no podrán 
sacarse de la Oficina, á menos que sea bajo la custodia de algán empleado 
juramentado de la Oficina que esté especialmente autorizado por el 
Comisionado. 
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61. Lo8 modelos presentados como documentos feliacientes en casos 
que estén en litigio, pueden ser devueltos á los interesados á su costa. 
Si no fueren reclamados dentro de un plazo razonable, el Comisionado 
puede disponer de ellos a su juicio. 

DE LAS MUESTRAS. 

Cuando el invento ó descubrimiento consiste de una composición de 
materiales, el solicitante, si así se lo exige el Comisionado, debei-á 
suministrar muestras de la composición y de sus ingredientes en can- 
titad suficiente para los fines del experimento. 

En todos los casos en que la mercancía no sea de fácil avería, deberá 
suministrarse una muestra de la composición por la cual se pretenda 
obtener una patente, debiendo envasarse en la forma debida, á fin de 
que la Oficina la conserve. (Las Reglas 58, 60 y 61, también son apli- 
cables á los modelos 6 muestras.) 

DEL EXAMEN. 

63. Las solicitudes que se presentan en la Oficina de Patentes, se 
clasifican con arreglo á las varias artes, y se toman para examinarlas 
en el debido orden de presentación, examinándose y disponiéndose, 
hasta donde sea posible, de las que están comprendidas en la misma 
clase de inventos, en el orden en que se completan las respectivas 
solicitudes. 

Las siguientes solicitudes tienen la preferencia sobre todos los demás 
casos nuevos, en cada período de su examen en el orden numeral: 

(1) Las solicitudes en las cuales los inventos se consideran de espe- 
cial importancia para algún i-amo del servicio público, y cuando por 
dicha razón el jefe de cualquier Departamento del Gobierno exigiere 
inmediata acción y así lo ordenare el Comisionado; pero en tal caso, 
será incumbencia de dicho jefe de Departamento que se le represente 
ante el Comisionado, á fin de impedir la expedición indebida de una 
patente. 

(2) Las solicitudes para obtener nuevas expediciones de una patente. 

(3) Las solicitudes que parezcan ser antagónicas ó estar en conflicto 
con otras solicitudes que se hayan tomado en consideración primera- 
mente, 3' que se haya encontrado que pueden permitirse, ó que se exija 
que se declaren opositoras ó antagónicas respecto de una patente ó 
patentes que todavía no hayan caducado. Las siguientes solicitudes 
que se hayan tomado en consideración previamente, tendrán preferencia 
respecto de los otros negocios: 

(1) Los casos que un tribunal de apelaciones ha devuelto para que se 
tomen nuevamente en consideración, y las relaciones de los argumentos 
de las decisiones prescritas en las Reglas 135 y 145. 
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(2) Las dolieitudes que se hayan puesto en las debidas condiciones á fin 
de que el examinador las tome nuevamente en consideración, tendrán 
derecho de prioridad respecto de las nuevas solicitudes relativas á la 
misma clase de invento. 

(3) Las solicitudes que hayan sido renovadas ó que se hayan vuelto 
á gestionar; pero cuyo tema no se ha cambiado. 

(4) Cuando el inventor muere y su albacea ó administrador presenta 
una solicitud por el mismo invento, á dicha nueva solicitud por orden 
del Comisionado puede dársele el mismo turno en el orden de examen 
que á la solicitud original. 

64. Cuando la solicitud y las reivindicaciones sean tales que el invento 
pueda entenderse fácilmente, el examen de una solicitud completa y 
la resolución que sobre ella se tome, se han de tener en cuenta, los 
méritos desde el principio hasta el fin., pero en cada letra el examinador 
expresará todas sus objeciones. 

Sólo se insistirá en el cumplimiento^de los requisitos en las cuestiones 
de fórmula, en las solicitudes que el examinador encuentre que pre- 
sentan un asunto que puede ser objeto de una patente 5^ en las solicitudes 
en las cuales se apele á los examinadores en jefe. (Véanse las Reglas 
95 y 134.) 

DE LAS DENEGACIONES Y REFERENCIAS. 

Siempre que al examinarse cualquiera reivindicación de una solicitud 
se denegase por cualquier motivo ó razón, se notificará el hecho al 
solicitante. Las razones que se tengan para efectuar dicha dene- 
gación deben expresai-se completa y precisamente, y se facilitarán 
todos los informes y referencias que puedan ser útiles y que ayuden al 
solicitante á formar un juicio acerca de la propiedad ó conveniencia 
de tramitar su solicitud, ó de alterar su descripción, y si después de 
haber recibido dicho aviso insistiere en su reclamación, alterando ó 
sin alterar su descripción, se examinará nuevamente la solicitud. Si 
al volverse á examinar se denegase otra vez la reclamación, se expresa- 
rán completa y precisamente las razones que existan para ello. 

(j6. Al denegarse una solicitud por carecer de novedad, el exam- 
inador tendrá que citar las mejores referencias ó datos que tenga á 
su disposición. Cuando estas referencias muestren ó describan 
inventos que no sean los que el solicitante reivindica, la parte especial 
sobre la cual se confía se designará lo mus aproximadamente que sea 
posible. Si la pertinencia de la cita no fuese obvia, deberá explicarse 
claramente y especificarse la reivindicación pretendida. 

Si se citan patentes domésticas, deberán expresarse sus fechas y 
níimeros, los nombres de los privilegiados y las clases de invento. Si 
se citan patentes extranjeras, deberán expresarse sus fechas y números, 
los nombres de los privilegiados, los títulos de los inventos, y las 
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clas38 de inventos, así como y los demás datos que deben suministrarse, á 
fin de que el solicitante pueda identificar las patentes citadas. Si se 
citan las publicaciones impresas, deberán expresarse también el título, la 
fecha, la página 6 plancha, el autor y el lugar de la publicación 6 el 
lugar donde puede encontrarse una copia. Siempre que se ba^ 
referencia á hechos que un empleado de la Oficina conozca, los datos 
deberán ser tan explícitos como sea posible, y la referencia que se 
haga deberá ser apoyada, siempre que se exija, con una declaración 
jumda de dicho empleado. (Véase la Regla 76.) Dicha relación 
jurada estará sujeta á que se contradiga, explique 6 corrobore mediante 
las relaciones juradas del solicitante y de otras personas. Si la patente, 
los impresos y las planchas 6 dibujos á que se ha hecho referencia, estu- 
vieren en poder de la Oficina, se suministrarán copias al precio especi- 
ficado en la Regla 204, cuando el solicitante las pida. 

67. Siempre que al tratarse de una solicitud exparte^ se pronunciase 
una decisión adversa de cualquiera cuestión preliminar ó intermedia, 
sin la denegación de ninguna reivindicación especial, el solicitante 
será notificado de ello, así como de las razones que han existido para 
ello, á fin de que pueda juzgar de la propiedad de dicha determinación. 
Si después de recibir dicho aviso, él negase la propiedad de dicha 
acción, el asunto se tomará otra vez en consideración. 

DE LAS ENMIENDAS HECHAS Y ACCIONES ENTABLADAS POR LOS 

SOLICITANTES. 

68. El solicitante tiene derecho á enmendar, antes ó después de la 
primera denegación ó acción, y puede hacer enmiendas tan á menudo 
como el examinador presente nuevas citas ó razones para denegar su 
solicitud. Al efectuar estas enmiendas, el solicitante deberá indicar 
claramente todas las novedades que sean acreedoras á una patente que 
á su juicio ofrezca el caso, en vista del estado del arte que se haya expli- 
cado por las referencias citadas ó las objeciones que se hayan hecho. 
Debe también mostrar cómo las enmiendas evitan que se hagan dichas 
referencias ú objeciones. 

Después de dicha medida, y al hacer una solicitud que le dé derecho 
al solicitante á apelar á los examinadores en jefe (Reglas 134), 6 des- 
pués que se haya hecho dicha apelación, pueden permitirse enmiendas 
cancelando las reivindicaciones ó presentando en mejor forma las que 
hayan sido denegadas, para tomarlas en consideración en una apelación; 
pero la aceptación ó negativa de dicha enmienda y cualesquiera trá- 
mites relativos á ella, no surtirán el efecto de salvar ó eximir la solicitud 
de su estado de sujeción á una apelación, ó salvarla del abandono de 
que trata la Regla 171. Si se presentan enmiendas relativas á los 
méritos de la solicitud después que el caso esté en las condiciones 
debidas para apelar, ó después de haberse hecho la apelación, pueden 
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aceptarse aquéllas al exhibirse pruebas debidamente justificadas de 
haber existido buenas y suficientes razones por las cuales no se pre- 
sentaron antes. Cuando el primer examinador rehuse una enmienda, 
puede hacerse una petición al Comisionado con arreglo a la Regla lá6. 
No puede efectuarse ninguna enmienda en los casos apelados entre el 
período que media de la presentación de la relación que el examinador 
hace de las razones en que su decisión se basa (Regla 135), y la decisión 
del Tribunal de Apelación. Después de una decisión sobre la apela- 
ción, las enmiendas sólo pueden hacerse según se prescribe en la Regla 
142, ó bien puede hacerse una recomendación en conformidad con la 
Regla 139. 

69. Para tener derecho é la nueva consideración ó dilucidación que 
se prescribe en las Reglas 65 y 67, el solicitante tiene que pedirlo por 
escrito, y deberá indicar de una manera clara y explícita, los supuestos 
errores que haya en la determinación del examinador. La mera aser- 
ción de que el examinador ha cometido un error, no se aceptará como 
una razón propia para efectuar dicha nueva consideración del asunto. 

70. En las solicitudes originales que puedan representarse por medio 
de dibujos ó modelos, todas las enmiendas del modelo, los dibujos ó 
especificaciones, y todas las adiciones que á ellos se hagan, tienen que 
corresponder por lo menos á uno de ellos, tal como estaba cuando se 
presentó la solicitud. El detalle ó rasgo que no se encuentre en 
ninguno de los dos y que constituya una digresión ó apartamiento del 
invento original, sólo podrá mostrarse ó reivindicarse en una solicitud 
separada. 

71. Tanto la especificación como los dibujos, tendrán que ser enmen- 
dados y revisados siempre que así se requiera, á fin de corregir las 
inexactitudes de la descripción ó la innecesaria prolijidad, y para 
obtener la debida correspondencia entre la reivindicación, la especifica- 
ción y el dibujo. Pero no podrá efectuarse ningún cambio en el 
dibujo, excepto mediante un permiso escrito de la Oficina, y después 
que se haya presentado una copia fotográfica del dibujo, tal como fué 
presentado originalmente. 

72. Completada la solicitud, la oficina no devolverá la especificación 
por ningún concepto. Si los solicitantes no han conservado copias de 
los documentos que desea enmendar, la Oficina los suministrará á los 
precios corrientes. 

Tanto el modelo como el dibujo, pero no ambos al mismo tiempo, 
pueden sacarse para corregirlos, pero no puede sacarse un dibujo á 
menos que al examinador se le haya presentado, y éste haya aceptado, 
un modelo como una parte de la solicitud. 

73. En toda enmienda deberá especificarse la palabra 6 las palabi*as 
exactas que se han de tachar ó insertar en la solicitud, así como indi- 
car el punto preciso donde la raspadura ó inserción se ha de hacer. 
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Todas estas enmiendas deben hacerse en hojas de papel separadas de 
los documentos previamente presentados, y deberán escribirse sola- 
mente en un lado del papel. El solicitante no debe raspar ni mutilar 
los documentos y registros, ni añadirles nada, 6 insertar nada en ellos. 

El cesionario deberá también firmar las enmiendas y documentos 
que exijan la firma del solicitante, cuando se haga una cesión de una 
parte indivisa del invento. (Reglas 6 y 107.) 

7é. Cuando se enmiende una cláusula enmendatoria, deberá escribirse 
completamente otra vez, de manera que en dicha cláusula no aparezca 
ninguna inserción ni borradura, tal como se enmiende finalmente^ 
cuando se tramite la solicitud para obtener la expedición de la patente. 
Si el numero ó la índole de las enmiendas hicieren difícil, en otro con- 
cepto, tomar en consideración el caso ó arreglar los documentos para 
imprimirlos ó copiarlos, el examinador ó el Comisionado, pueden exigir 
que se vuelva á escribir toda la especificación. 

75. Cuando una solicitud original ó una solicitud que se haya pre- 
sentado para obtener la nueva expedición de una patente, se deniegue 
al hacerse referencia á una patente doméstica caducada ó que no haya 
caducado, que muestre ó describa substancialmente, pero que no 
reivindique el invento denegado, ó al hacerse referencia á una patente 
extranjera ó á una publicación impresa, y cuando el solicitante jure 
los hechos que muestren la terminación del invento en este país, antes 
de la presentación de la solicitud por virtud de la ciiál se expidió la 
patente doméstica, ó antes de la fecha de la patente extranjera, ó antes 
de la fecha de la publicación impresa, y cuando el solicitante jure 
también que no sabe ni cree que el invento se haya usado ni vendido 
públicamente en este país, ni que se haya privilegiado ó descrito en una 
publicación impresa en este país ó en cualquier país extranjero, más 
de dos años antes de su solicitud, y que él jamás ha abandonado el 
invento, entonces la patente ó la publicación citada, no estorbará la 
concesión de una patente al solicitante, á menos que la fecha de dicha 
patente ó de la publicación impresa antecedan en más de dos años á la 
fecha en la cual se presentó dicha solicitud en este país. 

76. Cuando se deniega una solicitud por referencia á una patente 
doméstica que ha caducado ó que no ha caducado, que muestre 6 
describa, pero que no reivindique el invento, ó al hacerse referencia á 
una patente extranjera ó á una publicación impresa, ó á hechos que un 
empleado de la oficina conozca y que se hayan expuesto en una rela- 
ción junida de dicho empleado (siempre que se exija) (Regla 66), 6 
cuando dicha solicitud se deniegue basado en el argumento de que se ha 
usado ó vendido públicamente, ó basado en el modo ó capacidad de 
operación que se atribuya á una referencia, 6 porque se crea que el 
pretendido invento no es practicable, ó que es frivolo ó perjudicial á 
la salud ó á la moral públicas, pueden aceptarse las declaraciones 
juradas en apoyo ó en contra de estas objeciones, pero no se aceptarán 
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declaraciones juradas en otros casos, sin el permiso especial del 
Comisionado. (Véase la Regla 141.) 

77. Si un solicitante dejase de tramitar su solicitud durante un año 
después de la fecha en que se le envió por el correo el ultimo aviso 
o&cial de cualquiera determinación ó decisión de la Oficina, la solicitud 
se considerará abandonada, según se expone en la Regla 171. 

Siempre que se suspenda la tramitación de una solicitud á petición 
de un solicitante, y siempre que se le haya exigido á un solicitante que 
ponga su solicitud en las debidas condiciones para entablar un juicio 
de interposición, se considerará que el período de un ano tmnscuriido 
contra dicha solicitud empieza en la fecha del último acto oficial que 
precede á dichas gestiones. 

El reconocimiento de la presentación de una solicitud es un acto 
oficial. Las suspensiones sólo se concederán por una causa justa y 
suficiente, y por un tiempo razonable y determinado. 

El primer examinador sólo concedem una suspensión, y cualquiera 
otra suspensión tiene que ser aprobada por el Comisionado. 

78. Las enmiendas no se permitirén después de darse el aviso de 
aceptación de una solicitud, y el examinador tendrá jurisdicción acerca 
de dicha solicitud únicamente mediante un permiso 6 autorización 
especial del Comisionado. 

Pueden hacerse enmiendas después de la admisión de una solicitud 
y después de efectuar el pago del derecho final, si la solicitud no se ha 
impreso, al recomendarlo así el primer examinador, con la aprobación 
del Comisionado, sin suspender por eso la expedición de la patente que 
proceda. (Véase la Regla 165.) 

DE LOS DISEÑOS. 

79. Cualquiera persona que haya inventado un diseño nuevo, original 
y de adorno, puede obtener una patente por un artículo de manufac- 
tura que no hayan conocido ni usado otras personas en este país antes 
de su invento, y que no haya sido privilegiado ó descrito en ninguna 
publicación impresa en este país ó en cualquier país extranjero, antes 
de que él lo inventara, ó durante más de dos anos antes de su solicitud, 
y que él no haya hecho que sea privilegiado en un país extranjero por 
virtud de una solicitud presentada más de cuatro meses antes de haber 
presentado su solicitud en este país, y que no se haya usado ni propuesto 
en venta públicamente en este país más de dos aííos antes de su soli- 
citud, á menos que se pruebe haberse abandonado, al efectuarse el pago 
de los derechos que la ley exige y de otros trámites debidos, lo mismo 
que en los casos de inventos ó descubrimientos. 

80. Las patentes por diseños se conceden por tres años y medio, por 
siete años ó por catorce años, según lo prefiera y exprese el interesado 
en su solicitud. 

81. La tramitación de las solicitudes de patentes de disenos es en 
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substancia igual á la que se ^fectua en las solicitudes de otras patentes. 
Como quiera que una patente de diseno le concede al privilegiado el 
exclusivo derecho de hacer, usar y vender artículos que tengan la 
apariencia del que se haj^a descrito, y puesto que dicha apariencia sólo 
puede probarse 6 reprcvsentarse mediante un retrato del artículo, la 
reivindicación del artículo, tal como se muestre, debe hacerse en el sen- 
tido más lato. 

82. Al redactar las especificaciones para obtener patentes de diseños 
debe seguirse el orden siguiente: 

(1) Un preámbulo expresando el nombre y domicilio del solicitante, 
el título del diseño y el nombre del artículo para el cual se ha inventado 
el diseño. 

(2) La descripción de la figura ó las figuras del dibujo. 

(3) La reivindicación. 

(4) I^ firma del inventor. 

(0) Las firmas de dos testigos. 

83. Cuando el diseño que se desee privilegiar pueda representarse 
suficientemente por medio de dibujos, no se exigirá la presentación de 
un modelo. 

84. El diseño deberá representarse por medio de un dibujo trazado 
de modo que corresponda á las reglas establecidas para los dibujos de 
inventos mecánicos. 

DE LAS NUEVAS EXPEDICIOXES DE PATENTES. 

85. Al privilegiado original se le concede una nueva expedición de 
patente, así como á sus representantes ó á los cesionarios de un interés 
completo en la patente, cuando la patente original no se ejerce 6 se ha 
anulado por virtud de una especificación deficiente ó insuficiente, ó por 
razón de que el pi-ivilegiado reivindique como su invento ó descubri- 
miento más de lo que tenga derecho a reivindicar como nuevo, con tal 
que el error haya surgido por una inadvertencia, accidente 6 equivo- 
cación, y sin ninguna intención de cometer un fraude ó engaño. 

Las solicitudes para obtener nuevas expediciones de patentes deben 
hacerlas y jurarlas los inventores, si viven. 

86. La petición pam obtener una nueva expedición de patente, debe 
ir acompañada de una copia certificada del resumen ó extmcto del título, 
expresando los nombres de todos los cesionarios que posean un inte- 
rés indiviso en la patente. En caso de que el inventor haga la 
solicitud, ésta debe ir acompañada del consentimiento escrito de dichos 
cesionarios. 

87. Además de los requisitos deque trata la Regla 46, los solicitantes 
de nuevas expediciones de patentes deberán también presentar, junto 
con su petición, una relación jurada como sigue: 

(1) Que el solicitante cree realmente que la patente original es ineficaz 
ó inválida, y el porqué. 
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(2) Cuando se alegue que dicha patente es ineficaz ó inválida á causa 
de una especificación deficiente 6 insuficiente, debiendo especificarse 
especialmente dichos defectos 6 insuficiencia. 

(3) Cuando se alegue que dicha patente es ineficaz 6 inválida á causa 
de que el privilegiado reivindica como su propio invento 6 descubri- 
miento más de lo que tenía derecho á reivindicar como nuevo, debiendo 
expresarse clara y distintamente la parte 6 las partes que se alegue 
haberse reivindicado indebidamente como nuevas. 

(4) Expresar especialmente los errores que se alegue que constituyen 
la inadvertencia, el accidente ó error expuesto, y cómo surgieron ú 
ocurrieron. 

(5) Que dichos errores surgieron sin ninguna intención de cometer 
fraude ó engaño por parte del solicitante. 

88. No se permitirá introducir ningún detalle nuevo en la especifica- 
ción para obtener una nueva expedición de patente, ni tampoco se per- 
mitirán enmiendas en el modelo ó los dibujos, cuando se trate de una 
máquina, á no ser el uno por el otro. 

89. El Comisionado, á su juicio, y á petición del solicitante, puede 
hacer que se expidan varias patentes por piezas distintas y separadas de la 
cosa ú objeto, al efectuarse el pago del derecho que requiere la ley por 
cada división de dicha patente expedida nuevamente. Cada división de 
una nueva expedición de patente ha de constituir y ser objeto de una 
especificación separada que describa la parte ó partes del invento rei- 
vindicíido en dicha división, y el dibujo podrá representar únicamente 
dicha parte ó partes, con sujeción á los preceptos de la Regla 50. A 
menos que el Comisionado de Patentes ordene lo contrario, todas las 
divisiones de una nueva expedición de patente se expedirán simultánea- 
mente, y si surgiese alguna controversia acerca de una división, se sus- 
penderá la expedición de patentes por las otras hasta que termine la 
controversia, á menos que el Comisionado ordene lo contrario. 

90. Una reivindicación original, si se reproduce en la especificación 
para obtener una nueva expedición de patente, eatá sujeta á un nuevo 
examen, y toda la solicitud será revisada y restringida de la misma 
manera que las solicitudes originales. 

91. La solicitud para obtener una nueva expedición de patente deberá 
ir acompañada de la patente original y la promesa de entregarla, ó en 
caso de haberse perdido la patente original, deberá ir acompañada de 
una relación jurada expresando el hecho, y una copia certificada de 
la patente. Si se denegase la nueva expedición, la patente original 
será devuelta al solicitante al pedirlo él así. 

92. Un detalle ó materia que se haya mostrado y descrito en una 
patente que no haj^a caducado aún, y que pudiera haberse reivindicado 
legítimamente en ella, pero que no se reivindicó á causa de un 
defecto ó insuficiencia en la especificación, que se debió á una iiiadver- 
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tencia, accidente ó error, y sin ninguna intención de cometer fraude ó 
engafío, no la puede el privilegiado reivindicar posteriormente en una 
patente separada, sino en una nueva expedición de la patente original. 

DE LAS INTERPOSICIONES. 

93. Una interposición (según la ley de patente Americana) es un 
proceso que se entabla con el fin de determinar la cuestión de prioridad 
de un invento entre dos ó más interesados que reivindican en substancia 
el mismo invento que puede ser objeto de una patente. El hecho de 
que uno de los interesados ya ha obtenido una patente no sei-á parte ¿ 
impedir una interposición, pues, aunque el Comisionado no tiene 
autorización ó poder para cancelar una patente, él puede conceder otra 
patente por el mismo invento á una persona que pruebe que e^s el 
inventor anterior. 

94. Las interposiciones se declararán en los siguientes casos, cuando 
los interesados reivindiquen substancialmente el mismo invento que 
puede ser objeto de una patente: 

(1) Entre dos ó más solicitudes originales que contengan reivindica- 
ciones que sean antagónicas. 

(2) Entre una solicitud original y una patente que no ha caducado 
aún, y que contiene reivindicaciones que son antagónicas, cuando el 
solicitante al haí>érsele denegado su petición sobre la patente, presente 
una relación jurada de que hizo el invento antes de haber presentado 
el privilegiado la solicitud. 

(3) Entre una solicitud original y una solicitud para obtener una 
nueva expedición de una patente concedida mientras la aceptación de 
di^ha solicitud original estaba pendiente de resolución. 

(4) Entre una solicitud original y una solicitud para obtener una 
nueva expedición de patente, cuando el solicitante original presente 
una relación jurada que pruebe que hizo el invento antes de haber sido 
presentada la solicitud original del privilegiado. 

(5) Entre dos ó más solicitudes para obtener la nueva expedición de 
patentes concedidas en virtud de solicitudes que estaban pendientes de 
resolución al mismo tiempo. 

(6) Entre dos ó más solicitudes para obtener la nueva expedición de 
patentes concedidas por virtud de solicitudes que no estaban pendientes 
de resohición al mismo tiempo, cuando el solicitante de la nueva expe- 
dición de esta última patente presente una relación jurada, que mues- 
tre que él hizo el invento antes de haberse presentado la solicitud por 
virtud de la cual se concedió la primera patente. 

(7) Entre una solicitud para obtener la nueva expedición de una 
patente y una patente que no ha caducado aún, si las solicitudes origi- 
nales estaban pendientes de resolución al mismo tiempo, y el solici- 
tante de la nueva expedición de patente presenta una relación jurada 
que muestre que hizo el invento antes de haber sido presentada la 
solicitud original del otro privilegiado. 
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(8) Entre una solicitud para obtener la nueva expedición de una 
patente posterior que no ha caducado aún, y la de una patente anterior 
que no ha caducado aun, concedida antes de que se presentase la 
solicitud original de la última patente, si el solicitante de la nueva 
expedición de una patente presenta una relación jurada que muestre 
que hizo el invento antes de que se hubiese presentado la solicitud 
original de la primera patente. 

(9) No se declarara una interposición en una solicitud original 
presentada después del 81 de Diciembre de 1897, y una patente que se 
haya expedido más de dos años aátes de la fecha de la presentación de 
dicha solicitud, ó una solicitud para obtener una nueva expedición do 
dicha patente. 

95. El primer examinador debe decidir todas las cuestiones prelimi- 
nares antes de la declaración de interposición y definir claramente la 
expedición; se ha de decidir que el invento objeto de la controversia 
es acreedor á una patente, y las reivindicaciones de los respectivos 
interesados deben disponerse de tal manera, que no requieran ninguna 
alteración después que el juicio de interposición se haya decidido 
finalmente, á menos que el testimonio aducido sobre el proceso haga 
necesario ó justifique dicho cambio. 

96. Siempre que las revivindicaciones de dos ó más- solicitudes se 
diferencien en la fraseología, pero que cubran prácticamente el mismo 
asunto que pueda ser objeto de una patente, el examinador, tan luego 
como una de la.s solicitudes esté ya lista para aceptarse, ha de sugerir á 
los interesados las reivindicaciones que sean necesarias para comprender 
el invento común substancialmente en la misma fraseología. Á. los 
interesados á quienes se les sugieran las reivindicaciones se les 
exigirá que hagan dichas reivindicaciones y pongan las solicitudes en 
un estado tal, que puedan aceptarse dentro de un período determinado, 
á fin de que pueda declararse un proceso de interposición. Siempre 
que cualquier solicitante deje de hacer la reivindicación que se le ha 
sugerido, dentro del tiempo determinado, dicha falta ó negativa se 
considerará, sin más trámites, un abandono del invento que la reivin- 
dicación comprende, y no se demorará la expedición de la patente al 
solicitante cuya aplicación esté en las debidas condiciones para ser 
aceptada, á menos que al presentar las pruebas debidas se extienda el 
plazo para hacer la reivindicación y poner la solicitud en condiciones 
para efectuar la aceptación. Si un interesado hace la reivindicación 
sin poner su solicitud en las condiciones debidas para su aceptación, 
no se demorará la declaración del proceso de interposición, pero 
después del fallo ó decisión de prioridad, la solicitud de dicho intere- 
sado se detendrá para su debida revisión y restricción, sujeta al pro- 
ceso de interposición, junto con otras solicitudes. 

97. Cuando se encontrare que existe un proceso de interposición y 
las solicitudes estuvieren preparadas para él, el primer examinador 
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enviará al examinador de los juicios de interposición los archivos y 
dibujos; los avisos de procesos de interi)osici6n á todos los interesados 
(según se especifica en la Regla 103), en los cuales se expresen el 
nombre y el domicilio de cada interesado, y el nombre y domicilio de 
su apoderado, así como el de cualquier cesionario, y si cualquiera de 
los interesados fuese un privilegiado, deberá expresarse la fecha y el 
número de la patente; los números ordinales de las reivindicaciones 
que sean contradictorias, y el título del invento reivindicado; y 
además, la expedición de la patente que será clara y concisamente defi- 
nida en tantos capítulos ó divisiones como sean necesarios, á fin de 
incluir todas las reivindicaciones que sean contradictorias. Siempre 
que la expedición se exprese en más de un capítulo ó división, deben 
especificarse las reivindicaciones respectivas comprendidas en cada 
capítulo ó división. El primer examinador también deberá enviarle 
al examinador de los juicios de interposición, para su uso, una relación 
describiendo las solicitudes comprendidas en el proceso de interposi- 
ción, enteramente identificado, el nombre y domicilio de cualquier 
cesionario, así como los nombres y domicilios de todos los abogados 6 
apoderados, tanto de los principales como de los asociados, dispuestos 
en un orden cronológico inverso respecto de su presentación como solici- 
tudes completadas, y exponiendo asimismo la expedición ó expediciones 
y las copias originales de las reivindicaciones contradictorias. 

Siempre que se encuentre que dos ó más personas cuyos intereses 
estén en conflicto, los representa el mismo abogado, el examinador 
notificará este hecho á cada uno de dichos interesados principales, así 
como también al apoderado. 

98. Al recibir los avisos del proceso de interposición, el examinador 
de los procesos de interposición los examinará, á fin de determinar si 
la cuestión ó punto de controversia entre los interesados se ha definido 
claramente y si por lo demás dichos avisos están correctos. Si él 
opinase que los avisos son ambiguos ó deficientes en cualquier punto 
importante, enviará sus objeciones al primer examinador, quien notifi- 
cará prontamente al examinador de los procesos de interposición de su 
resolución de enmendar ó no dichos avisos. 

99. En caso de que existiere un desacuerdo importante entre el 
examinador de los procesos de interposición y el primer examinador, 
los puntos de diferencia se someterán á la consideración del Comisio- 
nado, pai*á que los decida. 

100. El primer examinador conservará la jurisdicción del caso hasta 
que se haga la declaración del proceso de interposición. 

101. Al instituirse y declararse la interposición, según lo prescribe 
la Regla 102, el examinador de los casos de interposición conocerá de 
ella, y entonces se convertirá en un caso disputado; pero el primer 
examinador determinará las mociones mencionadas en la Regla 122, tal 
como en ella se prescribe. 
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102. Cuando los avisos de casos de interposioión se han dado en debida 
forma, el examinador de los casos de interposición deberá añadirles la 
designación del plazo dentro del cual deberán presentarse las rela- 
ciones preliminaVes que exige la Regla 110, é instituirá y declarará, pro 
farma^ el proceso de interposición, enviando las notificaciones á los 
diferentes interesados en la causa. 

103. El examinador de los casos de interposición transmitirá las noti^ 
fii^ciones de ellos á todos los interesados, al cuidado de sus abogados, 
si los tienen, y si la solicitud ó patente que está pendiente de un proceso 
de interposición ha sido cedida, dichas notificaciones se transmitirán á 
los cesionarios. Cuando uno de los interesados ha recibido una patente, 
se le enviará una notificación del registro al privilegiado y á su abogado. 

Cuando los avisos que se envian en obsequio de una patente se devuel- 
ven á la Oficina sin haberse entregado, ó cuando uno de los interesados 
reside en el extranjero y no se conoce su agente en los Estados Unidos, 
puede darse un aviso adicional publicándolo en la Graceta Oficial durante 
el período de tiempo que el Comisionado ordene. 

104. Si cualquiera de los interesados exigiese el aplazamiento de la 
fecha para presentar su relación preliminar, presentará su moción, la 
cual habrá notificado debidamente á los otros interesados, expresando 
la razón que tiene para ello, apoyándola por medio de una relación 
jurada, y, si es posible, dicha moción debe hacerse antes del día que se 
haya fijado previamente. Pero el examinador de los casos de interpo- 
sición á su juicio puede prescindir de la notificación de dicha moción* 

105. Cuando una solicitud está comprendida en un proceso de inter- 
posición en el cual sólo una parte del invento se incluye en la cuestión, 
el solicitante puede presentar copias certificadas de la parte ó partes de 
la especificación, reivindicaciones y dibujos que comprenden el rasgo 
objeto del proceso de interposición, pudiendo dichas copias usarse en 
el proceso en vez de la solicitud original. 

106. Cuando sólo una parte de una solicitud está comprendida en un 
proceso de interposición, el solicitante puede retirar de su solicitud el 
asunto que se ha juzgado no ser contradictorio y presentará una nueva 
solicitud para aquél, 6 puede presentar una solicitud dividida para el 
asunto comprendido, si el invento puede dividirse legítimamente, 
quedando entendido, además, que no se hará ninguna reivindicación 
en una ú otra solicitud que sea tan lata que pueda incluir un rasgo ó 
asunto reivindicado en la otra. 

107. Un solicitante que esté comprendido en un proceso de inter- 
posición, con el consentimiento escrito del cesionario, cuando ha habido 
una cesión antes de la fecha fijada para la presentación de su relación 
preliminar (véase la Regla 110), á fin de evitar la continuación del pro- 
ceso de interposición, puede renunciar el invento del asunto especial 
en cuesti9n, con su firma, certificada por dos testigos, y al efectuarse 
dicha renuncia y la cancelación de cualesquiera reivindicaciones que 
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comprenda dicho detalle 6 rasgo contradictorio, se pronunciará un fallo 
contra él, y una copia de la renuncia se incorporará y constituirá una 
parte de la especificación. (Véase la Regla 182.) 

108. Cuando se declare que las solicitudes están pendientes de un 
proceso de interposición, á los opositores se les permitirá ver ú obtener 
copias de las cubiertas de archivo de cada uno de dichos interesados, y 
de la parte del contenido de ellas que se refiera al proceso de^ interposi- 
ción, después de haberse recibido y aprobado las relacionas prelimi- 
nares á las cuáles se haée referencia en la Regla 110; pero la Oficina no 
le suministrará informes acerca de una solicitud á un opositpr (excepto 
según se prescribe en las Reglas 97 y IOS), hasta después de haberse 
aprobado dicha relación. 

109. Cuando una solicitud este pendiente, en parte, de un proceso 
de interposición, y muestre y describa, sin reivindicarlo, un invento 
acreedor á una patente que otra persona haya reivindicado, el solicitante, 
dentro del término de 20 días después de haberse recibido y aprobado 
las relaciones preliminares de los interesados á que se hace referencia 
en la Regla 110, á petición debidamente hecha con arreglo á lo pres- 
crito en la Regla 163, puede presentar una enmienda de su solicitud 
reivindicando debidamente dicho invento, y al aceptarse dicha 
enmienda, el invento se incluirá en la interposición. Dicha moción 
deberá ir acompañada de la enmienda propuesta, y una vez que esté en 
la debida forma, la transmitirá el examinador de procesos de interposi- 
ción al primer examinador para que determine lo que crea conveniente. 
En caso de que la enmienda se acepte, el primer examinador volvei-á á 
declarat el proceso de interposición; preparará nuevas notifica<;iones, 
y enviará los documentos y autos ó archivos al examinador de inter- 
posiciones, el cual procederá de acuerdo la Regla 103. La decisión del 
examinador principal será definitiva para el examinador de interposi- 
ciones, á menos que se revoque ó modifique por virtud de una apela- 
ción, según se prescribe en la Regla 124. 

110. A cada interesado en la interposición se le exigirá que pre- 
sente una relación preliminar concisa y jurada en la fecha ó antes de 
la fecha que fije la Oficina, en la cual relación deberá demostrar los 
siguientes hechos: 

(1) La fecha del concepto original del invento expuesto en la decla- 
ración de interposición. 
{2) La fecha en la cual se hizo un dibujo del invento. 

(3) La fecha en la cual se sacó un modelo del invento. 

(4) La fecha en la cual se describió primeramente el invento á otras 
personas. 

(5) La fecha en que el invento llegó á ponerse en práctica. 

(6) Una relación que muestre la extensión hasta la cual se ha usado 
el invento. 
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(7) El solicitante deberá expresar la fecha j el número de cualquiera 
solicitud que se haya hecho para el mismo invento presentada dentro 
del término de doce meses, antes de la fecha de la presentación en los 
Estados Unidos, en cualquier país extranjero que se haya adherido á 
la Convención Internacional para la protección de la propiedad indus- 
ti'ial ó que baya celebrado tratados de relaciones análogas con los Esta- 
dos Unidos. 

Si no se ha trazado un dibujo ni se ha hecho un modelo, ó si el 
invento no se ha puesto en práctica, ni se ha revelado á otras personas, 
ni usado en ningún grado, la relación deberá revelar y explicar cir- 
cunstanciadamente estos hechos. 

Cuando el invento se hiciere en el extranjero, la relación deberá 
exponer lo siguiente: 

(1) Que el solicitante hizo el invento expuesto en la declaración de 
interposición. 

(2) Si el invento alguna vez fué ó no privilegiado, y si lo fué, 
cuándo y dónde, expresando la fecha y el número de cada patente, la 
fecha de la publicación y la fecha en que se selló. 

(8) Si el invento se describió ó no alguna vez en una publicación 
impresa, y sí así se hizo, cuándo y dónde, con expresión del título, el 
lugar y la fecha de dicha publicación. 

(4) Si el invento alguna vez se introdujo ó no en este país, y sí as! 
se hizo, expresar las circunstancias del caso, con las fechas que con él 
se relacionan y que se crea que puedan probar el hecho. 

Las relaciones preliminares deberán prepararse con sumo cuidado, 
puesto que á los interesados se les considerará estrictamente respon- 
sables y tendrán que atenerse en sus pruebas á las fechas expuestas en 
dichas relaciones. 

Si un interesado probase cualquiera fecha anterior á la que se alega 
en su relación preliminar, se considerará que dicha prueba fija única- 
mente la fecha alegada, y nada más que esa fecha. 

La relación deberá sellarse enteramente antes de presentarse, y sólo 
podrá abrirla el examinador de interposiciones (véase la Regla 111,) 
dibiendo indicarse en la cubierta el nombre de la persona que la pre- 
senta, el título ó nombre del caso, y el asunto del invento. La cubierta 
no debe contener más que esta relación. 

111. Las relaciones preliminares no se abrirán para ser inspeccio- 
nadas por las partes opositoras hasta que cada una de ellas haya sido 
presentada, ó hasta que se haya vencido el plazo para efectuar dicha pre- 
sentación con cualquiera prórroga de dicho plazo, y entonces no podrán 
examinarlas los opositores, á menos que las haya examinado el debido 
funcionario y las haya encontrado satisfactorias. 

£1 interesado que haya dejado de presentar su relación preliminar 
no podrá examinar la relación ó relaciones preliminares de su opositor 
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ú opositores, hasta que haya presentado su relación ó abandonado su 
derecho á hacerlo asi, y haya convenido en atenerse á la fecha de su 
registro. 

112. Si al efectuar el examen se encontrase que una relación es defi- 
ciente en cualquier detalle, deberá notificarse dicho defecto al intere- 
sado, y en qué consiste, debiendo fijarse un plazo dentro del cual deberá 
remediar dicho defecto mediante una relación enmendada; pero en 
ningún caso se devolverá al interesado la relación original ó la enmen- 
dada, después que haya sido presentada. La Oficina quitaró de los 
archivos de interposiciones y conservará las relaciones que no se hayan 
abierto, y en ningún caso se permitirá abrir dichas relaciones pai-a que 
las examinen los opositores, sin autorización del Comisionado. Si 
cualquier interesado rehusase presentar una relación enmendada, tendrá 
que limitarse á su fecha registrada en I&s actuaciones ulteriores rela- 
tivas á la interposición. 

113. En caso de cometerse un error de bulto debido á una inadver- 
tencia ó equivocación, la relación puede corregirse á petición del intere- 
sado (véase la Regla 153), al mostrarse, á satisfacción del Comisionado, 
que la corrección es indispensable para los fines de la justicia. Si es 
posible, la propuesta pam corregir la relación debe hacerse antes de 
tomarse ninguna declaración, y tan luego como sea posible, después 
de haberse descubierto el error. 

114. Si la segunda parte interesada en una interposición ó si cual- 
quiera otra parte interesada en ella, excepto el interesado primitivo, 
dejase de presentar una relación, ó si su relación no lograse vencer el 
caso de prima facie, formado por las fechas respectivas de solicitudes, 
el examinador de interposiciones notificará á dicha parte interesada 
que se pronunciará un fallo acerca del registro contra él después de 
transcurrir veinte días. Dentro de este período de veinte días, pueden 
presentarse cualesquiera propuestas que las Reglas permitan. No se 
tomarán en consideración las propuestas que se presenten después del 
fallo pronunciado sobre el registro, á menos que se descubran razones 
suficientes para la demora. 

115. Si una parte interesada en la interposición dejase de presentar 
una relación, no se le aceptará ninguna declaración posterior que pre- 
tenda probar que hizo el invento en una fecha anterior á su solicitud. 

116. En los procesos originales de interposición se supone que los 
varios interesados han hecho el invento en el orden cronológico en que 
presentaron sus solicitudes completas para obtener patentes, en las 
cuales solicitudes representaban y describían claramente el invento: y 
la prueba de ello tendrá que suministrarla el interesado que pretenda 
establecer hechos diferentes. 

117. En ningún caso podrá utilizarse la relación preliminar como 
una prueba en obsequio de la persona que la hace. 

118. Se fijarán las fechas en las cuales el segundo solicitante deberá 



LOS ESTADOS UNIDOS. 391 

completar su declaración principal, y en las que la otra parte interesada 
por su parte deberá completar su testimonio 6 prueba, y una fecha 
ulterior en la cual el segundo solicitante pueda hacer una declaración de 
refutación; pero no hará ninguna. otra declaración. Si hubiere más de 
dos interesados en la interposición, las fechas para prestar declara- 
ciones se fijarán de tal manera, que cada cual tenga una oportuni- 
dad para presentar sus pruebas contra los solicitantes anteriores y 
para refutar sus pruebas, así como para impugnar las pruebas de los 
solicitantes posteriores. 

119. Siempre que caduque la fecha de tomarle la declaración á un 
interesado en una interposición, y dicha parte interesada no haya 
hecho ninguna declaración, cualquiera parte primitiva, al hacer una 
moción basada en una prueba debidamente autenticada y que se le 
haya presentado á la parte que dejó de hacerlo, puede presentar una 
orden para pronunciar un fallo contra dicha parte que ha faltado, á 
menos que esta última parte muestre, en una fecha determinada y por 
lo menos diez días después de la audiencia de la moción, una causa 
buena y suficiente por qué no deba pronunciarse el fallo. 

120. Si cualquiera ó ambas partes desearen que la vista del caso 
continúe, deberá hacer una solicitud para obtener dicha prórroga por 
medio de una moción (veáse la Regla 153), y deberá exponer una razón 
suficiente para ello por medio de una declaración jurada. 

121. Si una ú otra parte ó ambas, desearen una prórroga del plazo 
que se les ha asignado para hacer su declaración, tendrán que presentar 
una solicitud para ello, tal como lo prescribe la Regla 154. (4.) 

122. Las mociones para anular una interposición basadas en el argu- 
mento de que no existe de hecho ninguna interposición, ó en que al 
declamrla ha habido una irregularidad tal, que impida que se efectúe la 
debida detenninación de la cuestión de prioridad ó que niegue que una 
reivindicación de un solicitante puede ser objeto de una patente ó su 
derecho á hacer dicha reivindicación, si es posible, deben hacerse, á más 
tardar, el vigésimo día después de haber sido aprobadas las relaciones 
de los interesados. Tanto estas mociones como todas las de una índole 
análoga, deberán estar acompañadas de una moción para transmitirlas 
al primer examinador, y dicha moción de transmisión deberá notifi- 
carse para ser oída en cierto día ó fecha ante el examinador de interposi- 
ciones. Cuando la moción se haga en la forma debida, el examinador 
de interposiciones la transmitirá, junto con los archivos y documentos, 
al primer examinador correspondiente, para que él determine lo que 
juzque conveniente, y este último en seguida fijará un día en el cual se 
oirá dicha moción ante él, con arreglo á sus méritos, y notificará la 
expresada moción á todos los interesados. Si se desea una suspensión 
temporal del proceso, deberá presentarse una moción al efecto, la cual 
acompañará la moción para obtener la transmisión. 

Cuando el primer examinador haya resuelto la moción, si no se 
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hubiere apelado de ella, á la terminación del plazo fijado para la apelación, 
el examinador devolverá al examinador de interposiciones los archivos 
y docuD^ntos, jonto con sa decisión. El examinador de interposi- 
ciones está obligado á acatar dicha decisión, á menos que sea revocada 
ó modificada al efectuarse la apelación. (Regla 124.) 

123. Todas las propuestas legítimas, excepto las mencionadas en la 
Regla 122, se harán ante el tribunal que á la sazón tenga jurisdicción, y 
este tribunal resolverá acerca de ellas. La presentación de las mocio- 
nes en ningún caso surtirá el efecto de una suspensión temporal del 
proceso. Para que surta dicho efecto, deberá hacerse una moción ante 
el tribunal que tenga jurisdicción en la interposición, el cual, si 
hubiese razones suficientes para ello, ordenará una cesación teuipond 
de la interposición hasta que se resuelva acerca de dicha propuesta. 

124. De las decisiones relativas á todas las mociones, puede apelarse 
directamente a} Comisionado, con excepción de las siguientes: (1) 
Sobre las decisiones para tratar de anular la interposición que niega 
que la reivindicación del solicitante sea acreedora á una patente; (2) 
Sobre las mociones para obtener la anulación de la interposición que 
niega el derecho de un solicitante á hacer la reivindicación; (3) Sobre 
las mociones que se refieren á los méritos del invento. Cuando las 
decisiones sobre estas mociones pueden apelarse van al examinador en 
jefe, en primera instancia, y al hacerse dichas apelaciones las cuestio- 
nes serón oídas inter partea. 

No puede apelarse de la decisión del primer examinador en que 
afirme que la reivindicación puede ser objeto de una patente ó del 
derecho que el solicitante tiene para hacer dicha reivindicación. 

125. Declarada finalmente la interposición, no se resolverá, salvo lo 
que en contrario se prescriba en la presente, sin el fallo de prioridad 
fundado en la declaracióa ó sobre una concesión de prioridad por una 
de las partes interesadas, firmada por el inventor mismo (y por el 
cesionario, si alguno hubiere) ó al hacerse una declaración escrita del 
abandono del invento. 

126. El examinador de interposiciones ó los examinadores en jefe, 
antes de pronunciar su fallo en la cuestión de prioridad ó al pronun- 
ciarlo, pueden llamar la atención del Comisonado hacia cualquier asunto 
que no se relacione con la prioridad y de que hayan tenido conoci- 
miento, y que á su juicio pruebe el hecho de que no existe ninguna 
interposición, ó que haya habido ninguna irregularidad al declararla 
(Regla 122), ó que equivalga á un obstáculo establecido por la ley para 
la concesión de una patente á cualquiera de los interesados, por la 
reivindicación ó reivindicaciones que hayan sido objeto de una interposi- 
ción. Antes de pronunciarse un fallo sobre la cuestión de prioridad, 
el Comisionado puede suspender la interposición y devolver el caso al 
primer examinador para que se sirva tomar en consideración los asuntos 
hacia los cuales se ha llamado la atención. Puede apelarse de la deci- 



LOS ESTADOS ÜHIDOS. 398 

sión del exanunador lo mismo que en otros casos» Si el oaso do fuere 
devuelto de la manera que se acaba de indicar, después del fallo, el 
primer examinador tomará en oonsideraeión cualquier asunto que 
afecte ios derechos de uno ú otro interesado en una patente, hacia el 
cual se le haya llamado la atención, ¿ menos que el Comisionado lo 
haya resuelto previamente. 

127. No se declarará una sesuda interposición al hacerse una nueva 
solicitud para obtener una patente por el mismo invento y que haya 
sido presentada por uno á otro interesado. 

128. Si mientras una interposición está pendiente de resolución se 
encontrare un precedente ó prueba, puede suspenderse la interposición 
á ruego del primer examinador, hasta la resolución final acerca de la 
pertinencia y del efecto de la prueba ó precedente, y entonces la inter- 
posiciÓB se anulai*á ó continuará, como resultado de dicha determina- 
<;iÓD. La consideración de dicho precedente se efectuará interpaates. 

129. Si mientras una interposición está pendiente da resolución 
surgiese otro caso que reivindicase en substancia el mismo asunto ú 
objeto de una patente en cuestión, el primer examinador pedirá la 
suspensión temporal de la interposición, con el fin de agregar dicho 
caso. El examinador de interposiciones concederá dicha suspensión 
como una cosa natural, si no se ha hecho ninguna declaración. Sin 
embargo, si efectivamente se ha hecho alguna declaración, el primer 
examinador preparará una notificación para la nueva parte propuesta, 
exponiendo el asunto que ha sido objeto de una interposición, así como 
los nombres y direcciones de los interpositores y de sus abogados, y 
notificaciones á los interpositores en las cuales se expresará el nombre y 
dirección de dicha parte interesada y el de su abogado, y las enviará al 
examinador de interposiciones, el cual remitirá por el correo dichas 
notificaciones, y fijará un día para oír los argumentos sobre la cuestión 
de admisión de la expresada nueva parte. Si el examinador de interpo- 
siciones opinase que la interposición debe suspenderse y que debe 
agregarse la nueva parte, deberá presclribir las condiciones bajo las 
cuales debe efectuarse dicha suspensión. La decisión del examinador 
de interposiciones, en cuanto á la adición de una parte, será final. 

130. Ño se admitirán enmiendas á la especificación mientras una 
interposición esté pendiente de resolución, salvo lo que se prescribe en 
las Keglas 106, 107, y 109. 

131. Cuando al hacer debidamente una moción y una vez que se 
presenten pruebas satisfactorias, se demuestre que por virtud de la 
incapacidad ó negativa del inventor para tramitar ó defender una 
interposición, ó por cualquiera otra causa los fines de la justicia exi- 
gieren que se permita á un cesionario de un interés íntegro en el 
invento, tramitar ó defender dicha interposición, el Comisionado puede 
así ordenarlo. 

Siempre que cualquier tribunal haya pronunciado un laudo de priori- 
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dad en un proceso ó causa de interposición, y cuando baya terminado 
el plazo para apelar de dicha decisión, y siempre que haya caducado 
una interposición por virtud de una concesión escrita finnada perso- 
nalmente por el solicitante de prioridad del invento á favor de su 
opositor á opositores, el primer examinador noticiará al interesado ó 
interesados en la interposición vencidos ó que no hayan tenido éxito, 
que su reivindicación ó reivindicaciones que estaban así comprendidas 
en la cuestión, quedan finalmente denegadas. 

DE LAS APEiJiCIONES. 

188. Todo solicitante de una patente las reivindicaciones de cuya 
solicitud hayan sido rechazadas dos veces por las mismas raeones, 
fundándose en argumentos relativos á los méritos del invento, tales 
como falta de verdadera invenci^, novedad ó utilidad^ por ejemplo, 
ó basado en el argumento del abandono, uso ó venta páMica, falta de 
operación del invento, adición de elementos; una combinación de ele- 
mentos incompleta, ó al ser enmendada, por falta de identidad respecto 
del invento que se describió originalmente ó porque la enmienda 
equivalga auna desviación del invento presentado originalmente; y todo 
solicitante de la nueva expedición de una patente cuyas reivindicaciones 
han sido recusadas ó denegadas dos veces por cualquiera de las razones 
antes enumeradas, ó fundándose en el argumento de que la patente origi- 
nal no ha dejado de operar ni es inválida, ó que si se hubiere dejado de 
operar ó fuese inválida, los errores que causaron dicha falta de opera- 
ción ó invalidez no surgieron de una inadvertencia, accidente 6 equi- 
vocación, al efectuar el pago de un derecho de $10, puede apelar de 
la decisión del primer examinador á los examinadores en jefe. La 
apelación debe exponer, por escrito, los puntos de la decisión sobre 
los cuales se hace le apelación, y deberá firmarla el solicitante, su 
apoderado ó agente debidamente autorizado. 

134. Para que el caso pueda apelarse á los examinadores en jefe, 
antes tienen que haber ocurrido dos denegaciones de las reivindi- 
caciones, tales como sé presentaron originalmente, ó de las reivindi- 
caciones emmendadas, si se hubiesen enmendado en algún detalle de 
importancia, y todas las reivindicaciones tienen que haberse juzgado y 
arreglarse todas las cuestiones preliminares é intermedias relativas á 
asuntos que no afecten los méritos de la invención. 

135. Al presentarse una apelación, se someterá á la consideración 
del primer examinador, y si éste encontrare que está en la forma 
debida, dentro de cinco días, á contar de su presentación, deberá su- 
ministrar á los examinadores en jefe una relación escrita de las razones 
en que ha basado su decisión, sobre todos los puntos comprendidos en 
la apelación, junto con copias de las reivindicaciones denegadas y los 
precedentes que sean aplicables al caso. En el momento en que haga 
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dicha relación, el examinador saministrará una copia de ella al apelante. 
Si el primer examinador decidiese que la apelación no i9e ba hecho en 
la forma regular y debida, puede apelarse de dicha decisión directa- 
mente al Comisionado, tal como se prescribe en la Regla 145. 

136. Antes del día de la vista, el apelante deberá presentar un resu- 
men de las autoridades y argumentos en las cuales se funda para sos- 
tener su apelación. 

137. Si el apelante desea que se le oiga orahnenté ante los'^rzamina- 
dores en jefe, tendrá que indicarlo así al presentar su apelación. 
Entonces se fijará un día para la vista, y se le notificará debidamente 
dicho' día. ' 

138. En los casos disputados el apelante tendrá derecho á presentar 
el primero y el último argumento^, á menos que el tribunal que co- 
nozca del caso disponga lo contrario. 

139. (a) Los examinadores en jef e,f en su decisión, deberán confirmar 
6 revocar la decisión del primer examinador ánieamente en los puntos 
que hayan servido de base á la apelación. (Véase la Regla 183.) Si 
los eximiinadores descubriesen cualesquiera razones evidentes, que no 
estén comprendidas en la apelación, para conceder ó negar la patente 
en la forma en que se ha reivindicado, ó en cualquiera otra forma, 
agregarán á sudecisión una relación á ese efecto, con la recomenda- 
ción que juzguen conveniente. 

{h) De un fallo adverso del primer examinador sobre puntos com- 
prendidos en la recomendación anexa á la decisión, puede apelarse á la 
Junta de examinadores en jefe, sobre cuestiones que se refieran á los 
méritos, y sobre otras cuestiones pueda apelarse al Comisionado, lo 
mismo que en otros casos. 

(c) Guando una apelación de la decisión de los examinadores en jefe 
se lleve al Comisionado, él puede devolver el caso al primer exami- 
nador, antes ó después del fallo final, para tomar en consideración 
cualquiera enmienda ó acto que esté basado en la reconáendación 
anexa á la decisión de dichos examinadores en jefe. 

(d) Si al revisar la decisión de los examinadores en jefe el Comisio- 
nado descubre cualesquiera razones ajwtrentes para conceder ó rehusar 
una patente, que no estén comprendidas en la apelación^ deberá notifi- 
car debidamente el hecho á los interesados antes 6 después del fallo final, 
y siempre que á su juicio lo exija así la justicia; y si se propusiese 
cualquiera enmienda 6 acción basada en dichas razones, devolverá el 
caso al primer examinador para que lo tome en consideración. 

(é?) En los casos que se devuelvan tal como en la presente se pres- 
cribe, procede la apelación der las decisiones del primer examinador á la 
junta de examinadores en jefe ó directamente al Comisionado, lo mismo 
que en otros casos. • 

140. Puede apelarse de la adversa decisión de la Junta de Exami- 
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nadares en jefe al Comisionado en persona, al efectoarse el pago del 
derecho de $20, que la ley exige. 

141. Si se recibieren declaraciones juradas, después de haberse ape- 
lado el caso, la solicitud se devolverá al primer examinador para que la 
tome en consideración otra ve2. 

Ié2« Los casos que el Comisionado haya oído y decidido al apelarse, 
no se volverán á oír, á menos que sea por orden del Comisionado; los 
casos que los examinadores en jefe hayan decidido no los volverán á 
oír ellos, cuando ya no estén pendientes de resolución ante ellos, sin la 
autoriKaoión escrita del Comisionado, y los casos que el Comisionado 6 
los examinadores en jefe hayan decidido no los volverá á oír el. primer 
examinador sin una autorización semejante del Comisionado, y en tal 
caso, sólo para tomar en consideración los detalles ó asuntos que no se 
hayan juzgado ya, al mostrarse cw^isa suficiente. (Véase la Regla 78.) 

143. Los casos disputados se considerarán como pendientes ante xin 
tribunal, hasta que caduque el límite del plazo que deberá fijarse para 
la apelación ó hasta que se haya.tomado alguna resolución por virtud 
de la cual se abandone la apelación ó ponga en práctica la decisión de 
la cual pudiera haberse apelado. 

Después de la decisión, los casos e^ parte que haya decidido un Tri- 
bunal de apelaciones, se devolverán .en seguida al primer examinador, 
sujetos al derecho de apelación del solicitante, ó cualquiera acción que 
ponga en práctica la decisión ó para cualquiera nueva acción que el 
solicitante tenga derecho á exigir. 

144. Los casos que un Comisionado haya resuelto deliberadamente 
no los volverá á tomar en consideración su sucesor, excepto de acuerdo 
con los principios que rigen la concesión de nuevas vistas ó procesos. 

145. Al recibir una petición que exprese sucinta y claramente cual- 
quiera cuestión que el examinador haya juzgado dos veces, y que no 
comprenda ó afecte los méritos del invento reivindicado ó la recusa- 
ción de una reivindicación, y en la cual deberán expresarse también los 
hechos comprendidos y el punto ó puntos que deberán revisarse, el 
Comisionado expedirá una orden fijando una fecha para que se oiga 
dicha petición, ordenándole al examinador que suministre una rela- 
ción escrita de los argumentos ó razones de su decisión acera de los 
asuntos indicados en dicha petición, dentro de cinco días después de 
habérsele notificado de la orden que fija la fecha de la vista ó audiencia. 
En la fecha en que haga dicha relación, el examinador deberá sumi- 
nistrar una copia de ella al peticionario. No se exige el pago de- 
ningún derecho por dicha petición^ 

146. En los casos de interposición, los interesados tienen el mismo 
remedio apelaAdo á los examinadores en jefe, al Comisionado y al 
Tribunal de Apelaciones del Distrito de Colombia, lo mismo que en 
los casos ex parte. 
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147. Las apelaciones en los casos de interposición deben ir acompa- 
ñadas de breves relaciones de las razones que asistan para ellas. A. 
los interesados se les exigirá que presenten 6 copias de resámenes 
impresos de sus argumentos, debiendo el apelante presentarlas cinco 
días antes de la vista, y el apelado un día antes de 4sta. 

148. De la decisión adversa del Comisionado sobre las reivindica- 
ciones de una solicitud, y en los casos de interposiciones, puede 
apelarse al Tribunal de Apelaciones del Distrito de Columbia, de la 
manera prescrita por las Reglas de dicho tribunal. 

149. Cuando se apele al Tribunal de Apelaciones del Distrito de 
Columbia, el apelante debe notificar el hecho al Comsionado, y pre- 
sentar en la Oficina de Patei^tes, dentro de cuarenta días, sin contar los 
domingos y dias de fiesta, desde la fecha de la decisión de 1^ cual se ha 
apelado, las razones que tenga para Ift apelación^ las cuales deberá 
exponer detalladamente por ^scritOt 

150. En la Oficina de Patentes no se permitirán \o» ]\xv¡ío»proformay 
con el fin de obtener para los solicitante una apelación al Tribunal de 
Apelaciones del Distrito de Columbia. 

DE LAS VISTAS T LAS EOTRÉVISTAS. 

151. El Comisionado dará audiencia á las 10 de la mafiana, la junta 
de examinador^ en jefe, la dar¿á la 1 de la tarde^ y el examinador de 
interposiciones la dará á las 11 de la maj^^a, el diía que se nombre, á 
menos que ae designe especialmente .otra hora.- Si uno ú otro de los 
interesados, en un caso disputado, ó el apelante^ en un caso ex parte, 
compareciesen en tiempo oportuno, se les oirá. Después del día de 
la vista 6 audiencia, no se tomaró en oonsideración ningún caso dis- 
putado para oír el argumento oral^ exeepto con el consentimiento de 
todos los interesados. Si los compromisos del Tribunal que tenga juris- 
dicción son tales que le impidan tomar en consideración el caso el día 
fijado para la audiencia ó vista, se hará una nueva designación de día, ó 
el caso se continuará de día en día hasta que sea oído.* A menos que 
no se ordene lo contrario antes dé empezar la vista, los argumentos 
orales se han de limitar á una hora para cada interesado, en los casos 
disputados, y á media hora en otros casos. Después de haberse pre- 
sentado los argumentos en un caso disputado, no se oirá nada más rela- 
tivo á él, á menos que así lo pida el Tribunal que conozca de dicho 
caso, y todas las entrevistas que se pidan con este fin con los interesa- 
dos ó sus abogados, serán denegadas invariablemente. 

152. Las entrevistas con los examinadores relativas á las solicitudes 
y otros asuntos pendientes de resolución ante la Oficina, deberán tenerse 
en los salones de los examinadores dentro de las horas de oficina que 
los respectivos examinadores designen. En ausencia de los primeros 
examinadores, las entrevistas se tendrán con el examinador interino 
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encargado. No se permitirán las entrevistas á ninifuna otra hora ni 
en ningún otro lugar, sin la autorización escrita del Comisionado. No 
se permitirán entrevistas para efectuar la discusión de solicitudes pen- 
dientes, antes de la primera acción oñcial que se haya tomado sobre 
aquéllas. 

DE LAS MOCIONES. 

158. En los casos disputados deberán darse avisos con la debida 
anticipación de todas las mociones, copias de los documentos y declara- 
ciones juradas relativas á las mociones, tal como se prescribe en la 
Regla 154 (2). Para que la oficina tome en consideración la moción, 
será necesario presentar una prueba de haberse hecho dicha notifica- 
ción. No se aceptarán mociones durante la ausencia de una u otra 
parte interesada, á no ser al dejar de comparecer después de haberse 
dado el debido aviso. Las mociones en primera instancia las oirá el 
funcionario ó Tribunal ante el cual esté pendiente el caso especial; 
pero puede apelarse de la decisión pronunciada sobre cuestiones rela- 
tivas á los méritos del caso, á la junta de examinadores en jefe. Sobre 
otras cuestiones puede apelarse directamente al Comisionado. En las 
audiencias ó vistas originales, y á petición, las partes proponentes ó 
que hacen las mociones, tendrán el derecho de presentar el argumento 
que abre la discusión y el que la cierra. En los casos de litigio, el 
procedimiento seguido acerca de los puntos á los cuales no puedan apli- 
carse las reglas, deberá ajustarse, tanto cuanto sea posible, al de los 
tribunales de los Estados Unidos en los juicios de equidad. 

DE LAS DECLARACIONES EN LOS 0A60S DE INTEKFOSICIÓN T EV OTBOS 

CASOS DISPUTADOS. 

154. Las siguientes Keglas se han establecido para tomar declaraciones 
y transmitirlas en los casos de interposición y en otros casos disputados: 

(1) Antes de que una ú otra parte interesada tome las declaraciones 
de testigos, se dará el debido aviso á la parte opositora, tal como más 
adelante se describirá en la presente, del día, fecha y lugar dónde se 
tomarán las declaraciones de la causa ó asunto en el cual se han de 
usar, y de los nombres y domicilios de los testigos que han de ser 
examinados, y el oponente en persona ó por medio de apoderado, 
tendrá amplia oportunidad para repreguntar á los testigos. Si el 
opositor ó parte contraria concurre al examen de testigos que no se 
mencionaron en el aviso, y repreguntare á dichos testigos ó dejase de 
oponerse á su examen, se considerará que ha renunciado su derecho á 
oponerse á dicho examen por falta de aviso. Ni una ni otra parte 
interesada tomará declaraciones en más de un lugar á la vez, ni tan 
aproximadamente á la vez, que sea imposible obtener una oportifnidad 
razonable, para ir de un punto de examen á otro. 
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(2) El aviso para tomar declaraciones ó para hacer mociones, deberá 
darse (a menos que se estipule lo contrario en un instrumento presen- 
tado sobre el caso) al apoderado cuyo nombre aparezca en los autos, si 
hubiere alf^no, 6 si no hubiere tal apoderado, se dará á la parte con- 
traria. Debe concederse un plazo razonable para que dicha parte 
contraria pueda llegar al punto del examen. Dicho servicio de 
notificación puede hacei-se de cualquiera de los modos siguientes: 
<1) Entregando una copia de la notificación al opositor ó á su abogado; 
<2) dejando una copia en el lugar de negocios de costumbre del opositor 
ó de su abogado, en poder de alguno de sus empleados; (3) cuando dicho 
opositor ó su abogado carezcan de una oficina de negocios, dicha noti- 
ficación se hará dejando una copia de ella en su domicilio, la cual se le 
entregará á un miembro de su familia que tenga másde 14 afíos deedad y 
que sea discreto; (4) la transmisión por correo en una carta certificada; 
(5) la transmisión por el expreso. Siempre que se pruebe á satisfac- 
ción del Comisionado, que ninguno de los expresados modos de obte- 
ner un aviso ó de volverlo á dar, es practicable, el aviso ó notificación 
puede publicarse en la Oaceta OficiaL Dicha notificación, junto con la 
prueba jurada del hecho, el día y modo cómo se dio, se agregará á la 
declaración ó declaraciones, ya sea que el opositor repregunte ó no. 

(3) Antes de declarar, cada testigo prestará el debido juramento, con 
arreglo á la ley, ante el funcionario en cuya presencia se ha de tomar 
su declaración. £1 testigo ha de leer con mucho cuidado la declara- 
ción, ó el funcionario se la ha de leer á él, y entonces la firmará el tes- 
tigo en presencia del funcionario. El funcionario agregará á la decla- 
ración su certificado, en el cual ha de expresarse (1) el juramento, que 
el funcionario ha de tomarle debidamente al testigo antes de comenzar 
su declaración; (2) el nombre de la persona que escribió la declaración, 
y el hecho de que si no la escribió el funcionario debido, fué escrita en 
su presencia; (3) la presencia ó ausencia de la parte contraria; (4) el 
lugar, día y hora de comenzar y tomar la declaración; (5) leerle á cada 
testigo, ó que cada cual de éstos lea su declaración antes de firmarla, 
y (6), el hecho de que el funcionario no estaba unido por vínculos de 
parentesco ó matrimonio á ninguna de las partes interesadas, ni estaba 
interesado directa ó indirectamente en el asunto en litigio. El fun- 
cionario firmará el certificado y le fijará su sello de oficina, si lo tuviere. 
Entonces, y sin demora, deberá sellar firmemente todas las pruebas, 
notificaciones y documentos fehacientes, inscribirá en el sobre ó cu- 
bierta un certificado que exprese el título del caso, el nombre de cada 
testigo y la fecha en que se selló, y le pondrá la dirección al paquete y 
lo enviará al Comisionado de Patentes. Si el peso ó bulto de un docu- 
mento fehaciente hiciere imposible enviarlo en el sobre, deberá ser 
autenticado por el funcionario y transmitido en paquete sepai*ado, mar- 
cado y con la dirección escrita, tal como antes se ha prescrito. 
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Si una de las partes no puede tomar declai*ación dentro del tiempo 
especificado, y desea obtener una prórroga con tal fin, deberá presentar 
una moción acompañada de una relación jurada, exponiendo detalla- 
damente la razón por qué no se ha tomado dicha- declaración y expre- 
sando que dicha moción se hace de buena fe, y no con el fin de causar 
una demora. Si una u otra de las partes no pudiere obtener la decla- 
ración de un testigo ó de testigos, dentro del plazo fijado, y deseare 
una prórroga con este fin, deberá presentar una moción acompañada de 
una relación jurada en la cual se exponga la causa de dicha incapacidad, 
el nombro ó los nombres de dicho testigo ó testigos, y los hechos que 
se espera probar con dicho testigo é testigos, los pasos que se han 
dado para obtener dicha declaración, y las fechas en las cuales se han 
hecho esfuerzos por obtenerla. (Véase la Regla 153.) 

(5) Cuando una parte interesada confía en una inscripción precau- 
toria para establecer la fecha de su invento, deberá presentarse 
dicha inscripción precautoria ó una copia certificada de ella, como 
comprobante, dándose el debido aviso á la parte contraría. 

(6) Al notificarse á la parte contraria antes de terminar la declara- 
ción, cualquier registro oficial puede usai'se como prueba en la vista y 
cualquier asunto especial contenido en una publicación impi'esa, si es 
una prueba competente y es pertinente al caso. 

(7) Todas las declaraciones que se tomen deberán presentarse debi- 
damente en la Oficina de Patentes. Cuando se rehuse hacer, la pre- 
sentación, la Oficina, á su juicio, no dará más audiencia ni prestará 
atención al litigante autor de la negativa, y la Oficina, á su juicio, puede 
recibir y tomar en consideración una copia de la declaración que se 
había rehusado que esté autenticada por las pruebas que puedan 
obtenerse* 

155. Las páginas de cada declaración deberán numerarse sucesiva- 
mente y el nombre del testigo deberá escribirse clara y conspicuamente 
en la parte superior de cada página. La declaración debe escribirse 
en papel de 13 por 16i pulgadas, ó papel de 7^ por 12 pulgadas, dejando 
un margen ancho en el lado izquierdo de la página, y escribiendo sólo 
en un lado de la hoja ó pliego de papel. 

156. La declaración se tomará en contestación á los interrogatorios, 
debiendo ser escritas tanto las preguntas como las respuestas, en el 
orden debido, por el funcionario ó en su presencia por alguna persona 
que no esté interesada en la causa, ya sea como parte de ella ó como 
abogado. Pero con el consentimiento escrito de los interesados, la 
atestación puede tomarse taquigráficamente, y la declaración pueden 
escribirla otras personas en presencia del funcionario. 

Cuando la deposición ó declaración se toman taquigráficamente, al 
testigo se le leerá, ó éste leerá, una copia manuscrita ó escrita 
á máquina, tan luego como pueda hacerse, y el testigo la firmará, según 
se prescribe en el párrafo 3 de la Regla 164. Ningún funcionario que 
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esté uoido por vínculo de «sangre 6 matrimonio á cualquiera de los 
interesados, 6 que esté iateresado directa ó indirectamente en los asuntos 
que astáo en litigio, ya sea como abogado, Bipoieir^o^ agente ó de 
otra manera, será competente pu*a tomar declaraciones, á menos que 
tenga consentimiento escrito de todas las partes interesadas. 

157. Con el previo permiso 4el Comisionado, la 4í^[k>8Ící^ ó decla- 
ración tomada en un juicio de interpo^ción, pu/ede utilizarse en cual- 
quier otro juicio de interposición posterior, en cuanto sea pertinente 
é importante, sujeta, sin em^rgo, al derecho que tengx^ cualquiera 
de las partes contrincantes & lOonFOcapr testigps c^yas declaraciones 
se hayan tomado, y tomar otra declar|^6n en r^futfktúóü de las 
declara^nes. 

158. Con el p» ^vio permiso del tiomisifiBado pi^eden tomaran declara- 
ciones en países extranjeros, siempre que se lljdQen los siguientes 
requisitos: * 

<1) Dícbo permiso aólo se conoederí i^l facerse h d^bidit moción. 
(Véase la Regla 153.) La mpción debe designar un li^r en )in país 
extrfluijero para efectuar íA esfumen de los testigos, en el cual debe residir 
un funcionario debidamente ^iutorixedo paní tomar declaraciones, con 
art*eglo á las leyes de los Estados Unidos, y d^be ser acompañada de 
una relación jurada, en que se exprese que la moción ha sido hecha de 
buena fe y no con el fin de causar una demora ó de molestar ó acosar á 
ninguna parte interesada en el caso, debiendo también exponer los 
nombres de los testigos, los hechos especiales que se espera que cada 
cual de ellos testifique y los argumentos ó i*azones en qué se funda la 
creencia que cada uno de ellos así testifique. 

(2) Ha dé probarse que la declaración que se desea es importante y 
ccMupetente, y que no puede tomarse en este país de ninguna manera, 
ó que no puede tomarse aquí sin causear penalidades y daSo al peticio- 
nario, el cual daño ha de exceder con mucho al que la parte contraria 
estaría expuesta tomando dicha declaración en el extranjero. 

(3) Al concederse dicha moción, se fijará -un plazo dentro del cual la 
parte que haga la moción presentará por duplicado los interrogatorios 
que se han de hacer á cada testigo, y le enviará una copia de ellos á 
cada parte contraria, pudiendo esta última presentar repreguntas por 
duplicado dentro de un plazo determinado. £n cualquier tiempo, 
antes de tomarse las declaraciofies, pueden hacerse objeciones á cual- 
quiera de . los interrogatorios ó repreguntas, y dichas objeciones se 
tomarán en consideración y se juzgarán al efectuarse la vista de la 
causa. 

(4) Tan luego eomo se decida que los interrogatorios y repreguntas 
están en debida forma, el Comisionado hará que se le envíen ^1 debido 
funcionario, suplicándole que al efectuarse el pago ó al prestarse una 
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fianza satisfactoria de sus honomrios ó derechos oficiales, notifique á 
los testigos mencionados para que comparezcan ante él, dentro de un 
plazo fijado, y contesten á dichos interrogatorios bajo juramento, y 
que haga que sus respuestas se escriban y transmitan bajo su sello 
oficial y con su firma, al Comisionado de Patentes, junto con el certi- 
ficado que se prescribe en la Regla 154. % 

(5) Por medio de una estipulación de los interesados, puede pres- 
cindirse de los requisitos mencionados en el párrafo 3, en cuanto á 
interrogatorios y repreguntas escritas^ y la declaración puede tomarse 
ante el funcionario competente cuando los interesados ó sus agentes 
hagan interrogatorios orales. 

A menos que el juramento en falso al prestar dicha declaración ante 
el funcionario que la toma, sea castigado como perjurio, con arreglo á 
las leyes del Estado extranjero donde se tome, no se le tendrá en el 
mismo concepto en la Oficina de Patentes* cual si fuese una declaración 
tomada debidamente en los Estados Unidos, pero su peso en cada caso lo 
determinará el tribunal que conozca de dicha causa. 

159. Las pruebas tocante al asunto en cuestión, que no se hayan 
tomado y presentado en conformidad con estas reglas, no se tomarán 
en consideración en la vista. Pero no se tomará nota de las objeciones 
meramente de fórmula ó técnicas que no se haya probado que han 
hecho daño importante al interesado que hace dichas objeciones, y en 
caso de haberse causado efectivamente dicho daño, deberá probarse 
que, tan luego como el interesado tuvo conocimiento de la razón que 
tenía para hacer la objeción, lo notificó á la Oficina, y también á la 
parte contraria, haciéndole saber, al mismo tiempo, que á menos que 
se remediase el daSo él (el opositor) presentaría su objeción en la 
vista. Al interpretar esta Begla, no debei-á entenderse que modifica 
las Reglas de pruebas establecidas, las cuales se aplicarán estrictamente 
en todos los casos que se tramiten ante la Oficina. 

160. La ley exige que los secretarios de los diferentes tribunales de 
los Estados Unidos expidan citaciones para obtener la asistencia de 
testigos cuyaa declaraciones se desee obtener como pruebas en los casos 
disputados en la Oficina de Patentes. 

161. Después que el atestado se ha presentado en la Oficina, cual- 
quier interesado en la causa puede examinai'lo, pero no podrá sacarse 
de la Oficina con objeto de imprimirlo. Lo podrá imprimir cualquiera 
persona que la Oficina designe especialmente con ese fin, con las debidas 
restricciones. 

162. Deberán suministrarse treinta y una ó más copias impresas del 
atestado, es decir, cinco para el uso de la Oficina, una para cada cual 
de las partes contrarias, y veinticinco para el tribunal de apelaciones 
del Distrito de Colombia, si se hiciese una apelación. Si no se hace 
una apelación, se devolverán las veinticinco copias al interesado que 
las haya presentado. La relación preliminar que exige la Regla 110 
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deberá ser impresa con una parte del expediente. Estas copias debe- 
rán presentarse por lo menos diez días antes del día de la vista. Tanto 
las páginas como el tipo, deberán ser del mismo tamaño que las páginas 
y el tipo de las Reglas de Procedimiento, debiendo aparecer los nom- 
bres de los testigos en la parte superior de las páginas, sobre su ates- 
tado, y contener índices donde aparezcan los nombres de. todos los 
testigos y referencias á las páginas donde se muestran copias de los 
papeles y documentos presentados como comprobantes. 

Cuando sólo uno de los litigantes hace un atestado, puede suminis- 
trar seis ó más copias escritas á máquina, atadas, del tamaño requerido. 

Cuando aparezca, en vista de una moción hecha debidamente y con 
pruebas satisfactorias, que una parte interesada, por falta de recursos 
pecuniarios no pueda imprimir su atestado, puede prescindirse de la 
impresión, pero en tal caso, deberán suministrarse copias escritas á 
máquina, una de ellas para la Oficina, y una para cada una de las partes 
contrarias.' No puede prescindirse de la impresión del atestado al 
estipularlo las partes interesadas. 

163. Los resúmenes en todos los casos disputados deberán presen- 
tarse impresos y serán del mismo tamaño é iguales, en cuanto á la 
página y el tipo de impresión, á las copias impresas del atestado. Pero 
en caso de que se exponga una razón que lo justifique, pueden presen- 
tarse resúmenes escritos á máquina. Dichos resúmenes deberán pre- 
sentarse tres días antes de la vista de la causa, salvo lo que se prescribe 
en la Begla 147. Dichos resúmenes pueden presentarse más tarde con 
el consentimiento de los interesados, pero en cualquier caso deberán 
ser presentados antes de la vista de la causa. Si cualquiera de las 
partes dejase de cumplir esta Regla, no se concederá ninguna prórroga 
con este fin, excepto al consentirlo así las partes contrarías. 

DE LA EXPEDICIÓN DE LA PATENTE. 

164. Si al efectuarse un examen apareciese que el solicitante tiene 
justamente derecho á obtener una patente con arreglo á la ley, á él 6 á 
su apoderado se le enviará un aviso de admisión ó aceptaciÓA, exigién- 
dole el pago del derecho final dentro de seis meses, á contarde la fecha 
de dicho aviso de aceptación, á cuyo recibo, dentro del plazo fijado por 
la ley, se preparará la patente para expedirse. (Véanse las Reglas 
207 y 208.) 

165. Una vez dado el aviso de la aceptación de una solicitud, no se ' 
suspenderá la expedición de la patente á no ser con la aprobación del 
Comisionado, y si se suspende para que la Oficina dé nuevos pasos, 
ésta dará un nuevo aviso de aceptación. Tan luego como se baya 
pagado el derecho final por una solicitud de patente, y una vez que se 
ha fechado y numerado el caso, no se suspenderá la tramitación á 
causa de cualquiera equivocación ó cambio de propósito del solicitante 
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6 de su apoderado, ni con el fin de hacer que el inventor pueda pro- 
curar una patente extranjera, ni por ninguna otra razón, excepto un» 
equivocación de la Oficina, ó por fraude ó ilegalidad en la «olicftiid^ 6 
por interposición. (Véase la Regla 78.) 

166. Siempre que el Comisionado ordene la suspensión de una solici- 
tud á petición de un solicitante, por razones qpe do estén prohibida» 
por la Regla 165, dicha suspensión no deberá hacer el efecto de inte- 
rrumpir el período de un año que ha corrido contiu la solicitud, la cual 
comenzará á ser vájida desde la fecha del aviso de aceptación. 

DE LA rBOBLA^ ]XJRM»6n ¥ VéfSOOJtAS DE LAS PAflülSKTIfiS. 

167. T^acU* {Mátente debei^ Uevi^^r U fe^ de im día, por lo nteiio^ 
seis oiies^3 ^tes de 1^ £ecjb# ^n que ];a «olicit^d ^aó y ^ f^P^r y se 
ei^vió aviso de e\}fL por el porr^o ^í .i9p^icitaD<te ó i su apoderado, &i 
deqtro de 4icbo pe^jlocjl^ ^ tjiempo ^ pfgii fd de^echp final al ÍJoausio- 
nado de Patentes, ó si se paga al tesor.eiip ó á co9,lesqjaiei|i ppros sobte- 
sorjeros ó deppsitjGiriQs fjl^ignados, de los Estados }Jpi4o^ y se envía 
prontamjB^e ^ ceitifícado al Comisioaado de Patentes, y si el derecho 
final no se pagase dentro de dicho plazo, se auspen^enl la expedición 
de la patente. (Véase la Regla 17.5.) 

Ninguna patente deberá fecharse de antemano» 

168. 'Xoá& patenta deberá contener un título corto del invento 6 
descubrimiento que indique su índole y pbjeto, y una coDcesiÓja al pri- 
vilegiado, sus herederos y c^^usahalnentes, por el término de diecisiete 
años, del derecho exclusivo de ha^jer, usar y vender el invento 6 el 
descubrimiento en todos los Estados Unidos y sus Territorios. La 
duración de una patente de diseños puedo ser tres y medio, siete 6 
catorce años, según se prescribe en la Regla 80. A la patente se agre- 
gará una copia de la especificación y (os dibujos, la cnal formará parte 
de ella. 

DE LA ENTREGA DE LA PATENtíJ. 

169. La patente será entregada ó enviada por el conreo .el día y fecha 
en que se expida? a,l apoderado cuyo nombre aparezíca en el expe- 
diente, si hubiere alguno, y si no lo hubiere, al privilegiado, ó si el 
apoderado lo pidiese, al privilegiado ó cesi<»iario que ^viese un interés 
en ella. 

DE LA OORHECCTÓN DE ERRORES PN LAS PATENTES- 

170. Siempre que por los registros ó archivos de ia oficina aparezca 
claramente que se ha cometido una equivooación por cizifKt, de la Oficina, 
á petición del privilegiado ó de su eesioaarío, se endosará un certificado 
en que se exprese el hecho y la índole de dicha equivocación, firmado 
por el Comisionado de Patentes, y sellado eon el sello de la Oficina de 
Patentes, sin cargársele nada á la patente, y se anotará en los regís- 
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tros de patentes, y una copia impresa de dicho certificado se agregará 
á cada copia imptesa de la especifícacléa y el dibujo. 

Siempre que cualquier error en que haya incurrido la Oficina consti- 
tuya uña razón legal suficiente para efectuar una nueva expedición de 
la patente, & petición del privilegiado se hará dicha nueva expediclóíi 
solo para fcorregir dicha equivocación 6 error, siü cobrar derechos dé 
Oficina. 

Las eqüivcí(5aciones qtie nó coin&tÁ Id Oficina y que íio proporcidtíen 
tazones leales para que sé hagan nuevas expediciones de patente, no 
de corréginin una vez que la patente se entregue al privilegiado 6 á slü 
agente. 

No se har&i cambios tii óe^tt^oeioheñ en uña |)atenté después de su 
entrega al pririlegisido ó á su apoderado, salvo tal cofño antes se ha 
prescrito. 

DE LAS SOLICITUDES ABANDONADAS, CADUCADAS^ KESTAUBADAS T 

HBNOVADAS. 

171. Por sótieitud abandonada se entiende la que no se ha comple- 
tado y preparado para examinarse dentro de un año, después de la 
presentación de la petición, ó la que el solicitante ha dejado de trami- 
tar dentro de un aSo después de haberse dado algún paso acerca de 
ella, del cual se haya dado aviso debidamente (véanse las Belgas 31 y 
77) ó que el solicitante haya abandonado expresamente por virtud de 
haber presentado en la Oficina una declaración escrita del abandono de 
aquélla, firmada por él y por el cesionario, si lo hubiere, identificando 
su solicitud por el título del invento, número de serie y fecha de la 
presentación. (Véase la Regla 60.) 

La tramitación de una solicitud para salvarla del abandono, tiene 
que comprender los pasos debidos que las condiciones del caso requie- 
ran. La admisión* de una enmienda que no responda á la última 
acción oficial ó su denegación y cualesquiera trámites relativos á ella, 
no servirán para salvar la solicitud del abandono, con arreglo á la sec- 
ción 4894 de los Estatutos Revisados. 

172. Para que sea posible renovar como una solicitud pendiente 
una solicitud abandonada por haberse dejado de completar ó de trami- 
tar, tiene que probarse, á satisfacción del Comisionado, que la demora 
en su tramitación fué inevitable. 

173. Cuando se presente una nueva solicitud para reemplazar una 
solicitud abandonada ó denegada, se exigirá la presentación de una 
nueva petición, especificación, jummento, dibujo y el pago de un 
derecho; pero puede usarse el antiguo modelo, si es adecuado. 

174. Entiéndese por solicitud anulada una solicitud á la cual no se 
le ha expedido una patente por haberse dejado de pagar el derecho 
final dentro del plazo prescrito. (Véase la Regla 167.) 

175. Cuando no se ha expedido la patente por haberse dejado de 
pagar el derecho final, cualquiera persona que tenga un interés en el 
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invento por el cual se ordenó que se expidiese la patente, puede presentar 
una renovación de la solicitud de patente por el mismo invento, pero 
dicha segunda solicitud deberá hacerse dentro de dos años, á contar de 
la fecha en que se admitió la solicitud original. Al tomarse en con- 
sideración dicha nueva solicitud, el abandono de la solicitud original 
se considerará como un hecho. 

176. Al efectuarse dicha renovación pueden utilizarse para la segunda 
solicitud, el juramento, la petición, la especificación, el dibujo y el 
modelo de la solicitud original; pero se exigirá el pago de un nuevo 
derecho. La segunda solicitud no se considerará para todos los fines, 
como una continuación de la solicitud original, sino que deberá llevar 
la fecha desde el día 4e la renovación, y estará sujeta á un examen, lo 
mismo que una solicitud original. 

177. Las solicitudes que se consideren anuladas y abandonadas no 
podrán citarse como ejemplos 6 precedentes. 

178. No se dará aviso á los solicitantes de la presentación de solici- 
tudes posteriores mientras sus casos penuanezcan anulados. 

179. Pueden suministrarse copias de los registros ó archivos de 
solicitudes abandonadas y anuladas, cuando el Comisionada lo ordene. 
Las peticiones de dichas copias deberán presentarse en forma de una 
instancia debidamente comprobada en cuanto á todos ios detalles ó 
asuntos que no aparezcan en el registro de la Oficina de Patentes. 
(Véase la fórmula 84.) 

DE LA EXTENSIÓN DE TIEMPO. 

180. El término por cual se conceden las patentes no puede exten- 
derse, excepto por una ley del Congreso. 

DE LA RENUNCIA DE DERECHO 

181. Siempre que debido á una inadvertencia, accidente ó equivoca- 
ción, y sin ninguna intención de cometer fraude ó de engañar, un pri- 
vilegiado ha reivindicado como invento ó descubrimiento suyo más de 
lo que tenia derecho á reivindicar como nuevo, su patente será válida en 
cuanto á toda la parte que verdadera y justamente sea suya, con tal 
que dicha parte constituya una parte importante ó vital de la cosa pri- 
vilegiada; y cualquier privilegiado semejante, sus herederos ó causa — 
habientes, ya sea que tengan un interés íntegro ó parcial en dicha 
patente, al efectuar el pago que la ley exige, (diez pesos) pueden re- 
nunciar á las partes del objeto ó cosa privilegiado que él ó ellos no 
deseen reivindicar ó poseer por virtud de la patente ó cesión, expre- 
sando en dicha renuncia de derecho la extensión de su interés en la 
expresada patente. Dicha renuncia de derecho deberá hacerse por 
escrito, y de ella deben dar fe uno ó más testigos, deberá tomarse razón 
de ella en la Oficina de Patentes, y después deberá ser considerada como 
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una parte de la especificación original, hasta donde lo justifique la 
cuantía del interés que el reclamante posea y la de los que reclamen 
después de la anotación de aquélla, con arreglo al derecho adquirido 
por dicho i*eclamante. Pero ninguna renuncia de derecho semejante 
afectará ninguna acción ó trámite que esté pendiente al tiempo de 
presentarla, excepto en cuanto se refiera á la cuestión del abandono ó 
demora excesiva en presentarla. 

182. Dicha renuncia de derecho se ha de distinguir de las que están 
comprendidas en las solicitudes originales ó para obtener nuevas expe- 
diciones de patentéis, como solicitudes presentadas primeramente ó 
enmendadas posteriormente con referencia á la materia que se ha mos- 
trado y descrito, pero á la cual el renunciante no pretende ni desea tener 
derecho, y también debe distinguirse de las que se hacen para evitar 
la continuación de una interposición. Dichas renuncias de derecho 
debe firmarlas el solicitante en persona, deberán ser debidamente ates- 
tiguadas, y no exigen el pago de ningún derecho. (Véase la Regla 
107). 

DE LAS INSCRIPCIONES PBECAUTORIAS. 

183. Con arreglo á la ley de patentes, una inscripción precautoria 
es una notificación que se hace á la Oficina de Patentes, del derecho que 
el que solicita dicha inscripción cree tener como inventor, á fin de 
impedir la concesión de una patente á otra persona por el mismo ale- 
gado invento, al hacer una solicitud presentada mientras esté vigente 
dicha inscripción precautoria, sin dar aviso al que hace dicha inscripción. 

184. Cualquiera persona que haya hecho un nuevo invento ó descu- 
brimiento y desee tener más tiempo para completarlo, al efectuar el 
pago de un derecho de diez pesos, puede presentar en la Oficina de 
Patentes una solicitud de inscripción precautoria exponiendo el objeto 
y describiendo los rasgos característicos del invento, y pidiendo que se 
proteja su derecho mientras él madure ó complete su invento. Dicha 
solicitud de inscripción precautoria se anotará en los archivos reser- 
vados de la Oficina, se guardará en secreto y permanecerá vigente por 
el término de un año, á contar desde su presentación. 

185. Dicha inscripción precautoria puede renovarse al hacerse una 
petición escrita mediante el pago de un segundo derecho de inscripción 
precautoria, de diez pesos, y continuará vigente durante un afío, á 
contar de la fecha del pago de dicho segundo derecho. Pueden hacerse 
renovaciones posteriores con igual efecto. Si la inscripción precau- 
toria no se renovase, continuará guardada en los archivos reservados 
de la Oficina. 

186. Dicha inscripción precautoria debe comprender una especifi- 
cación, un juramento y, siempre que la índole del caso lo permita, un 
dibujo, y deberá limitarse á un sólo invento ó mejora, lo mismo que 
una solicitud de patente. 
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187. No se requiere la misnifi particularidad de descripción cuando 
se trata de una inscripción precatitcnria qne cuando se trata de mis 
solicitud de patente; pero en la isscrifyeión p^eeáoloría deberá expo- 
nerse el objeto del invento y saa nMgoe ^racterístícos, y debe ser 
suficientetñe&te claro 6 conciso é in dé ^fne la Oficina pueda jusgslr si 
hay ptobabilídades de interpOBieiótt cnaado se presente una soücitiid 
posterior para obtener una patente seMe jtrt e. Si al efectnarse an 
examen se encontrase ^ue la solicitad de inscripción precautoria es 
deficiente en este particular ^ se exigirá una enmienda. Sí el que hace la 
solicitud de dicka inseripcióti dejase dér cniqplir las Begias 184^ 186, 
187 y 169, no tendrá derecho & ^M se le dé el aviso que preserve \a 
Bcf la 190. 

188. En el juramento del que s<AicMia la inscripción precautoria, 
deberá exponerse que él cree que es e) inrentor original y primero del 
arte, máquina ó mejora descrita 6 expuesta en su solicitud de inscrip- 
ción precautoria. (Véase la Bef la 47:) 

189. Dicha solicitud de inscripción precautoria, siempre que sea 
posible, debe ir acoinpaffatda de dfbüjós cotíípletí» y exactos, separados 
de la especificación, y bien trazados en papel para dibujos de muselina, 
ó un papel que pueda doblai*se fácilmente. (Véase la Regla 51.) 

190. Y si en cualquiera ocasión ó tiempo dentro de un ano después 
de la presentación ó íenovación de una solicitud de inscripción pre- 
cautoria, otra persona presentare una solicitud por un invento que 
afectase ó interrumpiese de alguna manera el invento expuesto en 
dicha solicitud de inscripción precautoria, entonces dicha ilicitud 
se suspenderá, y se le notificará el hecho á la persona que presente la 
solicitud de inscripción precautoria. 

si la persona que presenta la solicitud de inscripción precautoria 
presenta una solicitud completa dentro del tiempo prescrito, y si se encon- 
trase que el invento^ puede ser objeto de una patente, entonces tendrá 
derecho á iniciar una interposición á la solicitud previa, con el objeto 
de probar la prioridad del invento y obtener la patente, si se de<?ide 
que él es el primer inventor. El que presenta la solicitud de inscrip- 
ción precautoria, si ha de utilizar dicha inscripción, ha de presentar 
su solicitud dentro de tres meses, á contar del vencimiento del plazo 
que regularmente se requiere para transmitirle la notificación deposi 
tada en la administración de coitcos en Washington. El día en que 
se venza el plazo fijado para la presentación, deberá mencionarse en el 
aviso ó en el endose que se esci'iba en dicho aviso. 

191. El que presenta una solicitud de inscripción precautoria no 
tendrá derecho á que se le notifique ninguna solicitud pendiente en la 
fecha en que presente su solicitud ni de ninguna solicitud que se haya 
presentado después de la terminación de un año, á contar de la fecha 
de la presentación ó renovación de dicha inscripción precautoria. 
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199. Una inscrtpción precaatoria no confiere derecho ni ofrece 
ninipsioi protección, salro en cnanto á lá notificacióii de «» soüeitud 
de inteírposieión presentodn mientras esté vigente, in:t>porcioaándol6 
al que presenta ki solieitaA de inscripción precautoria lar oportunidad 
de probar la prioridad del inrento^ si así lo desea. Puede utiliaarse 
comió fntterba en litigios,, seg 6n se prescribe éá la Begla 154 (6). 

193. No hay ningún fAreeeprto legal que autoricie )a oesiétt át imá 
inscripción precautoria^ aunque el invento alegado expnestoi en ella 
puede traspasarse ó cederse^ y dicha inseripcióa puede usarse como un 
medio de identificar el invento* traspasado mediante una eesióÉi. 

194. Los documentos relativos á una inscripoiáB preéantoria no 
pueden sacarse de la Oficina de Patentes una vea que se han presen- 
tado; pero tanto la persona que ha hecho la solicitud^ como éualqiiiera 
otra pegona debidaiiiente autorizada por dicho solicitante, puede 
obtener copias de dichos documentos á los flrecios usuales. Los 
documentos adicionales, si es que contienen a^m detalle 6 asunto 
nuevo, deben presentarse como una solicitud de inscripción precautoria 
separada, con el pago de otro derecho. 

DE liAS CBSIONBS. 

195. Toda patente ó cualquier interés que en ella se tenga, podrá 
cederse con arreglo á la ley por medio de un instrumento escrito, y el 
privilegiado ó sus causahabientes, 6 representantes legales, pueden de 
la misma manera ceder y traspasar un derecho exclusivo con arreglo 
á la patente para todos los £stados Unidos ó para una parte determinada 
de ellos. 

196. El interés que se tenga en las patentes puede residir en cesio- 
narios, cesionarios de derechos exclusivos parciales, en hipotecarios, y 
en licenciados. 

(1) Un cesionario se convierte en la persona á quien se ha hecho el 
traspaso de todo el interés de la patente original 6 de una parte indi- 
visa de dicho interés completo que se extiende é todas las partes de los 
Estados Unidos. La cesión deberá escribirse ó imprimirse y firmarse 
debidamente. 

(2) Un concesionario por virtud de la concesión, adquiere el derecho 
exclusivo, con arreglo á la patente, á hacer, usar y vender, así como 
á ceder á otros dicho derecho para hacer, usar y vender, la cosa ú 
objeto privilegiado, dentro de los Estados Unidos, y en toda una parte 
especificada de ellos, excluyendo de dicha parte al privilegiado. La 
concesión deberá escribirse ó imprimirse y finnarse debidamente. 

(8) Ufta hipoteca deberá escribirse ó imprimitse y firmairse debida- 
mente. 
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(é) El que tiene una licencia adquiere un interés menor ó diferente 
de cualquiera de los otros. Una licencia puede ser oral, escrita ó 
impresa, y si se escribe 6 imprime, deberá firmarse debidamente. 

197. Una cesión, concesión, 6 traspaso de una patente, será nula 
respecto de cualquier comprador ó hipotecario posterior, á título lucra- 
tivo, sin previa notificación, á menos que se registre en la Oficina de 
Patentes dentro de tres meses, á contar de la fecha de aquélla. 

Si cualquiera cesión, concesión, ó traspaso semejante, de una patente, 
fuese reconocida ante un notario público de cualquiera de los Estados 
ó Territorios ó del Distrito de Columbia, ó de cualquier comisionado 
del Tribunal de Circuito de los listados Unidos, ó ante cualquier Secre- 
tario de Legación ó funcionario consular autorizado para tomar jura- 
mentos ó desempeñar actos notariales con arreglo al párrafo mil sete- 
cientos cincuenta de los Estatutos Revisados, el certificado de dicho 
reconocimento, firmado y sellado con el sello oficial de dicho notario ó 
de otro funcionario, constituirá prueba prima f ocie de la ejecución de 
dicha cesión ó traspaso. 

198. No se registrará ningún instrumento que no esté escrita en ^1 
idioma inglés y que, á juicio del Comisionado, no equivalga á una cesión, 
concesión, hipoteca, gravamen, cargo ó licencia, ó que no afecte el 
título de la patente ó invento á la cual se refiera. Dicho instrumento 
debe identificar la patente por la fecha y el número, ó, si el invento no 
estuviere privilegiado, debei-á expresarse el nombre del inventor, el 
número de serie y la fecha de la solicitud. 

199. Las cesiones que se hacen á condición de que se cumplan ciertas 
estipulaciones, como el pago de dinero, por ejemplo, si se registran en 
la Oficina, se consideran como cesiones absolutas hasta que se cancelen 
con el consentimiento escrito de ambos interesados ó mediante el 
decreto de un tribunal competente. La Oficina no tiene medios para 
determinar si dichas condciones se han cumplido. 

200. En todos los casos en que se desee que la patente se expida á 
un cesionario, la cesión deberá registrarse en la Oficina de Patentes en 
una fecha que no pase del día en que se pague el derecho final. (Véase 
la Kegla 26). La fecha del registro será la del recibo de la cesión en 
la oficina. 

201. La Oficina acusa generalmente el recibo de las cesiones. Se 
registran en el orden debido con la mayor rapidez posible, y luego se 
les envían á las personas que tienen derecho á ello. 

DE LOS DERECHOS QUE GOBRA LA OFICINA. 

202. La ley exige positivamente que casi todos los derechos paga- 
deros á la Oficina de Patentes se paguen adelantados, es decir, al hacer 
la solicitud, á fin de que la Oficina dé cualquier paso por el cual deba 
pagársele un derecho. En obsequio de la uniformidad y de la con- 
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veniencia, se exigirá que los derechos restantes se paguen de la misma 
manera. 

203. La siguiente es la lista de derechos 3" de precios de publicaciones 
de la Oficina de Patentes. 

Al presentar cada solicitud original para obtener una patente, excepto en los 

cajBOs de diseños $15.00 

Al expedirse cada patente original, excepto en los casos de diseños 20. 00 

Cn los casos de diseños: 

Por tres años y seis meses 10. 00 

Por siete años - 15.00 

Por catorce años 30.00 

Al presentar cada solicitud de inscripción precautoria i 10. 00 

Por cada solicitud para obtened* la nueva expedición de una patente 30. 00 

Al presentar cada renuncia de derecho -\ 10.00 

Al presentar una apelación por vez primera del primer examinador á los 

examinadores en jefe 1 * 10.00 

Al presentar cada apelación de los examinadores en jefe al Comisionado 20. 00 

Por copias certificadas de patentes impresas: 

Por la especificación y los dibujos, por cada copia 05 

Por el certificado 25 

Por la concesión 50 

Por certificar un duplicado de un modelo 50 

Por copias manuscritas de los registros, por cada cien palabras ó una fracción 

de ellas 10 

Si se expide un certificado, se cobra por éste un derecho adicional de 25 

Por veinte órdenes de cupones, cada uno de loa cuales sirve para una copia de 
una especificación impresa y dibujos, y que se aceptarán en pago de inser- 
ciones en la Gaceta Oficial y en el Registro de Abogados 1. 00 

Por cien cupones en un libro talonario 5. 00 

Por copias impresas sin certificar de las especificaciones y dibujos anexos de 

patentes, cada copia 05 

Cuando se piden por subclases, cada copia 03 

Cuando se piden por clases, cada copia 02 

Y cuando se pide el juego completo de todas las patentes concedidas, 

cada copia 01 

Por dibujos, si están impresos 05 

Por copias de los dibujos que no estén impresas se cobrará el costo módico de 

hacerlo. 
Foto — impresos de dibujos, por cada hoja de dibujos: 

El tamaño de 10 por 15 pulgadas, cada copia 25 

£1 tamaño de 7 por 11 pulgadas, cada copia 15 

Por registrar cada cesión, convenio, poder general 11 otro documento que con- 
tenga trescientas palabras 6 menos - - . 1. 00 

Cuando contengan más de trescientas y que no lleguen á mil palabras . . 2. 00 

Cuando excedan de mil palabras 1 3.00 

Por extractos ó resúmenes de los títulos dé propiedad de las patentes ó 
inventos: 

Por el certificado de investigación 1.00 

Por cada resumen del digesto de cesiones 20 

Por buscar ó investigar títulos ó registros, una hora ó menos 50 

Por cada hora ó fracción de hora adicional 50 
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Por ayuda que se preste á Iob apoderados ó abogados en el examen' de publicar 

dones en la biblioteca científica, por una bora ó menos $1.00 

Por cada bora 6 fracción de bora adicional 1.00 

Por copias de cualquier doctÉmento en idioma extranjero, por cada cien pala- 
bras 6 una fracción de dicbo número ;- . 10 

Por la traducción por cada cien palabras ó lua fracción de dicbo número 50 

Xa Gaceta Oficial: 

Á los subscriptores dentro de los Estados unidos, México y el Canadá, 

un alio 5.00 

A los subscritores extranjeros, excepto en el Canadá y México 10. 00 

l*or cada ejemplar de dícbá Gaceta Oficial 10 

Por lomo encuadernados de la Gráceta Oficial: 

Tomos semestrales desde el V de Enero de 1872 hasta el 30 de Junio 

de 1883, encuademación de cuero, cada tomo.., 4.00 

Encuademación de medio cuero, cada tomó 3.50 

Tomos trimestrales, desde el !• de Julio de 1883, basta el 31 de Diciembre" 

de 1902, en encuademación de cuero, cada tomo 2.75 

Tomos bimensuales, desde él 1* de Enero de 1903, en énéuadeftiación 

de cuero, cada tomo 2.50 

Por el índice anual desde Enero de 1872, en encuademación de tuero, cada 

tomo ,.- 2.00 

En encuademación de papel, Ó ala rústica, cada tomo 1.00 

Por el índice general, que contiene uña lista de los iiiventos privilegiados 

desde 1790 hasta 1873, 8 tomos, encuademación de cuero, cada Juego 10. 00 

Por el índice desde 1790 hasta 1836, 1 tomo, encuademación de cuero 5. 00 

Por los tomos mensuales que contienen las especificaciones y copias fotolito- 
grafiadas certificadas de los dibujos de todas las patentes expedidas 

durante el mes, encuademación de cuero, cada tomo 5.00 

En encuademación, la mitad de cuero, cada tomo 3. 00 

Por el índice de las patentes relativas á la electricidad, concedidas por los 
Estados Unidos antes del 30 de junio de 1882, un tomo, 250 páginas, 

encuadernado 5.00 

A la rústica 3.00 

Loe apéndices anuales de cada año económico posterior al junio de 1882, 

encuademación á la rústica 1.50 

Por las decisiones del Comisionado: 

De 1869 á 70-71, un tomo, de cuero sólido 2.00 

De 1872-73-74, un tomo, de cuero completo 2.00 

De 1875-76, un tomo, que contiene las decisiones de los tribunales de los 
Estados Unidos en los casos de patentes, encuademación de cuero completo . 2. 00 

A la rústica 1.00 

Tomos anuales posteriores que contienen las decisiones de los tribunales de 

los Estados Unidos, encuademación de cuero, cada tomo 2. 00 

A la rústica 1.00 

Tomos anuales posteriores, que contienen las decisiones de los tribunales de 

ios Estados Unidos, encuademación de cuero sólido, cada tomo 2. 00 

A la rústica... 1.00 

Xásta de abogados de patentes 20 

204. La orden pai*a obtener una copia de una cesión debe expresar 
el libro y la página del registro, así como el nombre del inventor; de 
lo contrario, se cobrará un derecho adicional por el tiempo que se 
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ufaste en hacer coaiquier registro ó investigación para encontrar dicha 
cesión. 

206. No se permitirá á nin^na persona sacar copias ni copiar dibu- 
jos de los archivos ó registros de la oficina. Dichas copias, caando se 
pidan, se suministrarái;i á. los precios ya especificados. 

206. Todos los pagos de dinero que se exijan por derechos de Oficina^ 
deberán hacerse en moneda contante y sonante, en billetes del tesoro,, 
de bancos nacionales, certificados de depósito, giros postales, ó cheques 
certificados. Los giros postales y los cheques deberán expedirse paga- 
deros al Comisionado de Patentes. También pueden hacerse pagos al 
Tesorero, ó cualquiera de los Sufotesoreros de ios Estados Unidos, ó 
cualesquiera de los depositónos, bancos nacionales, ó receptores de 
fondos públicos, ^ue el Secretario del Tesoro designe con tai fin, 
quienes otorgarán al depositante un recibo ó certificado del depósito 
que hagan. Este recibo ^ certificado de depósito, cuando se trate del 
p^go de derechos finales, se depositará en el correo para transmitirse 
á la Oficina de Patentes, dentro de seis meses, á contar de la aceptación 
ó admisión de la solicitud. El que envíe dinero por el correo á la 
Oficina de Patentes, lo hará por su cuenta y riesgo. Las cartas que 
contengan dinero, deberán certificarse. En ningún caso deberá en- 
viarse dinero con los modelos de lá patente. 

207. LoL expedicjü&n semanal se cierra el jueves, y Jas patie^tes que en- 
tonces 3e expidan IJievarán la fecha del ¡tercer martes posteriormente. 
Si el derecho final correspondiente á cualquiera solicitud no se pagase 
el jueves ó antes de este día, la patente no se expedii>á hasta la 
siguiente semana. 

DE JJl devolución DE PAGOS. 

208. El dinero que se pague por una verdadei'a equivocación, como 
un pago excesivo, por ejemplo, ó cuando la ley no lo requiera, ó por 
abandono ó ignorancia por parte de la Oficina, será devuelto; pero im 
mero cambio de propósito, después de haberse efectuado el pago del 
dinero, como cuando un interesado desea retirar su solicitud de patente 
6 de registro de marca de fábrica, ó retirar una apelación, por ejem- 
plo, no da derecho á un interesado á exigir dicha devolución. 

DE LAS PUBLICACIONES. 

209. La Gaceta Oficjal, publicación semanal que se ha venido dando 
á luz desde 1872, viene á reemplazar al antiguo "Informe de la Oficina 
de Patentes.** Dicha publicación contiene las reivindicaciones de todas 
las patentes que se han expedido, incluso las nuevas expediciones de 
patentes, junto con algunas partes de los dibujos escogidos para repre- 
sentar los inventos reivindicados. Contiene, asimismo, las decisiones 
pronunciadas por los Tribunales en los casos de patentes, asi como por 
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el Comisionado de Patentes, y otros asuntos especiales de interés para 
los inventores. 

Dicha Gaceta se suministra á los subscriptores á razón de $5 por año. 
Cuando se envía al extranjero, se cobrará un recargo de cinco pesos 
para el pago del porte. Cada representante y cada Senador tiene 
derecho á obtener un ejemplar, y cada uno de ellos tiene derecho tam- 
bién á designar ocho bibliotecas publicas á las cuales dicha Graceta se 
ha de enviar gratis. Se suministran ejemplares sueltos á diez centavos 
cada uno. 

Se publica un índice anual que se envía á todos los subscriptores y á 
las bibliotecas designadas, sin ningún costo adicional. 

Se publican tomos impresos men^ualmente que contienen todas las 
especificaciones y dibujos de todas las patentes expedidas el mes ante- 
rior. Éstas están autenticadas con el sello de la Oficina y, por tanto, 
pueden utilizarse como comprobantes ó pruebas en todos los Estados 
Unidos. Se deposita un ejemplar en la Bilioteca del Congreso y en 
cada Biblioteca de Estado y Territorio, y un ejemplar queda bajo la 
custodia del Secretario de cada Tribunal de Distrito de los Estados 
Unidos, á fin de utilizarlo para referencias generales. 

DEL REGLAMENTO I^ BIBLIOTECAS. 

210. Sólo se permite á los funcionarios de la Oficina y á los miem- 
bros del Cuerpo de Examinadores, entrar en las alcobas 6 tomar libros 
de la Biblioteca Científica. 

Los libros que se saquen de la Biblioteca deberán asentarse 6 ano- 
tarse en un registro que se lleva con tal fin, debiendo ser devueltos al 
exigirlo el bibliotecario. Dichos libros no deberán sacarse del 
edificio, ^Kcepto con el peimiso del Comisionado. 

Todo libro que se pierda 6 que se eche á perder, deberá reponerse 
con un nuevo ejemplar. 

Los privilegiados y otras personas que tengan negocios con la Ofi- 
cina de Patentes, sólo podrán examinar los libros en el salón de la 
Biblioteca. 

Las traducciones se harán únicamente para el uso oficial. 

La Oficina suministrará copias ó dibujos de las obras qne existan en 
la Biblioteca á los precios de costumbre. 

DE LAS ENMIENDAS DE LAS REGLAS. 

211. Todas las enmiendas de las Beglas que anteceden se publicarán 
en la Gaceta OficiaL 



LOS ESTADOS UNIDOS. 415 

DE LOS ASUNTOS SOBRE LOS CUALES NO SE HAYAN HECHO PRESCRIP- 
CIONES ESPECIALES. 

212. Todos los asuntos que no se hayan definido especialmente y 
acerca de los cuales no se haya prescrito nada en estas Reglas, se 
decidirán con arreglo á los méritos de cada caso, con la autorización 
del Comisionado, y dicha decisión se le comunicará por escrito al 
interesado. 

218. Las cuestiones que surjan por virtud de las solicitudes pre- 
sentadas antes del día 1^ de Enero de 1898, á las cuales no son apli- 
cables estas Reglas, debei'án regirse por las Reglas expedidas el 18 de 
Junio de 1897. 

O 
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